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	1. část

	Panter se uvnitř hrudi mé tají

	však nejsou žádní tací, kdo znají jeho jméno,

	jen já, a právě tak i to, co ho pohání

	tam a zpět, v neklidném hledání

	John Hall Wheelock

	„Černý panter“

	 


1. kapitola

	Dálnice 72, střední Florida, 2002

	Z převážení někoho, jako je Daniel Daniella, měl Garvey nahnáno. Toho zvrhlého parchanta odsoudili za zabití tří žen, ale podle některých odhadů jich měl na svědomí víc než stovku.

	Všechno to byly svobodné ženy, které žily samy a hodily za hlavu opatrnost, protože ten zvrhlík měl šarmu na rozdávání, ať už ve své mužské či ženské podobě. Zmizely a nikdo je nepostrádal. Úmyslně si právě takové vybíral, mučil je a vraždil.

	Vedle Garveyho seděl Nicholson. Stejně jako Garvey to byl mohutný chlap v hnědé uniformě. Dostali za úkol převézt Daniela Daniellu do zbrusu nového státního vězení s maximální ostrahou, které zatím zůstávalo v utajení. Nacházelo se poblíž Belle Glade, na opačném konci státu než Sarasota. Právě v Sarasotě Daniellu Danielovou zatkli (ten parchant byl zrovna v ženském přestrojení), když se skláněla nad tělem jedné ze svých obětí, a posléze ji – tedy jeho – odsoudili. O důkazy nebyla nouze. Daniel jako svou „vizitku“ a provokaci navlékl zavražděné spodní kalhotky své předešlé oběti – kalhotky, ve kterých na místo činu sám přišel. Usvědčila ho DNA.

	Daniel byl tím nebezpečnější, že byl chytrý jako čert. Měl diplomy z Vasaru, Harvardu a Oxfordu. Nenechat se při vraždě přistihnout by měl zvládnout levou zadní, stejně jako zvládal všechno ostatní. Ale přesto ho dopadli. Až vyčerpá všechna odvolání, čeká ho poprava.

	Státní dálnice číslo 72 zela prázdnotou. Tahle část Floridy byla plochá a neobydlená, většinou jen nekonečné zelené pláně, tu a tam hnědě žíhané. Dobytkářský kraj, i když stáda krav bylo ze silnice vidět jen občas v dálce. Rozhodně větrný a prašný kraj. Po obou stranách vozovky se zvedala a zase usedala mračna zvířeného prachu. Daleko na obzoru se sbírala mnohem větší a výhrůžnější, ale do tornád měla pořád daleko.

	Podle nejnovější předpovědi počasí se změnilo větrné proudění a hurikán Sophia, který se blížil k východnímu pobřeží Floridy, měl udeřit jižněji, i když ne natolik jižně, aby zkřížil cestu zaprášené bílé dodávce uhánějící po dálnici. Nabrali zpoždění, protože patnáct kilometrů za Arcadií museli měnit přetržený klínový řemen. Pokud se hurikán bude držet, kde má, nic jim nehrozí. Pokud ne, vjedou přímo do něj.

	Čas od času je minul vůz v protisměru, s řevem prosvištěl kolem a hranatá dodávka se zakolébala. Na východě vířil prach víc než kde jinde, mihotal se v roztodivných tvarech. Do Garveyho vytrvale hučel vnitřní hlas, který se v něm často ozýval, když v koutku duše tušil, že se schyluje k nějakému průšvihu, a odmítal dát mu pokoj.

	Zničehonic se rozpršelo. Strhla se hotová průtrž mračen. Garvey rozsvítil reflektory. Do vozu začaly bušit kroupy velikosti hracích kuliček a poskakovaly po čelním skle a krátké kapotě.

	„Možná bysme se měli vrátit,“ ozval se Nicholson. „Třeba ještě stihnem ujet tomu, co se sem žene.“

	„Dostali jsme rozkaz převézt vězně.“ Garvey přidal plyn. Kroupy bubnovaly o přední sklo čím dál víc, jako by je metala nějaká obří ruka.

	Spolu s Danielem Daniellou byl vzadu připoután ještě jeden vězeň, mladík, který pod oranžovou vězeňskou kombinézou skrýval horu svalů a spoustu tetování. Tvář zhyzděnou starými jizvami po akné měl jako vytesanou ze žuly, s křivým nosem a úzkýma zlověstnýma očima. Vypadal na ostříleného kriminálníka, ale ve skutečnosti to byl tajný policista jménem Chad Bingham, kterého s sebou vzali jako pojistku, kdyby se přihodilo něco nečekaného a Daniel začal dělat potíže.

	Bingham by radši byl někde úplně jinde. Měl ženu a dvě děti. Ale měl taky práci.

	Ta se zatím jevila jednoduše, jen se vydával za někoho jiného, seděl na zadku a tvářil se otráveně. Ale měl obavy, že při současném vývoji okolností by se brzo mohla zkomplikovat.

	Krupobití neustávalo. Nicholson už začínal mít pořádný strach. Hurikány občas nečekaně mění směr. A i kdyby je Sophia minula, mohla by vyvolat tornáda. Zapnul rádio a snažil se naladit nějakou stanici, ale tady uprostřed pustiny, daleko od civilizace, se v něm ozýval jen slabý praskot.

	Garvey na něm nervozitu postřehl a pokusil se vysílačkou spojit s policií v Sarasotě, ale taky docílil jen tichého praskání. A o nic líp nepochodil, ani když se zkusil spojit s policií v Belle Glade.

	„Bouřka ruší signál,“ konstatoval a podíval se do Nicholsonových rozšířených modrých očí. Ještě nikdy ho neviděl takhle vynervovaného.

	„Zkus mobil,“ vybídl ho Nicholson sevřeným hlasem.

	„Děláš si srandu?“

	Nicholson to zkusil sám, ale pochopitelně neměl signál.

	Vtom se pod vozem ozvalo hlasité bouchání, až oba nadskočili úlekem.

	„Asi jsme spodkem nabrali spadlou větev nebo něco, co přifoukal vítr,“ řekl Garvey.

	„Zastav, vyprostíme to.“

	„V týhle slotě?“ Garvey zavrtěl hlavou. „Ty kroupy by nás utloukly.“

	Přes silnici před nimi se jako přízrak přehnal obří tvar natahující paže do všech stran. „Co to bylo?“ zeptal se Nicholson.

	„Odhaduju, že strom,“ odpověděl Garvey.

	„Tady kolem moc stromů neroste.“

	„Teď už tu lítá ledacos,“ utrousil Garvey. Dodávkou zacloumal vítr.

	Zničehonic mu volant přestal klást odpor. Uvědomil si, že je to tím, že nad vozem ztratil kontrolu. Vítr ho zvedl ze silnice.

	Dodávka sebou smýkla ke straně a řítila se po hlíně a trávě. Pak poskočila a zase letěli vzduchem.

	„Co to sakra děláš?“ zaječel Nicholson.

	„Dřepím tu zrovna jako ty.“

	Vůz se naklonil doleva, pak doprava a Garveymu bylo jasné, že se překotí.

	„Pevně se drž!“ zařval a rychlým pohledem se ujistil, že mají oba zapnuté bezpečnostní pásy.

	Vítr skučel. Ocel skřípala. Ocitli se vzhůru nohama. Garvey slyšel, jak vedle něj Nicholson něco křičí, ale přes ten lomoz mu nerozuměl.

	Dodávka dlouhý kus drncala po střeše a pak se roztočila jako káča. Garvey narážel hlavou do bočního okénka.

	Neprůstřelné sklo se odlamovalo v mléčných pásech s ostrými okraji a Garvey pod sebou viděl hlínu. Pak sebou dodávka prudce škubla, na chvíli se ocitla na všech čtyřech kolech a vzápětí se zase převrátila na střechu. Garvey si přes mlhu v hlavě uvědomil, že pravou nohou pořád úporně šlape na brzdu.

	Dodávka se zastavila. Garvey visící hlavou dolů v bezpečnostním pásu vyhlédl z vytlučeného okénka a zjistil, že se zarazili o jeden z těch mála stromů, které kolem přece jen rostly. Podíval se po Nicholsonovi a uviděl, že je omámený a třeští oči. A za ním, za okénkem…

	„Vypadá to, že je tam nějaký kopeček,“ křikl na Nicholsona. „Musíme vylézt ven a kouknout se, jestli se tam někde dá schovat do závětří.“

	„Vítr řádí všude!“ zařval Nicholson. „Úplně všude!“

	Garvey oběma rozepnul pásy. Jak mu tělo žuchlo dolů, zabolela ho vnitřní zranění, ale zaťal zuby, nahnul se doprava k Nicholsonovi a kopl do zprohýbaných, potlučených dveří. O kousek se pootevřely. Při druhém kopanci se rozlétly; pomohl jim vítr, vyrval je z jednoho pantu a připlácl na bok dodávky.

	„Ten vichr se kapku mírní,“ zalhal Garvey Nicholsonovi, ale vzápětí si s úžasem uvědomil, že vlastně nelže. Vítr už neburácel jako nákladní vlak, ale jen kvílel jako smečka tisíce zoufalých vlků. Asi tornádo vyvolané hurikánem. Doufal, že se žene pryč.

	Vysoukal se z dodávky. Už přestaly padat kroupy, ale pořád zuřil liják bičovaný vichrem. Garveyho bolelo celé tělo. Později se bude muset prohlédnout a zjistit, jestli utrpěl nějaká vážná zranění. S vypětím všech sil se vyškrábal na nohy a zápolil s větrem. Nicholson už taky vylezl z auta, byl na všech čtyřech a se sklopenou hlavou čelil Sophiině zuřivosti.

	Zadní dveře překocené dodávky zůstaly zavřené, ačkoli střecha byla zdeformovaná a z okének se vysypalo sklo vyztužené dráty. Z jednoho okénka trčely nohy v oranžových vězeňských kalhotách a černých botách a zevnitř se ozýval křik.

	Chad Bingham uvnitř dodávky krvácel, protože ho Daniel Daniella pořezal dlouhým střepem. Daniel krvácel taky, poranilo ho buď roztříštěné sklo nebo hrany kovu. Bingham měl rozbitou hlavu a obličej zbrocený krví. Když sebou dodávka házela, Danielovi se povedlo sebrat mu pětadvacítku, kterou měl připevněnou ke kotníku. Daniel ho prokoukl hned na začátku – skutečný vězeň by nemohl být takhle opálený.

	Teď mu držel malou pistoli u krku. Bingham měl nohy zkroucené pod sebou. Ocelové madlo, ke kterému byli oba připoutáni, prasklo ve svaru, takže byli volní, ale pořád měli spoutaná zápěstí.

	Danielovy nohy trčely oknem ven. Oba věděli, že v pistoli jsou náboje s dutou špičkou, které při výstřelu zblízka oběť spolehlivě a nehezky zabijí. Daniel odhodil střep a volnou rukou si rozmazal po tváři a po vlasech Binghamovu krev. Oba měli stejný vězeňský sestřih a s tváří zamazanou od krve vypadali na první pohled stejně. A Daniel potřeboval právě jen ten kratičký moment, aby stihl jednat.

	Vmáčkl ústí zbraně Binghamovi do krku. „Zařvi, že je po mně, a dostaneš se odsud. Udělej to, jestli chceš přežít. Když to neuděláš, začnou se ti vnitřnostma prohánět kulky.“

	Bingham třeštil oči strachy. Znal Danielovu pověst a věděl, že si ji ten zabiják vysloužil právem.

	„To jsem já!“ zakřičel. „Bingham. Daniel je mrtvý. Vytáhněte mě odtud!“

	Zatímco křičel, Daniel mrskal nohama trčícíma z dodávky.

	Zdálo se, že uběhla spousta času. Daniel zase dloubl Binghama do krku pistolí. „Hej!“ křikl Bingham, zatímco Daniel kopal nohama. „Pomozte mi!“

	Konečně Daniela popadly za kotníky silné ruce a pevně ho sevřely. A táhly a táhly. Zatímco ho vyprošťovaly, díval se Binghamovi zpříma do očí a mířil mu pistolí na varlata. Bingham ani nehlesl.

	A pak už byl Daniel venku; vyletěl z dodávky jako špunt z láhve.

	„Díky, díky,“ opakoval, otočil se proti větru a nabral rovnováhu. „Jste vy dva v pohodě?“

	„Jsme…“

	Garvey zmlkl, jako když utne, protože mu došlo, jakou udělali chybu.

	Daniel k němu přikročil a vpálil mu kulku do čela.

	Nicholson se dal na úprk, ale Daniel ho dvakrát zasáhl zezadu do krku. Nicholson se zhroutil, vítr ho kus odkutálel a pak o něj ztratil zájem. Daniel se sehnul, aby líp čelil vichru, a vrátil se k dodávce. Bingham se pořád choulil uvnitř a dělal mrtvého. Daniel ho střelil do varlat a Bingham zavřeštěl. Daniel věděl, že ho nikdo neuslyší, i kdyby se nachomýtl poblíž.

	Se spoutanýma rukama se pustil do hledání klíčků.

	O pět minut později Bingham rozbitým zadním okénkem sledoval, jak pokulhávající Daniel Daniella mizí za clonou deště bičovaného větrem.

	A během dalších pár minut udeřil hurikán plnou silou.

	Chad Bingham později na nemocničním lůžku prohlásil, že Daniel určitě zemřel – buď podlehl svým zraněním, anebo ho zabil hurikán. Na otevřeném prostranství, kde se není kam schovat, nemohl tu smršť přežít.

	Ale nakonec to byl Bingham sám, kdo podlehl svým zraněním.

	 

	2. kapitola

	Stát New York, červen 2008

	Z bezpečnostních důvodů nemohl letět těsně kolem města New York. Ale vzal to trochu oklikou, aby se na něj podíval aspoň zdálky.

	Linden R. Schueller, rektor univerzity Waycliffe College, pilotoval malý dvoumotorový Beechcraft, který mohl kromě pilota pojmout ještě pět pasažérů s lehkými zavazadly. Dalo se jím doletět do většiny severovýchodních států. Ale tohle byl z Albany jen krátký let. Do Albany se rektor dopravil vlakem a pak si vzal taxíka na letiště, kde předtím s letadlem přistál. Bylo to komplikované, jenže používat malá letiště a různé dopravní prostředky bylo bezpečnější. Znesnadňovalo se tím stopování. Taky to ovšem znamenalo, že si musel dávat větší pozor, co převáží v zavazadlech. V dnešní době člověk nikdy neví, na jaké bezpečnostní kontroly narazí, i když letí soukromým letadlem z malého letiště a trasou, která vede hodný kus od New Yorku.

	Nebezpečné časy, pomyslel si rektor a sám pro sebe se usmál. Bezmyšlenkovitě přejel prsty po obalu letové příručky. Byl z nejjemnější kůže. Rektor uměl s palubním počítačem zacházet tak dokonale, že příručku nepotřeboval, ale rád se jí dotýkal.

	Přitiskl čelo k podlouhlému okénku z plexiskla, aby měl lepší výhled, a pak se na sedadle zase opřel.

	Impozantní město. Kolik lidí v něm vlastně žije? Těžko říct, záleží na tom, koho se zrovna zeptáte, anebo jakou statistiku se někdo rozhodne propagovat.

	Milióny a milióny.

	Všichni ti lidé byli tam dole, vrstvili se ve výškových budovách, hemžili se všemi směry nad zemí i pod zemí, nastupovali do dopravních prostředků a vystupovali z nich ven. Lidé všeho možného věku, velikosti, národnosti, sexuální orientace, náboženského a politického přesvědčení… Rozmanitost bez hranic.

	Za okénkem už se teď rozprostíral jen modrý zamžený horizont. Město mizelo v dálce, bledlo jako dávné vzpomínky.

	Ubíhaly minuty i kilometry. Zelená krajina se začínala zvedat.

	Rektor se přestal kochat výhledem a napřímil se. Bylo načase přeladit se v duchu na jinou vlnu, stát se jiným člověkem.

	Opatrně ubral plyn a hlídal si, aby se nos letadla nesklonil dolů. Od vrtulí se odrazilo slunce a proměnilo je v tekutou zář.

	Letadlo se nahnulo na křídlo, jako by chtělo zamávat přibližující se zemi, a začalo pomalu sestupovat k zelené letištní ploše opodál na jihozápadě.

	Gravitace teď působila větší silou. Z tenkých čar se staly silnice. Z blýskavých drahokamů auta a domy. Řeky se leskly jako roztavené stříbro.

	Už viděl úzkou travnatou ranvej, pruh v trochu odlišném odstínu zelené, protínající letištní plochu. Jižní stranu prostranství lemoval shluk budov z červených cihel propojených chodníky, kolem kterých rostly stromy. Všechny domy měly střechy z šedé břidlice v nachlup stejném odstínu. Rektorovi připadaly jako domečky z dětských modelů železnic. Jen vláček chyběl.

	Brzo už bude tam dole.

	Bude doma, v pohodlí a bezpečí.

	Aspoň na nějaký čas.

	 

	3. kapitola

	New York, současnost

	Macy Collinsová se s leknutím probudila. Nemohla se nadechnout, nemohla vydechnout. To proto, že měla pusu zalepenou obdélníkem šedé lepicí pásky. A muž, který na ní rozkročmo seděl, jí palcem a ukazovákem svíral nos.

	Zpanikařila, rozkřičela se, i když ji skoro nebylo slyšet, a kopala nohama, až cítila, jak patami rozrývá trávu a ztvrdlou hlínu. Ten chlap jí seděl na břiše, předkláněl se, takže jí zatížil celou horní polovinu těla, a nohama jí tiskl paže k bokům. Ty jí pod náporem jeho tvrdých kolen úplně zmrtvěly.

	Usmál se na ni a pustil jí nos, aby mohla nabrat drahocenný kyslík.

	Mlha se jí v hlavě rozptýlila, Macy si na všechno vzpomněla a rázem si přála, aby zase upadla do bezvědomí a už se nikdy neprobrala. Vykroutila krk a zadívala se na obnažené zkrvavené maso v místech, kde mívala pravý prs. Pak vzhlédla k mužovým očím, které byly asi stejně lidské jako dvojice černých perel. Když sklouzla pohledem níž, postřehla, že muž má erekci. Dokonce i po tom společném večeru…

	Byl přímo okouzlující. A pak jí nejspíš podstrčil něco do pití. Něco, co ji připravilo o zdravý úsudek, takže souhlasila, že se s ním půjde za šera projít do Central Parku.

	Teď už se úplně setmělo, ale černé nebe nad korunami stromů, pod které ji vlákal, prozařoval jasný měsíc. Takže uvidí všechno, čeho se tak děsila.

	Zvedl vykosťovací nůž s dlouhou úzkou čepelí zamazanou od krve. „Říkal jsem si, že při tom budeš chtít být při vědomí,“ prohlásil. „Prve to byla taková zábava.“

	Macy se zase začala zmítat. Pomalu, rozvážně jí přiložil nůž ke zbývajícímu prsu. Strachy a bolestí se jí zvedal žaludek a bylo jí na omdlení. Cítila, jak se zase propadá do strašidelné černoty, ale vítala ji, protože představovala únik před touhle hrůzou. Třeba jí unikne definitivně, protože tohle přece nemůže být pravda. Nemůže se to dít doopravdy.

	A jestli se to děje, tak se to děje někomu jinému. V jiném světě, ne v tom jejím. Ve světě snů…

	Tohle není skutečné. Ani ta bolest není skutečná. Ani strach.

	Ztrácela vědomí, propadala se do nicoty…

	Zase jí zmáčkl nos. Marné lapání po dechu ji probudilo a rázem byla při plném vědomí.

	Už zase.

	Bylo to skutečné.

	Ten chlap byl skutečný.

	A ten nůž taky.

	O něco později, když s ní skoro skončil, stáhl si kalhoty, které měl předtím jen rozepnuté. Pod nimi měl světle modré spodní kalhotky. Rychle si je svlékl, jen se ještě krátce pokochal jejich hedvábnou jemností.

	Našel černá tanga, která předtím oběti sundal, a oblékl si je. Pak jí opatrně nadzdvihl nohy a navlékl jí modré kalhotky. Ještě nebyla úplně mrtvá a nevědomky mu pomáhala, protože poslušně ohýbala kolena a špičky.

	Pak si zase natáhl kalhoty a přes ně ještě jedny, nabírané, pytlovité, které si přinesl v kufříku. Byly z hrubšího materiálu, nepříjemné na dotek.

	Opatrně se vyhnul krvi, podřepl u oběti a zašeptal: „Jsi tu ještě?“

	Ale nevnímala ho. Byla v šoku a skoro na prahu smrti. Dychtivě ji pozoroval. Díval se jí do očí.

	Jsi tu ještě?

	Když nadešla ta chvíle, byl připraven.

	Než odešel, ještě jí přes obličej rozprostřel dvojstránku z ranních novin tak, aby trčela jako stan. Byl na ní inzerát obchodního domu Macy’s s titulkem Ořezali jsme ceny.

	Nikdo nemá takový smysl pro humor jako Bůh, pomyslel si.

	 

	4. kapitola

	 

	Frank Quinn ležel rozvalený v posteli ve svém bytě v newyorské Upper West Side. Ještě v polospánku naslouchal Pearlinu rytmickému oddechování. Ležela na boku, jednu nahou nohu měla přehozenou přes něj a čelem se mu tulila k hrudi. Takhle po ránu ještě nebylo horko. Větrák v okně nehučel, protože Quinna v půl čtvrté probudil plný močový měchýř, a jelikož bylo v pokoji chladno, mátožně se dopotácel k oknu a větrák vypnul, než zase zalezl do postele.

	Teď už se dělalo teplo, slunce se pomalu drápalo nad kamenné a cihlové domy a nad stromy živořící na Západní pětasedmdesáté ulici. Začínaly se ozývat zvuky probouzejícího se města – vzdálený lomoz popelářů, zesilující hukot dopravy proložený hřmotem náklaďáků a autobusů, vzdálený jekot policejní sirény, zvýšené hlasy dole na chodníku. Quinn si rozespale lebedil, těšilo ho, že se k němu Pearl vine a že město setřepává noční ospalost a pomalu vstává.

	Vtom na nočním stolku zazvonil telefon, až Quinn nadskočil. Tenhle starý přístroj napojený na pevnou linku měl už celé roky. Nechával si ho, protože ho jeho drnčení dokázalo probudit i z nejtvrdšího spánku. A protože… no, prostě proto, že na něj byl zvyklý a byla to taková opoužívaná a spolehlivá mašinka. A vypadala jako poctivý telefon.

	Pearl se zavrtěla a zeptala se: „Kolik je?“

	Quinn zamžoural na ciferník digitálního budíku vedle telefonu. „Půl sedmé,“ odpověděl. Na budíku ve skutečnosti stálo 4:37, jenže tak příšerně časnou hodinu se mu nechtělo přiznávat.

	Telefon zase zadrnčel. Neodbytný dotěra.

	„Nech ho zvonit,“ zamumlala Pearl.

	„Jsme policajti,“ namítl. „Nenecháváme telefony vyzvánět. Zvedáme je.“

	„Jsme soukromí policajti.“

	„To je totéž,“ odtušil, natáhl se a zvedl těžké sluchátko z vidlice.

	Pearl něco zamrmlala; sice jí nerozuměl, ale znělo to namíchnutě.

	Přimáčkl si studené plastové sluchátko k uchu a ozval se do něj: „Quinn.“

	„To vím taky. Komu jinému asi volám.“

	Harley Renz. Poslední člověk na světě, se kterým chtěl mluvit.

	Harley Renz byl policejní komisař a rozhodně tu funkci nebral jako svoji konečnou – měl ambicióznější plány. Před lety s Quinnem soupeřili o tytéž posty u newyorské policie. Quinn lpěl na zásadách, vyhýbal se kancelářské práci a pokud možno i nadřízeným. Renz se neštítil ničeho, neskrýval své ambice, podkuřoval, komu bylo třeba, a drápal se po kariérním žebříčku výš a výš. Každý krok měl vypočítaný tak, aby ho posunul nahoru nebo dopředu. Quinnovi bylo jasné, že mu nevolá jen proto, aby se ho zeptal, jak se má.

	A nepletl se.

	„Chcete vidět mrtvolu?“ zeptal se Renz.

	Quinn se neubránil pohledu na nahou Pearl, která už se úplně probrala a poslouchala jeho stranu hovoru.

	Párkrát se zhluboka nadechl, aby se taky probral. „Odhaduju, že se stala obětí vraždy.“

	„Až ji uvidíte, bude vám jasné, že nejde jenom o odhad. Já se na ni zrovna dívám.“

	„Je to žena?“

	„Byla.“

	„Víte, že mrtvých žen už jsem hezkou řádku viděl,“ řekl Quinn. „Takže na téhle musí být něco zvláštního.“

	„Taky že je. Přijeďte a uvidíte co. A taky pochopíte, proč si město chce vás a vaši agenturu najmout.“

	Nebylo by to poprvé, kdy Quinn z pozice soukromého vyšetřovatele pracoval pro město. Renz, nejpopulárnější policejní komisař za celou newyorskou historii, to mohl hravě zařídit. A taky to dělal. Tahat za mocenské páky ten šmejd uměl.

	Ale taky věděl, že se za ně nesmí tahat moc často, takže tenhle případ vážně musí být něčím zvláštní.

	„Myslíte, že vrah bude v řádění pokračovat?“ zeptal se Quinn. Právě na takové případy si ho město najímalo, i když už u newyorské policie nepracoval. Vybudoval si pověst neobyčejně talentovaného experta na řešení sériových vražd. A jeho detektivní kancelář pojmenovaná Quinn a společníci vyřešila nejeden politicky ožehavý případ. V tak obřím městě, jako je New York, si člověk mezi vyšetřováními ani moc neodpočinul.

	„Ano, myslím, že máme co do činění se sériovým vrahem,“ přitakal Renz. „Oba víme, že právě v takových situacích vám obvykle volám. Ale tentokrát jde ještě o něco víc.“

	„Kde jste?“ zeptal se ho Quinn.

	„V Central Parku, ale ne moc hluboko. Kousek severně od místa, kde se s ním stýká Dvaasedmdesátá. Pusťte se odtamtud po ulici Central Park West a dívejte se přes kamennou zídku do parku. Uvidíte stromy obehnané žlutou páskou a u nich policejní auta. Jsme k nepřehlédnutí.“

	„Je ještě šero, Harley. A určitě tam nemáte halogeny. V parku se v noci uklízí a tak. Může se mi stát, že místo vás narazím na noční úklidovou četu.“

	„No dobře, tak se sejdeme před hospodou Beymore Arms a já vás do parku dovedu.“

	„Kde přesně ta hospoda je?“

	Renz mu nadiktoval adresu na Central Park West. „Šedivý kamenný barák se zelenou markýzou. Kousek vedle je kavárna.“

	„Nejsou tam kavárny skoro všude?“

	„No jo, i ta naše mrtvá to měla blízko na osvěžující šálek latté.“

	„Už jedu.“

	„Vemte s sebou Pearl. Vím, že tam s vámi je. Slyším ji skřípat zuby.“

	Renz věděl, že ho Pearl nemá ráda. Neměl ho rád nikdo kromě občanů, kteří znali jen jeho pečlivě udržovanou fasádu, a ne skutečného Renze.

	„Máme se na tu mrtvou mrknout před snídaní, nebo po snídani?“ zeptal se Quinn.

	„Radši před. I když na druhou stranu vám nikam neuteče. A až se dozvíte víc, pochopíte, proč to bude zajímat Pearl.“

	„Optám se jí,“ řekl Quinn, „ale možná se radši bude chtít prospat.“

	„Sluší se, aby dorazila.“

	„Cože, sluší? To zní, jako byste komentoval módní přehlídku.“

	„Chcete tu se mnou tlachat o módě a jazykovědě, anebo se chcete seznámit se zesnulou slečnou Macy Collinsovou?“

	„Ve vašem podání to zní jako seznamka,“ rýpl si Quinn.

	„Taky že to něco takového je. Určitě se budete chtít seznámit i s lidmi, co ji znali. Zejména s jedním konkrétním člověkem.“

	„Teď z toho pro změnu děláte hádankářskou soutěž.“

	„No, tak o tu rozhodně nejde. Zaručuju vám, že ani Pearl si to nebude myslet.“

	„Tak dobře,“ řekl Quinn. „Vzbudím ji.“

	„Já jsem vzhůru,“ zamumlala odkudsi zpod Quinnovy neoholené brady.

	„Renz chce…“

	„Já jsem ho slyšela,“ opáčila Pearl. „Vzkaž mu, ať se jde…“

	Quinn odtáhl sluchátko, kam až to šlo, a pak se k němu naklonil a ohlásil Renzovi: „Říká, že přijede.“

	„Mám dojem, že jsem ji slyšel. Chtěla mi něco vzkázat?“

	„Jo,“ přisvědčil Quinn. „Jenom takovou nedůležitou prkotinu.“

	 

	5. kapitola

	Hospodu Beymore Arms našli Quinn a Pearl snadno. Renz na ně čekal pod zelenou markýzou. Měl na sobě modrý oblek šitý na míru, s bílou košilí a červeno-černě pruhovanou kravatou. Vypadal, jako by se chystal dělat hlasatele večerních zpráv, ale ani prvotřídní ohoz nedokázal zamaskovat, že od jmenování policejním komisařem pořád přibírá na váze.

	Na ulici už houstla doprava, tak museli chvíli počkat a pak rychle přešli na druhou stranu. Renz se navzdory tloušťce pohyboval svižně a elegantně. Došli k nízké zídce ztmavlé věkem, která ohraničovala park. Quinn byl zvědavý, jestli ji Renz přeleze – stačilo se vytáhnout nahoru, přehodit nohy na druhou stranu a sklouznout dolů. Renz to zvládl pozoruhodně hbitě. Jen tomu jeho obleku na míru to moc neprospělo.

	Zamířili přes trávník zmáčený rosou ke shluku stromů, odkud se linulo slabé bílé světlo. Quinn rozeznal policejní pásku a zjistil, že světlo vychází z bílého stanu tak tři krát tři metry. Soudě podle míhání stínů na látce probíhala uvnitř horečná aktivita.

	Vysoký uniformovaný policista s výrazem pokerového hráče, který střežil vchod do stanu, jim nevěnoval pozornost. Renz se zastavil a pokynul jim dovnitř, ale sám zůstal stát venku, aby se ve stanu zbytečně netísnili.

	Uvnitř rozhodně neprobíhala seznamka, ačkoli soudní lékař, zakrslý napoleonek jménem Julius Nift, je se zvráceným smyslem pro humor představil: „Slečno Macy Collinsová, dovolte, abych vás seznámil s Frankem Quinnem a Pearl Kasnerovou.“ Obřadně mávl rukou: „Pearl, Quinne, tohle je…“

	„Sklapněte,“ uťala ho Pearl.

	Stan neměl podlážku a ozařovaly ho silné reflektory na chatrných kovových stojanech. Pearl v něm mohla stát zpříma, ale Quinn se musel trochu hrbit. Dva technici z jednotky pro ohledání místa činu kmitali sem a tam, pročesávali trávu, opatrně pinzetou sbírali všechno, z čeho by se mohly vyklubat důkazy, a ukládali úlovky do plastových sáčků. Měli na sobě bílé kombinézy a bílé rukavice a vypadali, jako by patřili ke stanu coby nedílné příslušenství.

	Na pošlapané, krví potřísněné trávě leželo to, co zůstalo z oběti. Z koutku úst jí jako prapor na půl žerdi visel obdélník šedé lepicí pásky. Z vytřeštěných hnědých očí jí čišela panická hrůza.

	Ležela na zádech, paže měla lepicí páskou přitažené k bokům, nohy u sebe a špičky ohnuté dolů, jako by jí tak ztuhly v bolestivé křeči. Celé tělo působilo symetricky a úhledně, což nasvědčovalo tomu, že ho do té polohy vrah posmrtně naaranžoval. Měla na sobě jen modré spodní kalhotky. A chyběla jí obě ňadra.

	„Ta prsa…,“ začal Quinn.

	„Nenašli jsme je,“ řekl Nift. „Soudě podle těch kol na hrudi, musela mít pěkný nárazníky.“

	Quinnovi neuniklo, jak Pearl ztuhla. „Nekrofilní zvrhlík,“ zamumlala si pro sebe.

	Nift to zaslechl a usmál se. Rád druhé provokoval a Pearl ještě radši než ostatní.

	„Prostá matematika,“ prohlásil. „Odvodit se dá ledacos.“

	„Třeba to, jak dlouho asi přežijete s tou vaší nevymáchanou hubou,“ opáčila Pearl.

	Nift se tvářil, jako by ji neslyšel.

	Technici ohlásili, že prozatím skončili a pokračovat budou, teprve až se vynese tělo, a vyšli ze stanu.

	Quinn kývl bradou k oběti. „Vidíte ty kalhotky? Jak mají vzadu srolovaný okraj?“

	„Neoblékala si je sama,“ vyvodila Pearl. „Někdo jí je natáhl až po smrti, když tady takhle ležela na zádech. Drhly o zem, a tak se vzadu srolovaly a nevyjely až úplně nahoru.“

	„Čekal jsem, kdy si toho někdo z vás všimne,“ poznamenal Nift. „Máte bod, Quinne. A teď další dotaz: Poznáváte ten modus operandi?“

	Poznal by ho každý policajt, který se někdy zabýval sériovými vraždami, i každý obyčejný člověk, který se o sériové vrahy zajímá.

	Vypadá to přesně jako vraždy Daniela Danielly.

	Quinn přikývl. Pearl řekla: „Daniel Wentworth neboli Daniel Daniella.“

	„Anebo taky Daniella Danielová,“ dodal Nift. „Podle toho, které pohlaví si zrovna přivlastnil.“

	„Není tu kolem moc krve,“ podotkla Pearl. „Vzhledem k tomu, co jí provedl. Daniel Daniella si krvácení uměl ohlídat. Tušíte, co přesně bylo příčinou smrti?“

	Nift se na ni zazubil. „Odhaduju, že při vší té řezničině byla živá – anebo přinejmenším při většině. Chtěl, aby si to užila spolu s ním. Jestli měla štěstí, umřela předtím, než jí rozpáral břicho.“ Niftův úsměv se ještě rozšířil. „Holka je zvyklá, že když sklopí pohled, uvidí velikánský kozy, a najednou se jí místo toho naskytne vyhlídka na vnitřnosti – to musí být kapánek šok.“

	Policajt u dveří se po Niftovi díval úplně bezvýrazně jako leklá ryba. Nejspíš ho znal. Skoro každý, kdo se ve městě zabýval nižšími formami života, ho znal přinejmenším z doslechu.

	Pearl o kousek popošla, aby si prohlédla stránku z novin, která ležela na zemi vedle Niftova černého koženého kufříku. Noviny byly potřísněné krví, ale čitelné. Křičel z nich titulek Ořezali jsme ceny a logo obchodního domu Macy’s, surová slovní hříčka se jménem oběti.

	„Viděl jsem to,“ ozval se Quinn, ještě než ho stačila upozornit. „Zvrácený smysl pro humor.“

	„Nevím, nevím,“ utrousil Nift.

	„To teda máte naprostou pravdu,“ řekla mu Pearl. „Nevíte vůbec nic.“

	Nift se na ni dál zubil. „Hrozně mě baví občas vás seknout do živého. Pochopitelně to nemyslím doslova.“

	Quinn po něm šlehl pohledem, aby mu naznačil, že už překračuje únosné meze. Nift uměl poznat, kdy je lepší hodit zpátečku, a přestal se křenit.

	„Měl s ní pachatel sexuální styk?“ zeptal se Quinn.

	„S jistotou to budu vědět až po pitvě.“ Nift se vykašlal na popichování Pearl a najednou byl věcnost sama. „Když tak vám potom zavolám a poreferuju.“

	„Jak dlouho je po smrti?“

	„Ne víc než pár hodin. Ale je to jen odhad. Později ho upřesním.“

	Quinn se ohlédl po policistovi u vchodu. „To vy jste zachytil hlášení?“

	„Jo, ale ne sám. Poslali sem dva hlídkové vozy. Nešlo o volání na tísňovou linku, nějaký anonym zavolal přímo na okrsek. A oni to vzali vážně.“

	„Nejspíš jim zatelefonoval sám pachatel, když odtud po vraždě odešel,“ usoudil Quinn.

	„Asi nám chtěl dopřát patřičnou show,“ dodala Pearl. „Možná nás dokonce sledoval, jak sem míříme. Sdílení zážitku. O to těmhle zvrhlíkům jde. Jen se zeptej Nifta.“

	„Pověř zvrhlíka chytáním zvrhlíka,“ utrousil Nift, aniž se po ní uráčil podívat. „Pearl má pravdu. Vrah možná stojí někde naproti přes ulici a dobře se baví. Možná čeká, až budeme odvážet tělo.“

	Quinn věděl, že takhle tomu občas bývá, jenže tenhle vrah byl jiný. Odjakživa se lišil.

	Pokud je to tedy tentýž vrah.

	Nift rychlým pohledem přelétl tělo od hlavy k patě, jako by se snažil vtisknout si všechno do paměti. Pak zase nasadil ten svůj nechutný úsměšek. „Je to jako vystřižené z učebnice, z kapitoly o vraždách Daniela Danielly.“

	Quinn přitakal. „Co myslíte – odpovídá provedení až do posledního detailu?“

	„Skoro. Ale odpřisáhl bych, že jde o Danielovo dílo? Ne. Tak přesně to zase neodpovídá. I když jsem žádnou z jeho – nebo jejích – obětí nikdy na vlastní oči neviděl.“ Pokrčil rameny, ačkoli jeho drobné statné tělo se přitom skoro nepohnulo. „A pochopitelně to Danielovo dílo být nemůže, protože Daniel Daniella je po smrti. Zabil ho hurikán. Tělo se nikdy nenašlo.“

	„Tornádo,“ opravil ho Quinn.

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Tornádo je menší.“

	„Že by se po Danielovi někdo opičil?“

	„No, vykazuje stejný smysl pro humor. A to se většina těch vtípků do médií nedostala. Ale napodobitel se nedá vyloučit. Proslulí vrazi slouží jako zdroj inspirace.“

	„Tak to bychom měli motiv,“ řekla Pearl.

	„Jaký?“ zeptal se Nift.

	„Že je magor. Jako vy.“

	Nift si okusoval jazyk a vypadal, že o tom přemýšlí. „Ne, ne jako já.“ Lascivně po Pearl hodil očkem. „Anebo možná trochu.“ Kývl hlavou k mrtvole: „Jedno je ale jisté – má s Danielem společný vkus na ženské. Macy by měla druhé nejvýstavnější poprsí v tomhle stanu.“

	Pearl udělala krok směrem k němu. „Držte zobák.“

	Quinn rozhodil ruce jako lopaty, aby jí naznačil, ať toho nechá, a Pearl poslechla. Měli na práci důležitější věci než kritizovat Niftovu neomalenost.

	„Prohlédni si tu oběť,“ vybídl ji Quinn. „Představ si, jak by vypadala, kdyby neměla vlasy do čela.“

	„Ani si ji nepotřebuju prohlížet,“ řekla Pearl. „Praštilo mě to do očí, hned jak jsme sem přišli.“

	Oběti Daniela Danielly se Pearl všechny tak či onak podobaly. Quinnovi se to nezamlouvalo, už když vrah řádil před deseti lety, přestože Daniel nezabil nikoho v New Yorku. A nezamlouvalo se mu to ani teď.

	Nift podřepl a stáhl si gumové rukavice. Pak si začal skládat nástroje do kufříku a sbírat se k odchodu. „Až tady s kráskou Macy skončíte, nechte ji odvézt. My dva spolu budeme mít rande později.“

	Když se napřímil a vykročil k východu ze stanu, Quinn mu se zkříženými pažemi zastoupil cestu.

	„Ještě něco?“ zeptal se Nift.

	„Ta chybějící prsa…“

	„Překulil jsem ji a díval jsem se pod ni a taky všude okolo. Technici nechali policajty pročesat celé široké okolí. Zítra budou pokračovat. Ale oba víme, že si je vrah odnesl s sebou. Jako Daniel Daniella.“

	„Suvenýry,“ přitakala Pearl.

	„Možná další přírůstek do už existující sbírky,“ řekl Nift a protáhl se kolem Quinna ven ze stanu.

	A dovnitř vkráčel Renz.

	Jeho oblek snášel všechnu tu dřinu statečně a pořád vypadal, jako by si ho právě oblékl. Ostré světlo reflektorů se mu odráželo od zlatých serepetiček. Vypadal přesně na to, čím byl – na zkorumpovaného politika. Quinn si říkal, jestli s postupujícím věkem u lidí čím dál víc vyplouvá na povrch jejich pravé já. Renzovy naducané tváře připomínaly křeččí torby.

	„Takže Nift už vám představil Macy Marii Collinsovou,“ konstatoval Renz.

	Pearl si poznamenala celé jméno oběti.

	Renz s okatou zdvořilostí čekal, až dopíše. „Vysokoškolačka, co žila tady ve městě a možná si tu hledala brigádu.“

	„Kde studovala?“ zeptal se Quinn.

	„Někde na severu státu. Wycliffe… nebo snad Waycliffe. Taková ta škola, kam se člověk dostane, jenom když je fakt chytrý nebo fakt bohatý.“

	„Anebo obojí,“ dodala Pearl.

	„Žárlíte?“

	„Na Macy Collinsovou ne. Když se pořádně podíváte, můžete si všimnout, že je mrtvá.“

	Renz se zašklebil a obrátil se ke Quinnovi. „Furt má pořádně proříznutou pusu, co?“

	Quinn pokrčil rameny.

	Renz blýskl zlatým manžetovým knoflíčkem a podíval se na hodinky. Vypadaly na zlaté rolexky. „Už musím běžet. Mám schůzi a beztak přijdu pozdě.“

	„V tuhle denní – tedy noční – dobu?“

	„Už je to tak. Sedíme kolem stolu s kartami a žetony. Přerušil jsem hru, abych sem dorazil. Říkal jsem si, že byste místo činu měli vidět. Nepochyboval jsem, že se dovtípíte proč.“

	Quinn rozhodně.

	„Ozvu se vám později,“ řekl Renz.

	„O tom nepochybuju.“

	Renz kývl Quinnovi na rozloučenou – Pearl úplně ignoroval –, otočil se, vtáhl hlavu do tučného podbradku a vyšel ze stanu.

	Quinn a Pearl Renze následovali a s povděkem se nadechli čerstvého ranního vzduchu.

	Hlavní technik postával opodál a pokuřoval. Quinn ho užuž chtěl pokárat, že znečišťuje místo činu, ale pak si všiml, že kouří elektronickou cigaretu, která jako pravá jen vypadá.

	Technik byl drobný, s tučným krkem a ohnutými rameny, takže připomínal býčka. Už s Quinnem dřív pracoval. Jmenoval se Bronsky. Trpělivě upíral na Quinna hnědé oči a čekal, až se ho detektiv na něco zeptá.

	„Tak jak to zatím vypadá?“ zeptal se Quinn a říkal si, že po hovoru s Renzem bude konverzace s někým jako Bronsky čirá rozkoš. Lidé z jednotky pro ohledání místa činu si skoro vždycky počínali profesionálně a šli přímo k věci.

	„Vypadá to, že si vrah vzal gumové rukavice, takže na otisky prstů můžeme zapomenout,“ řekl Bronsky. „Moc tam toho po sobě nenechal – popravdě řečeno, možná vůbec nic. Snad bude něco přímo na oběti a zkusíme najít jeho DNA.“ Vytáhl z kapsy mobil a předvedl ho Quinnovi. „Zrovna jsem dotelefonoval. Našli jsme u ní v dokladech adresu a prohledáváme její byt.“

	„Prima,“ řekl Quinn. Vrtalo mu hlavou, proč na tomhle Renzovi tak záleží.

	„Zdá se, že se vrah v koupelně myl, ale pořád v rukavicích. Po celém bytě je spousta nezřetelných otisků, některé jsou krvavé. Určitě tam po vraždě zašel.“

	„A schválně nám o tom dal vědět,“ dodal Quinn.

	„Posbírali jsme tam i jiné otisky, ale nejspíš z toho nic nebude – budou patřit oběti, sousedům, bývalým nájemníkům, domácímu…“

	Quinn počkal, až Bronsky domluví. Policie se pokusí všechny otisky přiřadit ke konkrétním lidem. Pokud se to u některých nepovede, založí je do zvláštní složky a bude doufat, že třeba jednoho krásného dne pomohou vraha usvědčit. Zdlouhavá otravná práce, ale nutná.

	„Co ty krvavé otisky? Dá se poznat, jestli patří muži, nebo ženě?“

	„Nedá. Kvůli těm rukavicím.“

	Quinn si povzdechl. „Třeba s něčím přijde laboratoř.“

	„Třeba. Odebereme vzorky vláken z koberce. V ložnici se určitě najdou nějaké ostříhané nehty. Ale odhaduju, že to k ničemu nebude.“ Bronsky zakroutil hlavou na mohutném krku. „Je tu mnohem míň krve, než by se dalo čekat – a u ní doma taky.“

	„Soudní lékař odhaduje, že když viděla, co jí pachatel provedl, nejspíš upadla do šoku. A krátce nato se jí asi zastavilo srdce.“

	Bronsky se zašklebil, takže vypadal jako Edward G. Robinson v roli drsňáka v nějakém starém filmu. „Probůh! To je teda fakt parchant.“

	„Soudní lékař, nebo vrah?“

	„Vrah. Že je koroner protiva, vím už dávno. Chcete se do toho bytu hned zajet mrknout?“ Znělo to skoro jako varování ohledně toho, co tam na ně čeká.

	„Měl jsem to v úmyslu,“ připustil Quinn.

	Bronsky potáhl z té svojí rádoby cigarety. „Dvě ložnice, v každé dvě postele. Zaslechl jsem, že oběť tam prý bydlela se třemi dalšími studentkami. Ty ale všechny odjely na léto domů. Co kdyby tam byly? Všechny čtyři holky?“

	„Udělal by to jako Richard Speck,“ řekl Quinn v narážce na vraha, který během jedné noci zavraždil několik studentek.

	„Taky mě to napadlo. Fakt by je oddělal všechny?“

	„Proč ne?“ řekl Quinn.

	„Ty ostatní holky by se o tom měly dozvědět,“ řekl Bronsky. „Aby si uvědomily, jakou mají kliku, že jsou pořád ještě naživu. Třeba se budou po zbytek života chovat opatrněji. A budou si ho víc vážit.“

	„Budou mít o čem klábosit,“ řekl Quinn. „A po pár dnech či týdnech se zase začnou chovat jako předtím.“

	Bronsky znova nasadil výraz à la Edward G. Robinson. „Proč myslíte?“

	„Protože všichni prostě jsme, kdo jsme,“ odvětil Quinn.

	„No jo, asi s tím musíme žít.“

	„A umřít,“ dodal Quinn.

	Zamířil pryč a nechal tam Bronskyho stát, potahovat z falešné cigarety a vyfukovat falešný kouř. Dva metry od mrtvé ženy, která byla naopak naprosto nefalšovaná.

	 

	6. kapitola

	Střední Florida, 2002

	Ten zvuk bylo sotva slyšet, ale postupně zesiloval. Něco naráželo do kovu, bez ustání zas a znova. Znělo to jako plechový buben a Daniel Daniella se k tomu každým krokem blížil.

	Namáhavě se plahočil se sklopenou hlavou a přivíral oči do uzoučkých štěrbin. Zezadu se do něj zběsile opíral vichr a přes provazce deště skoro nebylo vidět.

	V duchu se opájel radostí, že se mu povedlo utéct. Dostane se odsud, byl o tom skálopevně přesvědčen. Má na svojí straně osud. Přeje mu štěstěna.

	Půda už liják nezvládala vsakovat, a tak se v jednom kuse brodil kalužemi. Párkrát ho vichr srazil na zem, ale vždycky se mu povedlo vydrápat se na nohy a v předklonu se vlekl dál na západ, pryč od havarovaného policejního vozu a mrtvých policistů. Byl ozbrojený, měl u sebe pistoli malé ráže, kterou sebral tomu chlapovi, co se vydával za vězně, a taky devítimilimetrový glock, který vytáhl z pouzdra jednoho z mrtvých. Ve svazku klíčů na mužově opasku se mu povedlo najít klíček od pout, takže už měl volné ruce. Pořád na sobě ale měl oranžovou vězeňskou kombinézu a z toho by mohly koukat potíže.

	Kovové bouchání se ozývalo už jen kousek od něj. Hodně blízko. Zvědavost ho přiměla trochu se odchýlit ze směru a vydat se po zvuku.

	Z lijáku bičovaného větrem se před ním vyloupl hranatý tvar. Když se k němu přiblížil, rozeznal trosky domu. Většina střechy se zřítila a zbylý kus se divoce zmítal ve větru a narážel do kovového potrubí. Bouchání s každým Danielovým krokem zesilovalo.

	Střední část domu pořád stála. Z trosek vyšel muž, přihrbený, aby ho vítr nesrazil, a mávl na Daniela, ať jde dovnitř. Byl to čahoun s jestřábím nosem a šedivými vlasy. Košili měl rozervanou, takže na něm vlála jako prapor.

	Když Daniel došel blíž, všiml si, že muž upírá pohled na jeho oranžovou kombinézu.

	Dlouhán si přiložil dlaně k ústům, aby ho bylo líp slyšet, a zavolal: „Přišel jste nás zachránit?“ Daniel mu ale viděl na očích, že o tom pochybuje a má strach. Záchranáři takovouhle uniformu nenosí.

	„Jistě,“ křikl na něj. „Ulevit vám od všeho trápení.“

	Glockem střelil muže do hrudi. Ten tvrdě žuchl na zem a poryv větru ho odkutálel ke zřícené střeše, přimáčknuté k obvodové zdi.

	V hukotu vichru nebylo prásknutí pistole skoro slyšet.

	Daniel se usmál. Zachránit je? Pitomec!

	Kličkoval mezi troskami ke střední části domu.

	Štěstěna mu pořád přála. V poničené koupelně se schovávala žena, choulila se pod bílým porcelánovým umyvadlem. Tady v uzavřeném prostoru bylo tišeji, protože stěny trochu odclonily hučení větru.

	Ženě bylo přes padesát, byla obtloustlá a k smrti vyděšená. Vytřeštěnýma očima si Daniela prohlížela skrz oponu deštěm zmáčených vlasů. Viděly ty oči, co se seběhlo venku?

	Daniel se usmál. „Zabil jsem vám manžela.“

	Žena nic neřekla. Dokonce ani nezměnila výraz. Daniel usoudil, že je v šoku. Může za to on? Anebo hurikán?

	Nechal ji být, odkráčel do někdejší kuchyně a prohrabával se spouští, až našel zásuvku, kde byly uloženy nože. Vybral si ten největší a dotkl se prstem čepele, aby si ověřil, že je dost ostrá.

	Vrátil se do provizorního úkrytu v koupelně a zjistil, že žena se ani nehnula. Podřepl vedle ní a začal jí nožem rozřezávat oblečení. Vůbec se nebránila. Byla z víru událostí úplně mimo. Určitě je to jen zlý sen, ze kterého se nakonec probudí. Ten člověk ji přišel zachránit, je to doktor a rozřezává jí oblečení, aby jí ošetřil rány. Jinak se to vysvětlit nedá. Anebo je lepší na jiné vysvětlení nemyslet.

	Přes vítr nic neslyšela, ale viděla na Danielovi, že se zplna hrdla směje. Překulil ji, aby ležela na břiše, a zručně jí přeťal podkolenní šlachy. Teď mu nikam neuteče.

	A pak si dopřál zábavu.

	O hodinu později už foukalo mnohem míň. Anebo vichr přinejmenším neskučel. Pořád fičel od západu a v poryvech zmítal závoji deště.

	Daniel nechal ženu být a dobloudil troskami domu do někdejší ložnice. Najít mužovo oblečení byla hračka.

	Chvíli tam zůstal stát nahý v prudkém lijáku a nechal déšť, ať z něj smyje ženinu krev. Pak se oblékl. Farmář měřil hodně přes metr osmdesát, a tak si Daniel musel ohrnout okraje nohavic. Košile s krátkým rukávem mu byla trochu moc široká, ale jinak mu vcelku padla. Oranžovou kombinézu zmuchlal do kuličky a zastrčil do zásuvky v poničeném prádelníku.

	Když tu ti lidé žili takhle na samotě na ranči nebo farmě, nebo co to vlastně bylo, určitě museli mít nějaký dopravní prostředek. Obcházel dům, až narazil na cosi, co asi bývalo garáží. Poblíž leželo auto převrácené na bok.

	Daniel k němu došel a uviděl, že je to stará dodávka dodge. Zkusil ji převrátit zpátky, ale ani s ní nehnul.

	Pak si všiml, že z trosek garáže vykukuje chromovaná mřížka chladiče. Došel k ní a zjistil, že patří novému modelu terénního fordu. Ten pohled mu vlil do žil novou sílu; začal odhazovat trosky na všechny strany, aby vůz vyprostil.

	Když autu prohrabal volný průjezd na štěrkovou příjezdovku, vrátil se k mrtvému muži, prošacoval mu kapsy a našel klíče. Jeden z nich očividně patřil k vozu. To je dobře. Nebude muset startovat pomocí drátků.

	Vytáhl mrtvému z kapsy peněženku. Osmdesát sedm dolarů.

	Usmál se. Pořádně peněženku prohlédl, ale víc už v ní nebylo. Z dokladů zjistil, že zabil Floru a Nathana Ambersonovy. Rád jsem vás poznal, přátelé.

	Vrátil se k vozu, usadil se za volantem a zasunul klíček do zapalování.

	Auto nastartovalo na první pokus. Daniel se podíval na kontrolky na palubní desce. Nádrž byla zpola plná. To by mělo stačit.

	Vrátil se k ženě, vyvlekl ji ven a položil na vyvrácené rozbité okno. Pak se chopil fošny, kterou vytáhl ze zbořeného domu, a začal tlouci do jejího těla. Když skončil, naházel na ni kusy sutin.

	O prsa ji nepřipravil, i když ho to nijak netěšilo.

	Došel s fošnou k jejímu manželovi a taky na něm zapracoval. Nějakou dobu potrvá, než těla někdo objeví, a ještě déle, než se zjistí, že ty dva někdo zabil a že to nebyl hurikán, který jim zpustošil dům.

	A Daniel Daniella zatím pojede pryč.

	Ještě chvíli se potloukal ruinami, jestli nenajde něco užitečného. Objevil starou brokovnici, ale nebyla nabitá a na hledání nábojů neměl čas, tak ji nechal být.

	Napadlo ho, že si dočerpá benzín z převráceného pick-upu, ale zjistil, že ho většina vytekla.

	I když pořád litoval, že ženě musel nechat prsa, nasedl do fordu s pohonem všech čtyř kol, vyjel na dlouhou příjezdovou cestu a pak pokračoval po zaneřáděné silnici. Mířil na západ. Schválně pronásledoval špatné počasí. Rozběsněné živly pomáhaly odvádět pozornost od jeho vlastního běsnění.

	Cestou mu uschlo oblečení a zpomalil se mu tep. Jestli zvládne dojet na mezistátní dálnici číslo 75 a dostane se na jih do hustě obydlených oblastí kolem Fort Myers, snad se mu povede na čas se někam zašít. Je vynalézavý; něco vymyslí. Teď se všichni starají o spoušť napáchanou hurikánem. I kdyby on sám byl nebezpečnější, hurikán má širší záběr. Podaří se mu vyváznout. Osud nechce, aby ho dopadli. Proč by ho jinak nechal utéct?

	Svět pro něj má ještě ledacos nachystáno. Je něčím výjimečný. Kdyby tomu tak nebylo, ležel by v tom havarovaném voze spolu s mrtvými policajty. Nenarazil by na Nathana a Floru.

	Flora…

	Jel dál, hnal se hurikánu v patách jako výplod jeho surového řádění.

	V duchu se uvolnil, jak jen si troufl, a myslel na Floru Ambersonovou a na to, jak se snažila v duchu odpoutat od skutečnosti, jak čekala a modlila se, aby už bylo po všem. Ale tenhle trik vídal často a věděl, jak Floře únik odepřít, jak propad do nicoty oddálit. O kolik jí asi ta hodina, kterou spolu strávili, přišla delší než jemu?

	Někdo se ve fordu rozesmál. Asi řidič, kdo jiný.

	 

	7. kapitola

	New York, současnost

	„Fakt si musíš patlat pod nos to mentolový svinstvo?“ zeptal se Sal Vitali svého parťáka Harolda Mishkina.

	Sal s Haroldem teď pracovali pro Quinna, ale dřív bývali parťáci u newyorské policie. A i Quinn je většinou využíval jako tým. Harold si vždycky natíral rozježený prošedivělý knír mentolovým krémem, aby mu pronikavá vůně pročistila hlavu a aby se mu z různých pachů na místě činu neobrátil žaludek.

	I když tohle nebylo místo činu jako takové. Vrah Macy Collinsovou zabil a zřídil v parku.

	„Tady potom strávil jenom chvilku,“ řekl Sal parťákovi. Věděl, že Mishkin má křehkou konstituci, a tak se ho během let naučil chránit, i když na to často šel prohnaně a nenápadně. Zároveň mu Harold občas pěkně lezl na nervy.

	A kdyby jen to. Uměl ho vytočit k nepříčetnosti.

	„Stejně to tu smrdí,“ prohlásil Mishkin. „Krev a smrt smrdí stejně. Zůstane to viset ve vzduchu.“

	Sal si říkal, že Harold má projednou možná pravdu. Taky se mu zatuchlý vzduch v bytě moc nezamlouval.

	Vypadali jako Dlouhý a Široký: Harold byl sice průměrné výšky, ale hubený jako tyčka a s mohutným knírem, který působil dojmem, že ho každou chvíli převáží dopředu. Sal byl podsaditý energický mrňous. Při mluvení mával rukama jako větrný mlýn. Harold byl v mnoha ohledech přecitlivělý – zvlášť ho trápil choulostivý žaludek, který mu nedovoloval zdržovat se delší dobu na místech, kde došlo k násilným trestným činům. Sal se nenechal hned tak něčím rozhodit. Harold mluvil tiše, kdežto Salův hlas drnčel jako štěrk v míchačce.

	Technici už odešli. Jelikož nešlo o místo činu, moc tu toho nepořídili. V podstatě nechali všechno, jak bylo, jen kdeco upatlali práškem na snímání otisků prstů a luminolem.

	Detektivové dostali za úkol byt prohledat, a tak se pustili do práce. Začali obývákem. Byl zařízen laciným nábytkem, jednotlivé kusy se k sobě navzájem nehodily. Na knihovně se vršily štosy časopisů. Sal je prohlédl a zjistil, že jsou to většinou magazíny o módě a o vaření a mezi nimi tu a tam pravidelná příloha novin Times s knižními recenzemi. V knihovně stály ohmatané thrillery od autorů jako Sara Paretská, Sue Graftonová a Joanne Flukeová. Taky knížka od Stephena Hawkinga o… no, Sal vlastně moc nechápal o čem. Co je to sakra kvark? Aspoň jedna z obyvatelek bytu musela být intelektuálka. Možná právě oběť.

	U okna stál malý dřevěný stolek a na něm lampička se zeleným stínítkem. Vedle lampičky stál otlučený bílý hrníček plný propisovaček a tužek. V horním šuplíku stolku se vršily nezaplacené účty – některé se měly zaplatit už před několika týdny. V ostatních zásuvkách nebylo nic zajímavého – nůžky, krabice se žlutými papírovými pořadači, čisté papíry a obálky, nefunkční baterka, pastelky a čistý skicák, nikdy nepoužívaný anebo nově koupený slovník, gumičky, sešívačka bez sponek… Sal si to otipoval na stůl nějakého lenocha, ne té intelektuálky. Přesunul se dál.

	Harold zapnul televizi, aby zjistil, na jaký program se zavražděná naposledy dívala. Neplacený filmový kanál – to jim moc nepomohlo. Vedle televize ležel časopis s programem. Harold ho prolistoval, aby zjistil, jaký film ten kanál vysílal předešlého večera. Jezdce noci s Humphreym Bogartem. Jestli se na něj oběť s vrahem dívali společně, kdo z nich ho asi vybral? Anebo oběť televizi vypnula, ještě než přišel? Anebo vypnuli zvuk a použili ji jen jako zdroj tlumeného osvětlení, když se milovali? Pokud je ,milovali‘ vhodný výraz.

	Harold zamířil za Salem do kuchyně. V ledničce byly běžné potraviny – mléko, hlávkový salát, polystyrenová krabice a v ní oschlé těstoviny. Maso žádné. Že by zavražděná byla vegetariánka?

	Celkově to vypadalo jako typický byt, ve kterém spolu bydlí čtyři studentky. Příjemně zabydlené dočasné obydlí. Zastávka na cestě za lepším.

	Zato v koupelně vládlo boží dopuštění. Na podlaze a ve vaně se válely zkrvavené ručníky. I kohoutky byly upatlané krví. Vrah se tu nejspíš po vraždě v parku důkladně umyl.

	„Nemá cenu, abysme se tam mačkali oba,“ řekl Sal. „Co kdybys zatím začal prohledávat ložnice?“

	Harold přikývl a odporoučel se. Držel si ruku přes nos.

	Sal nechal koupelnu, jak byla. Třeba se Macy vrahovi bránila a něco z té krve patří jemu. Mohlo by to stačit pro analýzu DNA. I kdyby neodpovídala žádnému vzorku v policejní databázi a neukázala na pachatele, dala by se porovnat se vzorkem podezřelého – až nějakého budou mít – a usvědčit ho.

	Když skončil v koupelně, vešel do bližší ze dvou ložnic. Našel tam Harolda a všiml si, že se drží za břicho. Pustili se do prohledávání. Taky tu byly šmouhy od krve, skoro jako by je někdo nadělal úmyslně. Ale se spouští v koupelně se to srovnávat nedalo. Sal doufal, že se Haroldovi neudělá špatně a že se nesesype.

	„Co kdybys ještě prošel ostatní místnosti?“ navrhl mu. „Já tady prolezu šuplíky a prádelníky.“

	„Já to zmáknu,“ prohlásil Harold, ztěžka polkl a přešel přes místnost k šatní skříni.

	Harolde, Harolde, pomyslel si Sal.

	„To oblečení je dost velký,“ ozval se Harold s hlavou ve skříni, takže huhlal. „A ještě něco, Sale. V jedné botě nosila ortopedickou vložku.“

	„Tahle skříň patří její spolubydlící,“ upozornil ho Sal.

	„Aha.“

	„Nepřipadá ti, že tu něco chybí?“ zeptal se Sal.

	„Vložka v druhé botě?“

	„Ne, Harolde. Počítač. Kolik znáš lidí, co se obejdou nez počítače? Zvlášť v jejím věku.“

	„Spočítal bych je na jednom palci,“ opáčil Harold. Pak se zamyslel. „Možná ho odnesli technici.“

	„Na seznamu nebyl,“ prohlásil Sal, i když žádný seznam neviděl. Harold mu prostě začínal lézt na nervy.

	„Aha,“ řekl Harold.

	Když z bytu odcházeli, měli jakous takous představu, co byla oběť zač – a to byl taky jeden z důvodů, proč ho prohledávali. Ale nenašli nic, co by se dalo považovat za vodítko a co by Quinn, Pearl a Fedderman – pátý společník v detektivní agentuře – při své předešlé návštěvě v bytě přehlédli. Ani je to nepřekvapilo. Ti tři byli šikulové – dokonce i vyčouhlému pupkatému Feddermanovi, který se oblékal jako bezdomovec, co našel oblek u nejbližší popelnice, to za každé situace obdivuhodně pálilo.

	Teď nadešel čas pustit se do hlavního úkolu, který je v tomhle domě čekal – do výslechu sousedů zavražděné.

	To většinou bývá ztráta času, ale ne vždycky.

	Jak říkával Harold, občas je s podivem, že nevědí, kolik toho vědí.

	 

	8. kapitola

	Střední Florida, 2002

	Daniel si doplňoval palivo u stojanu čerpací stanice poničené bouří, který navzdory okolní spoušti fungoval. Kolem projelo několik lidí, ale neshledávali na jeho počínání nic podezřelého. Benzínová pumpa pochopitelně neměla otevřeno, jenže tohle byla mimořádná situace. Za takových okolností musí člověk dělat, co se dá, aby přežil.

	„Neviděl jste tu hnědobílého psa?“ ozval se za Danielem ženský hlas a Daniel téměř nadskočil leknutím.

	„Nezlobte se, nechtěla jsem vás vyděsit.“

	Daniel zasunul hadici zpátky do stojanu, otočil se a uviděl pár metrů od sebe asi čtrnáctiletou holčičku. Měla na sobě tenké bílé tričko s logem baseballového týmu Marlins, levisky s ustřiženými nohavicemi a hnědé kožené sandály. Tričko bylo zmáčené a pod látkou se jasně rýsovaly tmavé bradavky.

	„Nevyděsila jsi mě, beruško,“ řekl jí Daniel. „Jenom jsi mě trochu polekala, to je všecko. Co se stalo, ztratil se ti pejsek?“

	„Jmenuje se Candy. Neviděla jsem ji od…“ Do očí jí vyhrkly slzy a zlomil se jí hlas. „Od chvíle, co jsme s mámou doma zalezly pod postel.“

	„A kde je máma?“

	„Když jsem odcházela, tak se nehýbala. Asi je…“

	„To bude dobrý, beruško.“ Daniel k ní došel a objal ji. „A teď hledáš Candy.“

	„Když přišel hurikán, viděla jsem ji utíkat pryč.“

	„Jak daleko odsud bydlíš?“

	„Tamhle,“ mávla rukou k pobořeným domům, které stály podél silnice jako vojáci nastoupení na přehlídce.

	Daniel si ji pořádně prohlédl. „Jak se jmenuješ?“

	„Gretchen.“

	„To je hezké jméno.“

	„Člověk si zvykne na kdeco.“

	Daniel pokrčil rameny a usmál se. „Já jsem Dan. Rád tě poznávám.“ Přejel si hřbetem ruky přes pusu a rozhlédl se. „Když v bouřce uteče pes, většinou běží po větru. Velí mu to pud sebezáchovy. Říkáš, že Candy běžela tamhle?“ ukázal na západ.

	Gretchen přikývla.

	„Víš co? Já mám tím směrem namířeno. Co kdyby sis ke mně nasedla a já tě kus popovezl? Třeba někde v těch ulicích, kde stávaly domy, na Candy narazíme.“

	Dívka ani na moment nezaváhala. „To by bylo fajn,“ usmála se.

	„Tak jdeme na to,“ řekl Daniel.

	Nasedl na sedadlo řidiče, otevřel Gretchen dveře na druhé straně a pomohl jí nastoupit do vysokého SUV.

	„Dívej se kolem jako ostříž,“ poručil jí a nastartoval. „Já se budu koukat taky.“

	Zamířil na západ a cestou zajížděl k pobořeným domům a hromadám sutin, aby si je lépe prohlédl.

	Asi po deseti minutách spatřil dům srovnaný se zemí, vedle kterého stála poničená, ale pořád bytelně vyhlížející stodola. Široko daleko nebylo ani živáčka.

	„Mám pocit, že jsem viděl nějakého hnědobílého psa zabíhat tamhle za tu stodolu.“ Daniel zastavil. „Co kdybychom se tam…“

	Gretchen už byla z auta venku a sprintovala ke stodole.

	Daniel se rozjel za ní a dával si pozor, aby nenajel na nic ostrého. Zastavil s autem v místě, kam nebylo vidět z hlavní silnice.

	Usmíval se.

	„Nikde ji nevidím,“ postěžovala si Gretchen. „Možná vběhla dovnitř.“

	„Tak se tam zajdeme podívat,“ řekl Daniel.

	Vystoupil z vozu a zamířil za Gretchen do stodoly. Uvnitř vládlo šero. Nebylo tam nic než zrezivělé nářadí a traktor, který vypadal, jako by s ním nikdo už celé roky nejezdil. Na háčku na podpěrném sloupu viselo kolo provazu.

	„Mrkni se za ten traktor,“ vybídl Gretchen.

	Když zmizela, zkusil zavřít široká dřevěná vrata. Úplně to nešlo, v polovině se veřeje zasekly. Ale to nevadilo, aspoň uvnitř bylo víc světla, než kdyby se linulo jen škvírami mezi prkny.

	„Proč zavíráte?“ zeptala se Gretchen.

	„Jestli tu Candy je, tak přece nechceme, aby utekla,“ odpověděl.

	Něco v jeho tónu ji muselo varovat. Vykulila oči a rozběhla se k vratům.

	Daniel jí podrazil nohy, popadl ji za vlasy, vytáhl ji zpátky do stoje a dovlekl k jednomu stání pro koně. Byla neuvěřitelně lehká, takže mu to nedalo moc práce.

	Volnou rukou cestou sebral z háčku provaz.

	Gretchen se chvěla strachy.

	Daniel očekáváním.

	 

	9. kapitola

	New York, současnost

	Město pořád vězelo v upocených spárech letního vedra a vlhka. Ani v domě Macy Collinsové nebylo zrovna útulno, ale pořád lepší než ta sauna venku.

	Macy bydlela v bytě 5E. Harold zaklepal na dveře bytu 5D a Sal na dveře bytu 5F. Chystali se postupovat chodbou každý jiným směrem. Ve starých činžácích jako tenhle to většinou páchne močí, desinfekcí a přepálenou slaninou, v různém poměru a intenzitě. Tahle budova ale nabízela poněkud odlišné a ne tak protivné čichové vjemy, které si Sal neuměl pořádně zařadit.

	Za dveřmi 5F na zaklepání nikdo nereagoval. Sal se přesunul ke dveřím 5G a zaregistroval, že Haroldovi se dveře 5D otevřely a že vešel dál. „Pečete něco?“ slyšel ho, jak se ptá poté, co se představil. „Krásně to voní.“

	„Mrkvový koláč,“ odpověděl starý ženský hlas.

	„Ten přímo zbožňuju.“

	„Neteče vám z nosu? Nepotřebujete kapesník, detektive?“

	„Ne, to…“

	Dveře se zabouchly. Což Salovi ani v nejmenším nevadilo.

	Zrovna se mu otevřely dveře 5F a stála v nich usměvavá třicátnice. Byla drobná a kyprá, s roztomilým baculatým obličejem a tmavými vlasy sčesanými dozadu, jako by jí je z tváře odfoukal vítr. Vydatně se potila a v bytě to zdaleka nevonělo tak libě jako v tom, který připadl Haroldovi. „Jste od policie,“ konstatovala.

	„Tímhle oznámením obvykle začínám já,“ řekl Sal.

	„Já ne,“ prohlásila žena. „Tím chci říct, že já od policie nejsem. Kdybyste řekl…“

	„Jasně,“ přerušil ji Sal a litoval, že na tyhle dveře nezaklepal Harold.

	„Charmain Grahamová,“ představila se mu žena a ustoupila, aby mohl vejít dovnitř. „Zajímá vás, jestli jsem byla včera v noci doma? Jestli jsem viděla nebo slyšela něco neobvyklého? Jestli jsem tu mrtvou dobře znala? Jestli mám nějaké informace, které by mohly přispět k vyšetřování vraždy?“

	„Nechcete na mě při tom výslechu ještě namířit reflektor?“ zeptal se kousavě Sal.

	Zatvářila se zmateně. „Proč bych…“ Pak se usmála od ucha k uchu. „Jo tak, vy si připadáte jako podezřelý, když se ho rozhodnou grilovat.“

	„Grilovat?“

	„No jasně, podusit ve vlastní šťávě. Policejní slang.“

	„Takové výrazivo jsem v životě neslyšel.“

	„Pochytila jsem to v jednom z těch seriálů. Kriminálka něco.“

	Sal viděl, že s touhle dámou nebude snadné pořízení. Zjevně brala hovor jako cvičný turnaj s gumovými dřevci. Pokynula mu, ať si sedne na malou pohovku s ošuntělým zeleným přehozem. Odtamtud si ho nepřátelsky měřila zrzavá kočka, ale než k ní došel, sebrala se a utekla. „Na telefonní seznam ani nesáhnu,“ řekla Charmain.

	Zase Sala dostala. Posadil se a zůstal na ni nechápavě civět.

	Charmain se zazubila. „Nedělají policajti právě tohle se zatvrzelými podezřelými? Nepraští je po hlavě telefonním seznamem? Protože ten nenechá žádné stopy.“ Pantomimicky to předvedla, zvedla ruce rovnoběžně nad hlavu a máchla jimi dolů.

	„Přesně tak,“ přistoupil na její hru Sal. „Čím závažnější provinění, tím lidnatější čtvrť si vybereme, aby měl seznam správnou tloušťku.“

	„Teď si děláte legraci,“ rozesmála se Charmain Grahamová. Smála se hezky, melodicky. Sal se přistihl, že se mu líbí, i když je možná úplně bláznivá.

	„Tak co?“ zeptal se. „Viděla nebo slyšela jste minulou noc něco?“

	„Myslíte něco podezřelého?“ Posadila se do drobného čalouněného křesílka naproti pohovce. Varovně pod ní zavrzalo, ale nevšímala si toho. Mezi křeslem a pohovkou stál nízký konferenční stolek, prázdný až na několik starých čísel časopisu New York rozložených do vějíře jako hrací karty. Byt byl zařízený laciným nábytkem, ale dokonale čistý a uklizený. Nikde žádné zbytečnosti – žádné ozdobné serepetičky, žádné fotky. Sal už mluvil se spoustou podobných svědků – Charmain Grahamová je osamělá a vděčná za společnost, i když se jí dočká zásluhou sousedčiny vraždy.

	Pokrčil rameny a usmál se na ni. „Povězte mi, cokoli vás napadá. A já už si přeberu, jestli je to podezřelé.“

	„Ten policajt, co tu byl předtím, říkal, že k vraždě došlo v parku, ale vrah se sem potom vrátil, aby se dal do pucu. No není to hrozně divné? Vědí to, protože v tom bytě je všude spousta krve…“

	„Ano, tohle víme,“ uťal ji Sal. Přitvrdil už tak drsný hlas. Sice ji chtěl rozpovídat, ale nepotřeboval, aby se mu hovor úplně vymkl z rukou.

	Charmain náznak pochopila. Chvíli se s křesílkem pohupovala, div že ho nepřekotila, pak se v něm napřímila, položila si ruku na hrdlo. Stala se herečkou z Kriminálky Las Vegas nebo Kriminálky Miami. „Přibližně sedm minut po třetí ráno jsem ze sousedního bytu zaslechla smích.“

	„Tím myslíte z bytu Macy Collinsové.“

	„Přesněji řečeno z její ložnice,“ řekla Charmain. „Jako obvykle jsem nemohla spát, asi ve tři čtvrtě na tři jsem se probudila a jenom tak ležela v posteli. Prostě mi to nespalo, i když jsem byla unavená, však to znáte. Snažila jsem se znova usnout, ale jenom jsem se převalovala z boku na bok. Klimatizaci jsem měla zapnutou na maximum, ale v bytě bylo stejně horko, tak jsem vstala a šla ji zkontrolovat. Zjistila jsem, že zamrzla, jak to mívá ve zvyku. Prskala krystalky ledu, ale studeně z ní nefoukalo. Nezbylo mi než ji vypnout a počkat, až se odmrazí, což v tomhle počasí dlouho netrvá.“

	„Takže v pokoji zavládlo ticho,“ dodal Sal, aby ji nasměroval zpátky k tématu.

	„Přesně tak.“

	„A vy jste zaslechla smích.“

	„Ne hned. Vrátila jsem se do postele, ale pořád jsem nemohla usnout. Macy má – měla – ložnici hned za zdí. Jsou tady silné zdi, je to bytelný starý dům. Většinou jsou zvukotěsné. Jenže já mám kousek od postele větrák a ten zvuky naopak zesiluje. Slyšela jsem z Macyiny ložnice šramot. Netušila jsem, co se tam děje. A tu a tam hlas.“

	„Více hlasů?“

	„Ne, jenom jeden, mužský. Aspoň mi připadal jako mužský. Jistá si nejsem. Nerozuměla jsem, co říká. Jenom jsem ho tu a tam tlumeně zaslechla. A pak se asi za deset minut rozesmál.“

	„Jak? Naplno se rozřehtal?“

	„Rozřehtal?“

	„Rozesmál se zplna hrdla, hodně nahlas?“

	„Ne, spíš se uchechtl.“

	„Co si představujete pod uchechtnutím?“

	„Zasmál se, jako by ho něco pobavilo, ne jako by se smíchy plácal do stehen.“

	„Viděla jste, že by to někdy někdo dělal?“ zeptal se Sal. „Že by se chechtal tak, až by se plácal do stehen?“

	„Ne.“

	„A slyšela jste Macyin hlas?“

	„Ne. Ani nemukla. Tou dobou už byla mrtvá, co? V tom parku.“

	„Asi ano.“ Sal zaklapl zápisník v černých kožených deskách a vstal. „Rád bych se podíval do pokoje, odkud jste slyšela ten smích.“

	„Myslíte to uchechtnutí.“

	„Ovšem.“

	Charmain vstala z rozvrzaného křesílka a zavedla ho do ložnice.

	„Znala jste Macy dobře?“ zeptal se jí Sal.

	„Skoro vůbec. Nebydlela tu moc dlouho a pořád měla napilno, v jednom kuse někam pospíchala. Jako by na kamarádění neměla čas. Ne, počkat. Jednou jsem ji zahlédla v jídelně na Broadwayi, jak tam večeří s nějakou starší ženskou. Vypadaly na kamarádky, co toho mají spoustu k povídání.“

	„Kolik bylo té starší ženě?“

	„Tak přes čtyřicet. Ale byla to taková ta ženská jako korba, ty občas vypadají starší, než jsou. Víte, co tím myslím?“

	„Jistě. Zvala si Macy často k sobě domů muže?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	V ložnici bylo stejně uklizeno jako v obýváku. Postel a prádelník byly z Ikey. Na stolku stála televize natočená tak, aby na ni bylo vidět z postele. Na parketové podlaze ležel jen jeden oválný černo-červený kobereček. V okně tlumeně hlučela klimatizace – ta, co měla ve zvyku zamrzávat. Postel byla úhledně zastlaná pod bleděmodrým přehozem. Mezi polštáři vězel opelichaný hnědý plyšový medvěd. Vypadal, že mu to není dvakrát pohodlné.

	„Andyho mám už odmalička,“ vysvětlila Charmain, když si všimla, že si Sal plyšáka prohlíží.

	„Spíte na pravé polovině postele?“ zeptal se Sal. „Anebo tam spí Andy?“

	„Já.“

	„Hned u větráku?“ Sal ukázal na drobnou mřížku, kterou při malování už nesčetněkrát přetřeli barvou a teď měla stejný smetanový odstín jako všechny stěny v ložnici.

	„No, blízko.“ Charmain působila trochu rozpačitě.

	„Když jste z Macyiny ložnice zaslechla zvuky, vstala jste z postele a šla přiložit k větráku ucho, abyste slyšela líp?“

	Kulatá tvář jí zrudla. Pak se vzpamatovala a nasadila výraz čert to vem. „No jistě. Vy byste to neudělal?“

	„Upřímně řečeno, udělal,“ zalhal Sal. Anebo aspoň měl za to, že lže. Obdařil ji úsměvem. „Počkejte tady.“ Chvatně se odporoučel.

	Charmain zůstala asi minutu stát na místě a pak si sedla na postel. Byla celá napjatá, jako by se chystala každou chvíli vymrštit na nohy.

	Sal se za chvilku vrátil, podíval se na hodinky, pak přešel k větráku, sklonil se a přitiskl k němu ucho.

	Po pár vteřinách uslyšel Harolda, jak prohlašuje, že je načase, aby se všichni dobří lidé sebrali a šli nápomocně přiložit ruku k dílu. Potom se ozvalo neomylné: „Ha, ha, ha.“

	Sal se napřímil a protáhl si záda. Charmain seděla na posteli a vrhala na něj úsměv, který se mu ani trochu nezamlouval.

	„Kdyby Macy mluvila v posteli, tak byste ji slyšela,“ konstatoval.

	„Ano.“

	„Slyšela jste ji někdy předtím?“

	Charmain se usmála. „Říkala jsem, že si nezvala muže často, ne že si je nezvala nikdy.“

	„Slýchala jste je tím větrákem? Jak s nimi má sex?“

	„Proč se na to ptáte?“

	„Ten větrák lidem prohlubuje hlas. Mému partnerovi dopřál baryton.“

	„Když mluvíte o partnerovi, tak…“

	„Tak tím myslím svého kolegu detektiva, který zrovna teď mluvil na druhé straně,“ dořekl Sal, protože nechtěl, aby si něco vykládala špatně.

	Charmain trochu přivřela oči a měřila si ho. „Řekla bych, že sex lidem mění hlas taky. Vy se při svojí práci musíte setkávat se spoustou žen…“

	Salovi bylo jasné, kam tím míří, a přál si, aby tu byl Harold. Ten jako by jeho přání vyslyšel – vzápětí vkráčel dovnitř.

	„Tak co, bylo mě slyšet nahlas a zřetelně?“ vyzvídal.

	„Nahlas jo, se zřetelností to bylo kapku horší,“ odpověděl Sal. Představil mu Charmain.

	„Nechcete papírový kapesník, abyste si utřel nos?“ nabídla mu.

	Harold jí poděkoval a vzal si kapesník, který mu nabídla z krabičky u postele.

	„Tak co, pomohla jsem vám?“ zeptala se.

	„Jistě,“ přitakal Harold.

	„Já myslela svým svědectvím. Ne s tím větrákem.“

	„A já měl za to, že myslíte tím kapesníkem.“

	„Tím i tím,“ řekl Sal. Charmain vraha slyšela, jak se z vraždy raduje. Pomohla jim upřesnit čas smrti, ale to jí Sal vykládat nechtěl. A jestli se vrah válel v Macyině posteli, mohl tam zanechat použitelný vzorek svojí DNA. Anebo ho třeba zanechal v parku. „Hodně jste nám pomohla,“ ujistil Charmain. Vykročil ke dveřím a Harold s Charmain ho následovali.

	U dveří do chodby na něj Charmain mrkla tak, aby to Harold neviděl. To povídání o vraždě ji očividně vzrušilo. „Kdybyste potřeboval ještě něco, třeba další pokusy s tím větrákem – za přirozenějších okolností –, určitě mi dejte vědět. Jsem vám k službám.“

	O tom Sal nepochyboval. Zdvořile jí ve vší formálnosti poděkoval za pomoc a nasměroval Harolda k výtahu.

	„To od ní bylo hezký, že mi nabídla kapesník,“ poznamenal Harold cestou dolů do přízemí.

	„Dala ti ho, protože smrdíš jako letecký palivo,“ opáčil Sal.

	„Ne, protože se jí líbím,“ prohlásil Harold. „A ty žárlíš.“

	Sal Harolda znal, a tak radši mlčel.

	 

	10. kapitola

	S klimatizací bylo něco špatně, takže vždycky nějakou dobu fungovala a pak zase nějakou dobu nefungovala. Momentálně měla nefunkční období. Anebo ji možná umořila současná vlna veder.

	V kanceláři bylo nezvykle ticho, jako by horko dusilo veškeré zvuky. Páchlo to tam rozpálenou izolací, možná z toho, jak se Feddermanovi přehřívaly v počítači bužírky a dráty. Pokud se tedy ještě vůbec dávají do počítačů dráty. Možná už jen stačí poskládat dohromady pár modulů. Quinn si občas sám připadal jako takový zbloudilý modul, co nikam nezapadá – jako poutník časem odněkud z doby bronzové.

	Seděl u telefonu. V kanceláři s ním byl jen vyhastrošený Fedderman usazený u stolu o nějakých pět metrů dál, čelem k němu. Od své nedávné svatby se oblékal trochu líp, ale když si propiskou nebo tužkou něco psal, pořád se mu přitom většinou rozepínal knoflík na pravém rukávu košile. Neobtěžoval se ho zapnout, takže mu pak rukáv při chůzi povlával jako prapor. Teď zrovna usilovně přepisoval poznámky z papírů do počítače. Obě verze se schovají a přidají se do narůstající sbírky papírových i elektronických dokumentů.

	Tichem prorazilo zazvonění telefonu a Quinn ho zvedl. Tvrdé sluchátko mu klouzalo po zpoceném uchu.

	Volala Pearl, byla doma a chtěla podat hlášení. Předešlého dne pracovala dlouho do noci a snažila se spojit s Macyinými třemi spolubydlícími, které na léto odjely z města. A teď přinášela špatné zprávy.

	Macyina vražda všechny spolubydlící vyděsila. Ale jinak neměly čím k vyšetřování přispět. Byly to samé vysokoškolačky, které odjely na prázdniny. Dvě domů do Chicaga. Třetí do Evropy. Žádná z nich Macy pořádně neznala, ale všechny se při hovoru s Pearl rozbrečely. Žádná neměla pro Macy křivého slova, zřejmě se bály, že na sebe přivolají nějakou pradávnou kletbu, pokud o mrtvé promluví jinak než v dobrém. Pearl na takový postoj nenarazila poprvé, už dřív se s ním setkávala, když mladé lidi zaskočila nečekanou zprávou o smrti někoho, kdo jim patřil do života.

	Může se to stát každému.

	Quinn Pearl poděkoval a zeptal se jí, jestli je ještě v posteli.

	„Proč?“ opáčila. „Dal by sis sex po telefonu?“

	„Nerad bych, aby mi tu zčervenalo sluchátko,“ ucedil Quinn.

	To byl pro Pearl signál, aby zavěsila, a taky to udělala.

	Quinn si přečetl hlášení od Sala a Harolda. Nejzajímavější byl rozhovor s Charmain Grahamovou, sousedkou z bytu hned vedle Macyina. Možná na vlastní uši slyšela vraha, když byl u Macy v bytě. S výjimkou domovníka nikdo ze sousedů neprohodil s Macy ani slovo, leda pozdrav na chodbě. Nikdo si v týdnech před její smrtí nevšiml v domě ani v okolí ničeho podezřelého.

	Vrah provedl svůj čin naprosto hladce a čistě, až na ten tichý smích, který Charmain zaslechla větrákem. Že se tak krátce po zavraždění člověka dokázal smát, Quinna popouzelo. Představoval si to, ačkoli ten smích sám neslyšel. Smál se vrah, i když spoutanou Macy s přelepenými ústy zaživa mučil? A když jí na bezvládné tělo natahoval modré kalhotky? Co to s těmi kalhotkami vůbec má znamenat?

	Sáhl po jiném papíru a ještě jednou si ho pročetl.

	Z toho, co u Macy v bytě našli technici, nevzešlo nic užitečného s výjimkou jmen a adres jejích rodičů. Matka žila v Davenportu v Iowě. Otec v Oaklandu v Kalifornii.

	Quinn usoudil, že Pearl už si na posla špatných zpráv hrála dost.

	S povzdechem sáhl po telefonu. Reakce obou rodičů mu rvaly srdce. Myslel na svou vlastní dceru, která žila na opačné straně kontinentu, v Kalifornii. Když si člověk pořídí děti, ani ve snu ho nenapadne, že by je jednoho dne mohla mučit a zavraždit nějaká bestie. Fedderman přes kancelář neslyšel, co přesně Quinn do telefonu říká, ale pochytil tón. A věděl, o co jde. Vyhrkly mu slzy a rychle se od Quinna odvrátil.

	Další hovor, pro změnu příchozí, taky nebyl nic příjemného. Volal soudní lékař Nift, aby jim poreferoval, co odhalila Macyina pitva.

	„Bezprostřední příčinou smrti byla srdeční zástava způsobená extrémním šokem,“ šel přímo k věci.

	„To není žádné překvapení.“

	„Ušmiknout jí prsa vyžadovalo určité znalosti a zručnost.“

	„Myslíte odborné lékařské znalosti?“

	„Ne. Spíš se praxí vypracoval skoro k dokonalosti. Uřezal jí je, když byla ještě naživu. Je s podivem, že neumřela šokem mnohem dřív. Vrah musel vědět, jak ji udržet naživu co nejdéle. Sám si zvolil, kdy jí dovolí umřít. Když se do něj zkusím vžít, řekl bych, že mu na tom záleželo.“

	„Radši se do něj moc nevžívejte,“ doporučil mu Quinn. Ale věděl, že Nift má pravdu. Jen ho štvalo, že si ten samolibý skrček hraje na detektiva.

	Nift se uchechtl a Quinnovi to připomnělo, jak Charmain Grahamová popisovala vrahovo uchechnutí. „Večer si Macy neužila špatně,“ dodal Nift. „V žaludku měla steak, salát a červené víno, jedla asi pět hodin před smrtí. Víno, večeře a pak…“

	„Znásilnění?“

	„Možná. Mohlo jít i o dobrovolný styk. Ale soudě podle poškození vagíny spíš ne. Taky se tam našly zbytky látky podobné té, která se vyskytuje na lubrikovaných kondomech.“

	„Víte to jistě?“

	„No ovšem. Narážím na ně každou chvíli,“ pronesl Nift podivně zvesela.

	„Takže náš vrah provozuje bezpečný sex,“ poznamenal Quinn.

	„Taky je možné, že do ní nevnikl penisem.“

	„Použil umělý?“

	„Možná. Anebo prostě jakýkoli předmět, který potřeboval namazat lubrikantem.“

	„Třeba předmět, který je pro něj něčím důležitý.“

	„Ale možná to přeháníme,“ řekl Nift. „Nedá se vyloučit, že šlo o obyčejný dobrovolný styk. Víno, večeře, sexuální hrátky. A možná si je dokonce užívala, i když musely být drsné. Měla odřené vaginální stěny. Ale znáte ženské.“

	„Kéž by.“

	„Není patrné, že by se bránila, dokud ji nespoutal a nezalepil jí pusu.“

	„Třeba se na ní podepsalo to víno.“

	„Vyloučit se to nedá. Pokud na něj nebyla zvyklá. A v jejím žaludku se našly stopy sedativa, které je v lékárnách k dostání bez předpisu. Na pažích měla modřiny odpovídající tomu, že si na ni vrah rozkročmo sedl a přiklekl jí je k zemi. Možná, aby si nemohla strhnout pásku z úst. Musel ji napřed trochu zpacifikovat, než jí lepicí páskou přichytil paže k bokům.“

	„To vyžaduje fyzickou sílu.“

	„Průměrně silný chlap je silnější než průměrně silná ženská. Nejspíš jí seděl na prsou a pak se přesunul na přirození, aby ji tou páskou mohl omotat. Odhaduju, že si počkal, až bude z mučení vyčerpaná a malátná, a teprve pak jí ušmiknul prsa. Všude po těle má v různých citlivých místech drobné řezné a bodné ranky, ne moc hluboké.“

	„Nadělal jí je, když ještě žila?“

	„Rozhodně. Chtěl, aby viděla a cítila, co s ní dělá. Chtěl, aby si to užili společně.“

	„Vydal se s ní na výlet, ale sám nedošel až k cíli cesty,“ přitakal Quinn.

	„Hošánek má v oblibě utrpení.“

	„A ten hošánek je Daniel Wentworth neboli Daniel Daniella neboli Daniella Danielová?“

	„Tipoval bych, že jo.“

	„Jenom tipoval?“ zeptal se Quinn. Přímo v něm bublal vztek na vraha a dělalo se mu trochu špatně. To bude tím vedrem.

	„V tuhle chvíli ano. Ale pamatuju si Danielovy původní vraždy. Mezi námi dvěma – je to tentýž pachatel.“

	„Daniel je po smrti,“ namítl Quinn. „Člověk pohybující se pěšky nemohl ten hurikán přežít.“

	„Stín ze záhrobí. Ale jestli vás takové vysvětlení neuspokojuje, tak pro vás mám něco lepšího – pod jedním z Macyiných nalakovaných, ale polámaných nehtů jsme našli kousek lidské kůže. Zanedlouho budeme mít DNA k porovnání. Chcete si vsadit na výsledek?“

	„Ne,“ řekl Quinn. „Slyšel jsem, že floridská policie Danielu Wentworthovi buď vzorek DNA neodebrala, nebo ho ztratila, a vzorek zpod nehtu původní oběti je příliš malý nebo příliš starý, takže se použít nedá. Většinu ho spotřebovali u soudu.“

	„Ale je to tentýž pachatel,“ stál si na svém Nift. „Pozná se to i podle specifické práce s nožem. Jde na věc promyšleně a je znát, že má praxi.“ Soudní lékař se odmlčel. Quinn slyšel jeho dech. Daniel možná pozabíjel přes stovku obětí a jejich těla dodnes leží někde v mělkých hrobech, anebo se jich zbavil způsoby, které si normální člověk neumí ani představit. „A ještě něco ve mně hlodalo celou dobu, co jsem na ní pracoval, Quinne. Neměl byste to pouštět ze zřetele. Když jsem se na ni tak díval, než jsem jí sloupl kůži, abych si prohlédl mozek – a vlastně i pak –, hrozně mi připomínala Pearl.“

	Quinn praštil telefonem a Fedderman se na něj tázavě podíval.

	„Stalo se něco?“ zeptal se.

	Quinn se potil. A trochu se klepal. Přejel si hřbetem ruky přes upocené čelo a opřel se. „Ne. Nift mi referoval o pitvě.“

	„Tak to musela být chuťovka,“ přikývl Fedderman. „Zjistil něco užitečného?“

	Quinn mu rozhovor převyprávěl a neubránil se přitom myšlenkám na Pearl.

	Přesně o to asi Niftovi šlo, ale nevěděl, že Quinn by na Pearl myslel i bez jeho přičinění.

	Pearl dorazila do kanceláře hodinu nato. Byla úhledně oblečená v šedých kalhotách a modrém sáčku, na nohou boty na zvýšeném podpatku, aby jí přidaly aspoň kousek k jejímu metru pětapadesáti. Její velká ňadra nepůsobila pod volnou blůzou z bílé bavlny tak nápadně. Oči měla tmavé a bystré, černé vlasy, které jí sahaly kousek pod ramena, zdůrazňovaly bledou pleť. Temperamentní, to byl výraz, který ji vystihoval nejlíp. Působila jako černobílá črta vyvedená rukou umělce, který má rád ženy.

	Kývla Quinnovi a Feddermanovi na pozdrav a taky Salovi s Haroldem, kteří dorazili těsně před ní. Pak si do hrníčku se svými iniciálami natočila kafe. Potěšilo ji, že na ni někdo myslel a uvařil ho.

	„Nechali jsme ti koblihu,“ mávl Sal k bílé krabici z pekařství položené na tiskárně, „ale Harold ji snědl.“

	„Netušil jsem, že byla pro Pearl,“ hájil se Mishkin.

	„To nic,“ řekla Pearl. „Hlavně že jste si dali tu práci a uvařili kafe.“

	„Sněz si tu koblihu,“ zabručel Sal. „Jenom jsme si dělali srandu.“

	„Je s krémem,“ dodal Harold.

	Pearl nadzvedla víko krabice a uviděla pomačkanou koblihu s krémem a čokoládovou polevou. Naštěstí si před odchodem z domova udělala toasty a najedla se. Ostentativně víko zase zaklapla, aby jim neuniklo její opovržení.

	„Když jsme všichni tady, uděláme si poradu a probereme, co víme,“ řekl Quinn. „Třeba pak budeme mít lepší představu, s čím máme co do činění.“

	Rozezvonil se jeden z telefonů. Pearl ho zvedla a odvrátila se, aby hovorem ostatní nerušila. A aby ji neposlouchali.

	Když domluvila a zavěsila, otočila se k nim zase zpátky. Vypadala rozrušeně.

	„To byla Rena Collinsová,“ oznámila jim. „Macyina matka. Chystá se sem dneska přiletět, aby si s námi promluvila a taky aby identifikovala a převzala dceřino tělo.“

	„Jde o vyšetřování vraždy,“ namítl Quinn. „Nemůžeme jí tělo vydat.“

	„Taky jsem ji varovala,“ přikývla Pearl. „Snad to chápe.“

	Quinn tázavě povytáhl obočí.

	Pearl pokrčila rameny. „Chce dceru vidět. Prý si na tělo počká. A veze šaty.“

	Chvíli nikdo nepromluvil.

	Pak ticho prolomil Quinn: „Zavolám Niftovi a zařídím, aby uvedl Macy do stavu, ve kterém bude ke koukání.“

	Bylo mu jasné, že to asi vyznělo hrubě, ale nenapadalo ho, jak líp vyjádřit, že kusy Reniny dcery chybějí a ty zbylé je potřeba pospojovat.

	 

	11. kapitola

	Quinn vyzvedl Renu Collinsovou v hotelu a zavezl ji do márnice. Byla to atraktivní padesátnice s útlou postavou, o kterou se nejspíš zasloužilo fanatické cvičení a diety. Na rozdíl od dcery měla blond vlasy a byla opálená, jako by posledních pár dní chodila plavat a hrát tenis. Jenom vějířky vrásek kolem smutných modrých očí prozrazovaly její věk.

	„Nemusel jste se obtěžovat,“ řekla Quinnovi. „Mohli jsme se sejít až tady.“ Její hlas zněl ochraptěle a opotřebovaně jako hlas nenapravitelné kuřačky. Ale Quinn odhadoval, že je to od pláče.

	„Vůbec mě to neobtěžuje.“

	„Myslela jsem si, že si někdo objednal soukromý odvoz,“ okomentovala Quinnův vůz. „Nevypadá na neoznačené policejní auto.“

	„Taky že není – je moje soukromé, lincoln ročník 1999. Vážně vypadá jako auto k pronajmutí, takže je v New Yorku naprosto nenápadné.“

	„To asi ano,“ přitakala Rena. „Zrovna kolem projela dvě úplně stejná.“

	„Novější modely, ale skoro se neliší.“

	Blížila se doba oběda a doprava v ulicích houstla. Mlčení v autě bylo čím dál tíživější a nepříjemnější. Navzájem se neznali a neměli moc témat k hovoru kromě zavražděné ženy. A o té se ani jednomu mluvit nechtělo, i když tu s nimi celou dobu byla, jako by seděla na zadním sedadle.

	To, co čekalo Renu Collinsovou, nebylo vůbec jednoduché. Identifikace vlastního mrtvého dítěte je snad to nejhorší, co po někom můžete chtít. Quinn už se nemohl dočkat, až to Rena bude mít za sebou. Až to oba budou mít za sebou.

	Když se na monitoru v márnici objevila fotografie Macyina obličeje, trochu se mu ulevilo, hlavně kvůli Reně. Snímek pořídili ještě před pitvou. A Nift odvedl dobrou práci, náležitě mrtvou připravil. Moc se nepodobala fotografiím, které odkudsi vyštrachala místní média, ale možná to bylo jen dobře. Quinnovi se vybavil děs v jejích očích, ústa pootevřená v němém výkřiku, když jí ze rtů strhli pásku. Aspoň toho Rena zůstala ušetřena.

	„Je to Macy,“ řekla přidušeně a odvrátila se od monitoru. Hruď se jí zdvíhala. „Prokristapána, potřebuju jít ven na vzduch.“

	„Já taky,“ řekl Quinn. Byl rád, že Reně stačí vidět mrtvou na monitoru a nechce si na vlastní oči prohlédnout tělo, což někteří rodinní příslušníci vyžadovali. Považovali za svou povinnost přistoupit k mrtvému a dotknout se ho, jako by třeba zázrakem mohl zareagovat. V tomhle případě stačila fotka a zákonné povinnosti bylo učiněno zadost.

	Quinn odvedl Renu zpátky ven na teplý manhattanský vzduch prosycený výfukovými plyny, který se zdál mnohem přívětivější než vzduch uvnitř v budově.

	Potila se. Dech už se jí zklidnil, ale pořád působil trochu přerývaně. Quinn to slyšel v těch kratičkých chvilkách, kdy trochu ztichla doprava.

	„Není vám špatně?“ zeptal se jí a zlehka ji uchopil za loket, aby jí pomohl udržet rovnováhu.

	Přinutila se k úsměvu a vyvlékla se mu. „Ne, to bude dobré. Vážně.“

	Přesto nevycházel ze střehu a byl připraven ji zachytit, kdyby podlehla kombinaci vedra a toho, co si právě prožila.

	V autě se ho zeptala: „Nedovolí mi, abych si ji hned odvezla domů pohřbít, viďte?“

	„Nějaký čas si ji tu musíme nechat,“ odpověděl Quinn.

	„Kdybych jen mohla –,“ začala, ale pak si to rozmyslela. „No nic.“

	Quinn zapnul klimatizaci na maximum a Rena se po pár blocích přestala potit a dech se jí vrátil k normálu. Quinn si s ní chtěl promluvit o Macy. Trochu zpomalil.

	„Řekněte si, jestli něco potřebujete,“ vybídl ji.

	„Chci zavolat svému bývalému manželovi, ale ne hned teď.“

	„Myslíte Macyina otce?“

	„Ano. Žije v Kalifornii. Taky sem prý chtěl přiletět, ale nešlo to. Aspoň to tvrdí. Na pohřeb prý snad dorazí.“

	Snad… „Chápu,“ řekl Quinn. Ale nechápal to. Vždyť ten muž přišel o dceru.

	Rena Collinsová chvíli jen mlčky vyhlížela z okénka. Anebo spíš civěla do prázdna a myšlenkami byla někde úplně jinde. Pak se obrátila ke Quinnovi. „Potřebuju se něčeho napít. Něčeho nealkoholického.“

	„Tamhle kousek dál je bistro.“

	„Radši bych si zašla do restaurace v hotelu.“

	Quinn nic nenamítal. V restauraci se snad rozpovídá snáz.

	Přistihl se, že přemítá, jestli Reně Collinsové nejde o něco víc než jen o povídání. Občas se stávalo, že blízké setkání se smrtí zapůsobilo jako afrodiziakum a vyvolalo hlad po něčem naprosto protikladném. Koneckonců každý člověk má hluboko uvnitř zakódovanou touhu žít. Chce život pro sebe a pro všechny, které má rád.

	Quinn se okřikl, ať neblázní. Ta žena neprahne po vášnivé noci se stárnoucím policajtem. A i kdyby ano, stejně by se jí nedočkala. Rena právě viděla ostatky své mrtvé dcery. A on je přinejmenším částečně zodpovědný za to, že ji k tomu přiměl, a rozhodně nese zodpovědnost za to, co se bude dít dál.

	Cítil se kvůli svým myšlenkám provinile, ještě když předával auto hotelovému zřízenci, aby mu ho zaparkoval. Pustil Renu před sebe, ale držel se hned za ní, aby jí pomohl opřít se do otáčivých skleněných dveří. Vešli do chladné vstupní haly.

	Zrovna se podával oběd, takže v restauraci bylo plno, ale zašli do přilehlého baru a našli si tam box, který jim poskytoval jakés takés soukromí. Na třech plochých obrazovkách nad barpultem běžel záznam včerejšího utkání Yankees a Red Sox, ale s vypnutým zvukem. Rena si objednala dietní kolu s citrónem, Quinn kávu.

	Když jim obsluha pití přinesla, nalil si do kávy smetanu, míchal ji a pozoroval Renu, jak si do koly vymačkává plátek citrónu a pak ho tam háže celý. Obratně zamíchala led ukazováčkem a napila se přímo ze skleničky, i když jí přinesli brčko. Když odložila skleničku zpátky na tácek, přiložila si studenou ruku na čelo a pak se na Quinna zadívala.

	„Není na kafe trochu moc horko?“ podotkla.

	Usmál se. „Policajti by ho do sebe lili i v pekle.“

	Povzdechla si. Věděla, že i když tohle popovídání sama navrhla, nepůjde jen o zdvořilostní konverzaci. Policajti se i v pekle budou chovat jako policajti. „Chcete si promluvit o Macy.“

	„Potřebuju se vyptat na pár věcí,“ přiznal. „Cítíte se na to, anebo byste to radši odložila na později?“

	„Klidně hned.“ Zase se napila koly. A zase si přitiskla studenou dlaň na čelo.

	„Asi je to otřepaná otázka, ale měla Macy nějaké nepřátele?“ zeptal se Quinn.

	„Někoho, kdo by jednadvacetileté holce provedl takovou otřesnost? Ne, pochopitelně ne. Ale na druhou stranu…“

	„Co?“

	„Někdo jí to očividně provedl.“

	„Co třeba ve škole?“ zkusil to Quinn.

	„Byly jsme spolu v kontaktu. Kdyby měla nějaké vážné problémy, věděla bych o tom. Všechno nasvědčovalo tomu, že se jí ve škole daří. Těšilo ji, že se odstěhovala z domova, že si zkouší žít po svém. Byla na to pyšná. Proto se rozhodla zůstat v New Yorku i přes prázdniny a nejela domů. A taky ji bavila práce, byla na stáži v právní kanceláři. Enders a Coil se jmenuje. Znáte ji?“

	„Slyšel jsem o ní,“ přitakal Quinn. „Je to velká firma.“

	„Udivilo mě, že ji zaujala zrovna taková práce. Vždycky byla spíš rebelka, uměla bych si ji představit spíš v úřadu veřejného obhájce.“

	„Znala ty dívky, co si s nimi pronajímala byt?“

	„Ne. Narazila ve škole na nástěnce na inzerát, že hledají na léto podnájemníka.“

	„Nestudují na Waycliffe?“

	„Ne, ale vědí, kde se porozhlédnout po někom, kdo za ně zaplatí nájem, když načas odjedou z města.“

	„Odjely z města všechny?“

	„Ano, jely na prázdniny domů. Tedy kromě jedné.“

	„Kromě Jacqui Stonemanové?“

	„Aspoň myslím.“

	„Stonemanová před deseti dny taky odjela,“ řekl Quinn. „Podle domácího a těch ostatních dvou objíždí s batohem na zádech Evropu. Domů se má vrátit až za měsíc.“

	Rena pokývala hlavou. Tentokrát se napila, aniž si pak chladila čelo.

	„Takže Macy v New Yorku nikoho neznala?“ zeptal se Quinn.

	„Dobře ne. Jen lidi, co s nimi pracovala v té právnické firmě. Zmiňovala se o nějaké starší ženě jménem Sarah. A možná se povrchně přátelila se spolužačkami z Waycliffe, které v New Yorku bydlí a zůstávají tu přes prázdniny.“

	Quinn upil kávy a opřel se o polstrovanou stěnu boxu. Od barpultu, nad kterým běžel záznam baseballového utkání, se ozval sporý jásot a potlesk. Někomu se včera povedl homerun. „Co studium na Waycliffe?“ zeptal se Quinn. „Byla tam Macy spokojená?“

	„Tvrdila, že ano. A za ten poslední rok dospěla, byla najednou mnohem… praktičtější. Odjakživa jí to ve škole šlo a dostávala nejlepší známky. Na Waycliffe ji zařadili do speciálního programu pro nadané studenty. Řekla bych, že úspěšně vplula do vysokoškolského života.“

	„Zmínila se někdy o nějakých kamarádech?“

	„Ano, ale jména už si nepamatuju. Macy nikdy nebyla zrovna hvězda společnosti, ale bývala oblíbená.“ Reně se roztřásl spodní ret.

	Quinn si domyslel, že v duchu vidí dceřinu posmrtnou fotografii. Anebo si podle dceřiných zranění představuje, jak asi probíhala vražda. V hlavě jí běží záznam nedávných událostí, tak jako baseballové utkání na obrazovkách. Na fotografiích z místa činu nevypadala Macy zdaleka tak poklidně a vyrovnaně jako na snímku z márnice. Rena je sice neviděla, ale věděla, co se její dceři stalo, a mohla si představovat, jak se to asi odehrálo.

	Pomalu se napila. „Když jsem s Macy naposled mluvila po telefonu, měla jsem pocit, že mi naznačuje, že ji něco trápí v práci, že jí něco nepřipadá správné.“

	„Měla jste pocit, že vám to naznačuje? Jak to myslíte?“ zeptal se Quinn.

	Rena potřásla hlavou. „Sama nevím. Neměla jsem se o tom zmiňovat. Asi se mi to jenom zdálo. Macy už byla taková. Možná to bylo tím, že byla tak chytrá. Když jsme spolu mluvily, vždycky mi připadalo, že mi něco naznačuje mezi řádky. Trochu mě to rozčilovalo. Stejně jako když mi tenkrát zavolala z koleje.“

	„Kvůli čemu?“

	„Slovo od slova si ten hovor nepamatuju. Ale měla podezření, že když byla pryč, někdo spal v její posteli.“

	„Možná spolubydlící?“

	„Na koleji žádnou neměla. Mají tam mrňavé pokojíčky, kam se vejde jenom postel a psací stůl.“

	„Dají se zamknout?“

	„Ano, ale ona zamčeno neměla. Když si studenti z pokoje odběhnou jenom na chvíli, tak většinou nezamykají. Taková je to škola.“

	„Navzájem si důvěřují?“

	„Očividně ano. Anebo jsou tak bohatí, že nemají potřebu krást.“

	„Je to hodně exkluzivní škola?“

	„Člověk musí být mimořádně chytrý, mít mimořádně peněz anebo mimořádné konexe, aby mohl vůbec uvažovat, že se tam přihlásí. V Macyině případě šlo o tu chytrost. V každém srovnávacím testu dosahovala maximálního nebo skoro maximálního skóre.“

	„Kde byla ten večer, kdy jí někdo údajně vlezl do postele?“

	„Účastnila se skupinové diskuse v domě jednoho z profesorů. Však to znáte, jídlo, pití a nekonečné rozebírání politických postojů.“

	Quinnovi blesklo hlavou, že Rena možná na dceřin výjimečný intelekt žárlila.

	„Třeba si jenom zapomněla ustlat,“ nadhodil.

	„A zapomněla, že na to zapomněla? To se jí ani trochu nepodobá.“

	Rena sklopila hlavu a zase se jí roztřásl ret. Vypadala, že se rozpláče, ale s vypětím všech sil city ovládla. Přepečlivě rozbalila brčko, zabodla ho do skleničky jako kopí a několikrát si skrz něj lokla koly, takže skleničku skoro vyprázdnila.

	Quinn jí neprozradil, že sérioví vrazi se občas pokoušejí vžít do uvažování vyhlédnuté oběti, a proto se o ní snaží dozvědět co nejvíc důvěrných informací; dokonce se třeba vloupají k ní domů a pokoušejí se napodobit její běžné počínání. Sednou si do křesla a dívají se na televizi, čtou si doručené e-maily, vytáhnou ze skříně oblečení a vezmou si ho na sebe, použijí hřeben a líčidla. Anebo si lehnou do postele.

	„Kde přesně je Waycliffe College?“ zeptal se. „Kudy se tam dá nejlíp dojet?“

	Rena si objednala ještě jednu kolu s ledem a popsala mu to.

	 

	12. kapitola

	Fedderman si se svojí ženou Penny vyrazil na večeři. Když měl napilno s případem, nepoštěstilo se jim moc často, aby si spolu někam zašli.

	Dnes večer se rozhodli pořádně se odškodnit a dopřát si těstoviny a víno u D’Gloria, v italské restauraci, kterou měli kousek od bytu. Přesněji řečeno od Pennyina bytu. Po svatbě se rozhodli nastěhovat k ní, protože měla víc místností a víc nábytku, který stál za zachování. Většinu Feddermanových úlovků z bleších trhů odvezli do sběrného dvora.

	U D’Gloria člověk na první pohled poznal, že je v italské restauraci – červeno-bílé kostkované ubrusy, svícny z láhví od vína pokrytých rozteklým voskem, tichý hudební podkres Verdiho áriemi, vůně česneku a záhadných bylinek linoucí se z kuchyně.

	Když dopíjeli víno a čekali na dezert v podobě tiramisu, Penny vyrukovala s tématem, které ji tížilo už celé týdny a v posledních pár dnech skoro nesnesitelně.

	„Je to pro mě čím dál těžší,“ spustila.

	Fedderman, který obřadně popíjel cabernet, jako by dokázal rozeznat kvalitní víno od podřadného, tázavě povytáhl obočí. Poznal na Penny, že ji v poslední době něco trápí. A teď se měl konečně dozvědět co.

	„Kdykoli odcházíš, neubráním se pomyšlení, že je to možná naposled, kdy tě vidím živého,“ řekla.

	Kolik asi manželek policajtů svým manželům řeklo přesně tuhle větu?

	Trochu z něj opadlo napětí, ale jen trochu.

	„Manželky účetních si to určitě říkají taky,“ namítl, i když si tím vůbec nebyl jistý.

	„Manželky účetních znají statistickou pravděpodobnost a zdaleka se nestrachují tolik jako já.“

	„Pořádně sis to předem promyslela,“ konstatoval.

	„Jen chci říct…“

	„Co?“

	„Že nevím, jak dlouho takhle vydržím žít. Každý den se užírám tím, jestli o tebe nepřijdu.“

	Usmál se na ni; nedokázal potlačit radost z toho, že ho Penny očividně hodně miluje, když jí na něm tolik záleží. Ale její intenzivní city zároveň ohrožovaly jejich manželství. Aspoň měl pocit, že právě to se mu snaží naznačit.

	„Není to jako být policajt z televizních seriálů, Penny. Popravdě řečeno, většinou je to nuda. Skoro jako dělat účetního.“

	„Účetní se nehoní za sériovými vrahy, aby se s nimi mohli pustit do křížku,“ prohlásila Penny.

	„Sérioví vrazi se snaží střetu vyhnout,“ namítl Fedderman chabě.

	„Nesnaž se mě tu poučovat o sériových vrazích,“ vyjela Penny.

	Fedderman pokýval hlavou. Před dvěma lety jí sériový vrah zabil sestru. Právě tak se seznámili – když ji doprovázel do márnice, aby mrtvou identifikovala.

	„Snažím se tě poučovat o své práci,“ řekl. „Zítra se pokusím spojit s rodiči spolubydlících té zavražděné a vyptat se jich, jestli se jim dcery nezmínily o něčem, co by nám mohlo pomoct. Takovými věcmi se obvykle zabývám, Penny. Většinu času prosedím u počítače nebo u telefonu. Hrozí mi leda tak syndrom karpálního tunelu. To už je pravděpodobnější, že ti v knihovně spadne na hlavu knížka a zraní tě, než že já přijdu k úhoně v práci.“

	Penny dopila víno. Vypadala, že mu ani trochu nevěří. „Možná by ses měl bát, že to schytám nějakou bichlí od Henryho Jamese nebo Ayn Randové.“

	„Kdepak. Nebojím se o tebe ani kvůli tlustospisům Stephena Kinga. A stejně tak pro mě nejsou nebezpečné telefonáty s těmi rodiči. Nepříjemné ano, ale nebezpečné ne.“

	Obsluha jim přinesla tiramisu a kávu. Chvíli jedli a pili mlčky. V restauraci bylo teplo, ale přívětivé – zasloužila se o něj spíš vůně koření z kuchyně než letní horko venku.

	„Takže se zítra ničeho neboj,“ uzavřel Fedderman.

	„A co pozítří?“

	„Co bude pozítří, neví nikdo. Ani účetní, ani piloti, ani podomní obchodníci, ani finanční poradci, ani policajti. S pozítřím toho moc nenaděláme.“

	„Jen se můžeme snažit, abychom se ho dožili a abychom ho přežili,“ řekla Penny. „My oba.“

	Když dojedli, vyšli ven a pěšky zamířili zpátky domů. Takhle večer už bylo chladněji a na ulici to příjemně pofukovalo.

	Doma vypnuli klimatizaci a otevřeli si okna. Zvenčí se linuly zvuky nočního města a aspoň slabounký větřík.

	Fedderman Penny objal, přivinul si ji k sobě a políbil na rty. Chutnala po vínu, po česneku a po čokoládě.

	„Vím, jak tě zbavit všech starostí,“ řekl jí.

	„Fede…“

	„Nechci tě ztratit,“ pošeptal jí do ucha.

	Jak často asi tohle policajti říkají svým manželkám?

	„To nechce nikdo nikoho,“ opáčila.

	Zase jí dal pusu a odebrali se do ložnice.

	Milovali se, jako by to bylo poprvé, anebo naposled. Že by ta předtucha konce něco znamenala? Fedderman nacházel skryté významy za vším. A Penny začínala uvažovat podobně.

	Po milování vedle něj pokojně usnula, ale Fedderman zůstal vzhůru, civěl do tmy a v duchu se připravoval na nadcházející noční můry. Uvědomoval si, že nic nevyřešili.

	A věděl, že když Penny narazí na problém, nedá si pokoj, dokud s ním něco neudělá.

	 

	13. kapitola

	Ranní slunce bylo čím dál větší a žlutější a rozpouštělo poslední zbytky mlhy. Quinn se v lincolnu proplétal dopravní špičkou a mířil ven z města. Pearl vedle něj mlčky seděla na sedadle spolujezdce. Ze slunce opírajícího se do čelního skla byla celá ospalá. Quinn měl tiše puštěné rádio a zrovna z něj vyhrávala rapová písnička:

	Mně neujdeš

	ať jdeš, kam jdeš

	na kvér se těš

	běž, čubko, běž

	mně neujdeš

	Pearl vrtalo hlavou, jestli těmi verši chtěl autor něco říci, jestli nad nimi přemýšlel. Upřímně řečeno, pochybovala o tom. Natáhla ruku, vypnula rádio a podívala se po Quinnovi. „Nevadí ti to?“

	„Většinou ne, když se mi o to řekne mile.“

	„Co podle tebe chtěl tím textem písničky říct?“

	„Že tu ženskou odpráskne.“

	Dál na něj upírala zrak, ale do očí mu přes sluneční brýle neviděla.

	Zabořila se do sedadla potaženého plyšem a založila si paže na hrudi. Pokoušela se klimbat, ale nešlo jí to.

	Běž, čubko, běž.

	Cesta jim trvala něco málo přes hodinu. Univerzita Waycliffe College se nacházela necelé dva kilometry od Putneybergu, městečka, které člověk snadno minul, pokud nedával pozor a zapomněl odbočit do průmyslové zóny. Městečko jako takové tvořila nakupenina obchodů kolem hlavní třídy a pár stinných bočních ulic. Quinna by nepřekvapilo, kdyby tam na obchůzce zahlédl šerifa Andyho ze sitcomu Andy Griffith Show i s jeho přitroublým pomocníkem Barneym.

	Vozů v ulicích bylo pomálu. A nátěrů na domech jakbysmet. Budovy, které nebyly z cihel, vypadaly zašedle a zvětrale. Ale co, prostě kouzlo venkova, řekl si v duchu Quinn.

	Když projížděli po hlavní třídě pojmenované Hlavní (jak jinak?), těch pár lidí na chodnících nevěnovalo lincolnu sebemenší pozornost. Zřejmě byli zvyklí, že tudy kmitají luxusní vozy a přivážejí a odvážejí potomky ze zazobaných rodin. Tuhle odbočku z dálnice teď využívali hlavně univerzitní studenti.

	Univerzita Waycliffe College nebyla dost velká, aby proměnila Putneyberg v univerzitní město. Jen jeden ze dvou zdejších barů vypadal na místo, kam by mohli chodit studenti. Podnik jménem Price’s s non-stop provozem. Pak tu byl samozřejmě ještě ten druhý bar, putyka jménem Eddies (psáno bez apostrofu), kdyby se snad nějaký zabedněný studentík chtěl někde porvat. A v obou si nejspíš mohl obstarat drogy.

	Zdaleka nejnověji ze všeho v Putneybergu vypadal veliký nablýskaný poutač, který Quinna s Pearl informoval, že k Waycliffe College už jim zbývá jen kilometr a půl, a jménem města se s nimi loučil. Quinn se ohlédl do protisměru po jeho uvítacím protějšku a samozřejmě ho zahlédl.

	„Univerzita tu s městem nebojuje o místo na slunci,“ poznamenala Pearl. „Už má dávno navrch.“

	„Nikoho, kdo by věkem vypadal na studenta, jsem neviděl,“ namítl Quinn.

	„Protože je léto.“

	„Ale i tak – mají to jen kilometr a půl k chlazenému pivu…“

	Stromy lemující silnici najednou vypadaly svěžeji než předtím a byly pečlivě upravené. Cedule upozorňovala, že po sto padesáti metrech bude odbočka k univerzitě.

	Quinn přibrzdil a zahnul doprava. Ocitli se na silnici s hladkým černým asfaltem, lemované dalšími uniformně sestříhanými stromy. Pokoušeli se uhodnout, co je to za druh, ale byli praví Newyorčané, a tak nejspíš pohořeli.

	Vpředu se vyloupl univerzitní areál, shluk cihlových budov navzájem si podobných jako vejce vejci. Většina byla aspoň zpoloviny obrostlá břečťanem. Silnice vedla přímo k největší stavbě, jejíž vchod lemovaly sloupy. Nápis vytesaný do kamene, ze kterého zřejmě pravidelně odstraňovali břečťan, hlásal, že jde o administrativní budovu. Díky všemu tomu břečťanu a stromům působil areál přírodně a zároveň byla všechna zeleň dokonale upravená. Univerzita se snažila dělat dojem starobylé a nesmírně úctyhodné instituce.

	Před administrativní budovou se rozkládalo parkovišťátko vysypané štěrkem. Na vyhrazených místech u vchodu stálo asi šest aut. Quinn zastavil pod cedulí Návštěvníci na protější straně, ve stínu.

	Když s Pearl vešli dovnitř, překvapilo je, jak je tam chladno. Jedinou osobou v dohledu byla dívka kolem dvaceti, usazená s nohou přehozenou přes nohu na dřevěné lavici. Pilně si cosi přepisovala z notebooku na klíně do spirálového bloku.

	„Hledáme rektora Schuellera,“ řekla jí Pearl.

	Dívka ani nevzhlédla, ale ukázala dlouhým dekorativním nehtem doleva.

	Ušli chodbou asi patnáct metrů, minuli několikery neoznačené dřevěné dveře a pak se před nimi vynořily větší, z masivního dubového dřeva, na nichž mosazná tabulka hlásala Rektorát.

	Quinn zaklepal a zároveň otevřel.

	Vešli do malého předpokoje, který měl stěny obestavěné knihovnami. Za úzkým stolem seděla šedovlasá žena, vypadala strhaně a přimhouřené levé oko jí dodávalo vypočítavý výraz. Chvatně zaklapla spodní šuplík a napřímila se. Obdařila je úsměvem ve stylu co pro vás mohu udělat?

	„Máme domluvenou schůzku s rektorem Schuellerem,“ oznámil Quinn a oba s Pearl jí předvedli své průkazy.

	„Policie, no ovšem,“ přitakala žena. „Nepochybně kvůli chudince Macy Collinsové.“ Aniž čekala na potvrzení, vstala a odkráčela k jedněm z dvojích dubových dveří, stejných jako ty na chodbu. Zlehka na ně zaťukala, pootevřela je a ohlásila jejich příchod.

	Pak je doširoka otevřela a Quinn s Pearl kolem ní prošli do kanceláře rektora Lindena R. Schuellera.

	Stál za stolem a zeširoka se usmíval, zjevně přepnul do uvítacího modu. Byl to štíhlý pohledný chlapík něco málo přes čtyřicet, v úpravném šedém blejzru s koženými nášivkami na loktech. Tmavé vlasy měl rozdělené pěšinkou, která vypadala jako narýsovaná podle pravítka. Na bílých manžetách košile se mu blýskaly zlaté knoflíčky. Zpoza brýlí s želvovinovými obroučkami, které se zrovna vrátily do módy, se dívaly bystré jasně modré oči. Vypadal spíš na bohatého playboye než na akademika.

	Po vzájemném představení a potřesení rukama jim pokynul ke dvěma malým, ale bohatě vypolštářovaným křesílkům naproti stolu. Zpod manžety se mu přitom zablýskly zlaté hodinky. „Udělejte si pohodlí, detektivové.“

	Quinn s Pearl se posadili a Schueller se uvelebil za svým širokým stolem zaneseným věcmi. Ležely na něm zelené kožené desky, do jakých se dávají navštívenky, změť obálek, různých papírů a vizitek. Quinna ten nános papírů překvapil – copak univerzitní rektoři nepřesouvají většinu práce na podřízené?

	„Zmínili jste se, že jde o chudinku Macy Collinsovou.“ Rektor potřásl hlavou a vypadal upřímně smutně. „Taková chytrá mladá žena. Je jí hrozná škoda.“

	„Znal jste ji osobně?“ zeptal se Quinn.

	„No ovšem, my z administrativy známe všechny zdejší studenty a tím spíš tak slibné, jako byla Macy.“

	„Takže možná víte, se kterými studenty se nejvíc přátelila,“ nadhodila Pearl.

	„Měla spoustu kamarádů, ale většinou to byla jen taková ta povrchní přátelství. Studenti zařazení do programu pro nadané mají plné ruce práce. Jsou tady především kvůli tomu, aby se něco naučili, a taky mají do učení chuť. Navazují pevné vztahy, ale chvíli jim to trvá. Macy tu ještě nestrávila dost dlouhou dobu, aby si je vytvořila.“

	„Byla ve druhém ročníku,“ poznamenal Quinn.

	„Ano, a celé ty dva roky byla v programu pro nadané.“

	„Zařadili jste ji do něj hned na počátku studia?“

	„Ano. Na základě jejích výjimečných schopností. Ve většině srovnávacích testů se s přehledem dostala mezi procento nejlepších. Absolventi našeho programu pro nadané často hned po ukončení studií získávají prestižní a dobře placená místa.“ Schueller přímo zářil, očividně byl na své studenty pyšný. „Absolventi Waycliffe se ve světě neztratí. Až budete odcházet, prohlédněte si naši Zeď slávy.“

	„Macy Collinsová se na ni nikdy nedostane,“ poznamenala Pearl.

	„To máte bohužel pravdu.“ Podíval se po Pearl, jako by ho zklamalo, že nahlas vyslovila, co je nabíledni. Pearl by to do programu pro nadané nikdy nedotáhla.

	„Macy bydlela na koleji,“ řekl Quinn. „Je neobvyklé, že na pokoji neměla spolubydlící?“

	„Ne, všichni studenti zařazení do výběrového programu mají vlastní pokoje.“

	Proč mě to nepřekvapuje? pomyslela si Pearl. Její vzpomínky na vysokoškolská studia – se kterými po nějaké době sekla – sestávaly z nekonečné řady hádek s učiteli, večírků a snahy vydržet to s lidmi, kteří jí většinou lezli na nervy. A pochopitelně nechyběl sex. Ale takový ten sex, co ani v nejmenším neotřásá zemí. Jediné útočiště nacházela v kurzech kriminologie.

	„Rádi bychom se do Macyina pokoje podívali,“ řekl Quinn.

	Schueller přikývl. „Bezevšeho. Ale moc věcí tam není. Většinu si s sebou odvezla do bytu, který si na léto pronajala v New Yorku. Do toho, kde žila, než…“

	„Než umřela,“ dořekla za něj Pearl.

	Schueller vstal a roztržitě si zapnul blejzr. „Ale když si to tam prohlédnete okem profesionálů, třeba objevíte něco užitečného.“

	Vyšli z administrativní budovy a Schueller je po klikatém betonovém chodníčku dovedl k třípatrové cihlové budově se vchodem orámovaným všudypřítomným břečťanem. Univerzitní kampus byl skoro opuštěný, zahlédli jen pár lidí. Na dřevěné lavičce pod stromem seděli bok po boku chlapec s dívkou a bavili se spolu, jako by svět kolem neexistoval. Asi třicet metrů od nich dřepěl na trávě mladík s hřívou kudrnatých blond vlasů a zaujatě opravoval převrácený bicykl. A to bylo, co se týče lidských bytostí, všechno. Pochopitelně vyjma Schuellera a jeho dvou ozbrojených hostů. Pearl měla pocit, že sem ani trochu nezapadá.

	„Právě probíhají letní kurzy,“ řekl Schueller a podíval se na hodinky. „Není to tu tak liduprázdné, jak by se mohlo zdát.“ Vytáhl z kapsy dýmku a zastrčil si ji do koutku úst. „Nezapaluju si ji,“ vysvětlil. „To bych studentům nešel dobrým příkladem. Ale zbožňuju vůni nezapáleného tabáku.“

	„Býval jste těžký kuřák, viďte?“ zeptala se Pearl.

	Rektor se s dýmkou v ústech usmál. „O tom radši pomlčíme.“

	A možná i o spoustě dalších věcí, pomyslela si Pearl.

	Macy Collinsová sice měla na koleji vlastní pokoj, ale byl maličký. Vešla se tam jen úzká postel, psací stůl a šatní skříň s posuvnými dveřmi. Jediné okno shlíželo na dokonale upravený zelený trávník. V dálce bylo vidět nahuštěné stromy a mansardové střechy starých, ale pečlivě udržovaných domů; mnohé byly pořádně velké a nepochybně drahé. Některé byly natočeny směrem k silnici, jiné ke kampusu. Quinn usuzoval, že v nich bydlí někteří zasloužilí profesoři. Tohle by univerzita neutáhla ani ze závratného školného, o kterém se zmiňovaly její prospekty. Musela mít nádavkem spoustu štědrých dárců.

	V rohu psacího stolu stál plochý monitor a před ním klávesnice. Na podlaze u nohy stolu byla malá tiskárna. Příslušenství k počítači – jenže počítač nikde, stejně jako u Macy v bytě.

	„Asi měla laptop a ten si k tomu připojovala.“

	„Všichni naši studenti jsou vybaveni laptopy,“ přitakal Schueller. Dýmku teď držel v ruce. Stejně ji měl jen na efekt. „A není potřeba učit je s nimi zacházet. Znalost práce s počítačem patří k našim požadavkům. I studenti, kteří nejsou zařazeni do programu pro nadané, jsou výjimeční. Většinou pocházejí z nejlepších rodin. I detektivům by možná jejich jména zněla povědomě.“

	„Detektivům obzvlášť,“ opáčila Pearl. Z toho chlapa jí bylo na zvracení.

	„Je jenom na studentech, jestli si pořídí ještě velký monitor a klávesnici,“ pokračoval Schueller. „Na velkém se většinou dívají na filmy a sportovní utkání.“

	„Má Waycliffe vlastní fotbalové mužstvo?“ zeptal se Quinn.

	Schueller se shovívavě usmál. „Hrajeme jen lakros.“

	„No ovšem,“ utrousila Pearl.

	Quinn vycítil její rozpoložení a jen doufal, že nebude moc hubatá.

	Chvíli se po mrňavé ložničce rozhlíželi, ale nic neobjevili. Macy se toho sem moc nevešlo a většinu věcí – včetně laptopu, který možná sebral vrah – si nejspíš odvezla v batůžku na svoji manhattanskou adresu. Očividně žila nalehko a asi dost samotářsky – od ostatních ji do určité míry odlišovalo její závratné IQ a sklon dívat se kolem sebe, naslouchat a učit se.

	„Zůstali tu přes léto na letních kurzech nějací její přátelé?“ zeptal se Quinn Schuellera.

	„Ne. Většina studentů z programu pro nadané je přes léto na stážích. Někteří cestují, aby si rozšířili obzory. Jiní se vracejí domů k rodinám. Pokud vím, tak Macy dělala stážistku v jedné newyorské právní kanceláři.“

	„Nepřipadalo mi, že by byla z bohaté rodiny,“ podotkl Quinn.

	„Nebyla. Ale tak výborná studentka jako Macy má nárok na různá stipendia a studentské půjčky. Naši studenti většinou přes léto pracují, jen aby nasbírali zkušenosti. Vydělané peníze jsou pro ně zanedbatelné.“

	Možná, pomyslel si Quinn. Ještě se na to poptá Macyiny matky.

	Poděkovali rektoru Schuellerovi a vrátili se do Putneybergu, aby se najedli v restauraci Rychlá kola, které si předtím na Hlavní ulici všimli. Byla to přičáplá hnědě omítnutá budova vyzdobená motivy z automobilových závodů. Pod okrajem ploché střechy vyčnívaly z fasády předky dvou závodních aut. Hned za dveřmi je uvítala velká černobílá fotografie závodnické legendy Juniora Johnsona.

	Obsluha byla pomalejší, než sliboval název podniku a než by se Johnsonovi líbilo. Oběd za moc nestál, ale jablečný koláč, který si dali jako dezert, byl vynikající.

	„Proč na takovýchle místech obvykle servírují tak dobré koláče?“ prohodil Quinn a zapil poslední sousto vychladlou kávou.

	„Možná chutnají tak dobře jen v kontrastu k ostatnímu jídlu.“ Pearl se rozhlédla po ostatních hostech. U stolů posedával asi tucet lidí a pět dalších na červených vinylových sedačkách u barpultu. Většině bylo přes padesát. Nikdo nevypadal na univerzitního studenta. Chápala, proč většina waycliffských studentů odjíždí na léto pryč.

	„Všimla sis na rektoru Schuellerovi něčeho?“ zeptal se jí Quinn.

	„Kromě toho, že se nejspíš narodil s ukazovátkem v ruce?“

	„Víc ho mrzí, že přišel o slibnou studentku, než to, že někdo brutálně zavraždil mladou ženu.“

	Pearl se nad tím zamyslela. „Máš pravdu. Co z toho vyvozuješ?“

	„Momentálně to, že si dám ještě jednu porci koláče.“ Quinn mávl na servírku.

	„Hrajou jenom lakros.“ Pearl zakroutila hlavou. „Prokristapána.“

	Rektor Schueller si zavolal do kanceláře dva členy univerzitního sboru. Vyučování už ten den skončilo a administrativní budova se vyprázdnila. Nehrozilo, že je někdo uslyší.

	V kanceláři bylo teplo. Schueller seděl za stolem. Elaine Prattová si hověla s nohou ležérně přehozenou přes nohu v jednom ze dvou křesílek. Měla na sobě moderní kalhotový kostýmek z lehkého béžového materiálu a o odstín tmavší lodičky od Jimmyho Chooa na vysokém podpatku. Na krku jí visel medailónek na jemném zlatém řetízku. Profesor literatury Wayne Tangler zůstal stát. Měl na sobě tmavomodrý oblek značky Hickey Freeman se světle levandulovou košilí a proužkovanou kravatou. Byl štíhlý, s šedým knírem ohnutým dolů a vypočítavýma šedýma očima. Na útlém zápěstí mu visely nepadnoucí platinové hodinky na náramku z kovových oček. Ti tři by se hodili spíš někam na jachtu naž na tradiční univerzitu obrostlou břečťanem a svázanou tradicemi.

	„Máme problém,“ spustil rektor. „A ten problém se jmenuje Macy Collinsová.“

	„Ostatní studenty to rozrušilo,“ řekla Elaine.

	„Zrovna tohle mě tolik netrápí.“ Schuellerovi se očividně moc nechtělo nakousnout téma, které mu leželo na srdci. Druzí dva trpělivě vyčkávali, až se k tomu přiměje. Vytáhl dýmku, ale hned si ji zase strčil zpátky do kapsy.

	„Policie zatím nikoho z Waycliffe nepodezírá z Macyiny vraždy a není důvod, proč by se to mělo změnit.“

	„Ale vyloučit se to nedá,“ podotkla Elaine.

	„Přesně tak. A pokud se to stane, musíme být připraveni. Máme jiná tajemství, která se nesmějí provalit. A při vyšetřování vraždy by se nedopatřením provalit mohla. Pokud budou někoho z waycliffského sboru – někoho z nás – třeba jen zcela okrajově podezírat, že ten zločin spáchal, mohlo by to zničit celou tuhle školu, kterou máme tak rádi. Mohlo by to připravit naše studenty o tohle skvělé centrum vědění a nás o práci.“

	„A kdyby jen to,“ podotkla Elaine.

	„Kdyby jen to.“

	Tangler stál s povysunutým bokem jako westernový pistolník. Ani se nepohnul. Elaine Prattová naklonila hlavu ke straně jako zvědavý vrabec.

	„Tak zlé to snad nebude,“ namítla.

	„Jen si nic nenalhávejte,“ řekl Tangler.

	Elaine si poposedla a podívala se po Schuellerovi. „Máte nějaký nápad?“

	Schueller si bezmyšlenkovitě pohrával s ostře ořezanou žlutou tužkou, kterou sebral ze stolu. „Řešení našeho problému je prosté. Ten podezřelý člen sboru byl v onen večer, kdy Macy Collinsová zemřela, s námi tady v kanceláři.“

	„Třeba už má alibi,“ namítla Elaine.

	Schueller zavrtěl hlavou. „Pokud ano, pokud třeba… byl v jiném městě s vdanou ženou, policie ho z vraždy Macy Collinsové vůbec podezírat nebude.“ Nebo pokud jeho letový plán vypovídá, že byl v jiném městě… „Důležité je, že nechceme, aby se tyhle informace dostaly ke komukoli dalšímu.“

	„Ani to o té vdané ženě,“ dodal Tangler.

	„Jistě.“

	„Navrhujete, abychom policii lhali,“ vyvodila Elaine.

	„Jen pokud nebude zbytí. Bude to neškodná lež, která by docela dobře mohla být pravdou a která může zachránit tuhle školu před zánikem.“

	„A taky nám může zachránit pracovní místa a platy,“ dodal Tangler. Změřil si rektora přimhouřenýma očima. „Vím, že tu dnes byla policie. Vyptávali se vás na toho člověka?“

	„Zatím ne. A možná na to ani nedojde. Ale chci být připravený na všechno a vědět, že se můžeme spolehnout jeden na druhého.“

	„Chcete po nás, abychom lhali policii, a navíc při vyšetřování vraždy,“ řekla Elaine, jako by všem nebylo nad slunce jasnější, o co kráčí.

	„Přesně tak.“

	„Tím se z nás stanou spolupachatelé.“

	„Jen drápkem uvízl…,“ řekl Tangler a pod knírem se usmál.

	„Spolupachatelé jsme už teď,“ namítl rektor. „I když ne v případě vraždy.“

	Tangler si zamnul bradu a popotáhl se za knír. „No dobře, rektore. Spolehněte se na mě.“

	„Na mě asi taky,“ řekla Elaine po kratičkém zaváhání.

	„Asi nestačí,“ upozornil ji Schueller.

	„No ovšem. Spolehněte se na mě.“ Tentokrát nezaváhala.

	Schueller se usmál, pokýval hlavou a vstal.

	„Máme teď stvrdit bratrství tím, že obřadně spojíme svou krev?“ rýpla si Elaine.

	„Už jsme spojili svoje zájmy,“ opáčil Tangler. „Tím pádem se propojily i naše povinnosti.“

	„To zní vznešeně,“ poznamenal rektor.

	„Taky máme vznešený cíl,“ řekl Tangler.

	„Jen si nic nenalhávejme,“ prohlásila Elaine Prattová. „Zvlášť ohledně smrti Macy Collinsové.“

	Neřízli se, ale rukama si potřásli.

	 

	14. kapitola

	„Miluju tvoje tělo,“ řekl Lou Gainer Ann Spellmanové.

	„Jo, tos mi před pár minutami názorně předvedl,“ opáčila. Pořád ještě dýchala zrychleně a čtyřiadvacetileté nahé tělo se jí lesklo potem. Hlídala si jídelníček a skoro každý den poctivě cvičila, ale i když byl Gainer o několik let starší, měla co dělat, aby mu fyzicky stačila. Oblečení mu dodávalo klamně útlý vzhled. Asi to bylo střihem obleků, které nosil, a tím, jak ladně se pohyboval. Jeho pevné vypracované tělo pak člověka překvapilo.

	Ann si uvědomovala, že ji zaujatě pozoruje. Vstala z kraje matrace, bosa došla k oknu, stáhla na klimatizaci teplotu a pak odkráčela do koupelny.

	V zrcadle zahlédla svou drobnou postavu s velkými ňadry, tmavé oči a husté černé vlasy. Připadalo jí úžasné, co Lou s jejím tělem prováděl, kolik rozkoše jí dával a kolik si na oplátku bral. Až ji trochu znepokojilo, jak je v milování šikovný, a jak tudíž musí být zkušený. Takovou dovednost člověk nemá sám od sebe. Musí si ji osvojit. Ann na tom znepokojovalo jen to, že si ji musel osvojovat s něčí pomocí.

	Žárlíš. To je všechno.

	Odsunula starosti stranou, štípla se do kůže v pase, aby překontrolovala, že nepřibírá, a pustila sprchu. Opatrně pod ni strčila ruku, aby se ujistila, že voda není moc horká, a zaváhala, jestli se má snažit nezmáčet si, co zbylo z účesu. Pak nad tím jen mávla rukou. Utře si vlasy ručníkem a za mokra se učeše.

	Proud teplé vody na ni působil konejšivě, až zalitovala, že si ho nemůže vychutnávat déle. Ale vlastně to bylo jedno. V tomhle domě teplá voda stejně nikdy nevydržela téct dlouho a za chvilku vystydla.

	Ann neměla moc velké výčitky svědomí, že si s Louem začala. Lou byl její šéf ve firmě Clinton Industrial Designs, kde pracovala v týmu šesti designérů. Ostatní zaměstnanci už touhle dobou věděli, že Ann s Louem chodí. Jedna kolegyně, atraktivní a nesmírně talentovaná designérka jménem Gigi, dokonce nenápadně vyzvídala, jestli neuvažuje o svatbě.

	Ann o ní původně neuvažovala, ale Gigi jí nasadila brouka do hlavy. Už je mi čtyřiadvacet. Nejsem zas tak mladá a tikají mi hodiny.

	Jak tak stála pod jehličkami teplé vody ve vykachlíčkované koupelně, neubránila se úsměvu. Spát se šéfem je jedna věc, vzít si ho je úplně jiná. Jejich poměr byl dobrodružství okořeněné tajnůstkařením, i když to bylo veřejné tajemství. Nechtěla ho pokazit řečmi o svatbě. Musí si počínat opatrně.

	Ještě pořád se usmívala, když vtom se zprudka rozlétl sprchový závěs.

	Do sprchy k ní vešel Lou. Dal jí pusu na mokré čelo a polaskal jí ňadra plná mýdlové pěny. Rukama jí po zádech sjížděl k hýždím.

	„Celá se klepeš,“ podotkl.

	„Polekals mě. Copak jsi nikdy neviděl Psycho?“

	„Já jsem myslel na jinačí filmy. Napadlo tě někdy, jak bysme zazářili v pornu?“

	Rozesmála se. „Mám to brát jako nabídku?“

	„Jenom jako nápad.“

	Sáhl po mýdle, sebral z nádobky drobný tenký oválek, zavrtěl nad ním hlavou a ukázal ho Ann: „Tvrdá doba.“

	„A nejen doba…“

	Sáhl za ni, otočil chromovaným kohoutkem, aby ze sprchy tekla teplejší voda, a zároveň ji políbil ze strany na krk. Tenoučký plátek mýdla mu vyklouzl z prstů a nehlučně dopadl do vody na podlaze sprchového kouta. Lou ho bosou nohou odkopl mimo vodní proud za odtok.

	„Když už je řeč o tom, co všechno je tvrdý,“ zašeptal jí do ucha, „musím ti něco říct.“

	Cítila v uchu horkou špičku jeho jazyka a s úsměvem se pokoušela hlavou uhnout. „Tak to vyklop.“

	To, jak zaváhal, jak zničehonic strnul, ji mělo varovat, ale předvídavost v tu chvíli nezafungovala.

	„Budu ti muset dát padáka.“

	Rozzuřeně se utřela ručníkem a zůstala před ním stát v bílém froté županu. Vlasy jí trčely na všechny strany, rozházené stejně jako její myšlenky. Oči jí zlostně plály. Lou si natáhl kalhoty a pak boty.

	„Co dalšího mi chceš říct?“ zeptala se.

	Vzhlédl k ní z postele, na které seděl. „Že mě strašně štve, že jsem ti to musel oznámit zrovna já. Jenže jinak to nešlo. Mám to v popisu práce.“

	„A vyhazuješ mě kvůli něčemu, co jsem udělala? Nebo naopak neudělala?“

	„Prokristapána, to ani náhodou, Annie! Je to z čistě ekonomických důvodů. Nedělal jsem si legraci, když jsem říkal, že je tvrdá doba. Víš, že jsme ztratili pár významných klientů. Firma si prostě nemůže dovolit platit tolik zaměstnanců.“

	„Nejsem jediný designér, co tam pracuje.“

	„Já o tom nerozhodoval. Byla to správní rada.“

	„A ty v ní snad nesedíš?“

	„Dobře víš, že jo.“

	„Správní rady slouží jenom k naředění odpovědnosti,“ prohlásila Ann.

	„Ale no tak, Annie…“

	„Rval ses za mě?“

	„To si piš, že jo.“

	Nevěřila mu. Viděla mu na očích, že lže – jasně se to v nich rýsovalo, jako předmět vznášející se pod temnou hladinou. Nejedná s ní na rovinu. Rozhodl se ukončit s ní pracovní poměr, nejspíš aby ukončil jejich vztah.

	A klidně si tu dřepí, parchant. Na mojí posteli.

	„Takže sis sem chtěl ještě jednou zaskočit a naposled si užít s trapnou blbkou Ann, než jí oznámíš, že si může sbalit kufry. Anebo sis snad myslel, že si sem budeš chodit pro sex a já na pracák pro podporu?“

	„To ti přece nehrozí, Ann. Na podpoře neskončíš.“

	„To se ti to kecá.“

	„Správní rada ví, že jsi šikovná, a nejspíš se co nevidět uchytíš u konkurence. Jak by to vypadalo, kdybychom to spolu dál potají táhli, když o tom ve skutečnosti všichni vědí?“

	Měla co dělat, aby popadla dech. „Lou… Pořád tomu nemůžu věřit.“

	Svěsil hlavu. „Já taky ne. Prostě nám nepřály okolnosti.“ Prohrábl si mokré vlasy a přejel pohledem její drobnou štíhlou postavu. Ale změřil si ji podivně neosobně, jako by hodnotil sochu, a ne lidskou bytost. Ann si uvědomila, že si ji vtiskává do paměti. „Ale stejně jsi nejhezčí ženská, se kterou jsem kdy spal.“

	Pořád to ještě nestrávila.

	„Nechám ti sem poslat tvoje věci,“ dodal. „A poslední výplatu. Vždyť je znáš – nebudou chtít, aby ses ukazovala v kanceláři, když s tebou vymetli.“

	„Kdo? Vždyť šéf jsi ty.“

	Vstal a smutně se po ní podíval. „Popírám to snad?“

	Zuřivě si začala vytírat ručníkem vodu z vlasů, až kapičky odletovaly všude kolem. Změřila si ho přimhouřenýma očima. „Jsi zmetek, Lou.“

	Mlčky přikývl, natáhl si na sebe košili a odkráčel.

	 

	15. kapitola

	Střední Florida, 2002

	Sophia chtěla, aby si všichni prohlédli její dílo. Právě proto se nad zemí klenulo modré nebe bez mráčku a foukal jen mírný chladný větřík. Vzduch byl tak průzračný, že se zdálo, že je i na kilometrovou vzdálenost jasně vidět všechny detaily, jako by se člověk díval dalekohledem.

	Seržant Ed Hall z floridské státní policie každopádně dalekohled nepotřeboval.

	Díval se na mrtvou holčičku. Pod troskami ve stodole působila hrozně křehce. Na jejích zraněních se mu něco nezdálo; i pod vrstvou krve vypadala nepatřičně. Jako by kolem zápěstí měla tmavé kruhy a omačkanou kůži. A taky nejmíň na jednom kotníku.

	Přes břicho jí ležel hrubě otesaný trám, vypadalo to, že na ni spadl a rozdrtil jí hrudní koš. Příčina smrti se zdála zřejmá.

	Ale co dělala skoro nahá ve stodole? Že by z ní serval oblečení hurikán nebo nějaké tornádo, které se mu hnalo v patách?

	A ještě něco na ní bylo zvláštní, anebo to Hallovi aspoň zvláštní připadalo. Měla na sobě černá tanga. To by u holčičky jejího věku nečekal. Ledaže teď po smrti vypadala mladší, než ve skutečnosti byla.

	Hall se zrovna vrátil z východní části státu, jel ve stopách hurikánu Sophia, který zpustošil široký pruh země. Vzpomněl si na Ambersonovy, které našli mrtvé v troskách jejich domu. Jeden z místních policistů říkal, že vzhledem ke stavu těl není snadné určit příčinu smrti, ale Nathana Ambersona prý možná někdo zastřelil.

	Nathanovu ženu Floru našli opodál, pořádně ji pochroumaly trosky domu. Byla pod nimi zavalená a taky byla skoro nahá, stejně jako tahle zatím neznámá dívenka.

	Hall Ambersonovy trochu znal. Flora už sice přicházela do let, ale pořád byla atraktivní a šuškalo se o ní, že si v mládí potrpěla na sexuální dobrodružství. Hall věděl, že na těch řečech něco je. Její manžel Nathan dokonce jednou vyrukoval po nevítaném zájemci s brokovnicí a jen tak tak mu rozmluvili, aby zmáčkl spoušť.

	Hall si prohlížel mrtvou holčičku ve stodole a mnul si strniště na bradě. Floru Ambersonovou by si uměl představit v černých tangách.

	Tuhle holčičku těžko.

	A zarazilo ho na ní ještě něco. Cosi v jejích očích. Cosi, kvůli čemu bylo těžké pohlédnout jí do nich.

	Připomínalo mu to pohledy jiných mrtvých.

	 

	16. kapitola

	New York, současnost

	Profesorka Elaine Prattová stála před tabulí, vysoká a štíhlá, na sobě značkové džíny a nažehlenou bílou halenku – praktické oblečení, jaké během letních kurzů většinou nosila. Na krku měla zlatý řetízek s medailónkem a na zápěstí tenký zlatý náramek. Tmavě blond vlasy se zlatavým melírem měla sestřižené k ramenům, zpod pramínků ofiny hleděly bystré hnědé oči.

	Na kurzu obchodní psychologie měla jen tucet studentů – sedm dívek a pět chlapců –, ale patřili na Waycliffe k nejbystřejším. Všichni byli zařazeni do programu pro nadané. Až odpromují, hladce vplují do života mimo zdi obrostlé břečťanem.

	Řada oken opatřených žaluziemi vpouštěla do místnosti spoustu světla, studenti seděli v řadách šedých kovových lavic a vepředu stála dřevěná katedra. Za profesorkou Prattovou byla na zdi velká plochá obrazovka a na stole stál rozevřený notebook, takže když potřebovala, mohla studentům promítat powerpointové prezentace. Zastávala názor, že vizuální stránka výuky je nesmírně důležitá.

	Do zavřených oken tvrdošíjně narážela uvězněná vosa, ale nebylo jí to nic platné.

	„Vidím, že někteří z vás nejsou ve své kůži,“ promluvila profesorka ke studentům. „Vidím, že jste plakali. Je hrozně smutné,když někdo tak mladý a slibný jako Macy Collinsová zemře. Zvlášť když zemře násilnou smrtí.“

	Studenti mlčeli, pár jich popotáhlo. Tři nedávali najevo sebemenší pohnutí, snad jen netrpělivost. Očividně si chtěli truchlení co nejrychleji odbýt a pustit se do výuky.

	„Na všem smutném se ale dá najít i něco pozitivního,“ pokračovala profesorka. „Je to příležitost uvědomit si, že za všech okolností musíme jít dál. Jsou chvíle, kdy je namístě truchlit a projevovat emoce. Ale tahle k nim nepatří. Neberte to jako nedostatek soucitu, ale jako pragmatismus. V životě vás čekají chvíle, kdy budete muset čelit podobným situacím – takovým, kdy se správný postoj jeví jako chybný. Možná vás budou pronásledovat dětinské představy o morálce a o tom, co je dobré a co špatné, a převládnou nad logickým uvažováním. Nedopusťte to. Váš protivník takovým bludům podléhat nebude. Ten už je dávno zamkl na sedm západů, takže se mu do rozhodování nevtírají. Čím dřív se naučíte chápat priority, tím lépe pro všechny zúčastněné.“

	„Až na Macy Collinsovou,“ namítla Juditha Jasonová, ve škole přezdívaná Jody. Nepronesla to nesouhlasným tónem. Spíš zamyšleně, jako by si mluvila pro sebe.

	„Macy ale rozhodně nebude protestovat,“ opáčila profesorka Prattová. Několik studentů se uchechtlo. „V armádě býval jeden důstojník, který se před důležitou bitvou postavil před čerstvé rekruty, u nohou mrtvolu nepřítele. Kopl ho do hlavy. Pak otevřel polní láhev a nalil mu do otevřených úst vodu. A přiměl vojáky, aby udělali totéž. Učil je tím, že od mrtvých jim nic nehrozí. Už nemají s živými nic společného. Nevnímají úctu, empatii, výčitky svědomí ani žádné jiné emoce – k ničemu jim nejsou. Ti lidé jsou zkrátka a jednoduše mrtví.“ Podívala se svým studentům jednomu po druhém do očí. „Nepochybně tou lekcí mnoha svým vojákům zachránil život. Naučili se, že truchlení sice má svůj čas, ale pak už jsou z mrtvých prostě jen věci bez života. Rozumíte, co se vám snažím říct?“

	„Kdo se nebude chovat pragmaticky, ten v bitvě prohraje,“ prohlásil dlouhovlasý student v poslední řadě.

	„Přesně tak,“ přitakala potěšeně profesorka.

	„Souhlasím s vámi,“ ozvala se Jody Jasonová, „ale to, co se stalo Macy, nemůžeme prostě jen tak vytěsnit.“

	„Přinejmenším teď na hodinu ano.“

	A taky se jim to většinou dařilo.

	Profesorka Prattová to považovala za průlom.

	Jody se po skončení hodiny zdržela ve třídě a došla k profesorce, která si uklízela materiály do hnědé kožené tašky, která vypadala jako kříženec mezi kabelkou a kufříkem.

	„Viděla jsem nějaké dva lidi mluvit se Schuellerem. Muže a ženu,“ řekla jí.

	„Myslíte s rektorem Schuellerem.“

	„Jistě.“ Jody uvažovala o profesorce prostě jako o „Elaine“ a o rektorovi jako o „Schuellerovi“. Ale naučila se opatrnosti. Na Waycliffe si potrpěli na dodržování hierarchie a na uctivé jednání. „Zajímalo by mě, jestli s ním mluvili o Macy.“

	„To vám bohužel nepovím,“ odvětila profesorka. „Ale nepřekvapilo by mě to.“

	„Byli od policie?“

	„Ano, vyrozuměla jsem, že ano.“

	„A budou chtít mluvit se studenty?“

	„To nevím.“ Profesorka zavřela kufrokabelku. „Proč vás to tak zajímá?“

	„Je to jako rébus,“ odpověděla Jody. „Případ vraždy, který volá po vyřešení.“

	„Jak víte, že už ho nevyřešili? Třeba už mají jednoznačného podezřelého. Například Macyina přítele, o kterém jsme neměli tušení.“

	„Tomu nevěřím. Už kvůli tomu, jak ji vrah zabil. Četla jste o těch hrozných věcech, které jí provedl?“

	„Popravdě řečeno nečetla,“ odpověděla profesorka. „Ráno jsem viděla jenom stručnou zprávu na kabelové televizi. Samá hysterie, skoro žádné informace.“

	„Aby ne, když vysílají zpravodajství čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Změnily svět,“ poznamenala profesorka. „A ne nutně k lepšímu.“

	„Je teď snazší najít lidi.“

	Profesorka se na Jody zadívala, jako by se snažila pochytit skrytý podtón. „To není vždycky k dobru věci.“

	„Myslela jsem na internetu. Na sociálních sítích.“

	„Podle mě jsou to spíš antisociální sítě.“

	„Někdy asi ano. Nevíte náhodou, jak se ti dva vyšetřovatelé, co tady byli, jmenují?“

	„Bohužel ne. Možná by vám to pověděl rektor Schueller, ale nevím, jestli je namístě obtěžovat ho věcmi, které přímo nesouvisejí s univerzitou.“

	„Macy tady na univerzitě studovala,“ namítla Jody.

	Profesorka Prattová ji vzala za zápěstí a mírně jí ho stiskla. „Na vašem místě bych s rektorem ani s policií o Macy Collinsové nemluvila. Vzpomeňte si, co jsem říkala o prioritách. Teď není vhodná doba, abyste se nechala něčím rozptylovat. Soustřeďte se na studium a detektivní práci přenechte detektivům. Neměla byste se zaplétat do vyšetřování vraždy, Jody. Z mnoha důvodů, včetně toho, že s vámi ten případ nijak nesouvisí. Berte to tak, že to, co se stalo Macy, se událo v jiné dimenzi a tu byste neměla navštěvovat.“

	„Asi máte pravdu,“ uznala Jody a usmála se, jako by ji profesorka přesvědčila.

	To se ale pleteš.

	„Tak jaká je ta univerzita Waycliffe?“ vyzvídal Fedderman, když se Quinn s Pearl vrátili do kanceláře.

	Pearl si uvařila čerstvé kafe a zrovna si ho nalévala do hrníčku s iniciálami. „Jedna z těch, kde si študáci mezi sebou říkají ,kotě‘ a ,broučku’.“

	„Jako muklové ve státním vězení,“ utrousil Fedderman.

	„Radši si ani nebudu domýšlet, co tím chceš říct,“ poznamenal Mishkin. Společně se Salem Vitalim se probírali poznámkami z rozhovorů s Macyinými sousedy a pokoušeli se v nich objevit nějaké zajímavé informace anebo rozpory.

	„Taková okresní Břečťanová liga,“ dodal Quinn a rozvalil se na pracovní židli. „Malá škola v ústraní.“

	„Malebné místečko,“ řekla Pearl.

	Sal něco nesrozumitelně zamumlal.

	„A vypadá to tam na velké peníze,“ doplnila Pearl.

	„To jo,“ přitakal Quinn.

	„Derou se mi na jazyk spíš slova v utajení než v ústraní.“ Pearl upila kafe a ušklíbla se. „Asi to zní divně, ale prostě to tam na mě tak působilo. Jako by ve vzduchu viselo nějaké ošklivé zatuchlé tajemství.“

	Quinn se točil se židlí zprava doleva a mlčel. Univerzita na něj působila stejně jako na Pearl – jako by se v břečťanu schovávalo něco, co není vidět ani slyšet. Anebo se jim to jen zdálo, protože už hodně dlouho v žádném univerzitním kampusu nebyli. Ten tichý stinný areál byl svět sám pro sebe, odříznutý od okolí. Svět, který se hodí spíš k přemýšlení a diskusím než k vedení policejních výslechů.

	K vraždě Macy Collinsové koneckonců došlo daleko od řad dubů a javorů ohraničujících akademickou enklávu. Ve světě Waycliffe dávalo všechno smysl. V tom Quinnově vládl chaos.

	„Vrátíme se tam?“ zeptal se Harold.

	„V tuhle chvíli nemáme důvod,“ odpověděl Quinn. „Nevypadá to, že by Macyina smrt s univerzitou nějak souvisela. A na koleji jsme v jejím pokoji nenašli nic užitečného.“

	„Neměla tam počítač,“ poznamenala Pearl. „A u ní v bytě technici taky žádný nenašli.“

	„Žádný počítač, skoro žádní kamarádi,“ zavrčel Sal. „To nám pořádně ztěžuje práci.“

	„Na druhou stranu,“ namítl Harold, „Macy v New Yorku skoro nikoho neznala. Takže pokud ji neodpravil sériový vrah, bude podezřelých jenom hrstka.“ Harold byl za optimistu.

	„Na to, aby tě v New Yorku oddělali, nepotřebuješ nikoho znát,“ opáčil Sal.

	Dovnitř vkráčela Helen Imanová, psycholožka od newyorské policie, a kancelář jako by se rázem smrskla. Helen měřila skoro metr devadesát. Měla na sobě khaki kalhoty a bílou sportovní košili a vypadala jako trenérka basketbalistek. Quinn netušil, jestli basketbal někdy hrávala.

	Potila se, jako by ještě před chviličkou kmitala po hřišti.

	„Venku je vedro k padnutí,“ prohlásila, vytáhla z kapsy kalhot plastovou láhev s vodou a mohutně si přihnula. „Zastavila jsem se tady už ráno, ale nikdo tu nebyl,“ řekla Quinnovi a otřela si hřbetem ruky vodu, která jí stékala po dlouhé bradě.

	„Byli s Pearl v akademických luzích a hájích,“ vysvětlil Fedderman.

	Quinn jí popsal návštěvu Waycliffe.

	Při jeho líčení se tvářila čím dál zaujatěji.

	„Takže vy si myslíte, že ten ředitel…“

	„Říká si rektor,“ skočil jí do řeči Quinn.

	„To je fuk. Myslíte si, že mlžil?“

	„Jo,“ přitakala Pearl.

	Quinn pokrčil rameny, protože sám si tak jistý nebyl. Nechtěl se nechat strhnout na špatnout stopu. „Byl to jenom takový neurčitý pocit,“ řekl. „Nemáme důvod domnívat se, že nám lhal.“

	„Ta univerzita vypadá tak dokonale, až to není hezký,“ řekla Pearl. „Malebná idylka stranou od města. A příšerně snobská. Hrajou lakros – jen a pouze lakros.“

	„Já jsem v lakrosu excelovala,“ řekla Helen.

	„A vsadím se, žes hrála taky pozemní hokej.“

	Quinn střelil po Pearl varovným pohledem. Mezi těmi dvěma to občas zajiskřilo a pak se úmyslně snažily jedna druhou naštvat. Dej si pohov, Pearl.

	„Lakros je fajn, když ho člověk umí,“ prohlásila Helen. Očividně měla našlápnuto na hádku.

	„Jejich sportovní program nám může být ukradený,“ řekl Quinn ve snaze předejít potížím. „Jen to zkrátka není místo, kde by se studenti honili za mičudou.“

	„Fotbal je stokrát lepší než lakros,“ ucedila Pearl.

	„Možná by nebylo od věci zajet tam znova,“ přispěchal Quinnovi na pomoc Fedderman, než Helen stihla zareagovat.

	„Nevidím důvod,“ řekl Quinn. „Schueller byl možná jenom nervózní jako spousta lidí, když s nimi chtějí mluvit zástupci zákona. Tím spíš, když jde o vyšetřování vraždy. S takovými záležitostmi se na Waycliffe běžně nesetkávají.“

	„Doufejme,“ řekla Helen. „Co Macyini kamarádi?“

	„Vypadá to, že žádné blízké přátele neměla. Zařadili ji do nějakého programu pro nadané studenty. A v něm zřejmě všichni makali, až se od nich kouřilo, a na kamarády neměli čas.“

	„Na rozdíl od sportovních stipendistů,“ rýpla si Pearl. Ne a ne dát si pokoj…

	„Určitě mají aspoň basketbalový tým,“ řekla Helen, jako by ho musela mít každá instituce, která má víc než pět členů.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Quinn, „hrají jenom lakros. A žádné čistě sportovní typy jsem tam neviděl. Holky vypadaly na typické vysokoškolačky – stylově oháknuté intelektuálky. Kluci to samé, všichni jak z Břečťanové ligy, sem tam nějaký podivín. A u všech bych tipoval, že tráví až moc času na Facebooku a Twitteru.“

	„Zas tolik jsme jich neviděli,“ upřesnila Pearl. „Zrovna probíhaly letní kurzy. Ale Quinn má pravdu – všichni vypadali na počítačové maniaky nebo na budoucí burzovní makléře. Šprti, co na střední vždycky nosili všechny domácí úkoly.“

	„Takže aby se tam někdo dostal, musí mít vynikající výsledky ve srovnávacích testech?“ zeptal se Fedderman.

	„Anebo vynikající bankovní konto,“ doplnila Pearl.

	„Měli by mít basketbalové mužstvo,“ prohlásila Helen.

	„Hrají výlučně lakros,“ rychle se ozval Quinn, než stačila Pearl cokoli říct.

	„Měla Macy na koleji spolubydlící?“

	„Ne,“ odpověděl Quinn. „Studenti z toho programu pro nadané bydlí sami.“

	„A taky sami umírají,“ dodal Harold. Dosud celou dobu mlčky poslouchal z druhé strany kanceláře.

	Quinn si říkal, jestli tahle debata má vůbec cenu. Ukazovala všehovšudy to, že nemají žádná pořádná fakta, ze kterých by se dalo vycházet. Sériový vrah jako Daniel Daniella (pokud jde o dílo někoho takového), který rozřezává svoje oběti (pokud je jich víc), určitě nemá nic společného s elitní školou izolující se od světa, i když tam zavražděná studovala. Začínal si říkat, že to vzali za špatný konec.

	„Na vašem místě bych tam zajela ještě jednou,“ prohlásila Helen.

	„Proč?“ zeptal se Quinn.

	„Protože nemají basketbalový tým.“

	 

	17. kapitola

	Ann Spellmanovou zlobil notebook. Mívala na pozadí plochy modré nebe, ale když teď notebook zapnula, naskočila tam místo něj zpravodajská fotografie obětí tragické srážky osobního vozu s kamiónem, jak leží zahalené dekami na krajnici.

	Asi se jí do něj naboural nějaký hacker. No paráda. Jako by už takhle neměla starostí nad hlavu.

	Na internet se připojila bez potíží, takže počítač nebyl úplně rozbitý. Ale stejně to působilo tak nějak divně.

	Už tři dny byla nezaměstnaná. Z firmy Clinton Industrial Designs jí doručili domů všechny její osobní věcí a věděla, že od téhle chvíle má statut nežádoucí osoby a nesmí jim přes práh.

	Příjemné bylo, že už si nemusela dělat starosti s pracovními problémy. Být nezaměstnaná ji znervózňovalo, možná až děsilo. Ale na druhou stranu to bylo osvobozující.

	Neubránila se úsměvu. Když člověka vyhodí z okna výškového domu, asi se cítí podobně – a jak to končí?

	Ale jedno se nedalo popřít – život teď byl jednodušší. Nemusí dělat nic jiného než si hledat nové místo. A bránit se myšlenkám na Loua Gainera.

	Otevřela si v prohlížeči historii a uviděla seznam povědomých stránek, které v poslední době opravdu navštívila. Různé servery s nabídkami práce. A seznamky. Ale jsou ve stejném pořadí, jako když počítač naposled vypínala?

	Připadalo jí, že ano. Moc se v počítačích nevyznala, ale měla dojem, že aby si člověk našel nové pozadí na plochu, musí se připojit na internet. Pak ji napadlo, že se do jejího notebooku třeba nikdo nenaboural odjinud, ale že seděl přímo tady v jejím bytě, otevřel si historii navštívených stránek a prostě a jednoduše je navštívil ve stejném pořadí.

	Musel by ovšem znát její přístupová hesla.

	Natáhla se přes stůl, naklonila těžkou stolní lampu a podívala se pod ni. Arch papíru poskládaný na čtvrtiny, na kterém měla ručně poznamenána uživatelská jména a hesla, ležel na svém místě.

	Ale leží přesně stejně jako dřív? Nebyl předtím natočený rovnoběžně s krajem stolu, zatímco teď je nakřivo?

	Nebyla si jistá.

	Postavila lampu zpátky a říkala si, že je hloupost schovávat si hesla pod ni. Nejspíš to přesně tak dělá polovina uživatelů počítačů, takže je to první místo, kam se jen trochu schopný zloděj nebo hacker podívá. Jenže člověk, který se v počítačích opravdu vyzná, by se jí do notebooku naboural i bez hesel. Právě proto si s opatrností nelámala hlavu a schovala seznam pod lampu, kde ho měla pohodlně po ruce.

	Kdo by se mi sakra chtěl hrabat v počítači?

	Možná někdo z Clinton Industrial Designs. Třeba je zajímá, kde se teď uchází o práci. Lou Gainer ji varoval, že si nepřejí, aby při shánění nového zaměstnání využívala obchodních tajemství. Ve světě průmyslového designu si všichni jdou navzájem po krku.

	Několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Neblázni, pokárala se v duchu. Jelikož jedním rázem přišla o práci i o milence, byla teď vůči všemu krajně podezíravá. Ale copak by po takové zkušenosti nepropadl paranoie každý?

	Opřela se na židli a prohlížela si předměty na stole. Notebook, zelená psací podložka s koženým okrajem, držák na tužky s přihrádkami na spínátka, poštovní známky a další drobnosti, telefon se záznamníkem, hrníček s natištěnou reprodukcí obrazu Edwarda Hoppera a v něm další tužky a propisovačky, korkový pivní tácek, který uzmula někde v restauraci, a otočný stojan na vizitky. Připadalo jí, že všechny věci jsou rozmístěné úplně stejně jako jindy.

	Rychle prohlédla zásuvky stolu, ale taky působily netknutě.

	Chvíli seděla bez hnutí a vnímala tlukot svého srdce, ale postupně se uklidnila a přesvědčila samu sebe, že tu nikdo s ničím nehýbal.

	Vtom ji něco napadlo a po zádech jí přejel mráz. Vymrštila se ze židle a doběhla ke dveřím na chodbu. Vyšla ven a rozhlédla se chodbou na obě strany, jestli nikde nikdo není. Že by se u zábradlí schodiště mihl stín? Že by po něm někdo utíkal pryč? V koutku mysli jí hlodalo, jestli ji někdo schválně nevylákal z bytu. Že by s ní někdo prohnaně a zákeřně manipuloval? Že by si s ní zahrával?

	Ne, to je přece nesmysl, nevyšiluj!

	Na pár vteřin zapomněla, proč na chodbu vlastně vyšla. Pak se povytáhla na špičky a zašátrala po horním rámu dveří. Tam si nechávala náhradní klíč pro případ, že by svůj ztratila nebo zapomněla doma. Lou Gainer jí svůj klíč od bytu vrátil. Ví o tom rezervním? To netušila.

	Přejela prsty po hrubém dřevě, které zanedbávaly celé generace malířů – a nahmátla klíč.

	Sebrala ho, zastrčila si ho do kapsy a vrátila se do bytu. Zavřela za sebou dveře, zamkla a ještě je zajistila řetízkem.

	Teď je v bezpečí uvnitř, odříznutá od světa. A už je schopná racionálněji uvažovat. Nic jí nehrozí, byla v bezpečí hned od chvíle, kdy se vrátila domů. Jenom si s ní ošklivě zahrávala potvora představivost.

	Jsem příšerně paranoidní!

	Trochu se sama za sebe styděla. Takhle se vyděsit, a úplně zbytečně. Ale nijak ji to nepřekvapovalo. Může snad po tom, co se jí stalo, ještě někdy někomu věřit?

	Neblbni, vždyť ono se to časem vstřebá.

	Jakmile se ujistila, že je všechno, jak má být, hned se cítila o něco líp. Nesmí bezdůvodně propadat panice.

	Vrátila se ke stolu a zase si sedla k počítači. Otevřela si svoji stránku na Facebooku a přivítala ji její důvěrně známá profilová fotografie.

	A nový příspěvek.

	Který napsala Ann Spellmanová.

	Byl hned pod fotkou. Pod tou, kde měla hlavu nakloněnou ke straně a usmívala se.

	Mám takový pocit, že se schyluje k něčemu ošklivému.

	Podle Facebooku ten příspěvek odeslala před minutou. Jenže ona na Facebook nic nenapsala už přes týden.

	Objevilo se to tam, když jsem byla na chodbě!

	Vtom výjev na obrazovce vybledl a zmizel. Začaly se otevírat různé programy, jeden po druhém, a hned se zase zavíraly, čím dál rychleji. Ann na to jen užasle zírala.

	Dostal se mi tam nějaký virus!

	Mám takový pocit, že se schyluje k něčemu ošklivému…

	„V takovéhle situaci je nejlepší počítač vypnout,“ ozvalo se za ní.

	Na pravé rameno jí dopadla ruka a stiskla jí ho tak pevně, až to zabolelo.

	 

	18. kapitola

	Jody Jasonová si bezmyšlenkovitě odhrnula z obličeje husté rezavé vlasy a vyběhla po schodech k monumentálnímu vchodu Jungovy budovy, které studenti říkali prostě a jednoduše psychologie.

	Uvnitř bylo horko, ale přece jen o pár stupínků chladněji než venku. Profesorka Elaine Prattová na ni čekala ve svém kabinetu. Jody pochybovala, že se schůzka týká kurzu obchodní psychologie, který profesorka vyučovala. Jody studovala jako svůj hlavní obor právo, ale v programu pro nadané jí jako konzultantku přiřadili právě profesorku Prattovou. Kurzy psychologie byly pro Jody hračka, stejně jako většina ostatních předmětů.

	Kabinet byl malý a přeplněný věcmi, stěny obložené tolika policemi plnými knih, až to uvnitř slabě páchlo zatuchlinou. Knihy byly úplně všude, dokonce i nad okny a nade dveřmi. Většinou se týkaly práva, psychologie a psychiatrie. Ale byly mezi nimi i životopisy, lékařské příručky, sady obecných encyklopedií, různé učebnice… a dokonce i populární beletrie. Jody si už dávno všimla, že Elaine Prattová s chutí čte všechno možné. Nepatřila k akademikům uzavřeným v úzkém, byť třeba dlouhém tunelu vědění.

	Když Jody zaklepala a vešla, profesorka vstala od stolu. Pokynula jí k židli a zase se posadila. Jody sundala ze židle štos knížek a o kousek ji poposunula, aby seděla přímo proti stolu.

	Profesorka Prattová na sobě dnes měla naškrobenou žlutou blůzu a šedé kalhoty. Kdyby se jí zachtělo, uměla by se nejspíš obléknout mimořádně přitažlivě. Vypadala by jako modelka. Jody si ji uměla představit, jak kráčí po přehlídkovém molu a přitahuje oči všech přítomných jako magnet.

	V knihovně zabírající celou stěnu za stolem zahlédla mohutný dvojsvazkový oxfordský slovník – ten, co se prodává v krabici a s lupou, aby se vůbec dala přečíst droboučká písmenka. Zírala na něj a říkala si, že člověk musí být opravdu posedlý nalezením určitého slova, aby se s takovým mamutím svazkem potýkal.

	Profesorka se na ni usmála. „Zatím vám nemohu říct nic bližšího,“ spustila, „ale měla byste vědět, že vás čeká příjemné překvapení.“

	Jody to zaskočilo. „Jaké?“

	„O tom zatím nesmím mluvit, jinak bych vám to prozradila. Ale potřebuji vědět, jestli jste připravená na změnu ve svém životě.“

	„Jak připravená?“

	„Potřebuji se ujistit, že nemáte na zbytek léta nějaké plány, o kterých jste nikomu neřekla. A že třeba nejste těhotná nebo tak něco.“

	Jody se zasmála. „Ne, žádné plány nemám. A těhotná nejsem, to mi věřte.“

	„A taky potřebuji vědět, jestli jste připravená ještě jinak. Jestli už jste načerpala jisté podprahové znalosti.“ Profesorka Prattová se Jody upřeně podívala přímo do očí.

	„Docela určitě ano,“ odpověděla Jody, protože odhadla, že to od ní profesorka čeká.

	Už dávno se naučila říkat lidem, co chtějí slyšet, a šlo jí to nadmíru dobře.

	„Často se o vás s rektorem bavíme,“ pokračovala profesorka. „Domníváme se, že oplýváte mimořádnými schopnostmi.“

	„Věřím, že jsem dobře připravená, ať už jde o cokoli.“

	Profesorka Prattová vstala. „To jsem ráda, Jody. Nechci vás zbytečně napínat, ale potřebovala jsem se ujistit, že budete mít dost volného času.“

	„Mám ho,“ usmála se Jody. „A díky.“

	Vzpřímeně došla ke dveřím a otevřela si.

	Vyšla ven a zamířila chodbou pryč. Nikdo by na ní nepoznal, co se jí honí hlavou.

	Co mělo tohle sakra znamenat?

	 

	19. kapitola

	Udusím se!

	To blesklo Ann Spellmanové hlavou ze všeho nejdřív.

	Pak začala zhluboka hlučně dýchat nosem. Měla něco přes pusu – soudě podle ohmatání jazykem nejspíš lepicí pásku. Kašlala, dávila a zuřivě se ji pokoušela jazykem uvolnit, ale nešlo to, páska držela příliš pevně.

	Přinutila se uklidnit a dýchat nosem zvolna. Snažila se rozpomenout, co se stalo, ale mozek jí vypovídal spolupráci. Ten chlap, to pití… nejspíš jí do něj něco nasypal. Pamatovala si, že s ním šla a on ji podepíral. Nebyla opilá – to věděla s jistotou. Nikdy toho nevypila tolik, aby se opila.

	Došli k ní do bytu?

	Anebo odtamtud odešli?

	Nevěděla jistě.

	Pokusila se pohnout rukama a nohama, ale jen ji popadly bolestivé křeče.

	Kde to jsem?

	Zakřičela, ale přes pásku to skoro nebylo slyšet. Zprudka otevřela oči a uviděla svět vzhůru nohama. Nad ní se klenulo noční nebe a skrz větvoví stromů na ni pomrkávaly hvězdy.

	Proč leží v tak hrozně nepohodlné poloze? A jak…

	Vybavil se jí mužský hlas: „V takovéhle situaci je nejlepší počítač vypnout.“

	Seděla u rozbitého počítače a on stál za ní, jen kousíček za jejími zády.

	Musel se nějak dostat dovnitř a skrývat se v bytě. A já jsem se tam zamkla a myslela jsem si, že jsem v bezpečí.

	Teď za svoji lehkomyslnost pyká. Pamatovala si, že ztratila vědomí, že ji nutil něco pít a víno to rozhodně nebylo. Tvrdil jí, že to víno je, ale bylo to bůhvíco jiného. Točila se jí po tom hlava a připadala si malá, úplně mrňavá, takže udělala, co jí řekl, a někam s ním šla. K autu?

	Vykroutila krk a rozhlédla se. Uviděla truhlíky s hnědými uvadlými květinami a plaňkový plot obrostlý popínavým rostlinstvem. A taky cihlovou zeď – ze starých ztmavlých cihel. Připadalo jí, že leží někde na dvorku. Svítil měsíc. A ještě odněkud se sem linulo světlo, možná od pouliční lampy.

	Kousek od sebe zaslechla slabé šoupání. Nedohlédla tam a svaly se jí strachy napjaly. Do nohou ji zase popadly křeče a nedokázala jim nijak ulevit.

	Mysl i celé tělo jí zaplavilo děsivé pochopení, kterému se dosud tak usilovně bránila. Obracel se jí žaludek a rychle polkla, protože se bála, že by se mohla pozvracet a udusit se vlastními zvratky. Roztřásla se a povolil jí močový měchýř.

	Děje se to mně. MNĚ!

	Vzpamatuj se! Hlavně se proboha soustřeď a pokus se v tom nějak vyznat, abys s tím zvládla něco udělat!

	Nejsem tady sama, ale zatím mi nic neudělal. Zatím. A třeba ani neudělá. Třeba je tohle všechno. Třeba ho vzrušuje svazovat ženské a pak se kochat jejich bezmocí.

	Je to klidně možné. Takoví úchylové existují.

	Nějak se jí povedlo usměrnit zběsile roztoulané myšlenky a i křeče polevily. Uvědomila si, že klečí na kolenou a zápěstí má pevně svázaná za zády. Od nich vedl krátký napjatý provaz k překříženým spoutaným kotníkům, takže se jí kolena roztáhla od sebe a záda se nepřirozeně prohnula do oblouku.

	Svázal mě do kozelce.

	Horní polovinu těla měla zakloněnou, takže zírala na nebe nad sebou. Prohnutá záda ji bolela jako čert.

	Tělo se automaticky snažilo záda narovnat do vzpřímené polohy, jenže mu v tom bránil provaz mezi zápěstími a kotníky. Byla napjatá jako luk, který se chystá vystřelit šíp k noční obloze.

	A bolelo to přímo příšerně. Měla pocit, že jí praskne páteř.

	Co teď?

	Za ní se zase ozvalo šoupání nohou. Blízko.

	A vzápětí se nad ní vynořil. Zamrazilo ji až do morku kostí. Do svalů se jí zase zakously křeče a tělo se marně vzepřelo proti provazům. Z hrdla se jí vydrala úpěnlivá prosba, ale přes obdélník pásky zněla jen jako tlumený jekot sirény. Tiše úpěla.

	Muž jí předvedl nůž, otáčel dlouhou stříbrnou čepelí, aby se od ní odráželo měsíční světlo, a usmíval se na ni.

	„Dej mi vědět, kdyby se ti něco nelíbilo,“ řekl jí tiše, aniž se přestal usmívat.

	Ostře nabroušená čepel zajela do masa a z rány se vyřinula krev.

	Tlumená lidská siréna ječela dál, hlasitěji, ale ne dost hlasitě, aby ji někdo zaslechl.

	Stejně na tom nesešlo. V domě nikdo nebydlel. Kolem nebylo ani živáčka.

	Stáli na dvorku šestipatrového domu v East Village, který zrovna procházel rekonstrukcí. Rozednívalo se. Technici pilně provozovali svůj typický balet v bílých rukavicích a drželi se vpovzdálí od Quinna, Pearl, Nifta a toho, co zbylo z Ann Spellmanové.

	„Vida, vida, to je ale překvápko,“ utrousil Nift. „Oběť má tmavé vlasy a oči, bezva postavu a výstavní prsa. Teda očividně je mívala výstavní.“

	„To je vidět i přes tu krev,“ přitakal Quinn.

	Nift skloněný k tělu svázanému v krkolomné poloze vzhlédl a přejel pohledem Pearl. Neřekl nahlas, co si myslí – že ta mrtvá, ležící svázaná do kozelce na tvrdém dláždění, záda prohnutá tak surově, že si je ve smrtelných křečích klidně mohla zlomit, se nápadně podobá Pearl.

	Pearl mlčela, ale upírala na něj zrak takovým způsobem, že by se člověk se špetkou slušnosti a taktu propadal studem.

	„Svázal ji do kozelce a pak ji nejspíš chytil za krk a naklonil si ji, aby jí prsa visela dolů. Přidržel si ji a pustil se do řezání,“ konstatoval Nift. Usmíval se. „A když skončil, nechal ji tu takhle ležet a koukat se na hvězdičky.“

	Quinn položil velkou silnou dlaň Pearl na rameno, sice jemně, ale tak, aby jí dal jasně najevo, že se má držet zpátky.

	„Má na sobě kalhotky,“ poznamenal.

	„Už je to tak,“ přitakal Nift. „Růžový, krajkový. Načančala se, aby si to s někým rozdala, nebo aby se odebrala na onen svět.“

	Quinn se najednou zastyděl, že se o mrtvé takhle neurvale vybavují, když je přímo tady s nimi. Samotného ho to překvapilo – myslel si, že tuhle fázi už překonal. Uvědomil si, že tenhle vrah se mu zadírá pod kůži a jitří v něm emoce.

	„Už nastal i odezněl rigor mortis,“ pokračoval Nift, jako by si nevšiml, že Pearl má sto chutí po něm skočit a prokousnout mu krk – a klidně by to pořád ještě mohla udělat. „Nechal jsem ji přesně tak, jak byla, abyste si ji mohli prohlédnout, než ji odvezou. Ta prsa mimochodem nejsou nikde k nalezení. Stejně jako u předešlé oběti.“

	Quinn sundal ruku Pearl z ramene a poplácal ji po zádech. Pak přistoupil k tělu zkroucenému na dláždění z červených cihel, aby si ho lépe prohlédl. V ženiných vypoulených očích uvízl výraz takového děsu, že Quinn měl pocit, že se mu o něm bude občas zdát i za dvacet let. Pokud tedy ve světě, kde si lidé navzájem provádějí takovéhle věci, vůbec tak dlouho přežije.

	„Měl jste vidět, jak se křenila, než jsem jí vyndal z pusy tohle. Měla to tam vražené naštorc. Než jsem to vypáčil, vůbec jsem netušil, o co kráčí.“

	Quinn si prohlížel plochý ocelový oblouk a pak si na něm povšiml značek a čísel. Byl to úhloměr, jaký při rýsování používají projektanti.

	„Měl jste to nechat, jak to bylo,“ pokáral Nifta.

	„Já vím,“ uznal Nift. „Ale zvědavost byla silnější než já. A stejně by to nakonec odputovalo do márnice. Přišlo mi zajímavé, co jí vrah provedl. Po tom všem, co se stalo, jí vykouzlil na tváři úsměv.“

	Oba znovu sklopili pohled k mrtvé ženě.

	Provazy, které ji poutaly, byly svázány obyčejnými uzly, jaké umí každý. Vypadaly na běžnou prádelní šňůru, která se nedá vystopovat ani v téhle době, kdy už prádlo ven skoro nikdo nevěší. Tu a tam vrah oběť pořezal, zřejmě z čiré zlomyslnosti. Při pohledu na zkrvavené maso v místech, kde mívala ňadra, polkl Quinn žluč a vztek.

	Svázat oběť do kozelce, to byla v Danielově repertoáru novinka – ale Quinn byl přesto čím dál přesvědčenější, že pachatelem je skutečně Daniel. Drobná odchylka od běžného modu operandi ho nepřekvapila. Sérioví vrazi, byť pevně fixovaní na svou posedlost, občas přicházejí s obměnami v provedení činu. Často tím chtějí policii zmást, ale Daniel také mohl oběť svázat do kozelce, aby ještě umocnil svou rozkoš a ženinu bolest a strach. Typičtí sérioví vrazi své dílo neustále vylepšují. Právě to je na nich tak děsivé.

	Místy bylo uzlů víc na sobě, jako by vrah chtěl mít jistotu, že se provazy budou správně křížit. Prostá, ale účinná metoda, jako když si člověk zaváže víc uzlů na tkaničkách. Quinnovi bylo jasné, že má co do činění s běžnou opatrností, ne s nějakým expertem přes uzlování.

	„Ten náš chlapík není žádný námořník,“ poznamenal.

	„Ani skaut,“ dodala Pearl.

	„Třeba jenom nesplnil zrovna tohohle konkrétního bobříka,“ podotkl Nift.

	Na dvorek vešel Fedderman a dával si pozor, aby se nepletl pod nohy technikům. Měl na sobě laciný hnědý oblek s rozepnutým sakem, takže mu při chůzi povlávalo. Jak neohrabaně kráčel přes dvorek, cípy se mu houpaly jako kyvadla a div že ze zrezivělého podstavce nesrazil květináč s uvadlou zelení. Byl vyslechnout domovníka ze sousední budovy, který mrtvolu ráno objevil, když hledal zaběhnutou kočku.

	Quinn vydal pokyn k odvezení těla, jakmile s ním skončí technici, a mávl na Feddermana, že jdou ven na ulici. Pearl ještě čekala, až si Nift spakuje náčiní a zmizí. Jako by cítila potřebu chránit mrtvou před nekrofilem. O Niftovi se už celé roky šuškalo ledacos.

	Ale kdo ji ochrání v márnici?

	Na odchodu Pearl zaváhala, pak se ještě sklonila k mrtvé a podívala se na cedulku na spodních kalhotkách. Nebyla to drahá značka a vypadaly skoro nově. Prohlédla si je důkladněji.

	„Tak cos zjistil?“ zeptal se Quinn Feddermana, když se konečně všichni tři ocitli na chodníku před domem.

	Fedderman vytáhl zápisník vázaný v kůži, nalistoval příslušnou stránku a při řeči se na ni díval. „Domovník – jmenuje se Willy Fernandez – bydlí a pracuje hned tady vedle. Pověřili ho, ať dohlíží během rekonstrukce i na tenhle dům, takže od něj má klíč. Utekl mu kocour Theo, a tak se ho vydal hledat. Zahlédl ho, jak vbíhá otevřenými dveřmi do sousedního domu, a vešel za ním. Když objevil Ann Spellmanovou, na Thea dočista zapomněl.“

	„Ani se nedivím,“ poznamenala Pearl. „To on tu vraždu nahlásil?“

	„Jo.“ Fedderman si strčil zápisník zpátky do kapsy. „Kouká se v televizi na detektivní seriály, takže věděl, že nemá na nic sahat. Vrátil se domů a zavolal na policii.“

	„Ne na tísňovou linku?“ zeptal se Quinn.

	„Ne. Viděl toho dost, aby mu bylo jasné, že záchranka už tady nepomůže.“

	„Kde je teď?“

	„U sebe doma v sousedním domě. Varoval jsem ho, že si s ním možná budeme chtít ještě popovídat.“

	„Taky že jo,“ přitakal Quinn.

	Fedderman zůstal na místě, aby dohlédl na odvoz těla, a Quinn s Pearl zamířili za domovníkem, aby ho vyzpovídali osobně.

	Proti nim už se ulicí šinula sanitka s vypnutou sirénou, ale blikajícími červenými a žlutými majáčky. Odvoz pro Ann Spellmanovou. Fedderman za odlesky na čelním skle zahlédl dva záchranáře.

	Nijak jim jejich úkol nezáviděl.

	 

	20. kapitola

	Vstupní hala domu, kde bydlel Fernandez, byla úplně stejná jako v sousední budově. Sestupovaly z ní schody dolů do suterénu a vzadu stoupalo schodiště do vyšších pater. Stěny byly čerstvě natřené světlezelenou barvou a nikde ani stopy po graffiti. Na rozdíl od sousední budovy měla tahle výtah, ale na dveřích visela cedule Mimo provoz. Quinnovi to nevadilo. Zamířil dolů po schodech a cítil na paži Pearlinu ruku, jako by se ho přidržovala místo zábradlí.

	Stiskl zvonek u dveří, ze kterých mosazná písmena hlásala Domovník, a ty se téměř vzápětí otevřely. Fernandez je asi slyšel scházet dolů.

	„Říkal jsem si, že určitě brzo dorazíte,“ pokýval hlavou, když se mu Quinn s Pearl legitimovali. Mluvil se slabým španělským přízvukem. Povytáhl tmavé obočí. „Jste od newyorské policie?“

	„Spolupracujeme s nimi,“ odpověděl Quinn.

	„Úzce?“

	„Jsme jedna duše, jedno tělo.“

	Fernandez se zakřenil a ustoupil ze dveří, aby mohli vejít. Byl to drobný pohledný čtyřicátník s ostře řezanými rysy a jen několika málo šedivými pramínky v uhlově černých vlasech sčesaných dozadu. Měl na sobě zelenou pracovní kombinézu, ale bylo snadné představit si ho v obleku šitém na míru, jak v nějakém filmu nebo muzikálu hraje slizkého gigola.

	Quinn čekal skromné suterénní bydlení, ale byt byl prostorný a hezky zařízený. Na jedné stěně visela velká plochá televize. Přímo proti ní stála zeleně čalouněná pohovka, vedle ní stolek a na něm pivní láhev podložená časopisem, aby na desce nenechala mokré kolečko. Za obývákem zahlédl Quinn moderně zařízenou kuchyň.

	„Žijete tu sám?“ zeptal se.

	„Ještě před půl rokem jsem tu bydlel s manželkou.“ Pokynul jim k pohovce potažené zelenou kůží nebo koženkou. „Chcete se posadit?“

	Quinn s Pearl odmítli.

	„Rozešli jste se?“ zeptala se Pearl. Fernandez nezněl nešťastně, takže usuzovala, že mu manželka nezemřela. Možná se rozvedli.

	„Utekla mi s elektrikářem.“

	Pearl odolala nutkání zeptat se, jestli to pro něj byl šok. Měla co dělat, aby se ubránila úsměvu.

	Quinn na ní viděl, že svádí vnitřní boj, a tak se chopil iniciativy: „Znal jste Ann Spellmanovou?“

	„Tu zamordovanou?“

	Očividně se na té svojí maxitelevizi až moc díval na detektivní seriály.

	„Jo, tu zamordovanou,“ potvrdil Quinn.

	„Nikdy dřív jsem ji neviděl,“ řekl Fernandez.

	Do místnosti vkráčel veliký šedivý kocour, podíval se po Pearl s Quinnem, ale dál už je okatě ignoroval. Plavně vyskočil na židli s měkkým polštářem a stočil se na něm do klubíčka zády k nim.

	„To je Theo?“ zeptal se Quinn.

	„Jedinečný a nenapodobitelný Theo,“ přikývl Fernandez. „Vyklouzl mi, když jsem otvíral dveře, abych se zašel mrknout, jestli nemám něco ve schránce. Přes den jsem na to zapomněl. Po návratu jsem si chtěl sednout k telce a pustit si přes Netflix Anatomii lži. Díváte se na to?“

	„V jednom kuse,“ řekla Pearl.

	„Nezbylo mi než běžet za ním, a co čert nechtěl, někdo nedovřel vstupní dveře – občas se zaseknou a nezaklapnou samy. Takže Theo se protáhl ven na ulici.“

	„V kolik hodin to bylo?“ zeptal se Quinn.

	„Asi o půlnoci.“

	„Vy jste si chtěl pustit Anatomii lži o půlnoci?“

	Fernandez pokrčil rameny. „Co mám jinak dělat, když mi manželka dala kvinde? Spát se mi nechtělo.“

	„Myslel jste na ni a na elektrikáře,“ domyslela si Pearl.

	„Už je to tak.“

	„Všiml jste si, že by do vedlejšího domu někdo vcházel nebo vycházel ven?“

	„Viděl jsem jenom Thea. Když jsem za ním vyšel na ulici, zrovna vbíhal dovnitř. Dveře byly dokořán.“

	„Bylo to neobvyklé?“ zeptal se Quinn.

	„To si pište. Ten barák je sice prázdný, ale dá se v něm ledacos ukrást. Dřevo, měděné trubky, dokonce i nářadí, co si tam nechávají řemeslníci. Proto si mě najali, ať na něj dohlížím a ohlídám, aby se dovnitř nikdo cizí nedostal. Bývá tam důkladně zamčeno.“

	„Ale dneska v noci nebylo,“ řekla Pearl.

	„Ne. Někdo vypáčil dveře. Nejspíš mezi ně a zárubeň vrazil páčidlo a pořádně jím zalomcoval.“

	„Stačil by na to velký nůž?“ zajímal se Quinn.

	„Jo, stačil. Šrouby povolily – dřevěná zárubeň už je dost zetlelá – a zámek vyletěl ven.“

	„Takže Theo byl vevnitř,“ navázala Pearl. Uměli s Quinnem báječně spolupracovat, když šlo o to, udržet hovor v tempu.

	„Jo, a já šel za ním.“

	„Máte kuráž,“ poznamenal Quinn. „Když jste viděl, že někdo vypáčil dveře, nebál jste se, že by mohl být ještě pořád uvnitř?“

	Fernandez zase jen pokrčil rameny. „Mám toho kocoura rád. Ale nemyslete si, napřed jsem se vrátil domů pro baterku a baseballovou pálku. Teprve pak jsem do toho baráku vlezl. Ťukal jsem pálkou o zem a volal na Thea, dělal jsem randál, takže kdyby tam někdo byl, měl by spoustu času prásknout do bot. Nechtěl jsem nikomu dělat potíže, jen jsem chtěl najít kocoura.“

	„A dál?“

	„Thea jsem nikde neviděl, ale všiml jsem si, že je otevřeno na dvorek. Tak jsem tam zašel, posvítil si baterkou a uviděl…“ Zarazil se a polkl.

	„Uviděl jste oběť,“ dořekla za něj Pearl.

	Fernandez při té vzpomínce zase ztěžka polkl. „Jo. Okamžitě jsem se vrátil domů a zavolal na policii.“

	„Ne na tísňovou linku,“ konstatoval Quinn.

	„Madre de Dios, vždyť bylo na první pohled jasný, že je mrtvá.“

	„Ovšem.“

	„Počkal jsem na hlídkový vůz a řekl jsem policajtovi, co jsem našel. Zašel do toho domu, pak se zase vynořil ven a zavolal posily. Zeptal se mě, kde bydlím, a poručil mi, ať se vrátím domů. Když jsem vešel dovnitř, první, co jsem uviděl, byl Theo. Choval se, jako by se vůbec nic nestalo.“

	„Typická kočka,“ pokývala hlavou Pearl.

	„Dá se na ten dvorek nějak dostat přímo z ulice?“ zeptal se Quinn.

	Fernandez zavrtěl hlavou. „Ne, musíte přes budovu. Asi to tak postavili z bezpečnostních důvodů. Takže vrah, co zabil tu ženu – tu oběť –, musel z ulice vejít dovnitř a pak projít skrz byt.“

	„Nevšiml jste si v posledních dnech, že by se kolem toho domu nebo někde v okolí potloukal někdo podezřelý?“

	„Mně připadá podezřelý každý,“ opáčil Fernandez.

	„To připadají všichni všem,“ řekla Pearl.

	„Ale teď mě něco napadá,“ vyhrkl Fernandez, jako by se mu najednou rozbřesklo. „Minulý týden jsem někoho viděl. Pan Kemmerman naproti přes ulici měl trable se záchodem, dělala se mu louže pod mísou. Spravuju mu to v jednom kuse. Myslí si, že je to záklopkou, že když není doma, nádržka přeteče a voda steče po míse dolů. Že je to tlakem vody nebo tak něco. Mně se nezdá, že by…“

	„Do takových detailů zacházet nemusíte,“ přerušil ho Quinn.

	„Jasně. Takže když jsem z jeho bytu odcházel, zastavil jsem se na chodbě ve druhém patře a podíval se z okna. U vchodu do toho prázdného domu postávala nějaká ženská. Nejdřív mě napadlo, že patří ke Svědkům Jehovovým – ochomýtají se tu každou chvíli –, anebo že je to nějaká inspektorka. Rozhlédla se ulicí na obě strany a zkusila otevřít vstupní dveře. Pořádně jimi zacloumala.“

	„Víte jistě, že to byla žena?“

	„Stoprocentně. Poznal jsem to, i když výhled cloní větve.“

	„A viděla ona vás?“

	„Ne. Zůstal jsem tam stát a pozoroval ji, dokud neodešla.“

	„Jak vypadala?“

	„Blondýna, pokud se pamatuju. Ale bylo docela šero, takže těžko říct. A jak jsem říkal, výhled cloní větve a listí.“

	„Co měla na sobě?“ zeptal se Quinn.

	„Džíny, aspoň myslím. Vršek si nepamatuju. Světlou blůzu nebo tak něco. Do obličeje jsem jí neviděl. Nebylo moc světla a většinou ke mně stála zády. Anebo jí tvář clonily vlasy.“

	„Jakou měla postavu?“

	„Viděl jsem ji seshora, takže se to špatně odhaduje, ale řekl bych, že byla spíš vyšší. A štíhlá. Měla vysoké podpatky, to si pamatuju.“

	„Extrémně vysoké?“ zeptala se Pearl.

	„Myslíte, jako nosí lehké holky? Ne, bůhvíjak sexy boty to nebyly. Prostě si jenom pamatuju, že měla vysoké podpatky. Asi jsem ten typ, co se ženské ze všeho nejdřív podívá na nohy.“

	„Taky bych vás na to tipoval,“ řekl Quinn, jen aby udržel hovor v proudu. Nejradši by se Fernandeze zeptal, proč v tom případě pořád civí Pearl na prsa.

	Zbytečná otázka.

	„A měl jsem dojem,“ pokračoval Fernanderz, „že byla starší než oběť, tak čtyřicátnice. Podle toho, jak se pohybovala a tak vůbec. Oběť byla skoro děcko.“ Polkl a zatvářil se sklíčeně. „I když v tom stavu, ve kterém jsem ji viděl, moc jako děcko nevypadala.“

	„Víte jistě, že jste té ženě ani na chvíli neviděl do obličeje?“ zeptal se Quinn, aby Fernandeze vrátil k tématu.

	„Neviděl, stála ke mně zády.“

	„Kolik bylo hodin, když jste ji zahlédl?“

	„Asi dvě odpoledne. Vrátil jsem se z oběda, trochu jsem si odpočinul a přečetl si noviny a pak jsem se vydal zkontrolovat panu Kemmermanovi ten záchod. Záklopka za to rozhodně nemohla. Ta s tímhle nemá…“

	„Byl pan Kemmerman doma?“

	„Ne, byl v práci. Dělá u přepážky v bance. Já se s místními osobně znám. Důvěřují mi. Vědí, že jim nebudu čenichat po bytě, jako to mají ve zvyku jiní domovníci. Hledím si svého.“

	„Teď je to skoro na škodu,“ podotkl Quinn. „Kdyby někdo čenichal kolem a viděl vraha s obětí vcházet do toho domu, možná jí mohl zachránit život.“

	„Něco jsem zaslechl,“ řekl Fernandez. „Mám okno zrovna na tu stranu a měl jsem ho otevřené. Někdo – možná některý z policajtů – se zmínil, že zavražděná byla designérka. A talentovaná. Je to pravda?“

	„Nevím,“ řekl Quinn. Tím by se vysvětloval ten úhloměr. Sedělo by to k vrahovu zvrhlému smyslu pro humor. „Zatím teprve zjišťujeme podrobnosti. Víte, kde pracovala?“

	„Ne, to nevím. Nešel jsem si tam stoupnout a špicovat uši. Jak vám říkám, nestrkám nos do cizích věcí.“

	„Škoda,“ řekl Quinn.

	Fernandez ho oblažil oslnivým úsměvem.

	Quinn si vyměnil pohled s Pearl a navzájem si potvrdili, že v tuhle chvíli už není, na co se ptát. Poděkovali Fernandezovi, že si na ně udělal čas.

	„Je mi líto, že jsem vám nijak nepomohl,“ řekl Fernandez, když vycházeli ze dveří.

	„To nikdy nevíte,“ odvětil Quinn.

	Když se zase ocitli venku na rozpáleném chodníku, Pearl se zeptala: „Tak co si o tom myslíš?“

	„Fernandez možná viděl vraha,“ odpověděl Quinn. „Anebo si to všechno vycucal z prstu.“

	„Podezíráš přímo jeho?“ podivila se Pearl.

	„Ne. Ale domovníci často čenichají všude možně a třeba má důvod krýt si záda. Spíš si ale myslím, že vážně jenom našel tu mrtvou a nic víc. Pro jistotu pověřím Sala s Haroldem, aby zjistili, jestli má alibi na noc, kdy došlo k předchozí vraždě, ať si ho můžeme vyškrtnout ze seznamu podezřelých.“

	„Prostě z něj nemám pocit, že by byl vrah,“ řekla Pearl. „Prošel testem intuice.“

	„Přesně tak.“

	Vrátili se po chodníku ke vchodu do domu, kde se odehrála vražda. Uniformovaný policista, který u dveří kontroloval příchozí, už byl pryč a stejně tak i hlídkové vozy a dodávka techniků, které před domem parkovaly. I sanitka už odjela. Ann Spellmanová byla na cestě do márnice, kde ji Nift, ten odporný zakrslý doktůrek, podrobí důkladnému průzkumu a odborné analýze. Brzo jim snad poví něco víc. Renz se staral o to, aby tyhle vraždy měly nejvyšší prioritu.

	Quinn bezmyšlenkovitě žmoulal v prstech nenačatý kubánský doutník, který schovával v kapse košile, pak si uvědomil, co dělá, a rychle ruku spustil. Původně doufal, že se mu dneska naskytne chvilka o samotě, kdy si ho bude moci vykouřit, jenže to netušil, že mu plán překazí Ann Spellmanová. Měl sto chutí zapálit si hned v autě, až odtud pojedou, ale věděl, že by to nebylo nejmoudřejší. Pearl by mohla vybuchnout.

	„Ráda bych věděla, co byla zač ta ženská, co se pokoušela dostat dovnitř,“ řekla Pearl.

	„Anebo jestli vůbec existovala.“

	 

	21. kapitola

	Když jim domovník otvíral byt Ann Spellmanové, Quinn a Pearl si všimli, jak se jedny dveře o kus dál v chodbě pootevřely a hned zase zavřely. Někdo se chtěl nenápadně mrknout na smrt.

	Zato když měli sousedé odpovídat na otázky, obvykle nechtěli mít se záležitostí nic společného a moc toho z nich nevypadlo.

	Quinn domovníka poslal pryč a zavřel za sebou dveře. Jinak by se domovník nejspíš taky chtěl po bytě zavražděné porozhlédnout. Quinna napadlo, že už to možná udělal, než dorazili. Všechno, co nějak souvisí s oběťmi vražd, lidi podivně přitahuje. Ann Spellmanová opustila tenhle svět hodně ošklivým způsobem, a tak domovník možná neodolal, vkročil na ten tragédií poznamenaný koberec a parkety a dotýkal se osobních předmětů, kterých se předtím dotýkala zavražděná.

	Byt byl prodchnut přítomností násilné smrti, jako by v něm jeho obyvatelka pořád ještě byla a nechtělo se jí odejít. Quinn s Pearl věděli, že to tak vnímají oba, a mlčeli. Vzduch byl těžký a vládlo ticho, do kterého jen slabě zazníval hukot dopravy zvenčí.

	Začali byt opatrně prohledávat, nespěchali, ale ani se zbytečně neloudali. Profesionálové, kteří se vyznají ve své práci.

	Nenašli žádný počítač, ale na malém stolku vedle psacího stolu stála tiskárna Lexmark. Na stole ležela podložka s vytlačeným místem – vypadalo to, že na ní mohl stávat notebook, pokud ho Ann Spellmanová zrovna nenosila s sebou.

	Zásuvky stolu jim odhalily, že je s kreditkou Visa šestnáct set dolarů v mínusu a že pracovala ve firmě Clinton Industrial Designs na Východní čtyřiapadesáté ulici kousek od Druhé Avenue.

	Z osobních poznámek a dopisů se dozvěděli, že z práce nedávno dostala vyhazov a že měla pletky se svým šéfem, jakýmsi Louisem Gainerem.

	Ať se jde vycpat! Ať táhne do hajzlu! stálo načmáráno propiskou na aršíku žlutých samolepicích papírků. Quinn by vsadil boty, že ty rozezlené výlevy patří Louisi Gainerovi a že aférka už skončila. A odhadoval, že skončila teprve nedávno, jinak už by Ann vrchní papírek odtrhla, aby se dostala k těm vespod.

	V kuchyni bylo čisto a uklizeno, jen z odpadkového koše vyčuhovala papírová krabice od pizzy a kolem byly na dlaždičkách rozsypané drobečky. Soudě podle dokonale čistého sporáku a skoro prázdné ledničky Ann většinou jedla venku nebo si domů nechávala donášet hotové jídlo. Žena tvrdě pracující na své kariéře. Až do minulé noci.

	Ve skříňce v koupelně nenašli nic neobvyklého. Aspirin, napůl vymačkaná tuba zubní pasty, zubní nit, lahvička prošlých antibiotik, mentolová ústní voda. Na horní poličce leželo balení postkoitální antikoncepce. Opatrná Ann Spellmanová. Ale ne dost opatrná. Pilulky, které zabraňují vzniku života, nedokázaly zabránit smrti.

	Ve skříni měla oblečení, které asi nosila do práce – kalhoty a saka, decentní blůzy a nejmíň šest párů lodiček na podpatku. Vypadalo to, že má v oblibě černou. Nechyběly černé společenské šaty s hlubokým výstřihem, které sklouzávaly z ramínka, kdykoli o něj Quinn zavadil.

	Našlo se tu i oblečení na volný čas – vyšisované džíny, obnošená tepláková souprava, modré boty Crocs. Ale valnou většinu šatníku zabíraly usedlé elegantní oděvy, ne sice od módních návrhářů, ale drahé. Nejspíš byla opravdu talentovaná – jak zmínil Fernandez – a měla dobře placené místo. Aspoň do chvíle, než ji vyhodili.

	V zásuvkách prádelníku neobjevili nic důležitého. Ve spodním šuplíku měla za poskládanými kalhotami, džínami a tričky zastrčená tanga s leopardím potiskem a vibrátor ve tvaru penisu. Ale žádné bičíky, řetězy, kožený úbor nebo něco v tom stylu.

	V poličce nočního stolku leželo několik detektivek od Roberta B. Parkera a publikace s fotografiemi domů od architekta Franka Lloyda Wrighta. Na obalu byla stará černobílá Wrightova fotografie – tvářil se na ní zasmušile. Jako by věděl, co se Ann Spellmanové stalo.

	Pearl se ještě pořád probírala prádelníkem. „Měla spoustu tang.“

	„Nosí je hodně ženských?“ zeptal se Quinn. „Vypadají příšerně nepohodlně.“

	„Taková prkotina nás rozhodně neodradí,“ opáčila Pearl. „Ale odpovědět ti nemůžu. Nikdy jsem neviděla žádnou statistiku. Jenom vím, že v obchodech je mají všude. Chlapi letí na ženské, kterým se takové věci líbí.“

	„Takovou statistiku jsi viděla?“

	„No jasně, každou hodinu dělají průzkumy veřejného mínění v barech pro nezadané po celém městě.“

	„Hmm.“

	„Ale jde mi o něco jiného,“ řekla Pearl. „Kalhotky, co měla Ann Spellmanová na sobě, jí byly o číslo větší.“

	Quinn se zarazil a podíval se po ní. Věděl, kam tím míří.

	„Přesně tak,“ přitakala. „Macy Collinsové by byly akorát. Měly stejnou velikost jako ty, co nosila.“

	Quinn si toho měl všimnout sám – věděl přece, že Daniel Daniella obvykle navlékal zavražděným ženám kalhotky předchozí oběti. Kvůli kontinuitě, tvrdil floridský policejní psycholog. Prý to může naznačovat obsedantně kompulzivní poruchu.

	Copak jí netrpí všichni?

	„Soudě podle průzkumu prádelníku, který jsem právě provedla,“ pokračovala Pearl, „existuje více než padesátiprocentní pravděpodobnost, že příští oběť na sobě bude mít tanga stejné velikosti, jako jsou v tomhle šuplíku.“

	„Viděl bych to tak šedesát na čtyřicet,“ řekl Quinn. „Nejspíš ji rajcovalo nosit tanga pod tím usedlým byznys oblečením.“

	„Stejně jako polovinu manažerek v New Yorku,“ poznamenala Pearl.

	„Fakt si to myslíš?“

	„Tvrdí to průzkumy.“

	„Koho se při nich ptají?“

	„Chlapů.“

	„Jo tak.“

	Quinn si dlaní podepřel bradu a rozhlédl se po pokoji. Ann Spellmanová zřejmě spadala do vágní kategorie ,normální‘. Nenašli žádné drogy, žádné pomůcky pro sadomasochistické praktiky, žádnou pornografii. Žádný náznak, že by provozovala cokoli nebezpečného.

	Zajímavé bylo jen to, že ji nedávno vyhodili z práce a že se rozešla s Louisem Gainerem.

	Ať se jde vycpat! Ať táhne do hajzlu!

	Vrah odjakživa rád popíjel espresso v zahrádkách newyorských restaurací. Tahle se nacházela v Upper West Side a jmenovala se Spirit. Venkovní posezení stínila široká stříška v hořčicové barvě a pod ní stály dva větráky, které navozovaly iluzi vánku. Po úzkém pruhu chodníku mezi silnicí a černým zábradlím zahrádky bez ustání kmitali chodci.

	Vrahovi se líbilo hovět si u venkovního stolku a pozorovat ruch na Amsterdam Avenue. Ještě nenastala doba večeří, takže kromě něj v restauraci moc lidí nebylo. O tři stolky dál seděli muž se ženou, nakláněli se k sobě a zaujatě si povídali. Ženě ležel u nohou malý chundelatý psík. Měla blond vlasy vyčesané nahoru a nos jako skobu, který jí ubíral na atraktivitě. Muž byl taky blonďák. Řídké vlasy měl stažené do ohonu, na sobě džíny, bílé tričko a přes něj džínovou vestu. Oba popíjeli pivo přímo ze zelených láhví. Kousek od nich seděl plešatějící chlápek s modrým batohem odloženým na zemi vedle židle. A opodál dva staříci s hustými šedivými plnovousy hráli šachy.

	U stolku vedle nich seděl vysoký hubeňour, popíjel cosi, co vypadalo na ledový čaj, a chroupal oříšky nasypané v keramické misce.

	Vrah přejel pohledem skleněnou stolní desku kolem svého rozevřeného notebooku, ale žádnou misku s oříšky tam nespatřil. Na ostatních stolcích taky ne. Člověk o ně asi musí požádat. Jezdil prstem po touchpadu a otevíral si různé stránky na seznamce RomancerMate.com, jedné z mnoha webových stránek, které mužům slibují, že jim najdou nezadanou ženu, jakou si zamanou. Bylo to jako prohlížet si nabídkový katalog. Vraha ta webstránka ohromně bavila. Moderní technika je úžasná věc. Spousta lidí zápolí s každou novou vymožeností, která se objeví na trhu. On ne. Připadalo mu, že má technické vlohy od přírody.

	„Mohl bych dostat oříšky?“

	Číšník přisvědčil a zmizel v restauraci.

	Vrah se díval na vousáče zabrané do šachové partie. Odhadoval je na šedesátníky. Skláněli se nad hrací deskou, plně zabraní do hry. Jeden měl na šachovnici víc figurek než ten druhý. Jen pár metrů od nich svištěla po ulici auta, ale oni dění za stříškou zahrádky nevěnovali sebemenší pozornost. V tuhle chvíli pro ně hra znamenala všechno na světě. Hlavní bylo vyhrát.

	Vrah se neubránil úsměvu. Vůbec o něm nevědí. Netuší, že jen kousek od nich probíhá mnohem závažnější partie. Taková, ve které se hraje o lidské životy.

	A o smrt.

	Pomalu upil espresso a usmál se ještě víc, přinejmenším v duchu.

	Přemýšlel o tom, jak bývají pečlivě vybrané ženy vystrašené, když zjistí, že je někdo sleduje, když pochopí, k čemu se schyluje. Propadnou opravdovému zoufalství.

	A pak v určitou chvíli rezignují; unaví je neustále se ohlížet přes rameno, chodit jinudy, kontrolovat, jestli mají zamčeno, být neustále ve střehu, bát se. Chtějí, aby už k tomu došlo, aby to měly za sebou. Vítají to, ať má přijít cokoli. Vítají jeho.

	Ženy. Dokonalá lovná zvěř. Bůh je určitě stvořil pro predátory úmyslně.

	Když jim pak dojde, o co přesně kráčí, pochopitelně si to rozmyslí. Vždycky. Jenže už je pozdě.

	Jsou jako zvířátka v přírodovědných dokumentech v televizi, která po útěku před pronásledovatelem zůstanou stát, lapají po dechu a čekají na nevyhnutelné, protože instinktivně chápou, že přesně tomuhle účelu mají sloužit. Už neutíkají. Přijmou svůj osudem předurčený konec.

	Ale když se do nich pak zatnou drápy nebo tesáky, když přijdou jejich poslední vteřiny, vždycky sebou začnou mrskat a marně se bránit. Je to takový poslední záchvěv touhy žít, ale není jim nic platný.

	To poslední zoufalé úsilí odvrátit smrt mu nicméně připadalo zajímavé. Proč ta úporná snaha lpět na posledních zbytečcích života? Že by umírající věděli nebo viděli něco, co je děsí? Že by nahlédli za oponu? Možná se na ně odtamtud něco dívá.

	Anebo tam naopak není vůbec nic.

	Myslel na Ann Spellmanovou. Jak bojovala o poslední vteřiny života. Jak se jí na konci zatřepotaly prsty, jako by jimi mávala na rozloučenou.

	A taky myslel na Franka Quinna a tu jeho nebezpečnou bandu odpadlických detektivů.

	A na Pearl.

	Panebože, tahle hra je ale zábavná! V koutku mysli si dělal starosti, jestli ho nezačala bavit až příliš, a nabádal se, ať si dává pozor. Ale pro tuhle chvíli se rozhodl varovné hlasy ignorovat. Nerad používal slovo legrace, protože ani zdaleka nevystihovalo jeho pocity. I když popravdě řečeno…

	Na zahrádce se zase objevil číšník a vrah na něj líně mávl, aby ho k sobě přivolal.

	„Ty oříšky, prosím.“

	 

	22. kapitola

	Timesy zařadily zprávu o vraždě Ann Spellmanové až za informace o vlně veder. Zvláštní pořadí důležitosti, ale Quinn si říkal, že z hlediska mnoha lidí to asi smysl dává.

	Zatímco Pearl obstarávala chod kanceláře a Fedderman se Salem a Haroldem obcházeli a zpovídali Anniny sousedy, kamarády a prodavače z obchodů, kam chodila nakupovat, zašel do firmy Clinton Industrial Designs, aby vyslechl Louise Gainera. Svůj lincoln nechal stát před kanceláří, ve skoro nepoužívané zásobovací zóně, a svezl se do centra metrem. Vystoupil u křižovatky Třetí Avenue a Lexington Avenue, a když se vynořil zpátky na zemský povrch, došel pěšky do Východní čtyřiapadesáté ulice.

	Firma Clinton Industrial Designs sídlila v nejvyšším patře desetipatrové budovy. V přízemí se nacházela kancelář finančního poradce a čistírna oděvů. Quinn prošel dveřmi mezi nimi. Vstoupil do starého rozvrzaného výtahu, stiskl tlačítko s číslem 10 a kabina se překvapivě hladce rozjela vzhůru.

	Drobná energická žena čile pobíhající po recepci mu oznámila, že Louis Gainer nepřijímá návštěvníky, pokud s nimi nemá předem domluvenou schůzku. Quinn jí předvedl průkaz a zopakoval, že si chce s Gainerem promluvit.

	Na recepční to nijak nezapůsobilo. Ale chvilku si v duchu přebírala situaci a pak odspěchala ke stolu a zadrmolila něco do modrého telefonu. Položila sluchátko, měřila si Quinna a očividně jí vrtalo hlavou, proč asi přišel.

	Pak modrý telefon zazvonil, žena zvedla sluchátko, chvíli do něj mluvila a poslouchala. Toho poslouchání bylo rozhodně víc.

	Když zase zavěsila, usmála se a skoro ke Quinnovi dosprintovala.

	„Pan Gainer vás přijme. Zavedu vás k němu.“

	Quinn měl co dělat, aby s ní udržel krok. Prošli dveřmi za recepcí, pokračovali úzkou chodbou a dalšími dveřmi vstoupili do rozlehlého podkrovního ateliéru. Střešními okny padalo světlo na pracovní stoly a rýsovací prkna. U prken stáli tři muži a dvě ženy a pilně pracovali, jako studenti skládající závěrečnou zkoušku. Další muž seděl za stolem, ale jakmile příchozí spatřil, zvedl se.

	Byl průměrně vysoký, štíhlý a svalnatý, na hnědých kalhotách měl nažehlené puky a přes bílou košili mu visela kravata s povoleným uzlem. Měl tmavé vlnité vlasy, přívětivou irskou tvář a podmanivý úsměv, ze kterého zářily bílé zuby.

	Typ, který drtí ženám srdce už od pohledu.

	Quinna by zajímalo, jestli ne i doslova.

	Představil se, a jakmile se jeho průvodkyně odporoučela, řekl Lousi Gainerovi, že si s ním chce promluvit o Ann Spellmanové.

	Když vyslovil její jméno, Gainer vypadal, že se rozbrečí.

	Ale nerozbrečel se, jen mu zvlhly oči. Pokýval hlavou a zavedl Quinna do místnosti s dlouhým stolem, podél kterého stálo z každé strany deset nachlup stejných dřevěných židlí. V obou čelech stolu stály židle čalouněné černou kůží. V jednom rohu byl fax a telefon. A v dalším počítač s velkým plochým monitorem. Stěny krášlily zarámované barevné fotografie interiérů, které vypadaly na vstupní haly. V žádné z nich nebylo ani živáčka, jen kapradí v květináčích.

	Gainer se posadil na masivní čalouněnou židli v čele stolu a pokynul Quinnovi k nejbližší dřevěné nalevo. Že by mu tím chtěl naznačit, kdo tady má navrch?

	Quinn si sedl a překvapilo ho, jak je židle pohodlná.

	„Čím přesně se vaše firma zabývá?“ zeptal se Gainera.

	Gainer vypadal, že se mu ulevilo, že Quinn nezavedl řeč rovnou k zesnulé Ann Spellmanové. „Navrhujeme a zařizujeme společné prostory, ať už v soukromých nebo veřejných budovách. Klademe důraz jak na atmosféru, tak na funkčnost.“

	„Aha.“ Quinn se mírně předklonil. „A Ann Spellmanová u vás pracovala jako designérka?“

	Když padlo Annino jméno, Gainer zkřivil tvář. Vcelku přirozená reakce. Ti dva si byli blízcí. „Patřila mezi našimi designéry k nejlepším a vedla jedno z našich oddělení.“

	„Ale přesto jste ji vyhodil.“

	„Ne já, vyhodila ji správní rada. Nic jiného nám… jim nezbývalo.“

	„Týkaly se výhrady její práce, nebo jejího chování?“

	„Bylo to zkrátka nevyhnutelné,“ řekl Gainer.

	„Kvůli tomu, jak by zareagovala na oznámení, že jste ji odvrhl?“

	Gainerovi se očividně nezamlouvalo, kam hovor směřuje. „Myslíte v osobní rovině?“

	„V té nejosobnější.“

	Gainer se zamyslel a poposedl na židli. „Ano, je to tak. Částečně jsem to zavinil já, když jsem nechal náš vztah zajít tak daleko. Klapalo nám to spolu, ale bylo jasné, že to nemůže dlouho vydržet. Tedy aspoň mně to bylo jasné a myslel jsem, že jí taky. Když jsem musel náš vztah ukončit, tušil jsem, že to nevezme dobře. Zvlášť když jsem jí nedodal vysvětlení, které jsem jí dlužil.“

	Quinnovi ta promluva zněla hodně jájínkovsky. „Jaké vysvětlení?“

	„Zamiloval jsem se do jiné ženy. Budeme se brát.“ Gainer se s povzdechem zahleděl na holou zeď, jako by tam bylo okno a on jím vyhlížel ven. Konferenční místnost žádná okna neměla – sice v ní bylo jasné světlo, ale výhradně umělé. „Asi si umíte představit, jakou škodu by to napáchalo ve firmě. Aspoň já jsem si to představit uměl.“

	„Nikdo člověku nezatopí tolik jako odkopnutá ženská?“

	„Přesně tak.“

	„Stejně jste jí měl říct pravdu,“ poznamenal Quinn. „Dát jí šanci zareagovat. Třeba by vás překvapila a popřála vám hodně štěstí.“

	Gainer se smutně pousmál. „To by teda fakt bylo překvapení.“

	„Co jste jí řekl?“

	„Že ji firma musí propustit z ekonomických důvodů. Že o tom rozhodla správní rada a s jejími pracovními výkony to nijak nesouvisí.“

	„Jak zareagovala?“

	„Řekla mi, že jsem zmetek.“ Nadechl se, vydechl a zdálo se, že se stydí. „Možná měla pravdu.“

	„A pak jste jí oznámil, že je konec i mezi vámi dvěma?“

	„Ne. To si domyslela sama. Hned jak jsem jí řekl, že má vyhazov z práce. Myslela si, že ji vyhazuju, protože chci jednou provždy ukončit náš poměr. Už si přesně nepamatuju, jestli někdo z nás natvrdo řekl, že je konec. Ale bylo nám to oběma jasné, to mi věřte.“

	„Kdy jste spolu tenhle rozhovor vedli?“

	„Před třemi dny.“

	„A tehdy jste ji naposled viděl živou?“

	„Nebo mrtvou,“ doplnil Gainer.

	„Kde jste byl včera v noci?“

	„Když Ann někdo zabil? Byl jsem s tou ženou, kterou si chci vzít. Mám účet z restaurace. Po večeři jsme si s přáteli zašli do divadla. Dokonce jsem tam potkal někdejšího spolužáka ze školy. O přestávce.“

	„Vidím, že máte alibi pro každou minutu.“

	„Jako bych si ho schválně naplánoval?“

	Quinn se usmál. „Nepředbíhejte, pane Gainere.“

	„Připouštím, že jsem mohl někomu zaplatit, aby Ann zabil, a sám si zajistit neprůstřelné alibi. Ale neměl jsem důvod ubližovat jí. Odešla z firmy, odešla z mého života.“ Otřel si oči, do kterých mu možná vyhrkly slzy. „Abych vám pravdu řekl, stýská se mi po ní. Nebyli jsme jenom milenci, byli jsme i skvělí kamarádi.“

	„Kamarádi nebo ne, firma stejně nehodlala nic riskovat.“

	„Ne. Dokonce jsme jí ani nedovolili, aby si sem zašla pro věci. Nechali jsme jí je doručit domů.“ Prosebně se na Quinna zadíval. „Ani netušíte, jaká panuje v tomhle oboru konkurence. Pokud chcete přežít, musíte mít pořádně ostré lokty.“

	„V mojí práci je to stejné,“ poznamenal Quinn.

	„Jo, asi jo.“

	Quinn vstal. „Chcete mi povědět ještě něco?“

	„Nevím, co by to mělo být.“

	„Třeba přiznání.“

	Gainer se vtiskl do opěradla, jako by dostal ránu pěstí. „Potřebuju právníka?“

	„To se ptáte vy mě?“

	„Snažím se s vámi spolupracovat. Nic jsem neprovedl. Nemám co skrývat.“ Gainer si zase otřel oči. „Klidně si moje alibi prověřte.“

	„Taky že si ho prověříme.“ Quinn viděl v Gainerově výrazu strach, ale zároveň i naději. Tenhle chlap by rozhodně neměl hrát poker. „Vím, na co myslíte, pane Gainere – že jste možná měl trvat na právníkovi hned od začátku a neříct ani popel. Že jste možná udělal chybu. Ale neudělal. Tedy pokud jste mluvil pravdu.“

	„Myslíte si, že jsem Ann zabil? Anebo si na to někoho najal?“

	„Ne,“ odpověděl Quinn. „V tuhle chvíli si to nemyslím.“

	„Díky,“ řekl Gainer.

	Quinn zamířil ke dveřím. „Ale co platí teď, pochopitelně nemusí platit zítra.“

	 

	
23. kapitola

	Byly to poslední dveře, a tak se u nich sešli oba.

	Sal s Haroldem už v domě Ann Spellmanové obešli všechny sousedy až na tyhle poslední z bytu 6F. Nečekali, že se od nich dozvědí něco převratného, co by jim pomohlo objasnit Anninu vraždu.

	Schránka bytu 6F jim oznámila, že v něm bydlí A. Ackenheimerová. Žena, která jim přišla otevřít, jim neoznámila nic. Jen tam stála a mžourala na ně rozespalýma bleděmodrýma očima. Na hlavě měla změť rozcuchaných vlasů v barvě myší hnědi, na sobě plandavou flanelovou noční košili nebo župan, i když byly čtyři hodiny odpoledne.

	Při bližším pohledu vyšlo najevo, že je jí něco přes čtyřicet, ale vypadala, jako by se schválně dělala starší. Ještě bližší pohled odhalil v jejích očích jiskru. Harold si říkal, že kdyby se dala do pucu, namalovala se a učesala, mohla by být docela k světu. Anebo možná ne.

	Sal se k ní nenápadně naklonil, jestli neucítí alkohol. Ale ucítil jen cosi jako uzeného lososa. Možná měla k obědu rybu, ale vypadala, jako by byla mimo vlivem úplně jiných látek. I když z ní nic kompromitujícího netáhlo.

	„Paní Ackenheimerová?“ zeptal se Harold, jako by se ji snažil probudit.

	„Hned napoprvé trefa,“ opáčila chraplavým, skřehotavým hlasem.

	„To A znamená Alice?“

	Usmála se od ucha k uchu. „Vám to teda jde, přímo úžasně.“

	Harold se pod huňatým knírem zakřenil. „Jsem tak trochu jasnovidec, Audrey.“

	Zavrtěla hlavou. „Vy taky? No to je úžasný. Mně totiž občas přezdívají Úžasná Ackenheimerová. Jmenuju se Audrey, ale jméno Alice občas používám taky.“

	„Pracujete v showbyznysu?“ zeptal se Harold.

	Sal už toho měl dost. „Rádi bychom vám položili pár otázek týkajících se vraždy Ann Spellmanové,“ řekl jí zostra, ještě skřípavějším hlasem, než byl ten její.

	„S takovou přezdívkou bych vás tipoval na žonglérku nebo tak něco,“ nedal se odbýt Harold.

	Sal se na něj zamračil. Poslední potenciální svědkyně, a Harold se chová jako malý kluk. Salovi to lezlo na nervy.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Audrey Ackenheimerová. „V showbyznysu nepracuju, i když žonglovat umím. A o vraždě Ann Spellmanové nic nevím. Ani nebydlí – teda nebydlela – v tomhle patře. A copak ji nezabili někde úplně jinde?“

	„To nemusí hrát roli,“ řekl Sal. „V jejím bytě a od jejích sousedů se klidně můžeme dozvědět něco užitečného.“

	„O tom pochybuju,“ utrousila Audrey Ackenheimerová.

	„Znala jste ji?“

	„Jen jsme se tak jednou za čtrnáct dní pozdravily ve výtahu.“ Zničehonic zmlkla a zajela pohledem ke straně.

	„Copak?“ zeptal se Sal.

	„Na něco jsem si vzpomněla… Minulý týden jsem ve výtahu omylem zmáčkla špatný knoflík a dveře kabiny se otevřely v jejím patře. V patře, kde bydlela Ann Spellmanová. No, a chodbou je vidět až k jejímu bytu a u něj zrovna stála nějaká ženská. Když jsem se podívala znova, tak vcházela dovnitř. Ann Spellmanová jí asi otevřela.“

	„Kdy to bylo?“

	„Ve středu, aspoň myslím.“

	„Den před vraždou.“

	„Večer,“ upřesnila Audrey. „Bylo asi sedm hodin. Zrovna jsem se chystala s někým na večeři.“

	„Mohla byste nám tu ženu popsat?“

	„Chystala jsem se na večeři s mužem.“

	Sal si ji jen mlčky zostra měřil.

	Audrey pod tím svým hábitem připomínajícím stan pokrčila rameny. „Průměrně vysoká, s průměrnou postavou. Měla na sobě pršiplášť, protože celý večer mrholilo. Když vcházela do bytu, trochu se pootočila a skoro jsem jí uviděla do obličeje, jenže…“ Zase pokrčila rameny.

	„Jenže dveře výtahu se zavřely,“ domyslel si Harold.

	Usmála se na něj od ucha k uchu. „Úžasný!“

	„Úžasná jste vy,“ opáčil Harold. „Já jsem jasnovidec.“

	„Vlasy?“ zeptal se Sal.

	„Jo,“ řekli Audrey a Harold unisono a oba se rozesmáli.

	„Panebože!“ rozčilil se Sal.

	„Myslím, že hnědé, světle hnědé, jako mám já, ale jistě to nevím. Na chodbách je tu světlo jak za dušičky. Stěžujeme si domovníkovi, ale nehne ani prstem.“

	Sal zalistoval v poznámkách. Domovníka vyslýchal Harold, jmenoval se Drucker a večer vraždy strávil s manželkou před plochou televizí, která mu zabírala půl stěny v obýváku. Sal se na něj Harolda už vyptal a pročetl si jeho poznámky. Drucker nevěděl nic.

	„Je to takový drobný blonďák s mateřským znamínkem kousek od špičky nosu?“ zeptal se Harold.

	„Jo. Mluvil jste s ním?“

	„Až doteď jsem ho nikdy neviděl ani o něm neslyšel,“ zalhal Harold.

	Audrey vykulila oči. „No to je úžasný!“

	„Ne, úžasná jste…“

	„Dost!“ okřikl ho Sal. Harold uměl proměnit každý výslech v cirkus.

	„Kdybych tu dotyčnou viděla znova, nepoznala bych ji,“ zvážněla Audrey, protože usoudila, že je načase hodit zpátečku, než pohár Salovy trpělivosti přeteče. Harold, ten hodný polda, se na ni podíval a mírně obrátil oči vzhůru, aby jí dal najevo, že pro ni má pochopení. „Ale už jsem ji tu zahlédla dřív. Jednou z dálky, když zrovna vycházela z domu. A jednou zezadu, když nastupovala do výtahu.“

	„Šla za Ann Spellmanovou,“ usoudil Sal. „Pokud byla doma.“

	„Anebo pokud si byla jistá, že doma naopak není,“ dodal Harold.

	„A co muži?“ zeptala se Audrey.

	Sal se na ni podíval. „Co s nimi?“

	„Párkrát jsem tu viděla krasavce jako z obálky magazínu – vypracovaná postava, vlnité černé vlasy. Jednou se při odchodu z domu držel s Ann Spellmanovou za ruku.“

	„Víme, kdo to je,“ řekl Sal.

	„Jiné mužské návštěvy neměla?“ zeptal se Harold.

	Audrey zase pokrčila rameny. „To vám bohužel nepovím.“

	Sala zajímala ta ženská návštěvnice. Rád by věděl, jestli opravdu existuje, anebo je to jen výplod Audreyiny a Fernandezovy představivosti. Nikdo jiný ji neviděl – leda snad kocour Theo. A kočky jako svědkové za moc nestojí.

	„Nestrkám ostatním lidem nos do soukromí,“ dodala Audrey. „Chudinka Ann mohla být cudná jako jeptiška, anebo naopak zhýralá skznaskrz. To už se nikdy nedozvíme.“

	Sal s ní nesouhlasil, ale nic neřekl.

	 

	24. kapitola

	Když zkroutí malíček, tak to skoro nedře.

	Pearl rázovala po Západní devětasedmdesáté ke kanceláři, na nohou nové běžecké boty značky New Balance. Byly to nejpohodlnější boty, které měla, jenže na levém chodidle se jí shrnula ponožka a hrozilo, že se jí udělá puchýř. Ale už to měla jen kousek, tak se jí nechtělo zastavovat a zouvat se.

	Strávila většinu dne tím, že ověřovala alibi Louise Gainera na noc vraždy. Gainerova snoubenka o jeho poměru s Ann Spellmanovou věděla, ale tvrdila, že „už dávno skončil“. Pearl se neobtěžovala vyvést ji z omylu. Zdálo se, že Gainer je nevinný, tak proč mu kazit manželství, ještě než vůbec začalo?

	Soudě podle účtenky z restaurace a výpovědí svědků byl Gainer se svou snoubenkou opravdu tam, kde tvrdil, a s lidmi, které uvedl. A jeho někdejší spolužák, na kterého narazil v divadle přibližně v době vraždy, popsal událost stejně jako Gainer. Byli na hře nazvané Náhodné setkání. Kdyby Gainer lhal, tak by si zrovna takovou nevybral. Tedy pokud nemá nebezpečný smysl pro humor, anebo naopak vůbec žádný.

	Každopádně měl na noc, kdy se Spellmanová stala obětí mučení a vraždy, až podezřele neprůstřelné alibi. To Pearl nepouštěla ze zřetele.

	Že by z tebe tahle práce udělala naprostého cynika?

	Vtom se jí rozezvonil mobil, který měla připnutý na pásku pod lehkým sakem. Automaticky po něm sáhla.

	Pak se zarazila.

	Nedávno si pořídila nový mobil, kde si mohla pro každého volajícího nastavit jiný vyzváněcí tón. A teď se z něj ozývala písnička Moc mluvíš, hit Joea Jonese ze šedesátých let. A když se podívala na displej, pochopitelně uviděla Golden Sunset v New Jersey – dům s pečovatelskou službou, kde žila její matka, která měla ve zvyku volat jí v nejnevhodnějších chvílích.

	Ne že by jí to v tuhle chvíli zvednout nemohla. Jenže…

	Než se rozhodla, jestli hovor přijme nebo ne, telefon ztichl.

	Takže rozhodl za ni. Přesvědčovala se, že jinak by ho zvedla, i když neměla sebemenší náladu poslouchat, jak ji matka kritizuje kvůli všemu, počínaje prací a konče tím, že není vdaná – anebo že se vdala za svou práci.

	Přiznala si, že s matkou nechce mluvit – anebo ji spíš poslouchat –, i když by na to čas měla.

	Usmála se. Není nad to, když je k sobě člověk upřímný.

	Matka jí určitě nechala zprávu v hlasové schránce. Poslechne si ji později.

	Když si připínala mobil zpátky na pásek – pro jistotu ho vypnula –, bezděky se podívala za sebe.

	Po zádech jí přeběhl mráz. Jen slaboučce, ale přesto.

	Něco je špatně. Rozhlédla se kolem. Nepostřehla nic neobvyklého. Ale přesto ji při tom ohlédnutí něco zarazilo. Věděla to. Stejně jako spoustu policajtů, kteří mají talent na sledování lidí, ji instinkt varoval, když někdo sledoval ji.

	Tamhle je!

	Žena, středně vysoká, ve žlutých dívčích šatech s ramínky, jaké se v poslední době těší takové oblibě. Nenápadně mířila pryč od Pearl a proplétala se mezi lidmi, kteří šli opačným směrem. Dokonce i v těch zářivě žlutých šatech se Pearl ztrácela z dohledu. O půl bloku dál přešla jako poslední na zelenou a Pearl bylo jasné, že ji nedohoní.

	Ta žena jí připadala povědomá, i když Pearl netušila proč. A bůhvíproč ji znervózňovala.

	A pak se jí rozbřesklo. Vzpomněla si, že už ji zahlédla na nástupišti v metru a taky u lahůdkářství, kam často chodila. A taky ji viděla nedaleko kanceláře přecházet přes ulici. V několika posledních dnech na ni narážela příliš často, než aby to byla náhoda.

	Dotyčná měla na sledování talent, ale profesionálka nebyla. Díky tomu si jí Pearl všimla. Profesionálka by se oblékla do něčeho nenápadného, ne do kanárkově žlutých šatů.

	Ale přesto měla z té ženy dojem, že by ji neměla brát na lehkou váhu. A hluboko v podvědomí v ní hlodalo ještě něco – strach? Nebyla si jistá. Nevěděla, co přesně cítí ani proč to cítí.

	Že by ji sledoval Daniel Daniella? Vyloučit se to nedalo. Původní Daniel se přece občas vydával za ženu – Daniellu Danielovou – a působil naprosto přesvědčivě. Před deseti lety zmizel na Floridě při hurikánu, od té doby ho nikdo neviděl a byl oficiálně prohlášen za mrtvého. Jedna z nejhorších živelních pohrom ve floridské historii odvedla práci za stát a popravila ho. Případ uzavřen.

	Oficiálně. Pearl byla ve střehu, protože údajně mrtvý zabiják – anebo jeho napodobitel – teď řádil v New Yorku.

	Pak ji napadla jiná možnost. Třeba je ta žena, která ji sleduje, vrahova společnice. Třeba pracuje s ním nebo pro něj. A pomáhá mu dozvědět se o Pearl co nejvíc, aby si mohl naplánovat, jak na ni zaútočí. Třeba si podobně počínal i u předchozích obětí – sledoval je, možná se jim dokonce úmyslně předvedl, aby v nich probudil strach a uondal je úzkostí tak, že se nakonec dobrovolně vzdají.

	Byl připraven jejich kapitulaci přijmout.

	Pearl o tom přemýšlela.

	Jen si buď připraven, ty šmejde. Já budu taky.

	Když dorazila do kanceláře, Quinn tam byl sám, seděl za stolem a pročítal si žlutou složku. Vzhlédl k ní a okamžitě na ní poznal, že ji něco rozrušilo.

	Odložil papíry, opřel se a čekal. Otáčel se na židli, vždycky kousek doleva a pak zase kousek doprava a židle přitom slabě povrzávala.

	„Nebylo to důležité?“ ukázala Pearl na odloženou složku.

	„Salovo hlášení o tom, jak s Haroldem vyslýchali Audrey Ackenheimerovou, sousedku oběti.“

	„Dozvěděl ses něco?“

	„Jo. Že Harold dohání Sala k nepříčetnosti.“

	Pearl se neubránila úsměvu. „Tak to mezi nimi chodí už víc než deset let – od dob, kdy pracovali u newyorského policejního sboru. Ale kupodivu jsou sehraný tým. Policajti, co spolu dlouhé roky pracují jako parťáci, se občas chovají jako stará manželská dvojice.“

	„Mluvíš o Salovi s Haroldem, protože uhýbáš před něčím jiným, co v tobě hlodá,“ poznamenal Quinn.

	Přestal se na židli otáčet a ta přestala vrzat.

	„Je to spíš jenom pocit, nevím to jistě.“

	„Tak to vyklop, ať to nevíme jistě oba,“ vybídl ji.

	Rozpovídala se o ženě, která ji nejspíš sleduje. Když byla asi v půlce vyprávění, vešla do kanceláře psycholožka Helen. Vysoká, rusovlasá, celá upocená, čpící estrogenem. Měla na sobě běžecký úbor – pytlovité kraťasy, k nim červené tričko bez rukávů s logem Fordhamovy univerzity a na nohou sportovní boty New Balance stejně jako Pearl, jenom dražší. Zarazila se, jak to lidé dělají, když jim dojde, že někomu vpadli do soukromého hovoru.

	Ale tenhle hovor soukromí nevyžadoval. Pearl věděla, že patří k vyšetřování.

	Quinn pokýval hlavou, jako by jí četl myšlenky, a Pearl spustila zase od začátku.

	Když domluvila, Helen se zeptala: „Víš jistě, že se ti to jenom nezdálo?“

	„Vím. A na Daniela nebyla ta ženská dost vysoká. Ale vůbec si nejsem jistá tím, proč by to dělala. Nedává mi smysl, že by nějaká ženská sledovala vrahovi potenciální oběť.“

	„Mně jo,“ prohlásila Helen. „Zvlášť jestli se vrah rozhodl, že právě tahle oběť bude další na řadě. Všichni víme, jak si někteří charismatičtí vrahové umějí omotat druhé kolem prstu. A taky víme, že ty odpovídáš vrahovu typu. Rozhodně není vyloučeno, že se ti ta ženská přilepila na paty, aby se o tobě dozvěděla co nejvíc a pak mu ty informace přihrála.“

	Pearl přímo pěnila. „Nejsem pitomá mladá holka, co se celá tetelí blahem, když si o ní nějakej hezkej chlap zjistí kdeco včetně znamení zvěrokruhu.“

	Quinn se už zase otáčel na židli sem a tam a ta si rytmicky, skoro neslyšně povrzávala. Tyhle dvě ženské ho znervózňovaly. „Mně se to nezdá.“

	„Je zvláštní,“ podotkla Helen, „že ti projednou instinkt napovídá něco jiného než Pearl.“

	„Já jsem netvrdila, že mi instinkt napovídá, kdo mě sleduje a proč,“ namítla Pearl. „Jenom, že mě někdo sleduje.“

	„A že je to žena,“ dodala Helen.

	Quinn řekl: „Vrah toho o nás určitě ví dost, aby mu bylo jasné, že když někoho nasadí na Pearl, ta si dotyčného – nebo dotyčné – dřív nebo později všimne.“

	Helen si založila paže na hrudi a opřela se o stůl, aby se jí stálo pohodlněji – při své výšce na něm skoro seděla. „Možná je mu jedno, jestli Pearl sledování odhalí. Možná to dokonce chce.“

	„Chce, aby věděla, že ji někdo sleduje?“

	„A aby to řekla tobě.“

	„Hraje s námi hru.“

	„Tak něco.“

	„Jestli mě zabije, tak je hra u konce,“ namítla Pearl.

	„Pro něj ne,“ oponovala Helen. „Odpraví tě, aby zvýšil nasazení protivníka a dodal hře šťávu.“

	„Stejně se mi to nezdá,“ řekl Quinn.

	„Možná v určitou chvíli dá každé oběti najevo, že ji sleduje,“ pokračovala Helen. „Možná se tím baví. Nebylo by to neobvyklé.“

	„Tenhle vrah ale neobvyklý je,“ namítl Quinn.

	Helen přikývla. Rozpletla paže, napřímila se a jako vždy Quinna překvapila svojí skoro stodevadesáticentimetrovou výškou. „To máš pravdu.“

	„A kdyby jen to,“ řekla Pearl.

	Oba se na ni podívali.

	„Já jsem taky neobvyklá oběť.“

	 

	25. kapitola

	Jody Jasonová netušila, proč si s ní chce profesorka Prattová promluvit zrovna tady, ale nepochybovala, že to nějak souvisí s jejich předchozím rozhovorem o významné změně v Jodyině životě. Svým způsobem ji nepřekvapilo, že si Elaine Prattová vybrala tohle místo. Nejspíš věděla, že je to Jodyin oblíbený kout univerzitního kampusu, oáza klidu, kde se dá skvěle studovat i odpočívat. A taky si popovídat v soukromí. Profesorce Prattové bylo podobné, že o takových věcech ví.

	Z betonové lavičky ve stínu padesátiletého dubu, kde Jody seděla, se otvíral impozantní výhled, takže měla areál univerzity Waycliffe jako na dlani. Pečlivě upravené zelené prostranství s betonovými chodníčky a uniformně sestříhanými stromy, tu a tam student odpočívající na trávníku, cihlové budovy obrostlé břečťanem. Vypadalo to jako obraz nějakého impresionisty.

	Odpoledne sice bylo teplé, ale vytrvale foukal větřík. Ve stínu pod hustým větvovím vládl příjemný chládek a listí ve větru slabě šustilo.

	Jody si sem chodila číst a vždycky se divila, že lavička vůbec není pokálená od ptáků. A stejně čisté byly i ostatní. Možná je úklidová četa natírá něčím, co ptáky odpuzuje. Anebo prostě ptáci vědí, jak se mají na prestižní škole jako Waycliffe chovat.

	„Předběhla jste mě,“ ozval se za Jody ženský hlas.

	Jody se ohlédla. Profesorka Prattová dorazila z nečekaného směru, takže ji vůbec neviděla přicházet.

	„Venku je krásně,“ řekla Jody. „Tak jsem se rozhodla, že si sem zajdu dřív a chvíli tu posedím.“

	Elaine (tak o ní Jody soukromě uvažovala) se rozhlédla a usmála se. „Krásné místo. A užitečné, jak krása často bývá.“

	Jody se odsunula stranou, aby si Elaine měla kam sednout, ale profesorka zůstala stát.

	„Doufám, že jsem něco nezpackala,“ řekla Jody.

	Elaine vypadala pobaveně. „Jak vás to napadlo?“

	„No… tohle je tak odstrčené místo, že jsem si myslela… Vlastně ani nevím, co jsem si myslela.“

	„Že jsem si schválně vybrala místo, kde nás nikdo neuvidí a neuslyší, jak na sebe křičíme?“

	„To ne,“ usmála se Jody. Že by šlo o něco úplně jiného? Třeba o nějaký kázeňský trest? Že by se Elaine dozvěděla, že Jody občas nenápadně vyklouzne po setmění z kampusu a vydá se na průzkum města? Anebo o tom, jak na výroční univerzitní párty kopla kolenem do rozkroku profesora, který na ni příliš dotíral?

	O co tady sakra kráčí? Napadá mě pár možností a ani jedna se mi nelíbí.

	„Hodně jsme o vás s rektorem Schuellerem přemýšleli,“ řekla Elaine. Zdálo se, že si situaci vychutnává, že ji baví Jody napínat a trýznit zvědavostí.

	Ach jo. Tohle nevypadá na příjemné povídání.

	Elaine se odmlčela. Kvůli dramatickému efektu, o tom Jody nepochybovala. Chystá se ji pokárat? Varovat ji, ať si do budoucna dá pozor na své chování?

	Chybí už jenom dramatická hudba.

	Jody to naštvalo. Věděla, o co profesorce jde, a tak nasadila napjatý výraz. Jen ať si Elaine myslí, že se dusí ve vlastní šťávě. Ve skutečnosti se začínala nudit a už jí bylo v podstatě jedno, kam se tahle hra dobere. Waycliffe není jediná univerzita na světě.

	„Byla jste přijata na stáž u Enderse a Coila,“ oznámila jí Elaine.

	Jody nemusela předstírat úžas. Přede dvěma měsíci se v podstatě rutinně ucházela o letní stáž v několika největších právních kancelářích v okolí. Moc nadějí tomu nedávala. Získat stáž není snadné. Člověk většinou musí mít dobré konexe, aby uspěl. Anebo…

	„Nahradím Macy Collinsovou,“ dovtípila se.

	„Někdo ji nahradit musí,“ řekla Elaine.

	Když se Jody do začátku léta nikdo neozval, smířila se s tím, že na stáž nepůjde. Stejně tomu nedávala moc šancí. Ale teď ji takhle pozdě jedna firma přece jen přijala – díky vraždě.

	„Neštěstí jednoho člověka se často stává příležitostí pro druhého. Zvedněte meč vyklouzlý z ruky padlého, Jody, a chopte se ho.“

	„To zní jako ze starého Říma.“

	„Římané dělali spoustu věcí správně,“ řekla Elaine Prattová. „A ať se zachováte jakkoli, Macy Collinsové už na tom nesejde.“

	Jody by ráda věděla, co přesně Macy v právní kanceláři dělala a jak jí to šlo. Ty otázky se přímo nabízely, jenže odpovědět na ně by nebylo snadné. Jody to věděla, a tak mlčela.

	Profesorce její rozpaky vyloudily na tváři úsměv. Ty dvě si rozuměly.

	„Přimluvila jsem se za vás,“ řekla Elaine. „Rektor to odsouhlasil a doporučil vás.“

	Jody tomu věřila. Měla dojem, že Elaine a rektor spolu mají nadstandardní vztah. Ne že by v tom byla láska nebo sex…, ale něco je prostě spojovalo. Možná dokonce něco perverzního. Jody si to radši nechtěla ani představovat. Možná rektor brává Elaine do svého letadla a nahoře ve vzduchu pak…

	Usmála se od ucha k uchu. Ani se k tomu nemusela nutit. „Děkuju! Hrozně moc. Vám oběma.“

	„Zasloužíte si to. Firma Enders a Coil má kancelář na Manhattanu, ale nebudete muset dojíždět. Za stáž se samozřejmě neplatí, ale patří k ní malý byt nedaleko sídla firmy.“

	„Na Manhattanu?“

	„Pochopitelně.“

	„To je báječné!“ řekla Jody a myslela to upřímně. Byt na Manhattanu. No to mě podrž! Snad se na mě fakt usmálo štěstí. Ze studentské půjčky jí zbývalo dost, aby měla na jídlo a na oblečení. Aspoň doufala.

	Elaine se zhluboka nadechla, pak hlasitě vydechla a sepjala ruce. „Takže domluveno?“

	Nadešla chvíle kapku tu hru zkomplikovat.

	„Strašně nerada se ptám, paní profesorko, ale mohla bych o té nabídce popřemýšlet?“

	Elaine se překvapením div nezajíkla, ale udržela neutrální výraz. Stačilo málo, aby se poměr sil změnil – teď to byla profesorka, kdo byl jako na trní. Jak by to vypadalo, kdyby se za Jody přimlouvala a Jody pak stáž odmítla? Co by si rektor Schueller pomyslel? Jak by zareagovali u Enderse a Coila? Jaký by to mělo vliv na profesorčinu kariéru?

	„Dáte mi vědět do zítřka?“ zeptala se Elaine a dávala si záležet, aby to neznělo nervózně.

	Jody se na pár dlouhých vteřin zamyslela – měla teď navrch a dávala to patřičně najevo – a pak přikývla. „Jistě. Spolehněte se.“

	„To je dobře.“

	Když Jody vstala, Elaine ji srdečně objala.

	Jody se pak zase posadila a dívala se, jak profesorčina vzdalující se postava mění tvar, když prochází dloužícími se stíny v kampusu.

	Nevěděla, co si o celé té věci má myslet – hlavou jí táhlo jen co to má sakra znamenat?

	 

	26. kapitola

	Deenu Vessovou už bruslení zmáhalo. Bolela ji kolena a kotníky. V restauraci Roller Steak, kde pracovala, jezdily všechny servírky na kolečkových bruslích. Zákazníci se díky tomu dočkali rychlé obsluhy a občas spektakulárních srážek.

	Deena měla svou práci ráda a díky platu si mohla dovolit byt v nejvyšším patře šestipatrového domu bez výtahu v manhattanské Lower East Side. Před měsícem dotáhla v Chicagu do konce rozvod s tím parchantem Dannym. A v tentýž den sehnala tuhle práci.

	Když měl člověk kapku štěstí, život v New Yorku nebyl tak drsný, jak by se dalo čekat. Varovali ji, ať se do New Yorku nestěhuje, jenže chtěla začít znovu od nuly a právě tady. Obstarání bytu jí udělalo menší díru do rozpočtu, ale kupodivu získala práci hned v prvním místě, kde se o ni ucházela.

	Nic si nenalhávala – možná nešlo jen o štěstí. Určitě jí pomohl i vzhled. Měla štíhlý pas a vypracované, hezky tvarované nohy a takovým přednostem přikládal vedoucí restaurace Ramon nemalou váhu. A dobře vyvinutá hruď jí určitě taky neuškodila. Možná od sebe zanedlouho bude muset toho chlapíka odhánět, ale když si bude počínat diplomaticky, o práci snad nepřijde. Ramon působil vcelku slušně, pokud si zrovna nezamanul, že si před zaměstnanci zahraje na drsného šéfa.

	Třetí večer v novém bytě se u ní objevila Císařovna. Ta drobná mourovatá kočka se dovnitř protáhla oknem, které Deena nechala pootevřené, aby si vyvětrala. Chovala se přítulně, byla strašně roztomilá a zdálo se, že si to dobře uvědomuje. Deenu bavilo pozorovat, jak se producíruje po bytě a olizuje si kožíšek.

	Kočka vypadala, že je udržovaná a dobře živená, ale obojek se známkou neměla. Deena se na ni vyptávala sousedů, ale nikomu nebyla povědomá a nikdo netušil, komu patří. A tak si ji pojmenovala Císařovna, odnesla ji k veterináři a nechala jí dát potřebné injekce a vykastrovat ji. Pak jí ve zverimexu na Osmé Avenue koupila červený obojek a pověsila na něj známky, které potvrzovaly prodělaná očkování a oznamovaly Císařovnino jméno a novou adresu. Císařovna to během pár dnů dotáhla z potulné šlechtičny na řádnou občanku v úctyhodném postavení, říkala si Deena, takže by měla být vděčná.

	Jenže kočka pochopitelně žádný vděk neprojevovala. Pořád se chovala přítulně, ale jen když se jí zachtělo. Když se Deena vrátila odněkud domů, Císařovna si dávala s vítáním na čas, jako by jí nestálo za námahu. Přišla za ní teprve po pár minutách, protahovala se a zívala, jako by se právě probudila, a milostivě se nechala pochovat a pohladit.

	Začala si vymezovat svoje teritorium a spát s Deenou; vždycky napřed obešla byt a pak se jí stočila do klubíčka v nohách postele.

	Ale když dneska Deena dorazila domů z práce, zavřela dveře a zamkla za sebou, Císařovna se neukázala.

	Deena procházela malým bytem, volala na ni jménem (i když to stejně většinou nezabíralo) a kontrolovala okna. Zdálo se, že kočka neměla kudy utéct.

	„Císařovno!“ zavolala Deena znovu, i když věděla, že je to nanic. „Kde sakra jsi?“

	Zničehonic si zase uvědomila, jak má z celodenního bruslení na parketové podlaze v restauraci rozbolavělé nohy. Plácla sebou na gauč, vyzula se, protáhla si nohy a zahýbala prsty. Prohrábla si husté tmavé vlasy a znovu se rozhlédla po Císařovně. Začínala se jí zmocňovat nervozita.

	Člověk vrazí do kočky hromadu peněz a ta se mu odvděčí takhle. To je mi teda investice.

	Ale věděla, že zdaleka nejde jenom o peníze. Měla tu povýšenou, ale přítulnou potvůrku hrozně ráda.

	Možná ji někdo ukradl. Než se Deena do bytu nastěhovala, byl nějaký čas prázdný, protože v něm probíhala rekonstrukce. Během té doby do něj chodilo plno lidí – instalatéři, zedníci, malíři, městští inspektoři. Musí k němu být spousta klíčů. Pro řemeslníka anebo možná i pro někoho, kdo zvažoval, že se sem nastěhuje, by bylo snadné nějaký si obstarat. Deena si vyčítala, že si nenechala vyměnit zámky. Hned zítra to udělá.

	Neuměla si představit, že by se dovnitř někdo vloupal a ukradl kočku. Ale Císařovna neměla jak se z bytu dostat, aniž by jí někdo otevřel dveře nebo okno.

	Deena sebrala ze stolku dálkové ovládání a chtěla si pustit televizi, když vtom zahlédla pod starým křeslem na protější straně pokoje zákmit mourovaté kožešiny.

	Císařovna!

	Rozesmála se, úplně zapomněla na bolavé nohy, vyskočila z gauče a rozběhla se ke křeslu, aby zpod něj tu mršku vytáhla.

	Jenže Císařovna před ní ucouvla až úplně dozadu, kam na ni nedosáhla.

	Deena se spustila na všechny čtyři, předklonila se, zašátrala nataženýma rukama ve tmě pod křeslem a konečně nahmátla kožený obojek. Císařovna vyjekla a sekla po ní drápy.

	Deena překvapeně ucukla.

	Tohle bylo divné. Císařovna neměla ve zvyku útočit na ruku, která ji krmí a hladí.

	Deena se rozhodla pro opatrnější postup. Lehla si na koberci na břicho, aby viděla, kam sahá, a nešátrala poslepu. Popadla kočku za volnou kůži vzadu za krkem a vytáhla ji ven.

	Císařovna působila zkrotle a už se ji nepokoušela podrápat ani pokousat.

	Deena ji pohladila, ale vtom ji zamrazilo. Zvedla si Císařovnu výš a pořádně si prohlédla obojek se známkami. Byl její. A známky taky. Na jedné stálo jméno Císařovna a Deenina adresa. Všechno bylo, jak má být.

	Jenže Deena věděla, že tohle Císařovna není.

	Ne ta pravá.

	Důkladně si prohlížela šedohnědý mourovatý kožíšek. A už ani v nejmenším nepochybovala, že vzor na něm je maličko odlišný.

	Rychle položila kočku na zem a ta dosprintovala zpátky ke křeslu a vklouzla pod něj.

	Vůbec se nechová jako povýšená, ale společenská Císařovna.

	Deena se rozhlédla a popadl ji strach. Věděla, že je v bytě sama, ale chtěla se o tom ujistit.

	Někdo tu musel být. Z nějakého důvodu vyměnil její kočku za tuhle, která vypadá skoro stejně.

	Ale proč?

	Musel k tomu mít důvod. Tohle je šílenost.

	Ta poslední myšlenka ji vyděsila nejvíc. Co když je to vážně šílenost? Buď začíná šílet ona sama, anebo jí kočky vyměnil nějaký blázen.

	Anebo to snad má být kanadský žertík? Deena tomu nevěřila. Vždyť v New Yorku skoro nikoho nezná, natož někoho s takhle zvráceným smyslem pro humor.

	Když byla v práci, někdo se jí vetřel do bytu. Co tady dělal? Na co se díval? Co cítil?

	S úlekem si uvědomila, že ji mnohem víc děsí, co se stalo, než že přišla o Císařovnu.

	Nejspíš už ji nikdy neuvidí. Aspoň že je to kočka, která se o sebe umí postarat a přežít v džungli velkoměsta.

	Poručila si, že musí zachovat klid. Třeba se to dá všechno nějak rozumně vysvětlit. A i kdyby ne, musí se chovat, jako kdyby ano. Ať už se děje cokoli, poradí si s tím. Copak se v Chicagu právě nevypořádala s hodně drsným rozvodem?

	Chicago je taky džungle.

	Je potřeba uvažovat prakticky. Pořád má kočku, i když to není Císařovna. Došla do kuchyně a vytáhla ze skříňky kočičí konzervu s játrovou příchutí. Když ji elektrickým otvírákem objížděla víčko, automaticky zalétla pohledem ke dveřím, protože čekala, že se v nich Císařovna objeví.

	Ale neobjevila.

	Vyklopila obsah konzervy do masivní keramické misky na podlaze. Ta vůně určitě vyláká plachou kočku ze skrýše pod křeslem.

	Ale nevylákala.

	Natočila z kohoutku sklenici vody a nalila ji do druhé misky. Pak přešla na opačnou stranu kuchyně a vyčkávala.

	Nic se nestalo.

	Nástěnný telefon v kuchyni začal vyzvánět, a tak k němu došla a po druhém zazvonění ho zvedla.

	Ze sluchátka se nikdo neozýval.

	Po pár vteřinách uslyšela cvaknutí a pak obsazovací tón.

	Pospíšila si do obýváku a na druhém přístroji se podívala na číslo volajícího. Nepoznávala ho. Vytočila ho a čekala.

	Po pátém zazvonění se ze sluchátka ozval váhavý mužský hlas: „Prosím?“

	„Kdo sakra jste?“ osopila se na něj Deena.

	„Do toho vám nic není, madam. S kým mluvím?“

	„Moc dobře to víte.“

	„Tohle je veřejná telefonní budka, paní Chytrá. Telefon zvonil, tak jsem ho zvednul. Napadlo mě, jestli třeba někdo nemá potíže. Máte je?“

	Deena nevěděla, co na to říct.

	„Tak co, máte potíže?“

	Zavěsila.

	Tohle jí někdo dělá schválně.

	Někdo se mě pokouší vyděsit.

	Baví se tím?

	Anebo mu jde o něco jiného?

	Komu má člověk volat, že se mu ztratila kočka, když se mu neztratila?

	Nikomu, usoudila. Není kam se obrátit a požádat o pomoc. Nikdo by jí nevěřil.

	Mám potíže?

	Mám, nebo ne?

	 

	27. kapitola

	Detektivní kancelář Quinn a společníci, 9:15 ráno.

	V místnosti bylo parno, i když hučící klimatizace namontovaná v okně s železnými mřížemi běžela naplno, a zalévalo ji žlutavé světlo stolních lampiček.

	Mluvili o vraždě.

	Quinn seděl na otáčivé židli za stolem, opíral se, ruce sepjaté za hlavou, a poslouchal, jak Sal s Haroldem líčí, že domovník ze sousední budovy viděl u zabedněného domu, ve kterém později došlo k vraždě Ann Spellmanové, okounět nějakou ženskou. Pak mu převyprávěli rozhovor s Anninou sousedkou Audrey Ackenheimerovou.

	„Proč nám to pořád dělají,“ povzdechl si Quinn.

	„Myslíš, proč se vraždí?“ zeptal se Harold.

	„Ne. Proč si sousedi teprve s křížkem po funuse vzpomenou na něco, co by nám mohlo pomoct, a nikdy si nepamatujou obličeje potenciálních pachatelů.“

	„Kdyby je viděli, tak by si je třeba pamatovali.“

	Quinn si Harolda měřil. Ten chlap vypadal jako podvyživený účetní, hrbil se a pod nosem měl prošedivělý knír jako řídítka od bicyklu. Quinn chápal, proč Salovi leze na nervy. Ale taky věděl, že to Haroldovi pálí a umí se chovat jako drsný polda. Fascinovalo ho, jak si lidé, do kterých by to nejmíň řekl, občas umějí v krizi zachovat chladnou hlavu a udělat, co je třeba. A bylo mu jasné, že právě k takovým lidem patří i Harold Mishkin, jakkoli na to nevypadá.

	„Ta žena prý byla starší než Spellmanová,“ řekl Sal. „Ale Spellmanové bylo jenom čtyřiadvacet. Většina z tří set miliónů lidí v téhle zemi je starší než ona.“

	„Tím se nám to pěkně zužuje,“ utrousil Harold.

	Quinn nepoznal, jestli si dělá legraci.

	„Zjistili jste něco o té ženské, která možná sleduje Pearl?“ zeptal se Sal.

	„Ne. Ale Pearl se v takových věcech většinou neplete. Když tvrdí, že se jí někdo pověsil na paty, tak se jí na ně fakt pověsil.“

	„A ty myslíš, že by se jí na ně měl pověsit ještě někdo další?“ zeptal se Harold.

	Quinnovi chvíli trvalo, než pochopil, co tím myslí. „Navrhl jsem jí, že se budeme střídat a hlídat jí záda. Pearl to rázně odmítla. Nechce nás rozptylovat, když jsme na stopě sériovému vrahovi.“

	„Možná bychom měli její přání ignorovat,“ řekl Sal.

	Harold se po něm podíval a polkl.

	„Měli,“ přitakal Quinn, „jenže jestli jí někoho pověsíme na paty, tak to zjistí. A má pravdu v tom, že jestli ji sleduje vrah, neměli bychom ho vystrašit, dokud se mu nedostane na zoubek.“

	„Ale stejně…,“ namítl Harold.

	„Jo, taky si myslím,“ přikývl Quinn.

	„Jde o Jody Jasonovou,“ odpověděla profesorka Elaine Prattová, když se jí rektor Schueller zeptal, proč za ním přišla.

	Seděl za stolem a bezmyšlenkovitě si pohrával se žlutou tužkou. Elaine si všimla, že ji má ořezanou do dokonale ostré špičky.

	„Tvrdila jste mi, že na tu stáž u Enderse a Coila kývla,“ řekl Schueller.

	„Kývla a odjela do města na pohovor. Když se vrátila, mluvily jsme spolu a už si zase nebyla jistá.“

	Schueller chvíli mlčky přemýšlel. „Myslíte, že váhá kvůli vraždě Macy Collinsové? To bychom jí těžko mohli zazlívat.“ Otřásl se, jako by v kanceláři byla zima. „Muselo to být jako útok nějakého zdivočelého zvířete.“

	„Řekla bych, že se k tomu staví stejně jako většina studentů,“ odvětila Elaine Prattová. „Berou to asi tak, jako by do Macy udeřil blesk.“

	„Výstižné přirovnání. Je to zkrátka tragédie, přes kterou se musejí přenést.“

	„Jsou mladí, zvládnou to,“ dodala Elaine.

	Schueller se dotkl špičky tužky, jako by kontroloval, jestli je ostrá. „Takže potíž vězí v tom, že Jody je vrtošivá.“

	„To bych neřekla,“ odvětila Elaine. „Coil tam nebyl, takže pohovor s ní vedl Enders. A neudělal na ni dobrý dojem.“

	„Měl jsem za to, že dojem měla udělat Jody.“

	„Ona to vidí jinak.“

	Schueller se usmál. „Čím ji odradil?“

	„Jody zjistila, že firma zastupuje klienta, kterému patří tři bloky nemovitostí na Manhattanu. Stará skladiště a opuštěné kancelářské budovy. A pár zchátralých obytných domů. Klient je chce všechny zbourat a postavit nový kancelářský komplex. Jody ví, že tam bydlí svéhlavá nájemnice, která jim ve zbourání jednoho domu tvrdošíjně brání.“

	Rektor se znepokojeně zamračil. „Takže ona už se dozvěděla o Meeding Properties?“

	„Ano, ale jen něco málo. K té záležitosti existuje dokumentace a uvnitř firmy se neutají. Kdyby se o tom nedozvěděla hned, byla by podezíravější později. A firma podnikla speciální kroky, aby utajila roli Waycliffe.“

	„Tyhle případy vystěhování ve veřejném zájmu,“ povzdechl si Schueller. „Copak nekončí vždycky stejně?“

	„Vždycky ne. Ta nájemnice tvrdí, že má v nájemní smlouvě klauzuli, která vystěhování brání.“

	„Copak veřejný zájem není už ze své podstaty nájemní smlouvě nadřazený?“

	„Ona tvrdí, že ne. Je to z právního hlediska ošemetná situace a může zbrzdit projekt na celé měsíce, ne-li roky.“

	„Když dělá potíže, je potřeba učinit jí nabídku.“

	„Všechny nabídky odmítá. Prožila v tom bytě dvacet let se svým zesnulým manželem, je to pro ni citová záležitost.“

	„Peníze taky mohou být citová záležitost,“ namítl Schueller. Začal poklepávat tužkou o stůl. Ten rytmický zvuk připomínal tikot hodin. Když si uvědomil, co dělá, vytáhl z kapsy dýmku a ukazovákem v ní umačkal tabák, ale jako obvykle si ji nezapálil. „Takže naše mladá idealistka straní té staré dámě.“

	„O žádnou starou dámu nejde,“ řekla Elaine. „V tom vězí potíž. Je to čtyřicátnice – a právnička. Chytrá a celá žhavá vrhnout se do boje.“

	„Ale v téhle situaci tahá za kratší konec.“

	„Ano, a právě to Jody trápí. Meeding Properties.“ Ta velká developerská společnost byla klientem právní kanceláře Enders a Coil. „Ale neví skoro nic. Jak jsme očekávali.“

	„David proti Goliášovi,“ poznamenal Schueller. „A v roli Davida naše Jody.“

	„Tak něco.“ Profesorka Prattová se přisunula blíž k rektorovu stolu. „Já Jody znám. Stojí na stejné straně jako Enders a Coil a jako my. Jen jí to občas nedochází. Já našim studentům rozumím, a studentkám zejména.“

	„Pokud máte ten pocit, Elaine, tak bych si nedělal velké starosti.“

	„Je potřeba, aby ten pocit měli i Enders a Coil. A vy.“

	„Se mnou si nedělejte hlavu. Vím, že Jody je po čertech chytrá. Tytéž mladické ideály, kvůli kterým teď váhá, ji dovedou k pochopení, že právní pomoc si zaslouží každý. V tom spočívá krása našeho systému. Uvědomí si, že klienti Enderse a Coila jsou slušní, řádní občané, kteří se ocitají na pranýři jen kvůli tomu, že mají peníze.“

	„Doufám, že máte pravdu,“ řekla Elaine.

	„A Enders s Coilem si uvědomí, jakým přínosem pro ně to děvče je.“

	„Jody je hrozně tvrdohlavá. A stěžovala si ještě na něco. Nelíbilo se jí, jak po ní Jack Enders pokukoval.“

	Schueller si zastrčil nezapálenou dýmku mezi zuby. „Dotíral na ni?“

	„Je přesvědčená, že ano. Anebo že to má přinejmenším v úmyslu.“

	„No, bude se muset naučit nějak se s tím vypořádat.“ Schueller cucal dýmku. „To vy, Elaine, jste mi doporučila, ať Endersovi s Coilem předhodím právě Jody.“

	„A nelituji toho,“ prohlásila Elaine. „Jody je sice idealistka, ale taky je chytrá, praktická a svým způsobem cynik.“

	„Ale přesto jste za mnou přišla. Máte pochybnosti.“

	„Myslím, že byste měl být informován, jak se situace vyvíjí.“

	Schueller si vytáhl dýmku z úst a usmál se. „A to teď taky jsem.“

	Když Elaine Prattová odešla, chvíli jen tak seděl za stolem a přemýšlel o Jody Jasonové a o tom, jestli se pro práci u Enderse a Coila hodí. Je nakažená idealismem. Ale tak tomu bývá u spousty chytrých mladých lidí. Dřív nebo později se z toho vyléčí. Čím dřív, tím líp.

	Říkal si, že idealismus je prokletím jeho života.

	Zatočil se na židli a vyhlédl z okna. Mraky se protrhaly, a kam až dohlédl, všude se táhlo jasné modré nebe.

	Skvělý den, abych se proletěl. Když byl ve vzduchu, pozemský svět mu připadal mnohem uspořádanější a zvladatelnější.

	Měl létání čím dál radši.

	 

	28. kapitola

	Quinn hodlal zůstat v kanceláři dlouho do večera, a tak Pearl odešla sama.

	Takhle navečer vládl venku příjemný chládek. Mířila domů. V ledničce by měl být kus pizzy, dietní limonáda a zbytek salátu. A taky ještě nenačatá láhev růžového vína. To by jim mělo stačit, pokud si Quinn nebude chtít zajít na pozdní večeři někam do restaurace.

	Když přecházela Amsterdam Avenue, zase zahlédla tu ženu. Tentokrát na sobě neměla žluté šaty, ale džíny a modrou halenku. Pearl si všimla, že jí zpod modré kšiltovky vykukují zrzavé vlasy. Změnila vzhled, aby ji Pearl nepoznala. Ubohý pokus. Okamžitě se prozradila už tím, jak se s předstíranou nenuceností zastavila a zadívala se do výlohy plné inzerátů realitních kanceláří. Pearl ani v nejmenším nepochybovala, že ji ta ženská sleduje.

	Zrychlila, což nebylo těžké, protože se jí vzteky pěnila krev v žilách. Když přešla přes ulici, zahnula opačným směrem, než zamýšlela, vešla do obchodu a vyšla z něj druhými dveřmi. Žena se jí pořád držela v patách. Buď je to amatérka, která se neumí chovat nenápadně, anebo chce, aby Pearl věděla, že se na ni lepí jako stín. Ta druhá možnost Pearl znepokojovala. Takovouhle hru by mohl hrát vrah – otevřeně kořist sledovat a nahánět jí strach, který ji nakonec dočista ochromí.

	Pearl nevěděla, jestli vodí svoji pronásledovatelku za nos, anebo jestli se celé tohle představení odehrává pod cizí taktovkou.

	Ať tak či onak, už toho měla dost.

	Město halil soumrak, ale přesto bylo v ulicích dost světla, aby na ni žena viděla. Pearl bez ohlédnutí zahnula do boční ulice. Nejezdila tu skoro žádná auta a po chodnících se pohybovala jen hrstka lidí. Pearl kus popošla a pak zabočila do úzkého průchodu mezi dvěma obytnými domy.

	Pronásledovatelka od ní bude čekat, že za rohem výrazně zrychlí a pokusí se dosprintovat na druhý konec, aby ji konečně setřásla. Nejchytřejší by od té ženské bylo obloukem jí nadběhnout a nenechat se vlákat do možné léčky. Ale možná za ní naopak půjde, aby ji i v tom úzkém průchodu mohla sledovat.

	Pearl se po pár krocích zastavila a přitiskla se zády k cihlové zdi. Na protějším konci průchodu bylo vidět plot a hromadu igelitových pytlů s odpadem. Takže tamtudy neuteče, ani kdyby potřebovala. Že by se vlastní hloupostí nechala zahnat do kouta?

	Vklouzla rukou do malé kožené kabelky a vytáhla z ní devítimilimetrový glock.

	Se zbraní v ruce vyčkávala. Jeden nikdy neví, co ho v příštím okamžiku čeká.

	Uslyšela rychlé pleskání podrážek, nejspíš letních pantoflí. Blížilo se.

	Vyčkávala.

	Kroky se opodál zastavily. Zaslechla zrychlený dech.

	Tiše čekala…

	Žena zahnula za roh směrem k ní. Pearl ji nabrala ramenem a přirazila ke zdi, až žena vyhekla. Levým předloktím ji přimáčkla pod krkem a namířila jí glockem na hlavu tak, aby ho žena jasně viděla. Pronásledovatelka úporně lapala po dechu, div že nekňučela. Modré oči jí lezly z důlků. Kšiltovka jí spadla z hlavy; bylo na ní logo týmu New York Mets. Pearl ji pohrdavě odkopla.

	„Otoč se,“ poručila ženě, mírně se od ní poodtáhla a smýkla jí, aby ji otočila čelem ke zdi. Přiměla ji zvednout ruce nad hlavu a doširoka roztažené je opřít o zeď a pak ji prudkými kopy donutila kus couvnout a rozkročit nohy, aby se vůči zdi ocitla v úhlu, který jí znemožňoval udělat prudký pohyb.

	„Proč mě sleduješ?“ zeptala se jí.

	„Nesleduju.“

	„Kecy!“ Pearl ji popadla za zrzavé vlasy. „Jdeš, kam jdu já, přejdeš každou ulici, kterou přejdu, a zahneš za mnou za každý roh.“

	„To tvrdíš ty.“

	„To si piš, že tvrdím. Včera jsi na sobě měla žluté šaty.“

	„Neměla.“ Žena teď mluvila nasupeně, jako trucovitý puberťák.

	„Ale měla.“

	„Žádné žluté šaty nemám.“ Žena se pokoušela odstrčit ode zdi, aby se dostala do pohodlnější polohy. Pearl jí sevřela vlasy do hrsti a neurvale ji přirazila zpátky. „Nech toho!“ okřikla ji ta žena. „Nebo tě nahlásím.“

	„Ty nahlásíš mě? Hned tady na místě tě zatknu za obtěžování policisty.“

	„Chci mluvit s mámou.“

	„Budeš mít nárok na jeden telefonát.“

	„Jaké máš telefonní číslo?“

	 

	29. kapitola

	„Kecy!“ vyštěkla Pearl.

	„Začínáš se opakovat,“ odsekla mladá zrzka.

	Pearl už ji pustila a zrychleně přecházela sem a tam, tři kroky na jednu stranu, tři kroky na druhou. Ztěžka oddechovala a mračila se. Příčilo se jí, jak zběsile jí tluče srdce.

	Dívka se shýbla a zvedla kšiltovku, kterou Pearl odkopla, když jí spadla z hlavy. Oprášila si ji o stehno a pak si ji elegantně narazila na hlavu a zastrkala si pod ni neposlušné pramínky vlasů.

	„Mělas mě s Codym,“ oznámila klidným tónem a zpod prohnutého kšiltu se dívala Pearl zpříma do očí.

	Pearl zavalila lavina vzpomínek. Bylo jí tenkrát sedmnáct, byla těhotná a po uši zamilovaná do Codyho Clarkea, který studoval na Newyorské univerzitě hudbu a po nocích si vydělával hraním na saxofon v restauracích a klubech.

	Cody Clarke. Ten první. Prokristapána!

	Matka ji varovala, ať se nepokouší sama protloukat v New Yorku. Varovala ji přesně před tímhle. Jak by se Pearl mohla vrátit do New Jersey a přiznat, co se jí stalo? Že udělala tu největší a nejhloupější chybu, jakou udělat mohla?

	I teď po letech Codyho v duchu viděla, jak sedí ve spodním prádle na matraci položené na podlaze, kolem sebe zmuchlané lůžkoviny, na hlavě změť zrzavých kudrn. Prastarý radiátor v bytečku zamořeném šváby syčel a prskal. Proč si pamatuju i tohle?

	„Nemůžeme se vzít, brouku,“ řekl jí.

	„To mě ani nenapadlo,“ zalhala. Došla k němu, přisedla si k němu na matraci a objali se.

	„Víš to jistě?“ zeptal se.

	„Neptej se – jasně že vím.“

	„Bylas u…“

	„U doktora? Jo. Potvrdil mi to.“

	„Já znám jinačího doktora,“ řekl Cody.

	„Na to rovnou zapomeň.“

	„No dobře, zapomenu.“ Lehkomyslný Cody. „Příští týden musím jet do Kalifornie. S klukama na šňůru.“ ,Klukama‘ myslel Štístka, Joeyho a Texe. Štístko hrál na bubny, Tex na baskytaru, Joey na všechno možné. Samí podprůměrní muzikanti až na Codyho, který to uměl na saxofon rozparádit jako ďábel. To on byl v kapele hlavní hvězda a držel ji pohromadě. Na šňůru do Kalifornie prostě musel.

	„Jeď,“ řekla mu Pearl. „Nenech si ode mě kazit plány. Ty mi je taky nepřekazíš.“

	Podíval se na ni skoro láskyplně. „A jaké jsou ty tvoje, broučku?“

	„Adopce.“

	Pevně ji objal. „To by pro tebe mohlo být drsné. Znám holku, která…“

	„Která co?“

	„Ale nic. Povíš to svojí mámě?“

	„Ani nebudu muset. Dozví se to. Ale nebudeme se o tom spolu bavit. Nechce přijít o dědičku.“

	„Proboha, Pearl!“

	„Já si to dítě nechám. Nesnaž se mi to rozmlouvat, Cody.“

	„To bych si netroufl – rozhodnutí je na tobě.“

	„Nemusíš si dělat starosti.“

	„S čím?“

	„S alimenty, s ničím. Dám ho k adopci. Ani se na něj nekouknu.“

	„Třeba si to rozmyslíš,“ řekl Cody.

	Ale nerozmyslela. Příští týden ho doprovodila k otlučenému autobusu volkswagen, který kapela někde splašila, aby se jím dopravila do Kalifornie. Někdo ho celý pomaloval žlutými hvězdami. Viděla ho, jako by to bylo dneska. A taky slyšela. A cítila, jak jí loučení rve srdce. Cody…

	„Pearl?“ vytrhl ji ze vzpomínek ženský hlas. Hlas její dcery. Pustila sladkobolnou minulost z hlavy.

	„Co je?“

	„Věříš mi, viď?“

	Věřím. Zdávalo se mi o tobě. Prvních pár let tvého života jsem tě hledala. Když se na tebe podívám, naprosto a absolutně ti věřím.

	„Jo. Asi jo. Jak jsi mě našla?“

	„Už nějakou dobu jsem po tobě občas pátrala. Nakonec jsem na tebe narazila na internetu. Aspoň jsem si myslela, že jsi to ty. Měla jsem ten dojem. A pak jsem si tě všimla v kampusu s tím dalším poldou.“

	„S Quinnem.“

	„Co já vím. Došlo mi, že vyšetřujete vraždu Macy Collinsové. A tak jsem se různě poptávala. A zjistila jsem, že jsi to fakt ty. Tak jsem se tě rozhodla najít a sledovat.“

	„Proč?“

	„Nejspíš ze zvědavosti.“

	„Na otce zvědavá nejsi?“

	„Teď už ne. Před patnácti lety umřel spolu s desítkou dalších lidí při požáru nočního klubu v Holandsku. Měl tam vystoupení. Nikdy jsem se s ním nepotkala.“

	Pearl nečekala, že ji to tak zasáhne. Na čele jí vyrazil pot a zatočila se jí hlava.

	„Není ti nic?“ zeptala se jí ta mladá žena.

	Pearl se napřímila. To si piš, že je. Hodilas po mně atomovku. Je mi nanic. „Ne. Jak se vlastně jmenuješ?“

	„Juditha Jasonová. Většina lidí mi říká Jody.“

	„Juditha?“

	„Asi to mělo znít vzletně.“

	„A studuješ na Waycliffe?“

	„Jo, právo.“ Ušklíbla se. „Ty je čapneš, já je dostanu za mříže.“

	„Blbej fór.“ Pearl si hřbetem ruky otřela upocené čelo.

	„Jo.“

	„A Jody… Jaké jsi měla dětství? Chci říct…“

	Jody se usmála. „Bezvadné. Měla jsem Jasonovy hrozně ráda. A oni mě.“ Usmála se od ucha k uchu. „Udělalas dobrou věc. Myslím se mnou – zachovala ses správně.“

	„A Jasonovi už…“

	„Jo, oba umřeli. Máma před dvěma lety na rakovinu prsu, táta půl roku po ní na mrtvici.“

	Máma… Táta… Pearl nevěděla, jestli se přes tohle někdy přenese. „To je mi líto, Jody.“

	Jody se smutně pousmála. „Děkuju. A taky děkuju, že jsem s nimi díky tobě mohla vyrůstat.“

	Pearl se zhluboka nadechla. Už jí bylo líp – jako by s sebou celý život vláčela břemeno a to z ní najednou spadlo. Provinilost nad tím, že dala Jody k adopci, sice už dávno překonala, ale přesto ji teď opanovalo nejen překvapení a radost, ale zároveň v ní hlodal i pocit viny – anebo přinejmenším něco podobného. Ani se na dceru nepodívala, než se jí Jasonovi ujali. Pochopitelně tehdy neznala jejich jméno. Ani dceřino. Nikdo neměl nikoho znát, agentura to tak chtěla. Pearl to chápala. A připadalo jí to rozumné i teď.

	Na okamžik pocítila vůči Jody nával vzteku. Ale vzápětí pominul. Vždyť nic neprovedla – vyrostla z ní šikovná holka, která prostě chce vědět, kdo jsou její rodiče. Otce už našla. Anebo přinejmenším zjistila, kdo byl, než umřel.

	A teď… co? Je možné, aby tenhle… zvrat osudu byl pravda?

	Pearl si Jody důkladně změřila. Ta se usmála a pokrčila rameny – skoro jimi nepohnula, ale význam byl naprosto jasný. Přesně jako to dělala sama Pearl.

	„Musíme si spolu promluvit,“ řekla Jody.

	„Jedna z nás tuhle větu pronést musela.“

	„A vyšlo to na mě.“

	„Vím o útulné restauraci kousek odtud,“ navrhla Pearl.

	Vzala Jody zlehka za loket, aby ji nasměrovala ven z průchodu, a zjistila, že ji nechce pustit. Že to prostě nejde. Nohy měla celé zmrtvělé a sotva ji nesly. Jody poznala, že se jí podlamují, a tak k ní přistoupila blíž, aby ji podepřela. Objaly se a obě se daly do pláče.

	Pearl se to z duše příčilo.

	 

	30. kapitola

	Deena uháněla na kolečkových bruslích, v ruce tác plný jídla. Hlavně hamburgery. Zdejší proslulý (přinejmenším podle tvrzení restaurace) Bruslařský burger. Kromě nich měla na podnose dvě piva, malý čokoládový koktejl a dva talíře smažených cibulových kroužků. Vůbec si nevšimla Rolfa, jednoho ze sběračů nádobí, jak se s tácem plným špinavých talířů a hrnků řítí ke kuchyni.

	„Pozor!“ vykřikl host u jednoho ze stolů, který hrozící srážku postřehl.

	Oba, Deena i Rolf, se po něm ohlédli, a následkem toho se srazili v plné rychlosti.

	Deena si byla jistá, že na moment ztratila vědomí. Bolelo ji v zádech, těsně pod lopatkami. A třeštila jí hlava. Když otevřela oči, uviděla nad sebou pomalu se otáčející větrák u stropu. A taky kruh obličejů, které na ni shlížely. Většinou se tvářily ustaraně. Ale dva muži a jedna žena se její bolestí a ztrapněním očividně bavili.

	Uvědomila si, že ji příšerně bolí pravý kotník. Vystřelovala z něj trýznivá bolest do celé nohy.

	„Možná si ho vyvrtla,“ zaslechla mužský hlas.

	„Nevyvrtla,“ prohlásila Deena. Když vstane, třeba bolest překoná. Nesmí přijít o práci. „Nebolí to, fakt ne.“

	„Určitě bolí, Deeno,“ uslyšela šéfa, ale neviděla ho.

	„Pomozte mi vstát!“

	Natáhly se pro ni čísi ruce, zvedly ji a postavily na brusle.

	A bolest vážně pominula. Teď kotník naopak vůbec necítila. Ruce, které jí svíraly paže a ramena, se pomalu odtáhly.

	Chvíli zůstala stát a pak se zkusila pohnout.

	Nohou jí vystřelila bolest, jako by jí projel elektrický výboj, a slyšela se vykřiknout. Tvrdě přistála na zadku. Opřela se o lokty a vydrápala se do polosedu. Žena, která se jejím utrpením dobře bavila, se usmívala od ucha k uchu.

	Já si tě zapamatuju, ty krávo.

	„Zavolejte sanitku,“ slyšela Deena šéfa.

	„Hej, a co já? Já jsem taky zraněný,“ ozval se Rolf. Deena se po něm podívala. Ležel mezi střepy rozbitých talířů a hrnků, ale viděla na něm, že se mu nic nestalo. Jen žertoval.

	„Kdyby ti z nohy trčela kost jako Deeně,“ poznamenal ženský hlas, „tak bysme tě brali víc vážně.“

	Deeně se zvedl žaludek. Sjela očima ke svému kotníku a vzápětí je radši odvrátila.

	A omdlela.

	 

	31. kapitola

	Pearl byla ještě pořád v šoku.

	Uklidila po večeři, což jí zabralo asi pět minut. Setřepla do drtiče odpadků zbytky ohřáté pizzy, zavřela pytlík s umytými a nakrájenými ingrediencemi na salát a vrátila ho do ledničky, vyhodila do koše papírové tácky a plechovky od piva a koly. Potom ještě otřela stůl vlhkým hadříkem a bylo hotovo. Takhle se má jíst, aby se člověk nemusel namáhat s úklidem – lepší už je jenom jít do restaurace nebo nechat uklízení na někom jiném.

	Quinn usazený na pohovce na Pearl viděl a zvědavě ji pozoroval. Pohybovala se jako robot, žádný zbytečný pohyb navíc. Jako by fungovala na autopilota.

	Během celé večeře byla tichá a zamyšlená. Rád by věděl, kde se v myšlenkách toulá. Poznal na ní, že se něco stalo. Ale věděl, že v takovou chvíli je lepší držet jazyk za zuby. Jestli se Pearl potřebuje z něčeho vypovídat, tak to dřív nebo později udělá.

	Vešla do obýváku, sedla si do šedivého ušáku a nohy si skrčila pod sebe. Průsvitnými závěsy dovnitř pronikalo světlo z pouličních lamp, změkčovalo rysy její bledé tváře a naopak jí ztmavovalo černé vlasy a oči. Teď pro změnu ona pozorovala Quinna a zvažovala, co mu má říct. Quinn přemítal, jestli ho to potěší nebo ne.

	„Dneska jsem se potkala se svojí dcerou,“ vypadlo z ní.

	„Cože?“

	„Slyšels mě.“

	Hm, pomyslel si. Hm…

	„Quinne?“

	„Slyšel jsem tě dobře?“

	„Jo. Chceš, abych ti o ní pověděla víc?“

	„Když tak později.“

	Vytřeštila oči. Pak nasadila důvěrně známý úsměv. „Ty parchante!“

	Pozorně naslouchal a nehnul přitom ani brvou. Vykládala mu o Juditě Jasonové, která si nechává říkat Jody, o Codym Clarkeovi, o svém těhotenství a adopci. O Jasonových, kteří měli Jody hrozně rádi a ona je taky.

	Zdá se, že ta holka měla kliku, pomyslel si.

	„Bylo mi sedmnáct, Quinne. Neznala jsem svět ani sama sebe. A o tom děcku jsem věděla jenom tolik, že to byla holčička.“

	Quinn nevěděl, co si myslet. A co jí říct. Zmohl se jen na stručné: „To bude dobrý, Pearl.“

	„Díky.“

	„Chci říct… asi je to bezva. Ta Juditha…“

	„Jody.“ Pearl polkla. „Prokristapána, Quinne, ta holka je teda číslo.“

	Dělo se tu něco, čemu Quinn tak úplně nerozuměl. Bylo mu jasné, že se s tím musí nějak vypořádat, a ze všech sil se o to snažil. Pearl je matka. Otec dítěte, její dávný milenec, je po smrti. A dcera, dvaadvacetiletá holka – nebo už spíš žena – je tady v New Yorku.

	Pearl je matka…

	Pearl na něm asi postřehla, jak konsternovaně se tváří. „Budete si rozumět,“ ujistila ho. „Vím to na sto procent!“

	„Kdy se s ní uvidím?“

	Pearl se podívala na hodinky.

	Vtom zadrnčel zvonek. Někdo zvonil u vchodu do domu.

	„To bude Jody,“ prohlásila Pearl a šla bzučákem otevřít.

	Kristepane, zhrozil se Quinn.

	„Já to nechápu,“ řekl Fedderman manželce. Ale chápal to. Jenom celou dobu doufal, že jim dvěma se to nestane.

	„Ráno se dívám, jak odcházíš, a pak celý den přemítám, jestli tě uvidím, jak se vracíš.“

	Fedderman pokýval hlavou. Takhle je na tom spousta manželek policajtů. „Když sis mě brala, věděla jsi, že jsem policajt, Penny. A teď už jím ani nejsem, sakra. Jsem soukromý vyšetřovatel.“

	„Koukni se, co provádíš, Fede. Honíš nejnebezpečnějšího vraha ve městě. Úmyslně se snažíš být ve stejný čas na stejném místě jako on.“

	„Mám to v popisu práce.“

	„Nechci po tobě, aby ses jí vzdával. A taky se nechci vzdát našeho manželství.“

	„Ale možná si to ještě rozmyslíš.“

	„Pořád myslím na to, jestli někde neležíš zraněný nebo mrtvý, a dohání mě to k šílenství.“

	„A tak ses sebrala a našla si práci, aby ses zabavila.“

	„Abych přišla na jiné myšlenky. Co je na tom špatného?“

	„Asi nic.“

	„Mluvila jsem v knihovně s paní Culverovou a ta se mi zmínila, že se tam zrovna uvolnilo místo.“

	„Takže získáš zpátky svoji starou práci.“

	„Ne tak úplně, ale dost se jí to podobá. V knihovně teď mají velké oddělení s DVD.“

	„Ani se nedivím,“ řekl. Ve skutečnosti ho to překvapilo. Knihovna Alberta A. Aala mu připadala příliš malá na to, aby mohla nové oddělení otevřít. Možná kvůli tomu teď mají míň knížek.

	„Nastupuju pozítří,“ dodala Penny. Došla k němu a objala ho. „Vydržíš to se mnou, Fede?“

	Oplatil jí objetí, políbil ji na rty a podíval se jí do očí. „Otázka je, jestli vydržíme jeden s druhým.“

	„Předem znám odpověď,“ řekla Penny a oplatila mu polibek.

	Fedderman doufal, že má pravdu, ale jistý si nebyl.

	„Pohnuli jste se z místa?“ zeptala se.

	„Co tím myslíš?“

	„Jestli už jste vrahovi na stopě.“

	Na tuhle otázku taky neuměl odpovědět.

	 

	32. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	Rorymu bylo čtrnáct, takže ještě neměl řidičský průkaz. Ale to neznamenalo, že by byl špatný řidič. Aspoň o tom byl přesvědčený. Copak neabsolvoval přinejmenším deset lekcí s Jackem Smithem, starším bráchou jednoho ze svých kamarádů? Dokonce i máma ho jednou nechala řídit na parkovišti u nákupního centra Leighton Mall, i když seděla vedle něj a celou dobu na něj dohlížela. A bylo to v době, kdy mělo nákupní centrum zavřeno.

	Teď byla máma spolu s polovinou obyvatel Leightonu na schůzi občanů k zamýšlené výstavbě přehrady; svezla se tam se sousedkou, takže její vlastní vůz zůstal v garáži. Rorymu to připadalo jako ideální příležitost utrhnout se z opratí a vyzkoušet si svoje schopnosti za volantem. Zatím si řízení za tmy moc neužil. Ani ho nepřekvapilo, že je stejně snadné jako jízda za dne. Nejspíš má vrozený talent.

	Byl chytrý, a i když nebyl bůhvíjak vysoký, měl na svůj věk docela mohutnou postavu, takže i kdyby ho za volantem velkého zeleného Chevroletu Impala někdo zahlédl, pokládal by ho za staršího. Auto bylo tři roky staré; máma ho přede dvěma měsíci koupila v bazaru místo starého volva, které mělo najeto přes tři sta tisíc kilometrů. Chevrolet se jí líbil. Měl odvážný design, což byla po nudném usedlém volvu příjemná změna.

	Rory si představoval, jak asi v autě vypadá. Báječně, o tom nepochyboval. Stiskl knoflík a okénko na straně řidiče nehlučně zajelo do dveří. Vystrčil loket a kochal se tím, jak mu vystoupil biceps. Musel teď řídit jenom jednou rukou, ale to mu nečinilo potíže; velký chevrolet se v podstatě řídil sám. A silnici dobře znal. Oak Road napřed vedla rovnoběžně se železnicí a pak uhnula mezi farmy a lesy.

	Vybral zatáčku a vzdaloval se od železnice. Doprava tu značně prořídla. Nikdo si ho nevšimne. Přidal plyn a tachometr se vyšplhal na šedesátku, pak na osmdesátku. Osmdesátka tu byla maximální povolená rychlost, což znamenalo, že devadesátka je taky v pohodě. A stovka taky, když vás nechytí policajti.

	Většina leightonských policajtů teď taky byla na schůzi ohledně té zpropadené přehrady, kterou tu stát chtěl postavit. A státní policie v těchhle kočinách, daleko od hlavních tahů, skoro nikdy nehlídkovala.

	Takže šup tam stovku.

	Rory šlápl na plyn a chevrolet zareagoval, jako by to chtěl vytáhnout rovnou na sto padesát.

	Tak to ne, díky, pomyslel si Rory. Byl sice hazardér, ale ne cvok. Člověk musí znát své meze.

	Minulo ho auto v protisměru.

	Pak další.

	I když svítil úplněk, neviděl z těch vozů nic víc než reflektory. Pak už vpředu nebylo ani v jednom pruhu žádné auto. A ve zpětném zrcátku taky ne. Uvolnil se a uvelebil se na pohodlném sedadle.

	Rovná silnice se před ním táhla do dálky jako černá stuha. Nedávno ji opravovali a Rory slyšel, jak přejíždí vyasfaltované spáry. Paráda. Ten zvuk se mu líbil. Otevřeným okénkem se dovnitř hrnul teplý vzduch a v autě to příjemně profukovalo. Silnici místy lemovaly stromy a v místech, kde přejížděla kanály, ocelové zábradlí. Rory si říkal, že si cestu nemohl vybrat líp. Tohle je úplná brnkačka.

	Právě kvůli tomu, že usnul na vavřínech, přehlédl středně velkého černého psa, který vyběhl z vysoké trávy na vozovku. Postřehl ho, až když se pes ocitl přímo před autem. Černý chundeláč ztuhl, zíral na něj a oči se mu ve světle reflektorů leskly.

	Proboha, to ne! blesklo Rorymu hlavou a prudce se za volantem napřímil. Uhni, dělej! Uhni!

	Jenže pes se ani nehnul. Ozvalo se hlasité buchnutí a pak cosi, co znělo jako vykviknutí.

	Do prdele!

	Rory dupl na brzdu a zastavil na travnatém plácku u silnice. Uvědomil si, že se celý klepe.

	Vzpamatuj se!

	Párkrát se zhluboka nadechl a povedlo se mu jakžtakž zklidnit pochuchané nervy. Zase mu to začalo normálně myslet.

	Rychle obhlédl vůz – díkybohu se zdálo, že neutrpěl žádnou újmu. Máma by ho zabila, kdyby se o tomhle dozvěděla.

	Došel zpátky na místo kolize.

	Díky měsíci bylo dost světla, takže viděl, že na vozovce nic neleží. Možná psa nakonec minul, a proto je auto nepoškozené. Možná ke srážce vůbec nedošlo. Že by se mu jen zdálo, že je to pes, a ve skutečnosti to bylo něco jiného? Třeba vačice, nebo mýval?

	Jenže na vozovce byly fleky, které vypadaly jako od krve. Takže něco vážně přejel a vačice nebo mýval to nejspíš nebude.

	Šel po krvavých stopách přes trávu a ve stínu pod shlukem stromů uviděl ležet na boku černého psa. Ztěžka funěl a kňučel.

	Rory se zase roztřásl a se srdcem až v krku k psovi podřepl a prohlédl si ránu. Viděl, že z ní trčí kost, možná žebro, a pravou přední nohu měl pes nepřirozeně zkroucenou. Na krku měl červený kožený obojek.

	Sakra! Teď je potřeba zapnout mozek. Uklidni se, Rory. Vyhodnoť situaci a jednej.

	Napřímil se, založil si pěsti v bok a přemýšlel. Co teď? Bylo mu psa líto, ale očividně nemá šanci přežít. A trpí. Mohl by ho naložit do auta a odvézt do města k veterináři. Ale byl si jistý, že ten by ho stejně jenom uspal injekcí, aby mu zkrátil utrpení.

	A auto by bylo zamazané od krve. A máma by tudíž zjistila, že jím jel navzdory jejímu důraznému příkazu, ať ho nechá v garáži.

	Pes zakvičel a zadíval se na něj. Vrtěl ocasem.

	Rory odložil city stranou a bystrá, logicky uvažující mysl mu poradila, co má udělat. Bude to tak pro všechny nejlepší – včetně trpícího a umírajícího psa.

	Dělej!

	Už neváhal. Poodešel kus zpátky, kde předtím zahlédl velký kámen, a vydoloval ho ze země. Vážil nejmíň dvě kila – byl dost velký i těžký. A navíc měl ostrou hranu.

	Rory podřepl vedle psa, rozmáchl se kamenem a třikrát jím psa udeřil do hlavy. Pes jenom slaboučce zakňučel. Nohy se mu třásly a cukaly sebou, jako by posmrtně utíkal, a pak znehybněl.

	Plán se dal do pohybu, a když Rory plánoval a jednal, počínal si rázně a metodicky. Mrtvolku určitě najdou káňata, a když nad ní budou kroužit, mohlo by to přitáhnout něčí pozornost. Nechal psa ležet na místě, vrátil se k autu a vytáhl z něj montážní páku na pneumatiky. Jedním koncem vyhrabal poblíž psa mělký hrob. Dotáhl psa k němu, sundal mu obojek a shodil mrtvolku do díry. Během pár minut ji zahrnul hlínou a ještě přes ni přehrábl loňské spadané listí. Psa těžko někdo najde. A i kdyby přece, dospěje k názoru, že ho srazilo auto, což je koneckonců pravda.

	Rory otřel zakrvavený kámen o trávu a odhodil ho, jak nejdál to šlo. Kámen skoro nehlučně dopadl na zem a odrazil se od ní. Pak Rory stočil červený obojek a odhodil ho opačným směrem.

	Spokojeně se rozhlédl a doklusal zpátky k chevroletu. Byl celý vybuzený adrenalinem. A ještě něčím – pocitem, že je převezl. Všechny. O tomhle se kromě něj nikdo nedozví. Opanoval ho nečekaný nával vzrušení.

	Chladnoucí motor auta vydával slabý praskot. Rory nasedl zpátky dovnitř a vyrazil.

	Dával si pozor, aby nepřekračoval povolenou rychlost, a byl rád, že kolem skoro nikdo nejezdí, takže nehrozí, že by si matčina auta s ním za volantem někdo všiml.

	Celou cestu domů mu mozek běžel naplno.

	Když bepečně vjel do garáže, zůstal v autě sedět a čekal, až garážová vrata sjedou dolů. Pak vystoupil a rozsvítil zářivku připevněnou na trámu. Otřel montážní páku hadrem a umístil ji do držáku vedle heveru, kde byla předtím. Pak ještě jednou obhlédl předek vozu, jestli tam nenajde nějaké stopy po srážce. Na pravé straně našel drobnou promáčklinku, ale skoro nebyla vidět. A možná to byl jen odraz světla. Vedle ní byla tmavá skvrna, možná od krve. Otřel ji tímtéž hadrem jako montážní páku a pak ho vyhodil.

	Znovu si prohlédl místo, kde předtím viděl promáčklinku a flek. Auto vypadá jako nové, pomyslel si. Nebo přinejmenším jako tři roky staré a to stačí. I kdyby si promáčkliny někdo všiml, usoudil by, že tam musela být už předtím a že ji přehlédl. Přičetl by ji na vrub předchozímu majiteli vozu.

	Rory se v garáži svlékl a prošel do domu. Sice na tričku a na džínách neviděl žádné krvavé fleky, ale pro jistotu hodil oblečení do pračky. Občas mámě pomáhal a sám si svoje věci pral. Teď na to byla ideální chvíle.

	Pak se jen ve slipech a ponožkách usadil ve svém pokoji k domácímu úkolu a s uspokojením poslouchal, jak se prádlo v pračce mele. John Cougar Mellencap vyzpěvoval v rádiu Lonely Ol’ Night, ale Roryho mozek zaměstnávala složitá matematická úloha, takže hudbu skoro nevnímal. Takhle pokročilou matematiku vyučovali jen ve výběrové třídě.

	Incident se psem už odsunul do nejzazšího koutku vědomí. Vůbec se to nemuselo stát – takže se to taky nestalo. Přinejmenším co se týkalo jeho samotného. Zvážil všechny možnosti a zvolil tu, která byla pro všechny zúčastněné nejlepší. Ani trochu o správnosti svého počínání nepochyboval.

	Neohlížej se zpátky. Nemá cenu zpětně nad tím hloubat a něčeho litovat. Udělal, co bylo nejrozumnější, a tudíž se zachoval správně. Tečka. Tahle epizoda v jeho životě je uzavřená kapitola, nikdo jiný se o ní nedozví a brzy na ni zapomene i on sám.

	Až příště pojede po Oak Road, už pro něj ten úsek silnice nebude mít žádný zvláštní význam.

	 

	33. kapitola

	New York, současnost

	Když Pearl otevřela dveře a vpustila Jody Jasonovou dovnitř, Quinnovi ze všeho nejdřív prolétlo hlavou, že se jí Jody vůbec nepodobá.

	Pak mu ale došlo, že je to jen první dojem. Ta holka – vlastně mladá žena – vypadala jako vzpurné děcko. Zrzavé vlasy jí trčely kolem uší, jako by do ní někdo pustil elektrický proud. Na sobě měla džíny a světlezelenou blůzu. Když si ji člověk pořádně prohlédl – tvar jejího nosu, hlavy a uší, výraz v očích –, tak v ní Pearl uviděl. Stejně jako matka měla velká prsa, i když jinak byla mnohem štíhlejší. Když k němu vykročila, pohybovala se stejně jako Pearl.

	Quinn mlčky stál na místě. Jak se mám sakra chovat?

	Jody k němu dál mířila a očividně s každým krokem nabývala na sebejistotě. Když došla až k němu, bez zaváhání ho krátce pevně objala, div z něj nevymáčkla duši. Neubránil se pomyšlení: Má prsa úplně jako Pearl.

	„Zatím jsem se toho o tobě nestačila moc dozvědět,“ obdařila ho Pearliným úsměvem, „ale co jsem slyšela, to byla samá chvála.“

	Quinn se hloupě zakřenil. Aspoň měl ten pocit. „Takže to byla samá pravda.“ Když si nevíš rady, hraj si na vtipného. Jak jinak.

	„No jasně.“ Jody od něj ustoupila. „Máma by přece nelhala.“

	Ohó! „Ne,“ řekl. „Nelhala.“

	Pearl se po něm dívala tak, že byl rád, že to Jody nevidí.

	„Pojď dál a posaď se,“ vybídl Jody. „Dáš si něco k pití?“

	„Pivo, jestli máte.“

	„Jasně.“ Quinn se odporoučel do kuchyně.

	Když vyndával z ledničky tři heinekeny a otvíral je, slyšel, jak si ty dvě vedle povídají.

	„Chcete skleničky?“ křikl na ně.

	„Ty jsou pro změkčilce,“ odpověděla mu Jody. Anebo možná Pearl. Quinn se usmál. Zničehonic se mu ten nečekaný zvrat začal zamlouvat. Prostě to najednou přišlo. Cvak. Jako by zmáčkl vypínač. Jody prostě existuje a on se s tím musí nějak vypořádat. Třeba to bude nejen snesitelné, ale dokonce zábava.

	Vrátil se do obýváku se třemi orosenými plechovkami piva v jedné obrovské ruce. Jody a Pearl mu ode dvou rychle ulevily. Quinn s úsměvem pozvedl tu svoji a všichni si přiťukli. Cítil, jak mu trocha piva vyšplíchla na prsty, ale nevšímal si toho.

	„Vítej ve skororodině,“ pronesl přípitek.

	Pearl se usmívala, že si div neroztrhla pusu, a spokojeně mu přikyvovala, jako by prošel zkouškou. Hodnej kluk! křičelo jí z očí.

	Vtom zazvonil telefon. Quinn došel ke stolku u pohovky, kde přístroj stál, zvedl ho a představil se.

	„Kapitán Quinn?“ ozvalo se ze sluchátka. „Už hrozně dlouho se snažím dovolat Pearl na mobil, ale vždycky v něm jenom cvakne, ozve se půlka nahraného vzkazu a pak to odporně bzučí. Moderní technologie nás všechny jednou zničí.“

	Quinn natáhl ruku se sluchátkem k Pearl, ale promluvil k Jody: „Volá tvoje babička.“

	Jody zaskočeně vykulila oči, ale pak zjevně pochopila. Quinn si říkal, že ten nával informací, které se na ni hrnou, zpracovává vcelku rychle.

	Pearl blesklo hlavou Pane na nebi!

	Pomalu ke Quinnovi vykročila. Vzala si od něj sluchátko, jako by to bylo zvíře, které ji může pokousat.

	„Ahoj, zlato, tady máma. Chci zkontrolovat, jestli jsi živá nebo mrtvá, a pokud jsi živá – a díkybohu to vypadá, že jsi –, tak se chci poptat, jak se ti vede.“

	„No,“ spustila Pearl a nervy jí vibrovaly jako struny violoncella, „mám pro tebe nějaké novinky.“

	Penny byla v knihovně sama se svou nadřízenou, odměřenou paní Culverovou –, tedy pokud nepočítala hrstku lidí bloumajících mezi regály a chlapíka, který ve studovně obsluhoval prohlížečku mikrofilmů. Knihovna Alberta A. Aala svoje noviny a periodika dosud nedigitalizovala.

	Penny před sebou tlačila vozík s vrácenými knížkami, aby je zasunula na patřičná místa na policích. Knihovnu znala jako své boty. Nastoupit sem do práce bylo skoro jako vrátit se domů.

	Když všechny knížky rozvezla na místa, dotlačila vozík zpátky za pult, kde se do něj budou vršit další vrácené svazky.

	Paní Culverová měla na sobě přísné šedé šaty a k nim černé lodičky na nízkém podpatku. Vlasy v barvě bláta si stáhla do uzlu a působila dokonale upraveně jako vždycky. Penny si říkala, že pokud se někde vyrábějí knihovnice, tak paní Culverová musí být jejich prototyp.

	Ale přesto jí připadalo, že dnes tu přísnost a tvrdost jen hraje. Měla pocit, že když paní Culverová házela do vyprázdněného vozíku vrácenou Pýchu a předsudek, mírně se jí zachvěla pravá ruka. Anebo možná bylo zvláštní, že knížku neuložila ohleduplněji a nezarovnala ji s krajem vozíku. Na symetrii si paní Culverová potrpěla.

	„Stalo se něco?“ zeptala se jí Penny.

	„Co tím myslíte?“

	„No, jestli není něco v nepořádku.“

	Paní Culverová položila obě dlaně na pult, u kterého se vracely knihy. Vypadala, že zvažuje, jestli se má Penny svěřit.

	„DVD,“ řekla nakonec.

	Penny se na ni nechápavě dívala.

	„Minulý týden jsme poprvé půjčili víc DVD než knih.“

	„Děti je milují,“ řekla Penny. „Videohry s automobilovými honičkami, střílečkami a násilím. Mají to místo komiksů.“

	„Nepůjčují si je jenom děti. A stoupá i obliba audioknih. Čím dál víc lidí knížky poslouchá, když někam jedou nebo dělají něco, co od nich vyžaduje jen částečnou pozornost, anebo když usínají doma v křesle.“

	„Asi máte pravdu.“

	„Mám. Poznám to podle toho, jak nám klesají výpůjčky klasických knih. A jak čím dál víc dřívějších pravidelných čtenářů chodí někam jinam. Přesněji řečeno na internet. Používají wi-fi, bůhví, co to je. Stahují si elektronické knížky do čteček a do počítačů. Vůbec nepotřebují papír, Penny. Jako bychom se vrátili do dob, kdy si lidé vyprávěli příběhy u ohňů a ústně si je předávali z generace na generaci. Čteme si texty z obrazovky, a buď si z nich něco zapamatujeme, nebo ne. Jsou to jenom elektronické impulzy – když je vymažeme z přístrojů, přestanou existovat. Skutečných knížek, na které se dá sáhnout, je čím dál míň.“

	„To je fakt. Takže bychom se měly bát, že přijdeme o práci.“

	Ale obě věděly, že Penny si kvůli tomu starosti nedělá. Měla manžela, který vydělával, a mohla si najít jiné zaměstnání. Zato paní Culverová byla knihovnice, byla jí odjakživa a bude jí napořád. Starého psa novým kouskům nenaučíš.

	Pozorovala Penny přes brýle bez obrouček, jako by jí četla myšlenky. „Dělám si starost o budoucnost,“ přitakala. „Mám neteře a synovce.“

	To Penny nevěděla.

	„Máme nakročeno do nové éry,“ řekla paní Culverové. „Jako po vynálezu knihtisku, jen s tím rozdílem, že dneska je všechno rychlejší. Vaše neteře a synovci se jí přizpůsobí.“

	„V tom je ta potíž – už se přizpůsobili. Nepíšou v ruce, ale na klávesnici. Esemeskují – a používají neskutečné jazykové patvary. Nečtou knížky a většinou ani texty na počítači. Rozhodně ne pro potěchu. Deptá mě to.“

	Penny si říkala, že možná udělala chybu, když se vrátila k práci v knihovně. Hledala tu klid a bezpečí, útočiště před starostmi, před trýznivým přemítáním, co by se mohlo stát Fedovi a jejich manželství. Možná má Fed pravdu a žádné bezpečné místo neexistuje. Život je prostě plný rizik. I když člověk není zrovna policajt. Fedovými nepřáteli jsou zločinci. Nepřáteli paní Culverové jsou e-knihy.

	„Víte, co říkají Francouzi: Čím víc se věci mění, tím víc zůstávají stejné,“ pokusila se paní Culverovou utěšit. „Knížky jsou knížky i v elektronické podobě.“

	„Všechny knížky z téhle knihovny by se vešly na jeden čip,“ namítla paní Culverová. „A já nejsem Francouzka. Běžte radši urovnat časopisy.“

	Penny se pustila do práce, ale myslela přitom na nadcházející večer. Fed ji varoval, že se vrátí pozdě. Řekla mu, že jí to nevadí, že se o něj nebojí. Ale bála se. Jediný rozdíl spočíval v tom, že se teď snažila se svým strachem nějak vypořádat. Dělala něco pro ostatní, ale ve skutečnosti se snažila pomoct sobě a Fedovi a jejich manželství. Neschválil by jí to.

	Jenže o tom nevěděl.

	 

	34. kapitola

	Bavilo ji představovat si samu sebe ve starém filmu Okno do dvora, na který se včera večer dívala. Ale radši by byla Grace Kellyová než James Stewart usazený se zlomenou nohou u okna a bezmocně pozorující, jak kolem plyne život.

	Kotník už Deenu Vessovou přestal bolet, ale zato ji pod sádrou pekelně svědil. Pozítří měla jít k doktorovi na kontrolu, aby jí sádru sundal a dal jí místo ní odlehčenou plastovou, kterou si bude moci občas sundávat a která určitě bude pohodlnější.

	Z místa, kde seděla, viděla dolů na ulici, stačilo trochu se naklonit. Do okenní tabulky zběsile narážela moucha a marně se pokoušela neviditelnou zábranu překonat. Deena věděla, jak jí asi je.

	Bylo horko a po rozpálených chodnících korzovalo míň lidí než obvykle. Ani po ulicích nejezdilo moc aut.

	Ale zahlédla pošťáka Jeffa, zploštělého pohledem z výšky, jak přechází přes ulici ke své dodávce. Nasedl do ní a odjel.

	Aspoň mám co dělat! Skočím si pro poštu. Ten úkol vyžadoval soustředěnou pozornost.

	Cesta ke schránce sice bude trochu bolet, ale stojí za to. Aspoň na chvíli uteče od televize. A od nekonečného surfování po Facebooku a Twitteru. Už ji nebavilo posílat všem zprávy o svém bolavém kotníku. Lidi na sociálních sítích nestojí o stěžování a fňukání o nic víc než lidi, se kterými mluvíte z očí do očí.

	Pomocí jedné z berlí, které si koupila v lékárně, se zvedla z křesla a belhala se ke dveřím. Koutkem oka zahlédla, jak se kočka, která není Císařovna, protahuje a plíží se ke kuchyni, jako by sledovala kořist. Deeně se nedařilo vytvořit si k té kočce vztah a pořád nechápala, jak došlo k výměně s Císařovnou. Občas jí to po nocích vrtalo hlavou a nemohla kvůli tomu spát. Čím déle spolu bydlely, tím míň jí kočka Císařovnu připomínala.

	Ale když se člověku nedaří na něco přijít, časem ho unaví nad tím dumat. Napsala o té bizarní výměně koček na Facebook a zeptala se, jestli pro to někdo má nějaké vysvětlení. Odpovědi jejích takzvaných přátel jí jasně naznačovaly, že se nejspíš zbláznila a měla by vyhledat pomoc. No jasně, nejspíš by se měla s kočkou v podpaží dobelhat k psychiatrovi a prohlásit, že se ta chlupatá potvora vydává za jinou.

	O berlích dokulhala ke vstupním dveřím a vyšla na dlaždičkovou chodbu. Zavřela za sebou a belhala se k výtahu. Kotník ji trochu pobolíval, ale dalo se to vydržet. Cesta dolů k poštovní schránce pro ni teď představovala jednu z mála věcí, na které se těšila. Potřebuje se těch zpropadených berlí co nejdřív zbavit a zase se postavit na brusle. Pokud tedy v restauraci ještě pracuje – šéf ji sice ujistil, že s ní počítá, ale dá se jeho slovu věřit?

	Dokulhala od výtahu k mosazným poštovním schránkám. Skrz otvor zahlédla v té svojí bílou barvu. Něco mi přišlo!

	Se zklamáním zjistila, že je to inzerát na viagru.

	Vrátila se k výtahu a otevřela si dveře. Jedna z berlí se jí zachytila v otvoru mezi podlahou chodby a kabinou. Vyprostila ji, nastoupila, opřela se o stěnu kabiny a stiskla knoflík svého patra.

	Než se zase usadila do křesla před televizi se ztlumeným zvukem, ve které běžela bůhvíkolikátá repríza seriálu Sex ve městě, kotník ji bolel jako čert. Možná mu tyhle každodenní pochůzky moc nesvědčí – jenže prostě potřebovala vypadnout aspoň na chvilku ven z bytu.

	Seděla v křesle skoro hodinu a teprve pak jí došlo, že od svého návratu od schránky neviděla tu podvodnici, která se vydává za Císařovnu. Ale určitě za sebou zavřela dveře a –

	Někdo jí zabušil na dveře, až nadskočila leknutím. Pak zaklepal znova, už tišeji, ale pořád naléhavě.

	Deena zaklela, popadla neohrabané berle, doploužila se ke dveřím a podívala se do kukátka.

	Zvenčí na ni zíralo oko. Nesnášela, když tohle lidi dělali.

	Z chodby se ozval mužský hlas: „Mám tady kočku a prý je vaše.“

	Deena se znova podívala do kukátka. Teď už návštěvník stál dál ode dveří, takže viděla, že drží kočku, která se i navzdory zkreslení kukátkem podobala Císařovně mnohem víc než ta podvodnice.

	Odšoupla zástrčku a otevřela dveře, ale nechala je zajištěné řetízkem.

	Muž si ji změřil pohledem a předvedl jí kočku, aby si ji lépe prohlédla. Bezpochyby to byla Císařovna.

	Jenže…

	„Dal jsem do novin inzerát, že se našla kočka,“ vysvětloval muž. Byl to hezoun jako z časopisu, ale přitom ne zženštilý. „Mám kočky rád a bylo mi na první pohled jasné, že je opečovávaná a majitel se o ni určitě bojí.“

	Císařovna na Deenu mávla packou a mňoukla.

	Deena uvolnila řetízek a otevřela dveře dokořán. „To je zvláštní,“ řekla. „Objevila se mi tu jiná kočka…“

	Muž jí hodil vřeštící Císařovnu do obličeje a zároveň ji kopl do zraněné nohy a povalil ji. Deena prudce dopadla na podlahu, až si vyrazila dech, a berle kolem ní kovově zarachotily.

	Než se stačila vzpamatovat ze šoku a vykřiknout, vrhl se na ni. Uviděla obdélník šedivé lepicí pásky a vzápětí jí ho připlácl přes pootevřenou pusu. Popadl jí ruce a držel jí je, aby si na obličej nedosáhla. Zmítala se a pokoušela se křičet. Ten muž se smál. To jí bůhvíproč nahánělo větší strach než cokoli jiného – ten jeho tichý pobavený smích.

	Vstal, ale zůstal k ní skloněný a pořád jí mačkal zápěstí, až měla ruce zkroucené jako pařáty. Mrskala nohama a pokoušela se zvednout, i když jí z kotníku vystřelovala trýznivá bolest.

	S úsměvem trpělivě vyčkával, až se mu naskytne vhodná příležitost, a pak ji do zlomené nohy zase nakopl, tentokrát vší silou, až přitom vyhekl námahou.

	Bolest ji odnesla na místo, kde už neslyšela svůj přidušený křik.

	Na místo, kde se okolní svět rozplynul a opustilo ji vědomí.

	 

	35. kapitola

	Skoro všechno už se teď dělalo na počítačích. Právnická knihovna v kanceláři firmy Enders a Coil byla spíš jen na efekt, v praxi ji zastoupil software. Ale Jody věděla, že úplně všechna právnická literatura naskenovaná není. Prostě na to nebylo dost času a pracovních hodin. Někde v hluboko zasunutých právnických svazcích by se mohl nacházet užitečný precedens. A rozsáhlá knihovna firmy Enders a Coil byla svým způsobem fascinující. Dala se tu najít dávno zapomenutá, ale užitečná rozhodnutí – stačilo mít čas, trpělivost a instinktivně tušit, kde hledat.

	„Je šest hodin. Už před hodinou jste měla jít domů,“ řekl Jack Enders.

	Jody vzhlédla od mahagonového stolu zavaleného tlustospisy, které vytahala z polic kolem. Knihovna měla čtvercový půdorys a vysoký klenutý strop. Skoro každičký centimetr místa kolem stěn zabíraly natěsnané svazky. Enders stál hned u dřevěných dveří. Knihovna neměla okna. Světlo obstarávaly zářivky zavěšené pod stropem na různě dlouhých řetězech a velké čtecí lampy na všech třech stolech.

	„Procházím si případ Dashová-Meeding,“ řekla Jody.

	„Proč zrovna tenhle?“

	Jody pokrčila rameny. „Probírala jsem všechny možné, a když jsem si všimla, že tohle je případ vystěhování ve veřejném zájmu, zaujalo mě to. Kauzy majetkových práv mě zajímají odjakživa.“

	Enders se usmál. „Tenhleten je prachobyčejná rutina.“

	„Myslíte tím, že žalující strana nemá šanci? Já si nejsem jistá. Existuje soudní rozhodnutí z roku 1912, které vystěhování ve veřejném zájmu zneplatnilo – mohlo by v tomhle případě sloužit jako precedent.“

	Enders se usmál ještě víc. Byl to pohledný muž přes metr osmdesát, v dokonale padnoucím obleku, s hustými černými vlasy, které mu teprve začínaly šedivět. Slušelo mu to a působil důstojně a mužně zároveň. „V roce 1912,“ pronesl, „se potopil Titanic. Vážně si nemyslím, že by rozhodnutí z edwardiánské éry mohlo ovlivnit mnohamiliónovou obchodní transakci s nemovitostí v New Yorku.“

	„Já nevím,“ řekla Jody. „Mně přijde, že by se na případ Dashová-Meeding aplikovat dalo.“

	„Věřte mi, že ne. Tenhle případ je naprosto jasný, proto tu žalobu první soudce bez váhání shodil ze stolu.“

	„Bylo podáno odvolání?“ Jako bych to nevěděla.

	„Ano. Ale je to jen formalita.“

	„Nechápu, proč…“

	„Jody, já s vámi nechci rozebírat případ Dashová-Meeding. Přišel jsem se vás zeptat, jestli si nechcete zajít na večeři. Kvůli práci nemusíte hladovět – tím spíš, když jde o práci, kterou děláte ze své vlastní iniciativy a týká se případu, který je předem rozhodnutý.“

	„Děkuju za pozvání, vážím si ho,“ odvětila Jody. „Ale za pár hodin mám domluvenou večeři s někým jiným.“

	Enders v oslnivém úsměvu blýskl bělostnými zuby. „No ovšem, tak krásná mladá žena, co jsem čekal.“

	Jody mu úsměv oplatila. „Ale bylo to od vás hezké, pane Endersi.“

	Pořád s úsměvem odvětil: „Tím formálním oslovením se ode mě snažíte distancovat? Bojíte se vést společenský život se šéfem?“

	„Jenom nechci zapomenout, že je šéf,“ opáčila Jody. „A myslela jsem to upřímně, když jsem říkala, že si toho pozvání vážím.“

	Enders sáhl za sebe a položil ruku na mosaznou kliku, ale k odchodu se neměl. „Vy skutečně máte potenciál, Jody.“

	„Díky.“ Jaký potenciál tím myslí?

	Začal dveře otevírat, ale pak se zarazil. „Chcete malou radu?“

	„Jistě.“

	„Udělala byste líp, kdybyste trávila čas na večeři se šéfem než studiem dávno rozhodnutého případu.“

	Jody se na něj usmála. „To zní logicky.“

	Přikývl. „Nepřekvapuje mě, že jste dospěla k tak rozumnému závěru.“

	Odešel a zavřel za sebou.

	Jody věděla, že by měla dospět ještě k jinému rozumnému závěru. Enders má možná dobrý důvod, proč nechce, aby se o případu Dashová-Meeding dozvěděla víc.

	Chtěl jí dát radu, ale místo toho jí dodal motivaci.

	Když Jody konečně odešla z kanceláře, svezla se kus metrem a zbytek cesty k domu Pearl a Quinna na Západní pětasedmdesáté došla pěšky. Quinn se jí hodně zamlouval – připadal jí jako ilustrace z Bible, nějaký chlapík ze Starého zákona, který se oholil a ostříhal a vypadá zatraceně sexy. A taky tak uvažoval. I když občas měl překvapivě moderní názory. Kontrasty, pomyslela si Jody. Svět je jich plný.

	Platilo to i o její mámě, která vůbec nebyla taková, jak si ji představovala. Měla tvrdou slupku a stačilo s ní strávit chvíli, aby člověk poznal, že pod tou slupkou je ještě tvrdší. Ale neměla v sobě ani špetku podlosti, byla prostě realistka. Nenechávala se v uvažování ani jednání ovlivnit falešnou nadějí. To se na ní Jody líbilo – že se umí postavit pravdě čelem. Sama se ráda viděla taky tak, ale věděla, že o ní to tak úplně neplatí. Překážely jí city. Výbušností se ovšem Pearl podobala – vytáčelo ji, když se s někým zacházelo jako s onucí, i když dotyčného třeba ani neznala. Napadlo ji, že právě proto asi Pearl dělá policistku. Zjistila, že tak může svoje založení co nejlíp využít a investovat energii do smysluplné práce. Asi bych se měla přeorientovat na trestní právo, pomyslela si Jody.

	To jsou věci – kam až se člověku zatoulají myšlenky, když je při chůzi nechá běžet na volnoběh.

	Vyšla po schodech ke vchodu do domu, zazvonila na zvonek a nechala se bzučákem pustit dovnitř. Quinn a Pearl už ji očekávali.

	Pearl měla na sobě šedivé kalhoty, které nosila do práce, bílou blůzu a na nohou černé kožené mokasíny. Quinn si vzal šedivé kalhoty s tenkým proužkem, které vypadaly, že patří k obleku, a modré golfové tričko s límečkem. Na nohou měl jen ponožky. Vypadal, že je mu úplně fuk, že porušuje hned několik módních pravidel.

	Pearl se na Jody usmála a dala jí pusu na tvář. Quinn taky. Jody se z toho všeho zatočila hlava.

	K čemu to spěje? Co to dělám? A je to vůbec skutečnost?

	Na jídelním stole pod obřím starožitným křišťálovým lustrem, který někdy během poslední stovky let předělali na elektřinu, bylo prostřeno pro tři.

	Jody se přistihla, že na lustr zírá.

	„Nespadne,“ ujistil ji Quinn.

	Společně s Pearl přinesl z kuchyně jídlo. Nějaké těstoviny, dušené maso, teplé rolky a míchaný salát. Pak ještě došel pro láhev australského vína, nalil ho do tří skleniček a postavil láhev doprostřed stolu, aby na ni všichni dosáhli.

	Když se posadili, přiťukli si skleničkami a připili na budoucnost.

	Po jídle, když už jen popíjeli víno, se Pearl podívala přes stůl na Jody a prohlásila: „Máme pro tebe návrh.“

	Než Jody stačila cokoli říci, ozval se Quinn: „Nejsi zrovna u vytržení z toho bytu, který ti na dobu stáže poskytla škola a právní kancelář.“

	Jody si na byt opravdu stěžovala. Hlavně na šváby. A taky se u ní občas zastavoval Jack Enders. Šlo mu jen o jedno a Jody už nebavilo v jednom kuse ho odpálkovávat, ale přitom našlapovat po špičkách, aby nepřišla o stáž.

	„Hemží se tam ohavná havěť,“ přikývla.

	„Připadá nám… správné, aby ses nastěhovala do jednoho pokoje nahoře,“ řekla Pearl.

	„Myslí tím, abys tu bydlela,“ doplnil Quinn. „S námi.“

	Jody se na něj zadívala, ale myšlenky mu číst nedokázala.

	„Co si o tom myslíš ty?“ zeptala se ho.

	„Myslím si, že patříš do rodiny.“

	To přišlo Jody bláznivé a krásné; vždyť s její mámou ani nebyli manželé.

	„K Endersovi a Coilovi je to odtud jenom kousek metrem,“ dodal.

	„Beru to,“ řekla Jody. „A děkuju. Vám oběma.“ Věděla, že má vlhké oči, ale neotřela si je.

	Jenom tam mlčky seděli. Jody skoro brečela, Quinn měl tvář jako vytesanou z kamene.

	Pak Pearl řekla: „K čertu s tím!“ a otřela si slzu.

	„Chtěla bych vás poprosit ještě o něco,“ řekla Jody, když jí předvedli její pokoj a domluvili se, kdy se přestěhuje. „Tím myslím o něco navíc k ubytování a stravě zadarmo.“ Musela se usmát vlastní troufalosti.

	„Ty jsi fakt Pearlina dcera,“ poznamenal Quinn.

	Seděli všichni tři v obýváku s vysokými okny shlížejícími na ulici a s parketovou podlahou, zčásti pokrytou červeným kobercem. Stačilo by nahradit hukot dopravy klapotem koňských kopyt a člověk by měl pocit, že se přenesl do roku 1885. Jody si ani nepamatovala, jestli se někdy někde cítila tak útulně.

	„Ven s tím, Jody,“ vybídla ji Pearl.

	„Když jsem se ti tak věšela na paty, Pearl,“ – pořád váhala mezi oslovením Pearl a mami – „začalo mě zajímat, čím se zabýváš. A co jsem tě poznala, zajímá mě to ještě víc. Ráda bych tě sledovala.“

	„Copak jsi to několik dní nedělala?“ zeptala se Pearl.

	„Jo, a moc mi to nešlo. Ale takhle jsem to nemyslela. Ráda bych tě s Quinnem pozorovala při práci. Chtěla bych se s vámi podívat na místo činu.“

	„Nevím, jestli je to nejlepší nápad,“ řekla Pearl.

	Jody se usmála na Quinna. „Snaží se mě ochraňovat.“

	A ty se snažíš obměkčit místo ní mě, pomyslel si Quinn. Jak jsem se s těmihle dvěma ženskými vůbec zapletl? Vybral si, na čí stranu se postaví, a řekl Pearl: „To děcko má pravdu. Možná bychom ji někdy měli vzít s sebou.“

	„To děcko se může přichomýtnout k věcem, ze kterých bude mít do konce života zlé sny.“

	„Klidně to risknu,“ prohlásila Jody.

	„No jasně.“

	„A nejsem děcko,“ řekla Quinnovi.

	„Přesně to jsem se pokoušel naznačit,“ zalhal tomu děcku Quinn.

	„Fakt jí to chceš dovolit?“ zeptala se ho Pearl. „Chceš, aby viděla to, co vídáme my? Aby se setkala s lidmi, s jakými se setkáváme?“

	„Ne. Ale Jody to očividně chce a myslím, že to zvládne. A pokud ne… No, ať to zjistí sama.“

	„Může to změnit všechny její sny v noční můry.“

	„Nepřeháněj, mami.“ Cože? Vážně jsem jí řekla „mami“?

	Pearl si ji dlouze měřila a pak řekla: „No dobře, jestli to vážně chceš.“

	„Ještě jednou vám oběma děkuju.“ Jody se zeširoka usmála.

	„Možná si to ještě rozmyslíš,“ řekla Pearl.

	„To se mi občas stává,“ odvětila Jody.

	„Tvojí mámě taky,“ dodal Quinn.

	Pearl po něm šlehla pohledem, který se Jody rozhodla naučit a trénovat před zrcadlem.

	„Nečekej bůhvíco vzrušujícího,“ varovala ji Pearl.

	Vtom zazvonil telefon.

	 

	36. kapitola

	Policie dorazila na místo činu dřív než Quinn s Pearl – a s Jody. V pětačtyřicetistupňovém úhlu k chodníku parkovaly tři hlídkové vozy. Za nimi stála sanitka s blikajícím majáčkem a v ní seděli dva paramedici a čekali, až bude nahoře hotovo.

	Quinnovi se při pohledu na ty dva sevřelo hrdlo. Čekají, až budou moct vynést mrtvolu. To je mi teda práce, vyrážet do akce, když už je bitva dávno prohraná.

	Za sanitkou parkoval úhledně podél obrubníku černý chevrolet. Quinn poznal vůz soudního lékaře Nifta. Pearl si ho všimla taky. „Ujal se všech těch případů,“ podotkla.

	Quinn přitakal. „Jako vždycky.“

	„Kdo?“ vyzvídala Jody, která kráčela vedle Pearl.

	„Doktor Nift,“ odpověděl Quinn.

	„Představ si ho jako křížence mezi Napoleonem a Frankensteinem,“ dodala Pearl.

	Jody nevěděla, jak si to má přebrat, ale dál se nevyptávala, protože si připomněla, že je tu jen jako pozorovatel.

	Vchod do budovy hlídal mohutný uniformovaný policista. Quinn ho znal. Jmenoval se Harmon, ve volném čase vzpíral činky, a i když byl asi stejně starý jako Quinn, vypadal na třicet. Quinn si při pohledu na něj vždycky říkal, proč sám taky nechodí do posilovny.

	„Byt v pátém patře hned u výtahu,“ mávl Harmon rukou ke vchodu a pod látkou uniformy mu vystoupil mohutný biceps. Podíval se na Jody a usmál se. Působilo to strašidelně. „Vy jste novinářka?“

	„Pozorovatelka,“ odpověděl za ni Quinn.

	Harmon se dál nevyptával. Stačilo mu, že ta mladá zrzka dorazila s Quinnem a Pearl. Ale stejně by ji tipoval na novinářku. Vypadala jako kočka, kterou už zvědavost připravila o osm životů.

	Vešli do domu a vyjeli rozvrzaným výtahem do pátého patra.

	Sotva se dveře kabiny otevřely, ocitli se na místě činu.

	Dveře bytu 5A zely dokořán. Zevnitř zrovna vycházel technik s bílými rukavicemi a nesl plastový sáček na důkazy. Letmo se po nově příchozích podíval. V bytě se činili dva jeho kolegové, muž a žena. Mrtvé tělo leželo na koberci uprostřed obýváku, jako by ho tam někdo úmyslně naaranžoval.

	„Do prdele!“ zhrozila se Jody.

	Všichni kromě mrtvé se po ní podívali.

	„Pozorovatelka,“ vysvětlil Quinn.

	Vzápětí se osazenstvo pokoje zase vrátilo k práci.

	Z chodbičky vedoucí k ložnicím vzadu se vynořil Fedderman. Došel ke Quinnovi s Pearl. „Jmenovala se Deena Vessová. Čtyřiadvacet, svobodná, servírka.“ Sklouzl pohledem k Jody a tázavě pohlédl na Quinna.

	„Tohle je Jody Jasonová,“ představil ji Quinn. Obrátil se k Jody. „A tohle Larry Fedderman. Nenech se obalamutit jeho lajdáckým, zanedbaným zevnějškem. Ve skutečnosti je to s ním ještě horší, než jak to vypadá.“

	Jody kývla Feddermanovi na pozdrav a nuceně se usmála.

	„Je tu jako pozorovatelka,“ řekl Quinn.

	„Fakt?“ pronesl Fedderman, jako by takové slovo v životě neslyšel.

	„Je Pearlina dcera,“ dodal Quinn.

	„Cože?“ Fedderman si Jody změřil. Všichni živí v místnosti k ní zase stočili pohled. Jen Deena Vessová pořád civěla do stropu. Její výraz nutil člověka přemýšlet, na co se asi dívala, když umírala.

	„Vysvětlovat budu později,“ řekla Pearl. Hleďte si svého, sakra!

	Všichni se poslušně odvrátili. Dokonce i Nift, ačkoli ten až jako poslední. Usmál se. „Rozhodně tu vidím určitou podobnost.“

	„A rozhodně už neuvidíte nic dalšího, jestli vám zakroutím krkem,“ odsekla Pearl. Jody na ni zůstala zírat.

	Nift pokrčil rameny a zase začal pinzetou šťourat v místech, kde mívala Vessová levé ňadro.

	Jody polkla tak hlasitě, že se to nedalo přeslechnout. Nikdo to nekomentoval. Quinn se po ní podíval a Jody mu pohled opětovala; bylo jí jasné, co jí naznačuje. Zlehka zavrtěla hlavou a Quinn se usmál.

	Oběť na sobě měla jen spodní kalhotky a byla svázaná do kozelce stejně jako ta předchozí. Spočívala na kolenou a záda měla prohnutá do oblouku, takže by jí ňadra trčela vzhůru – kdyby je tedy ještě pořád měla. Pusu měla přelepenou obdélníkem lepicí pásky. Quinn se nechtěl Nifta ptát, jestli jí vrah odřezával prsa zaživa. Odpověď znal i bez toho – určitě byla naživu, stejně jako předchozí oběti.

	„Vypadá to, že s ní nakládal stejně jako s Ann Spellmanovou,“ řekl Nift. „Svázal ji do kozelce, obkročmo si nad ni stoupl, popadl ji za vlasy nebo pod bradou a zvedl si ji, aby jí prsa visela dolů a on se k nim snadno dostal a mohl je komplet uřezat.“

	„Jste si tím jistý?“ zeptala se Pearl.

	„Takhle bych to na jeho místě udělal já. Pokud tedy…“

	„Co?“

	„Pokud oběť neměla prsa hodně pevná. V tom případě bych ji nechal v záklonu klečet a koukat do stropu.“ Nift vypadal, že se v myšlenkách někam zatoulal, ale vzápětí se vzpamatoval. „Náš vrah si rozhodně potrpí na pořádné poprsí,“ prohlásil. „A taky na dlouhovlasé brunetky.“ Úmyslně se nedíval na Pearl.

	„Jak dlouho je mrtvá?“ zeptal se Quinn.

	„Odhaduju to jenom na pár hodin.“

	„A provedl to tentýž chlap?“

	„Jo, a nejspíš i tímtéž nožem. Taky ji mučil tím, že ji tu a tam drobně pořezal. Některé rány má pod kalhotkami.“

	„Ty kalhotky velikostí odpovídají spíš Ann Spellmanové,“ poznamenal Quinn.

	Nift na něj pohlédl s předstíraným obdivem. „Vám to teda pálí.“

	„Občas,“ utrousil Quinn.

	„Navléká zavražděným kalhotky předchozí oběti,“ vysvětlila Pearl polohlasem Jody.

	„Proč?“

	Pearl pokrčila rameny. „Proč je vůbec vraždí?“

	„Jedna odlišnost se tu ale najde.“ Nift se pro dramatický efekt odmlčel.

	Quinn tázavě povytáhl obočí. „Jaká?“

	„Oběť má zlomený kotník.“

	„Zlomil jí ho vrah?“ zeptala se Pearl.

	„Neřekl bych. Zahrajte si na detektiva a koukněte se tamhle.“

	„Na tu kočku?“ řekla Pearl, protože kolem rohu pohovky se zrovna prosmýkla mourovatá kočka a vzápětí někam zmizela. Pearl si občas říkala, jestli je v celém New Yorku jediná, kdo kočku nemá. Zakočkované město.

	„Ne, tu nemyslím. I když možná byla jediným svědkem vraždy. Tamhle.“

	Pearl sledovala směr jeho natažené ruky a uviděla kovovou berli a sundanou sádru. Berle se v rohu opírala o stěnu. Sádra se válela na podlaze, jako by ji tam někdo odhodil. „Vypadá to, že jí vrah sádru sundal a pak ji tím kotníkem mučil. Zlomená kost pro něj musela být jako dárek k Vánocům.“

	„No ovšem, vy pro to máte pochopení,“ utrousila Pearl.

	„Ještě něco,“ ignoroval její rýpnutí Nift. Ukázal na drobný kovový předmět povalující se kousek od dlouhých rozpuštěných vlasů, které oběti visely ze zakloněné hlavy a rozprostíraly se po koberci. „Když ji našli, měla to položené na čele.“

	„Co je to?“ zeptal se Quinn a přistoupil k předmětu blíž, aby si ho prohlédl.

	„Klíč ke kolečkovým bruslím,“ odpověděla Pearl. „Upevňují se jím takové ty brusle, co se nasazují na normální boty.“

	„Co to má sakra znamenat?“ zeptal se Fedderman. Podíval se na Jody, jako by mu mohla poskytnout odpověď. Lichotilo jí, že ji zahrnul do hovoru. „Klíč k případu,“ nadhodila.

	Ozval se smích.

	„Třeba má pravdu,“ pronesl Quinn takovým tónem, že veškerý smích okamžitě ustal. Co to sakra dělám, to se ji snažím chránit, nebo co?

	„Něco by se tím vysvětlit mohlo,“ ozvala se Pearl. „Možná se zranila při bruslení a kvůli tomu zlomenému kotníku ji vrah nemohl vylákat nikam ven, a tak ji zabil doma. Je to první oběť, která se našla pod střechou.“

	„Kolik někdejších obětí Danielových vražd se našlo v domě?“ zajímal se Fedderman.

	„Dvě z dvanácti,“ odpověděla Pearl. „Ale možná jich zavraždil přes stovku, takže netušíme, kolik jich bylo celkem.“

	„Přes stovku?“ zopakovala Jody.

	Quinn se na ni zasmušile podíval. „Žijeme v nebezpečném světě.“

	Pochybovačně zavrtěla hlavou. Dokonce se pousmála.

	Panebože! Už zase si připadal jako rodič, kterého potomek nebere vážně.

	Pearl se po něm dívala a vypadala překvapeně. Že by se cítila stejně?

	Určitě.

	Znepokojovalo ho to.

	„Mám dotaz,“ ozvala se Jody. „Co bude s tou kočkou?“

	„Ne!“ vyhrkli Pearl s Quinnem jedním hlasem.

	 

	37. kapitola

	Jody, která neměla tušení, že z bytu oběti vyklouzla druhá podobná kočka, pojmenovala mourovatou nalezenkyni Práskačka – po kočce, kterou mívala, když jí bylo deset. Slíbila, že ji bude krmit a nechá ji spát u sebe v pokoji. Všichni s tím souhlasili – až na Práskačku. Proti jídlu neměla námitky, ale spala, kde se jí zachtělo. Občas v nohách Quinnovy a Pearliny postele.

	Bydlet u Quinna a Pearl bylo pro Jody nesrovnatelně lepší než se tísnit v minibytečku, který dostala na dobu stáže. A mohla si nechávat peníze, které dostávala na nájem. Jedinou nevýhodou bylo, že to měla dál do práce – musela se trmácet přes město do East Side.

	Teď zrovna byla v konferenční místnosti právní kanceláře Enders a Coil společně s moudrým a shovívavým starším společníkem Josephem Coilem. Kolem dlouhého mahagonového stolu stály židle čalouněné černou kůží. Uprostřed stolu trůnila křišťálová váza s pozoruhodně realistickými hedvábnými růžemi, kterou při závažných obchodních jednáních odnášeli pryč. Jelikož se Coil neposadil a ani k tomu nevybídl Jody, zdálo se, že půjde o krátký neformální hovor.

	Coil stál zády ke světlu. Za ním se rozprostíral panoramatický výhled na East River. Ze zdvořilosti poodstoupil kousek stranou, aby Jody nemusela mžourat do světla, jako by jí tím chtěl naznačit, že se nepokouší uplatňovat nad ní převahu. Že s ní nehraje žádnou hru.

	Usmál se na ni tak mile, že jí to nedalo a úsměv mu opětovala. Z modrých očí mu vyzařovala dobrosrdečnost a koutky rtů měl zvednuté, jako by se usmíval i ve spaní. Šedivé vlasy si očividně nechával stříhat v nějakém drahém salónu a tváře měl zdravě růžové, skoro jako by si je vylepšoval tvářenkou.

	Jody odhadovala, že se hovor bude týkat jejího nežádoucího zájmu o případ Dashová-Meeding.

	Ale netýkal se ho. Aspoň zatím.

	„Uvědomil jsem si,“ říkal Coil, „že my dva jsme si spolu ještě přátelsky nepohovořili. Chtěl bych si s vámi popovídat o právu jako takovém. Abych se seznámil s vašimi názory.“

	Jody to překvapilo. Proč se člověk v jeho postavení zajímá o názory obyčejné stážistky? „Ztotožňuji se s názorem, že náš právní systém není dokonalý, ale je nejlepší z možných.“ Bla bla bla. Ale vážně tomu věřila.

	„A nejpružnější a nejpraktičtější,“ dodal Coil. Nepřestával se usmívat.

	„Asi ano,“ přitakala Jody. „I když popravdě řečeno, takhle jsem o tom nikdy neuvažovala.“

	„No, je načase, abyste se seznámila s pragmatickou stranou práva.“ Sklopil hlavu a pomalu jí zakroutil, jako by ho něco pobavilo. „Že je ohebné, už jste pochopila, viďte?“

	„No ovšem.“

	„Je tak ohebné, že na určité úrovni už jde spíš o to, jak manipulovat systémem a zůstat přitom v šedé zóně zákona, než o právo jako takové.“

	Jody si to chvíli přebírala. „Chápu, že se tak dá využít,“ řekla nakonec.

	„Čím déle se právu věnujete a čím důležitější povinnosti vykonáváte, tím více se dobíráte pravého a nejdůležitějšího účelu práva. Je to jako s vysokou matematikou – čím je abstraktnější a komplikovanější, tím více se posouvá do sféry vyšší logiky.“

	„A právo se stává čím dál ohebnějším,“ řekla Jody.

	Coil se přímo rozzářil. „Chytré děvče. Na určité úrovni už jde jen o tu ohebnost. Je nesmírně důležité, abyste to pochopila. Spravedlnost, pravda, vina, nevina – pod mečem práva to všechno ztrácí význam. A s ohebným materiálem se dá pracovat způsoby, které by si na začátku právního procesu těžko někdo uměl představit. Ohebnost je u soudu králem.“

	„Myslím, že tomu…“

	„Ne, ne. Nechte si to pořádně projít hlavou, než usoudíte, že tomu opravdu rozumíte.“

	Jody se usmála. „Dobře.“

	„Nebudu vás urážet tím, že bych vám připomínal, že nezáleží na tom, jestli jsou naši klienti vinní nebo nevinní.“

	„Všichni si zaslouží tu nejlepší právní pomoc, jakou si mohou dovolit,“ řekla Jody. „V tomhle případě tu nejohebnější.“

	„Přesně tak!“ Coila očividně potěšilo, že má co do činění s bystrou žačkou. To se koneckonců od studentky z Waycliffe dalo čekat. Zvlášť když ji doporučili Elaine Prattová a rektor Schueller.

	Chvíli nic neříkal a Jody se domnívala, že hovor je u konce.

	Ale nebyl.

	„Všimli jsme si, že se zajímáte o případ Dashová-Meeding,“ řekl Coil.

	Už je to tady.

	„Připadá mi zajímavý,“ odvětila Jody. „Odedávna mě to táhne k právní problematice vystěhování ve veřejném zájmu.“

	„Opravdu? Souvisí to nějak s vašimi životními zkušenostmi?“

	„Ne, vůbec ne.“

	„Připadá vám to, jako když bohatí berou chudým?“

	„Tak naivní nejsem,“ řekla Jody s úsměvem.

	„Aha, takže váš zájem není podložen žádným zvláštním důvodem. Přesto vás případ Mildred Dashové zjevně zaujal.“

	„Nejspíš proto, že jde o tak klasickou situaci: velkému developerovi překáží stará paní, která se odmítá hnout z místa. A ta paní nechce nic víc než dál žít v bytě, kde prožila velký kus života. Protože to místo pro ni má zvláštní význam.“

	„Pro Meeding Properties má zvláštní význam taky.“

	„Já vím,“ přikývla Jody. „Je to prostě takový ten dobře známý příběh, který vzbuzuje dobře známé pocity – soucit se starou paní, která se snaží bránit pokroku.“

	„Pokrok je přiléhavý výraz. Meeding se tam chystá postavit spoustu bytů a obchodních prostor a účtovat si předražené nájemné. Vydělá spoustu peněz.“

	„Na tom není nic špatného,“ řekla Jody.

	Coil napřímil ramena a založil si paže na hrudi, jako by se objímal. „Ne. Ani pro Meeding, ani pro nás.“

	„Zejména pro nás,“ doplnila Jody. „Jen je tady ta statečná stařenka, která bojuje s protivníkem, proti kterému nemá šanci.“

	„Ne vždycky je všechno tak, jak se to na první pohled jeví, Jody.“

	„Ale v tomhle případě se zdá, že to tak vážně je: Meeding Properties je gigantická firma, Mildred Dashová prožila v tom bytě dvacet let a zůstává tam, i když všude kolem probíhají demolice. Zdá se, že má solidní právní nárok na to, aby držela developery v odstupu.“ Jody se neudržela a dodala: „Nejspíš má právníka, který dobře zná ohebnost práva.“

	Coil na ni upřel modré oči a jeho tvář stále neopouštěl úsměv. Dokonale okouzlující muž. „Mildred Dashová není žádná stařenka, pokud tedy nepovažujete osmačtyřicet za stáří. Je to drsná právnička s nevyléčitelnou rakovinou slinivky. A nechce v tom bytě žít, chce v něm umřít.“

	S nevyléčitelnou rakovinou. Jody se zmohla jen na: „Aha.“

	„O těchhle skutečnostech moc lidí neví. Jestli se jí povede prosadit svou a zůstat doma až do smrti, Meeding Properties na tom může tratit milióny dolarů. Milióny,“ zopakoval. „Čas jim běží a čas jsou peníze.“

	„Aha,“ zopakovala Jody.

	Joseph Coil jí pokývl na rozloučenou a vykročil ke dveřím. V nich se ještě zastavil. „Přemýšlejte o té ohebnosti, Jody.“

	„Budu.“

	I já jsem ohebná, dodala v duchu se značnou dávkou znechucení.

	Před polednem zavolal Sal Vitali. Volal Quinnovi na mobil, ačkoli ten seděl u stolu v kanceláři detektivní agentury. Pearl s Feddermanem tam byli taky, usazení u svých stolů. Fedderman vyřizoval telefonáty, Pearl pracovala na počítači. Zavolala matce, ale schválně si počkala, až v televizi poběží repríza seriálu Tohle je tvůj život, protože věděla, že přitom matka telefon nezvedne.

	Nechala jí na záznamníku nicneříkající vzkaz a zavěsila. Hned jí bylo líp. Připadala si volná. Dostála povinnosti. Matka a Jody ať si oťukávají vzájemný vztah bez ní.

	Jenže Pearlina matka se nedívala na Tohle je tvůj život. Její vnučka si totiž zašla na dlouhý oběd, pak se vydala na dlouhou cestu taxíkem a teď stála v prostorné vstupní hale domu s pečovatelskou službou Golden Sunset v New Jersey. Potřásly si rukou, vyměnily si úsměv a toporně se objaly.

	Jody zjistila, že její babička je robustní, výhrůžně vyhlížející žena s přísným účesem a pátravýma tmavýma očima. Byla navoněná parfémem, který příliš neladil s pachy jídel linoucími se z jídelny.

	Seděly proti sobě, Jody na nepohodlné dřevěné židli s polstrovanými područkami a babička na měkké kožené rohové pohovce.

	Jody si povšimla jaterních skvrn na babiččiných pažích. Rozhlédla se kolem. „Vypadá to tu hezky.“

	„Jen si nemysli, zlato – jestli ti tak tedy můžu říkat, když jsi jediné vnouče, kterého jsem se dočkala. Sice to na první pohled vypadá hezky, ale peklo možná taky.“

	„Chceš říct, že zdejší lidi…“

	„Jenom se jako lidi tváří, tedy jestli myslíš personál. A někteří moji spoluvězni – jinak se jim říct nedá – jakbysmet. Ale že by to vážně byli lidi? Spíš výtvory Dantovy představivosti.“

	„Fakt? Všichni, se kterými jsem mluvila, působili mile. A Pearl – máma – říkala, že tu máš vlastní byt.“

	„Vlastní celu, abychom byli přesnější. Tak jako je mají na Ďábelském ostrově.“

	„Mrzí mě, že to vidíš takhle,“ řekla Jody.

	„Jsi chytrá holka. Kéž by tvoje matka byla schopná poslouchat a učit se.“

	„Máma umí být tvrdohlavá.“ Jody si babičku prohlížela, hledala v ní aspoň kousek sebe a možná ho i zahlédla. A taky se pokoušela vyznat ve svých momentálních pocitech.

	„Je ti dobře, zlato?“

	„Jo.“ Jody se donutila k úsměvu. „Co kdybychom si zašly do jídelny na oběd?“

	„To, co tu servírují, se jídlu ani vzdáleně nepodobá. Pojď ke mně do bytu – když jsem se dozvěděla, že se za mnou chystá vnučka, uvařila jsem dobrou zdravou polívku. Dokonce jsem i osmažila chleba, aby v ní byly křupky.“

	„To zní přímo báječně.“

	Babička vytáhla zpoza pohovky, kam nebylo vidět, hliníkovou hůl. Zapřela ji gumovým špuntem o koberec a s námahou se pokoušela vydrápat na nohy. Jody jí přispěchala na pomoc.

	Chvíli s tím zápolily, ale nakonec se obě ocitly ve stoje. Babička ztěžka oddechovala, dokonce trošku sípala. „Děkuju, zlato. Chtěla bych tě představit pár lidem, abych se tebou pochlubila, a pak si zajdeme na polívku a popovídáme si o tvojí mámě. Už jsem ti říkala, že mám i křupky?“

	„Říkala,“ odvětila Jody a měla co dělat, aby babičce stačila, protože ta se na člověka s holí pohybovala pozoruhodně svižně.

	Klimatizace v kanceláři hučela a povrzávala a poskytovala tak hovorům soukromí. Quinn věděl, že nebude Feddermana rušit, ani když bude do telefonu mluvit normálně hlasitě.

	„Tak cos zjistil, Sale?“

	„Oběť se celým jménem jmenuje Deena Maureen Vessová,“ spustil Sal svým skřípavým hlasem. „Podle sousedů pracovala v restauraci Roller Steak. Obsluha tam vozí zákazníkům jídlo na kolečkových bruslích. Deena se srazila s kolegou a zlámala si kotník. Měli ji v restauraci rádi a drželi jí místo, až se uzdraví.“

	„Měla tam nějaké obzvlášť blízké přátele?“

	„Ne. Pracovala tam jenom pár týdnů.“

	„Láska bývá vrtošivá,“ poznamenal Quinn.

	„V Deenině případě podle všeho k žádným vrtochům nedocházelo. Aspoň už víme, co měl znamenat ten klíč ke kolečkovým bruslím. Vrahův zvrhlý vtípek.“

	„Nift se na místě činu zmínil, že ji vrah tím zraněným kotníkem nejspíš mučil. Sahal jí na tu zlomenou kost. Asi se tím dobře bavil.“

	„Panebože! Musíme toho parchanta chytit. Do čeho se teď s Haroldem máme pustit?“

	„Zajděte si na oběd a pak znovu vyzpovídejte Deeniny sousedy. Rozšiřte záběr. A zjistěte, jestli si vrah někde v okolí mohl koupit klíč ke kolečkovým bruslím. Ten typ bruslí, ke kterým se používá, už se dneska běžně nevidí. Určitě ho neprodávají na každém rohu.“

	„Už ti volal Nift s novinkami z laborky?“

	„Ne, pořád čekám.“

	Ale nemusel čekat dlouho. Pár minut poté, co ukončil hovor se Salem, mu zazvonila pevná linka. Číslo volajícího mu prozradilo, že telefonát přichází z márnice. Nift.

	„Je to, jak jsme si mysleli,“ referoval. „Vražednou zbraní byl skoro stoprocentně stejný nůž jako v předchozích případech. Mučil ji drobnými, ale bolestivými bodnými rankami a třením konců zlámané kosti v kotníku o sebe. Vypadá to, že si ho zlomila před několika dny a pak se jí zranění obnovilo. Asi ji tam něčím praštil nebo ji kopl.“

	„Co ten provaz a lepicí páska?“

	„Úplně obyčejné, takže se nedají vystopovat. Pásku nejspíš odmotal ze stejné role jako předtím. Asi měla pevně zalepenou pusu během celého toho utrpení.“

	Musela trpět tiše.

	Quinn si říkal, že to je snad nejhorší forma osamění.

	„Ňadra se na místě činu nenašla,“ pokračoval Nift. „Uřízl jí je ještě před smrtí, stejně jako předchozím obětem. Chce mít oběti naživu, když jim odděluje prsa od těla.“

	„Provedl to rychle, nebo pomalu?“

	„To se nedá poznat, Quinne, ale mám svůj odhad. A vy určitě taky.“

	„Dává si na čas.“

	„Já bych to dělal taky.“

	Quinn nevěřil vlastním uším. Ale to se mu u Nifta zdaleka nestalo poprvé. „K čemu je chce?“ zeptal se a pokoušel se vcítit do vrahova zvrhlého uvažování. „Co s nimi dělá?“

	„Netuším, ale muselo to být výstavní poprsí. To se dá poznat podle řezů a podle toho mála, co z něj zbylo.“

	„No ovšem, vy to určitě poznáte,“ řekl Quinn a dělalo se mu kapku nevolno.

	„Vždyť jsem profesionál.“ Nift se na okamžik odmlčel. Ve sluchátku bylo slyšet šustění, jako by se probíral papíry. „Žádné známky toho, že by se oběť bránila. Za nehty jí neulpěla lidská kůže. A na těle neměla žádná jiná poranění kromě těch, která jí vrah způsobil úmyslně. Vypadá to, že ho ani neškrábla.“

	„Škoda,“ řekl Quinn.

	„Taky žádné známky toho, že by v poslední době měla pohlavní styk.“

	„Leda tak s ním.“

	„Ne, tomu taky nic nenasvědčuje. Tenhle vrah je perfekcionista,“ řekl Nift. „Nenechává za sebou nic, co nechce.“

	„Každý dřív nebo později něco přehlédne,“ namítl Quinn. „A my to musíme najít.“

	„Takhle to vždycky říkají v televizních seriálech.“

	„A ty vždycky skončí dobře.“

	„Ale dřív nebo později je televize zruší. Vyřiďte Pearl, že ji pozdravuju.“

	„Radši ne,“ řekl Quinn, ale Nift už zavěsil.

	Jody se večer doma u jídla nezmínila, o čem si povídala s babičkou. Nechápala, proč to má tutlat, ale babička ji přiměla odpřisáhnout, že jejich hovory uchová v tajnosti. Jody, která nikdy neměla nejlepší kamarádku, jí to slíbila.

	Ale pověděla Quinnovi a Pearl o svém rozhovoru s Josephem Coilem.

	Oba pozorně naslouchali. Pearl nabodla na vidličku sousto salátu, vložila si ho do pusy a zamyšleně ho přežvykovala.

	„To, co ti Coil navykládal o absolutní ohebnosti práva,“ řekla, když polkla a zapila salát vínem, „jsou totální nesmysly.“

	„Já si bohužel myslím, že měl pravdu,“ oponoval jí Quinn s pohledem upřeným přes stůl na Jody.

	Jody se na židli opřela, upíjela víno a měřila si je. Nad stolem se vynořila Práskaččina šedivá mourovatá hlava. Přimhouřenýma očima se zadívala na Quinna, jako by s ním sváděla souboj, kdo dřív uhne pohledem. Quinnovi došlo, že ji Jody možná měla po celou dobu večeře na klíně.

	„Vy dva jste teda fakt nápomocní,“ řekla Jody.

	„Snažíme se,“ řekli Quinn s Pearl téměř zároveň.

	Jody se zakřenila. „A já si toho vážím.“ Předklonila se a Práskaččina hlava zmizela. „Máte nějaké nové informace o té zavražděné?“

	„Záleží na tom,“ řekl Quinn, „jestli chceš dezert.“

	 

	38. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	Rory se hrbil za volantem matčina Chevroletu Impala a chystal se u Cheeverova železářství zahnout do ulice vedoucí ven z města, když vtom mu padl do oka ten plakát. Byl přitlučený na sloupu telefonního vedení, velikými černými písmeny na něm stálo Hledá se a pod tím byla fotografie chundelatého psa, černého stejně jako písmena.

	Zpočátku v něm ten plakát nevyvolal žádnou odezvu – onu noc, kdy zabil a pohřbil psa, odsunul do nejzazšího koutku mysli. Kdy jsem ukončil jeho trápení, opravil se v duchu. Bylo to humánní jednání.

	Pak se ale neubránil tomu, že si události oné noci v duchu promítl. Jak a proč se událo, co se událo. A co to znamená.

	Ne, kdyby se to stalo znovu, nezachoval by se jinak. Sice si počínal drsně, ale správně.

	Zatroubení klaksonu ho upozornilo, že málem přehlédl stopku.

	Lekl se. Nemá v autě co pohledávat. Kdyby matka náhodou odešla ze setkání knižního klubu a zjistila, že si půjčil její auto a vozí se v něm bez řidičáku, vyletěla by z kůže.

	Chlapík v dodávce, kterému málem nedal přednost, se na něj zamračil, projel křižovatkou a přidal plyn. Rory neměl vztek, jen mu dělalo starost, aby se o něm nedozvěděla máma a nezkazila mu den. Věděl, že riskuje – spočítal si všechna pro a proti, ještě než do vozu nasedl. A tak teď hodil starosti za hlavu. Nemá to cenu. V duchu se znovu vrátil k incidentu se psem.

	Zajel na vyasfaltovaný plácek vedle silnice a vyřadil rychlost. Měl za to, že na psa už nebude muset myslet, ale zjevně se pletl. Majitel psa se rozhodl vyvinout aktivitu.

	Tak co s tím? Co mám cítit?

	Ne, na pocitech nezáleží. Co mám udělat?

	Okamžitě se dobral k odpovědi: nic.

	Psa s hlavou rozdrcenou kamenem nikdo nenašel (přesně jak plánoval). A i kdyby ho přece jen časem našli, nic by ho s ním nespojovalo (přesně jak plánoval). Majitel svého psa hledá (jak se dalo čekat) a vylepuje po celém městě plakáty (i to se v podstatě dalo čekat).

	Takže co je nejlogičtější reakce? Zase na celou tu záležitost zapomenout – teda pokud zrovna nebudu mít před očima některý z těch zatracených plakátů.

	Usmál se. Tenhle nový vývoj událostí, se kterým měl počítat, ho nijak neohrožuje. Uvažoval a jednal správně. Současné dění na tom nic nemění.

	Zařadil jedničku, podíval se do zpětného zrcátka a pro jistotu se ještě ohlédl přes rameno a pak najel zpátky na silnici.

	Mrkl na hodiny na palubní desce. Matčin knižní klub skončí za půl hodiny, takže se klidně může projíždět ještě dvacet minut.

	Pomalu se vydal směrem k domovu. I když bylo hrozné vedro, nejmíň dvaatřicet stupňů, po chodnících tu a tam procházeli lidé, nořili se do obchodů nebo z nich vycházeli.

	Rory se zabořil do měkkého sedadla a řídil se zápěstím ležérně opřeným o volant. Klimatizace fungovala, jak měla, motor tiše předl, v autě nic nepovrzávalo. Ladil rádio, dokud nenarazil na rap, a pak zesílil zvuk.

	A vtom zahlédl dívku vylepující plakát se psem.

	Okamžitě ji poznal. Zpomalil a díval se, jak jí vítr lepí blůzu a plátěné kalhoty k boku, jak se jí klenou záda, když si jednou rukou přidržuje plakát na dřevěném sloupu a druhou ho přitlouká hřebíkem, jak se jí ve větru pohupuje tmavý ohon a jak se jí míhá ruka s kladívkem. Sloup už byl samá dírka od předchozích plakátů – počínaje upoutávkami na výprodeje a konče jinými žádostmi o pomoc s hledáním ztracených domácích mazlíčků. U nohou měla dívka plátěnou tašku, nejspíš s dalšími plakáty. Rory do ní byl zamilovaný a ona… no, měla ho ráda. Vlastně ne, určitě k němu cítila něco víc. Nepochyboval o tom. Anebo v to aspoň doufal. Jmenovala se Sherri Klingerová. Čím víc si pro sebe její jméno opakoval, tím melodičtěji mu znělo.

	Taky chodila do výběrové třídy, byla chytrá, stejně jako on. Když se s ní bavil, rozuměla mu. A on rozuměl jí a souhlasil skoro se vším, co říkala.

	Nevěděl o ní, že má psa.

	Když za ní zastavil, ohlédla se a hned ho poznala. Strčila kladívko do tašky, sebrala ji z chodníku a s úsměvem vykročila k autu.

	Rory vypnul rádio a stiskl knoflík, kterým se spouštělo okénko.

	„Ahoj, Rory,“ sklonila se k otevřenému okénku. Vypadala, že ho ráda vidí. „Copak nejsi na řízení ještě moc mladý?“

	Rory nasadil úsměv, o kterém byl přesvědčený, že má sílu dynamitu. „Jsem moc mladý na spoustu věcí, které dělám.“

	„Ani mě to nepřekvapuje.“ Tvář, kterou si tak často představoval před spaním, jí zvážněla. „Neviděls někde Duffyho?“

	„Kdo je to? Toho neznám.“

	„Můj pes, ty trumbero.“

	„Ten, co je na tom plakátě?“

	„Trefa.“

	„Ne, toho jsem neviděl.“ Je snadné lhát, když víte, že tím milovaného člověka chráníte před bolestí. „Utekl ti?“

	„Jo. Nestalo se to poprvé. Ale tentokrát se poprvé nevrátil.“

	Jak strašně by jí asi bylo, kdybych jí řekl pravdu… „A tak chodíš po městě a vyvěšuješ plakáty.“

	„Tohle byl poslední,“ kývla hlavou ke sloupu telefonního vedení.

	„Nechceš se kapku projet a přitom se po Duffym porozhlédnout?“

	„Já nevím.“

	„Mám ještě trochu času, než budu muset auto vrátit.“

	„Ví tvoje máma, že sis ho půjčil?“

	„Na nic se mě neptej a nebudu ti muset lhát.“

	Usmála se.

	„Naskoč,“ vybídl ji Rory. „Udělej to pro Duffyho.“

	„Pro Duffyho,“ zopakovala. Přehodila si ucho plátěné tašky přes rameno a došla kolem předku vozu ke dveřím spolujezdce.

	Díval se, jak se jí při chůzi bimbá ohon a jak se jí rytmicky pohupují prsa, a opanovala ho směsice touhy a uspokojení.

	Dokázal tu záležitost s plakáty využít ve svůj prospěch.

	 

	39. kapitola

	New York, současnost

	Neeve Cooperová seděla sama na lavičce v Central Parku a četla si rukopis Kousnutí, upírského románu, který jí v malém nakladatelství Paranormal Books přidělili.

	V pravé ruce držela ostře ořezanou červenou pastelku a občas v textu něco opravila nebo napsala na okraj stránky poznámku. Dávala si pozor, aby psala čitelně. Tahle knížka vyjde nejen elektronicky, ale i tiskem a jako audio kniha. Její redaktorské úpravy se dostanou do všech formátů.

	Neeve skoro pět let pracovala jako redaktorka v nakladatelství Noir a More sídlícím na Hudson Street. Pak nakladatelství koupil (nebo spolkl, jak s oblibou říkali šéfové) Schmelder a Kott, obří německý nakladatel a distributor lyžařského vybavení. Potíž vězela v tom, že zaměstnance nespolkl.

	A tak zůstala jako redaktorka na volné noze a opravovala rukopisy pro nakladatelství, která měla v těchhle těžkých časech nedostatek zaměstnanců. Říkala si, že má štěstí, že si ji najímají v Paranormal Books. Vydělávala si dost, aby měla na zaplacení činže a na jídlo, i když číst pořád dokolečka o upírech a zombiích už jí lezlo na nervy. V předešlé knížce, kterou jí přidělili, vystupovala upírská kočka. A nejhorší bylo, že v půlce zjistila, že ji ten brak baví.

	Podívala se na hodinky, pak si sundala čtecí brýle a odhrnula si z obličeje pramen dlouhých tmavých vlasů, který jí padal do očí. Byla hezká hnědooká třicátnice, která vypadala mladší a během dospívání zvažovala kariéru baletky. Její pružné, pevné tělo bylo pro balet jako stvořené a uměla bezvadně udržovat rovnováhu. Pak ke své hrůze zjistila, že jí rostou prsa, a pořádně velká, takže jí je ostatní holky záviděly. Jenže ty holky nepomýšlely na baletní dráhu. Neeve uvažovala, že si prsa nechá chirurgicky zmenšit, ale matka jí tvrdila, že by to bylo bláznovství, a Neeve navíc věděla o ženách, kterým se po operaci prsa zase zvětšila.

	V osmnácti s baletem nadobro skončila. Nastoupila na univerzitu a vystudovala angličtinu.

	Doteď se ale pohybovala s ladností tanečnice; bylo to znát, i když zastrkovala upírský rukopis přetažený gumičkou do pouzdra na notebook. Ráda v něm rukopisy nosila, protože mělo ideální velikost (pokud tedy rukopis neměl víc než šest set stránek). Přehodila si vypodložené ucho pouzdra přes rameno, sebrala z lavičky napodobeninu kabelky od Gucciho a vstala. Pár lidí se za ní dívalo, jak odchází. Někteří muži se tvářili přímo uhranutě. Bylo to jako pozorovat balet.

	Neeve věděla, že si musí pospíšit. V půl jedné měla sraz se třemi kamarádkami v restauraci, ke které to odtud bylo patnáct minut pěšky. Přidala do kroku. I v teniskách s plochou podrážkou měla dlouhé nohy, a když dělala delší kroky, víc vyniklo, jak půvabně došlapuje a jak se jí vlní lýtkové svaly. Měla přímo výstavní figuru.

	Vyšla z parku a na křižovatce musela spolu s hloučkem lidí počkat, až na přechodu naskočí zelená. Uvědomila si, že ztěžka oddechuje. Není v kondici.

	Taky jí došlo, že vlastně není kam spěchat. I když přijde třeba o půl hodiny později, kamarádky na ni stejně počkají. Vždyť nejde o žádný pracovní oběd, na jaké chodila, když ještě pracovala u Noira a Morea. Nemusí chodit včas. Je na volné noze a to s sebou nese některé nesporné výhody.

	Zpomalila a usmála se. Na volné noze. Je svou vlastní paní, svým vlastním šéfem.

	Budoucnost sice byla nejistá, ale zatím dostávala práce dost. A číst upírské romány nebylo tak špatné. Navíc jedno z velkých nakladatelství svolilo, že jí bude posílat rukopisy elektronickou poštou, takže bude moci na hledání chyb používat software. Nebude se muset vláčet s tunami papírů a stejně občas bude moci vypadnout z bytu a pracovat venku. Prostě si s sebou vezme notebook. Ten není zdaleka tak těžký jako tištěné rukopisy.

	Snažila se překonat úzkost a rozmrzelost, do které v poslední době zabředávala. Řekla si, že nejistota a dobrodružství jsou v životě potřeba. Nakladatelská branže se mění a nikdo nedovede odhadnout, kam přesně se bude ubírat. Jakmile se vypořádá s nervozitou, která se s nejistou situací pojí, naučí se užívat si život na volné noze plnými doušky. A třeba nakonec zjistí, že se bezděčně chopila životní příležitosti.

	Najednou jí rukopis Kousnutí zdaleka nepřipadal tak těžký.

	V knihovně Alfreda A. Aala to vonělo přesně tak, jak to v knihovně vonět má – starými knihami a dřevem, které je nasáklé potem. A vládlo tu náležité ticho.

	„Nemusíme si dávat takový pozor na paní Culverovou jako jindy,“ řekla Penny Feddermanovi, který si počkal, až se hlavní knihovnice bude dívat jinam, a pak své ženě vlepil pusu na tvář. „Je poslední dobou v depresi.“

	„Chudinka,“ politoval ji Fedderman. „Knihovně se nedaří?“

	„Dalo by se to tak říct. Má strach z e-knih.“

	„Copak ho nemáme všichni?“

	„Není to legrace, Fede. Představ si, že by ti hrozilo, že tě o práci připraví robotičtí policajti.“

	„Už se to děje.“ Ohlédl se po zachmuřené paní Culverové. „Musí se smířit s pokrokem. A knihovny přes noc nezaniknou, i když někteří lidé teď čtou knížky z mrňavých obrazovek. Ve svém vlastním zájmu by to neměla brát tak tragicky.“

	„Paní Culverová má sklon ke katastrofismu,“ řekla Penny.

	„Takové slovo existuje?“

	„Teď už jo. I když ji trápí skutečný problém, neměla by ho zveličovat – jenže každý máme své citlivé místo.“

	„Já to mám v práci podobné. S Quinnem. Ne že by měl sklon ke katastrofismu, ale zato je prací přímo posedlý. A uzavírá se do sebe jako paní Culverová.“

	„Když už je řeč o tvojí práci, viděla jsem ve zprávách, že ve Village v noci zastřelil zloděj aut policajta.“

	„Ten polda byl kluk jménem Messerschmitt,“ řekl Fedderman. „Nepracoval u sboru ani rok.“

	„Byl ženatý?“

	Fedderman usoudil, že Penny předem zná odpověď. Už se v jejích strategiích vyznal. „Byl ženatý a měl mimino,“ odpověděl.

	„Takže vidíš, co myslím tím, že není žádná legrace být manželkou policajta?“ řekla Penny. „Vůbec tu ženskou neznám, ale když jsem to ve zprávách slyšela, rozbrečela jsem se. Soucítím s ní, protože jsem na tom stejně.“

	„Ty nemáš mimino, Penny.“

	„Klidně si vtipkuj, ale vážnost situace tím nijak nezmenšíš, Fede. Tvrdíš mi, že se o tebe nemám bát, ale tenhle chudák nepracoval u policie ani rok, a už je po něm.“

	„Vytáhl zbraň, když nemusel,“ řekl Fedderman.

	„Jak to víš?“

	„Řeči se šíří rychle. Ten zloděj se ocitl v úzkých a zpanikařil. Taky měl bouchačku. Bylo mu šestnáct.“

	„Chceš říct, že si za to Messerschmitt mohl sám?“

	„Chci říct, že udělal chybu, kterou bych já neudělal. A on by ji taky neudělal, kdyby u policie pracoval delší dobu. Pleteš se, Penny, jestli si myslíš, že čím dýl člověk tuhle práci dělá, tím větší je pravděpodobnost, že ho jednoho dne zabijou nebo zmrzačí. Je to přesně naopak – čím delší dobu jsi policajt, tím spíš se vyvaruješ chyb, co by se ti mohly vymstít.“

	„Stát se může cokoli,“ namítla Penny.

	„Jo, dokonce i lidem, co se snaží žít v bezpečný bublině. A pracujou třeba v knihovně.“

	„Ty jsi prostě nemožnej, Fede.“

	„Snažím se ti dokázat, že se o mě nemusíš bát.“

	Penny vypadala naštvaně. „Nosíš u sebe pistoli. Lidi, co s nima máš co do činění, taky nosí pistole. To mluví za všechno.“

	„Tvoje sestra si možná měla pořídit pistoli taky.“ Jakmile to vypustil z úst, bylo mu jasné, že si zavařil.

	A navíc neměl pravdu – Pennyina sestra Nora by nejspíš zemřela rukou brutálního sériového vraha, i kdyby pistoli měla. Agresor, který zaútočí jako první, má nad obětí skoro vždycky navrch. Predátoři si to moc dobře uvědomují. A vzhledem k Sullivanovu zákonu není v New Yorku snadné vlastnit a nosit u sebe střelnou zbraň. To si predátoři uvědomují taky.

	„Přestaň do mě hustit ty kecy o druhým dodatku ústavy!“ rozohnila se Penny.

	„Přestanu, promiň.“

	Penny se k němu otočila zády a zaměstnala se ukládáním knih do polic. Fedderman věděl, že je bez sebe vzteky. Nepřestane jí vrtat hlavou, že by měl změnit zaměstnání, a bude mu to v jednom kuse předhazovat.

	„Penny?“

	Žádná reakce. Vrazila knížku mezi ostatní tak prudce, až se regál zakymácel. Muž, který se probíral svazky v sekci s životopisy, se po ní přísně podíval.

	Fedderman věděl, že s ní nebude řeč, dokud se neuklidní. A to všechno kvůli tomu, že Messerschmitt nenechal pistoli v pouzdře.

	Když se Penny takhle chovala a lomcovaly s ní emoce, nedalo se s ní mluvit. Otočil se na patě a zamířil kolem pultu, u kterého se vracely knihy, k východu. Cestou si pro sebe v duchu nadával.

	Nelíbilo se mu, kam se spor s Penny ubírá. Kdykoli se spolu na to téma bavili, působila ustaraněji než předtím. A taky rozzlobeněji.

	A jedno o Penny věděl – když ji něco štve, tak se s příčinou snaží něco dělat.

	Jak tohle sakra dopadne?

	Věděl, jak manželství policajtů často dopadají.

	Došel ke dveřím z kouřového skla, ztěžka se opřel o kovové madlo a cítil, jak na něj zvenčí dýchl horký vzduch.

	Když se ohlédl, uviděl, že se na něj paní Culverová mračí, jako by byl e-kniha.

	 

	40. kapitola

	„Myslím, že si musíme ještě jednou promluvit s Pansy Liebermanovou,“ řekl Sal.

	„Takové jméno se hned tak neslyší,“ podotkl Mishkin. „Liebermanová.“

	Sal se na něj podíval. Občas se v něm nevyznal.

	Stáli na chodníku před domem, kde bydlela Deena Vessová. Když zpovídali lidi z okolních domů, Sal v jednom narazil na Pansy Liebermanovou. Na rozdíl od většiny Deeniných sousedů se ochotně rozpovídala. A hovor s ní možná nebyl ztráta času. „Prý viděla ženu, která přibližně v době vraždy asi vyšla z Deenina bytu.“

	„Jak ji mohla vidět, když bydlí v jiném domě?“ zeptal se Harold.

	„Nechám ji, ať ti to poví sama, Harolde. Když ji vyslechneš znova, aspoň uvidíme, jestli nám oběma vylíčí tutéž historku.“

	„Jestli ji vylíčí úplně přesně, tak…“

	„Tak to znamená, že se ji naučila zpaměti a že nám lže. Já vím, Harolde.“

	„Chtěl jsem říct, že si nebudeme muset znova dělat poznámky.“

	Sal o tom pochyboval. „Jdeme si s Pansy popovídat,“ zavrčel.

	Pansy bydlela ve stejném poschodí jako Deena a z jejího bytu bylo vidět na okno v Deenině domě, nejspíš na okno v chodbě. Sal si původně říkal, jestli to hraje nějakou roli. Kdyby Pansy Liebermanová patřila k lidem, kteří se chtějí podílet na vyšetřování vraždy, aby si užili svých pět minut slávy, mohla by toho okna využít, aby své historce dodala na věrohodnosti. Ale neudělala to. Okno v jejím vyprávění vůbec nefigurovalo.

	„Pojďte dál,“ vybídla je se širokým úsměvem. Byla to jedna z těch krásných žen, které působí dojmem, že si svou krásu vůbec neuvědomují. Anebo ji berou jako samozřejmost. Bylo jí něco málo přes třicet, na sobě měla černé kalhoty a šedobíle proužkovanou blůzu, ve které vypadala jako extrémně přitažlivá vězeňkyně. Černé vlasy měla ostříhané nakratičko, skoro na ježka. Její krásu kalily jen uši odstávající od hlavy téměř v pravém úhlu. Ty uši a úsměv od ucha k uchu jí dodávaly uličnické skřítkovské vzezření. Na nohou měla žabky. Sal si všiml, že nehty na levé noze má nalakované zářivě červenou, ale ty na pravé noze ne. Že by ji vyrušili?

	Všimla si, kam se Sal dívá, a odhadla, na co myslí. „Když trénuju, tak si nehty na druhé noze nelakuju,“ vysvětlila. „Protože pak kloužou.“

	„Aha,“ řekl Sal, i když netušil, o čem mluví.

	Harold se díval na rozevřený lesklý časopis New Yorker povalující se na podlaze u pohovky. „Otáčíte nohou stránky,“ konstatoval.

	Pansy se rozzářila. „Vám to teda pálí.“

	Salovi nešlo do hlavy, jak na to Harold přišel. Pak si povšiml, že stránky jsou trochu pomačkané a na jedné se slabě rýsuje otisk bosého chodidla.

	„Obula jste si sandály, až když jste nám šla otevřít,“ dodal a ke své hrůze si uvědomil, že se snaží udržet krok s Haroldem a udělat na ni dojem.

	„Předtím jsem měla jenom ten na levé noze.“ Zase se usmála. „A nechtěla jsem ke dveřím vrávorat. Ještě byste mě nechali dýchnout do balónku.“

	Sal si říkal, jak by asi působila u soudu, kdyby se tam případ dostal. „Mohla byste detektivu Mishkinovi zopakovat, co jste řekla mně?“ požádal ji, aby se vrátili k tématu.

	„Došlo mi, že jste asi přišli kvůli tomu.“ Zhluboka nasála vzduch, jako by se jim chystala vypovědět celý příběh na jeden nádech. „Paní Metzgerová z vedlejšího domu odjela za dcerou do Minneapolisu,“ spustila. „A já jsem jí šla nakrmit Lewise, jak jsme se dohodly.“

	„Lewis je pes, nebo kocour?“ zeptal se Harold.

	„Ryba.“

	„Aha.“

	„Já se jí starám o Lewise,“ pokračovala Pansy, „a ona mi na oplátku zalévá kytky, když někam odjedu na delší dobu.“

	Harold se rozhlédl a uviděl přerostlé muškáty a květináče s nějakou další zelení, kterou by neuměl pojmenovat.

	„Když jsem odcházela,“ navázala Pansy, „vzala jsem to dolů po schodech – občas to dělám, abych si dopřála pohyb. Když jsem byla v Deenině patře, uviděla jsem, jak od jejího bytu míří k výtahu nějaká žena.“

	„Jako by z toho bytu právě vyšla?“ zeptal se Harold.

	Sal mu pohledem naznačil nenapovídej jí.

	„S jistotou bych to tvrdit nemohla,“ odpověděla Pansy. „Ale vypadalo to tak.“

	„Mohla byste nám ji popsat?“ Sal předstíral, že si dělá poznámky. Ve skutečnosti si je zatím dělat nepotřeboval, protože vyprávění se shodovalo s předchozí verzí.

	„Bohužel ne. V obou případech ode mě byla odvrácená.“

	„V obou?“

	„Ano. Už jsem ji viděla jednou předtím, venku na ulici, pospíchala k taxíku na rohu. Poznala jsem ji podle modrého kabátu a deštníku.“

	Tohle byla novinka. Sal koutkem oka postřehl, že si ji Harold zapisuje. „Vyšla tehdy z Deenina domu?“

	„To nevím.“

	„Ale víte jistě, že to byla tatáž žena?“

	„Ano. Prošla na chodníku těsně kolem mě, ale šla rychle a dívala se na druhou stranu. Kromě toho kabátu a deštníku mě na ní zaujalo ještě něco. Něco mi na ní nesedělo. Možná mi připadala na Deeninu kamarádku moc stará. Odhadovala bych ji na ženskou ve středním věku. A pohybovala se strašně sebejistě.“

	„Kdybychom vám ukázali fotografie…,“ spustil Harold.

	„Vážně se obávám, že bych ji nepoznala. Tipovala bych ji na čtyřicátnici. Vlasy neurčité barvy. Šla normálně, nijak nekulhala. A do obličeje jsem jí neviděla.“

	„Ale na chvíli jste se jí ocitla blízko.“

	„Dokonce až moc blízko – šlápla mi na nohu. A jako na potvoru zrovna na tuhle.“ Pansy zvedla pravou nohu. „Hrozně mě to bolelo a prohlížela jsem si svůj pochroumaný palec, místo abych se dívala kolem. Ta ženská se mi omluvila, ale ani nezpomalila, a když jsem zvedla pohled a chtěla jí říct, že se nic nestalo, že po té noze chodím pořád, už rázovala pryč.“

	„Zaujal vás něčím její hlas?“ zeptal se Sal.

	„Ani ne. Měla ho takový hluboký, hrdelní. Možná je kuřačka.“

	„A co čichové vjemy?“ zeptal se Harold.

	„Prosím?“

	„Byla něčím cítit? Třeba tabákem nebo parfémem?“

	„Ne, na nic si nevzpomínám.“

	„K tomuhle prvnímu setkání taky došlo v den vraždy?“ zeptal se Sal.

	„Ne, asi o týden dřív. Proto se mi to nevybavilo hned.“ Posadila se na béžovou židli s dřevěnými opěrkami pro ruce a skrčila si štíhlé nohy pod sebe. Sal litoval, že on sám už tak ohebné nohy nemá. Popravdě řečeno je neměl nikdy.

	Podíval se po Haroldovi a ten skoro neznatelně kývl hlavou. Už nebylo na co se vyptávat. Přinejmenším ohledně případu.

	„Proč?“ zeptal se Sal.

	Pansy se zatvářila nechápavě.

	„Proč jste bosou nohou listovala časopisem?“

	„Abych měla obratnější prsty.“

	„A abyste se prolistovala ke komiksům,“ řekl Harold.

	„To taky.“

	„To ale není odpověď na mou otázku,“ poznamenal Sal.

	„No jo.“ Pansy se usmála. „Vrátila jsem se do školy a studuju antropologii. Napadlo mě, jaké by asi bylo naučit se používat nohy tak, jak to dělali naši předkové. Jako ruce. Divili byste se, jak přirozené vám to časem začne připadat.“

	„Naši předkové by ty komiksy nechápali,“ podotkl Sal. On sám je občas taky nechápal.

	„To byste se divil. K pochopení mnoha z nich vůbec nepotřebujete znát jazyk.“

	„O to, jestli by pochopili komiksy, přece vůbec nejde,“ ozval se rychle Harold. Salovi připadalo, že zní popuzeně. Muži se nejspíš div nepřetrhnou, aby roztomilé Pansy přispěchali na pomoc a jali se ji bránit. A ta jimi určitě s gustem manipuluje.

	„A o co tedy?“

	„O vcítění,“ odpověděla Pansy. „Chci aspoň trochu poznat, jak naši předkové asi uvažovali, když úkony vyžadující drobnou motoriku vykonávali nohama. Jak se asi cítili.“ S úsměvem potřásla hlavou. „Nejspíš vám to připadá praštěné.“

	„Ne,“ řekl Sal a hlavou mu táhlo, kolik pralidí si asi předplácelo časopis New Yorker.

	„My to při práci děláme taky,“ řekl Harold. „Pokoušíme se vcítit do pachatelů a pochopit, proč zabíjeli. Anebo pořád zabíjejí.“

	„To by mohlo být nebezpečné,“ poznamenala Pansy. „Někdy míváme temnější spády, než si myslíme, a když je necháme zakořenit, nestačíme se divit.“

	„Proto se vždycky zarazíme jen u toho vcítění,“ řekl Harold. „V tom spočívá hlavní rozdíl mezi námi a lidmi, které se pokoušíme dopadnout a zarazit.“

	Pansy se rozzářila jako vánoční stromeček; očividně ji potěšil. „Jste nesmírně vnímavý.“

	„To díky svojí práci,“ prohlásil Harold. „Právě ta mě činí takovým, jaký jsem.“

	Salovi bylo na zvracení.

	„Nedáte si čaj nebo kafe?“ zeptala se Pansy. „Myslím tím vás oba.“ Ale dívala se na Harolda.

	„Díky, ale ne,“ odpověděl Sal. „Musíme ještě obejít další lidi.“

	„A nechcete přijít někdy jindy?“

	„Pokud si vzpomenete ještě na něco, co by mohlo souviset s případem, zavolejte mi,“ řekl Sal. „Když mě nezastihnete, nechte mi vzkaz a já se vám ozvu zpátky. Máte moji navštívenku.“

	Pansy je vyprovodila ke dveřím a ještě chvíli se za nimi dívala, než dveře zabouchla a zmizela v bytě.

	Cestou dolů Harold ve výtahu prohodil: „Zajímalo by mě, co ještě těmi prsty na noze umí.“

	„Ta holka je o dvacet let mladší než ty, Harolde. Harolde, slyšíš mě?“

	„Promiň. Pokoušel jsem se do ní vcítit.“

	Jerry Lido, počítačový génius pracující pro agenturu Quinn a společníci, došel ke Quinnovu stolu. Co se dalo někde na internetu najít, to taky našel. Jako by měl vnitřní GPS.

	„Tak cos zjistil?“ vyzvídal Quinn, když uviděl jeho výraz. Věděl, že Lido většinu nocí probdí ve společnosti pití a počítače. Teď vypadal utahaně, ale tvářil se vítězoslavně.

	„Našel jsem pár internetových obchodů, kde se dá koupit klíč k bruslím, naboural jsem se jim do záznamů, ale nic jsem neobjevil. Makal jsem na tom skoro do šesti ráno. Pak jsem si na chvilku schrupnul, osprchoval jsem se a zašel si do bistra na Houston Street na snídani.“

	Quinna se začínala zmocňovat netrpělivost. „A dál?“

	Lido hodil na stůl klíč. Vypadal úplně stejně jako ten, který měla položený na čele mrtvá Deena Vessová.

	„Tohle jsem sehnal v jednom malém cyklistickém krámku ve Village. Prodává taky skateboardy a tak podobně. I kolečkové brusle, i když ne takové, ke kterým by byl potřeba klíč. Ale mají hrst klíčů v košíku před vchodem.“ Lidův úsměv pohasl. „A právě v tom vězí potíž – kdokoli ho odtamtud mohl ukrást.“

	„Ptal ses, jestli v poslední době nějaké prodali?“ Quinn předem znal odpověď.

	„Už skoro rok ne,“ řekl Lido. „Tenhle mi dali zadarmo.“

	„Slepá ulička,“ povzdychl si Quinn.

	„Jo. Žádný klíč k případu.“

	Quinn se vrátil k papírování se zarputilostí člověka, který je sice zvyklý na neúspěchy, ale to ještě neznamená, že je s nimi smířený. „Běž si dát ještě jednu snídani, Jerry.“

	Kde tedy klíč k případu hledat?

	 

	41. kapitola

	Když si člověk odmyslel kola, bylo to jako pozorovat dinosaury.

	V osm ráno probudil Mildred Dashovou randál a pokračoval nepřetržitě tři hodiny, takže už neusnula. Teď stála u okna a dívala se na stavební stroje za silnicí.

	Už před několika dny dinosauři zbourali poslední stojící zdi budov. Teď shrnovali a nabírali trosky, dokonce si povolali na pomoc autojeřáby (takový autojeřáb vypadá úplně jako brontosaurus). Nakládali suť do masivních přičáplých náklaďáků a odváželi ji.

	Mildred byla vysoká a trochu moc hrubě tesaná na to, aby jí to slušelo. Působila upraveně a skoro majestátně, ale na ženu měla příliš hranaté tvary. Prošedivělé tmavé vlasy měla drsné, rysy tváře příliš ostře řezané. Nos moc velký, bradu příliš vystouplou. Když byla hodně mladá, kluci na ni letěli. Teď by jim trochu naháněla strach, jako obávaná učitelka.

	Společnost Meeding Properties i právní kancelář Enders a Coil se poučily, že ji nesmějí brát na lehkou váhu.

	Měla na sobě župan a nehodlala vycházet z domu. Měla pocit, že kdyby odešla, kdyby třeba jen na kratičkou chvíli opustila svůj dům, svůj byt, svoji čtvrť, dinosauři by zaútočili. Při návratu by nalezla svůj domov v troskách.

	Bývala právničkou, takže si uvědomovala, jak je účinné postavit protivníka před pevně daný stav věcí. Demolice prázdné budovy by nikomu neublížila. Ve chvíli, kdy by z domu zbyly jen trosky, by si mohla svůj právní nárok strčit leda tak za klobouk, i když jí teoreticky umožňoval odsouvat bourání do nedohledna. Mildred Dashová věděla, jak právo funguje – i jak nefunguje.

	Za stávajících okolností se ji Jack Enders dál bude snažit zastrašovat a ten naoko laskavý chřestýš Joseph Coil na ni dál bude útočit tím svým šarmem chlapíka z lidu. Snažili se ji prokouknout, zjistit její motivaci a záměry. Nechápali, o co jí jde. No ovšem – oni to pochopit nedokážou. I kdyby jim to vysvětlila, jen by s předstíraným porozuměním pokývali hlavou a nabídli jí peníze. Anebo by se jí tu neústupnost pokoušeli rozmluvit. Pasovali by se do role jejích spasitelů namísto protivníků.

	Mildred znala ten chybějící kousek skládanky, který jim unikal. Meeding Properties i Enders a Coil věděli, že už jí nezbývá moc času, a nechápali, proč ho chce strávit uprostřed probíhajících demolic a trosek. Jenže tohle místo zosobňovalo její život, život strávený s manželem a dětmi, všechny její strasti a radosti. Všechno, na čem jí v životě záleželo a pořád záleží, se odehrálo tady.

	Pořád to tu s ní je.

	Bylo to tak prosté, a přesto pro ně tak nepochopitelné. Přehlíželi to, unikalo jim to.

	Nechtěla se svého zdejšího života vzdát, dokud neumře.

	Jody v právní kanceláři osaměla. Ve vstupní místnosti sice seděla recepční Dollie a vyřizovala telefonáty, ale to se nepočítalo. Dollie chodila dozadu do kanceláří, jen pokud k tomu měla dobrý důvod, a ten se jí teď, když jsou Jack Enders a ostatní u soudu a Joseph Coil na cestě do Filadelfie kvůli nějakému místopřísežnému prohlášení, rozhodně nenaskytne.

	Jody vytáhla jeden ze dvou flashdisků, které si koupila v prodejně s počítači a kancelářskými potřebami na Východní čtyřiapadesáté ulici, a vklouzla do Endersovy kanceláře.

	Vládlo tu přímo hrobové ticho. Jody bylo řečeno, že kanceláře Enderse a Coila jsou opatřeny speciální izolací, takže jsou v podstatě zvukotěsné. Nebyla to tak docela pravda. Když se zaposlouchala, slyšela hukot manhattanské dopravy.

	Endersův počítač trůnil na dubovém stolku přiraženém k velkému psacímu stolu. Jody vykoukla škvírou mezi žaluziemi zakrývajícími okno do chodby a pak počítač zapnula. Už kancelář párkrát prohledala a bez námahy našla seznam hesel, která Enders používal. Trefila se s heslem Genius9578. Zastrčila flashdisk do USB vstupu a zkopírovala si na něj soubory a e-maily z Endersova harddisku.

	Nezabralo jí to ani pět minut.

	Vytáhla flashdisk, hodila si ho zpátky do kabelky a pak tentýž proces zopakovala s druhým flashdiskem v kanceláři Josepha Coila.

	Je to mnohem komfortnější než probírat se papíry v kovových registračkách, říkala si. Považovala technologický pokrok za svého kamaráda.

	A teď se ve spolupráci s tím kamarádem chystala zjistit, co dalšího se ještě může dozvědět k tomu, co už si o Endersovi a Coilovi a Meeding Properties dala dohromady.

	Když se vrátila do své kanceláře mrňavé jako krabička od sardinek, neubránila se úsměvu. Musela si připustit, že ji tohle počínání baví. Nejen napravování křivdy. Ale taky tajnůstkaření, špehování, pokoušení osudu. Ráda odhadovala míru rizika a pak si dokazovala správnost svého odhadu, když se jí navzdory hrozícímu nebezpečí povedlo úkol úspěšně provést. Byla už prostě taková, nebezpečí přímo milovala.

	Kdyby ji Enders nebo Coil načapali, jak si kopíruje data z jejich počítačů, byl by oheň na střeše – anebo spíš celý dům v plamenech.

	Jody věděla, že její počínání je nelegální, nemělo cenu namlouvat si, že to neví. Riskovala, že přijde nejen o stáž, ale i o šanci získat místo v jakékoli slušné firmě. Kdyby ji přistihli při kopírování souborů, nejspíš by ji zatkli a postavili před soud. Tohle je koneckonců právní kancelář.

	Ale na druhou stranu, právo je přece ohebné.

	 

	42. kapitola

	Z parku, kde Neeve redigovala rukopis Kousnutí, to bylo k restauraci Veselá nudle jenom kousek pěšky, ale stejně dorazila na oběd s kamarádkami a bývalými kolegyněmi o čtvrt hodiny později.

	V čele stolu pokrytého bílým ubrusem trůnila Melanie, která tyhle společné sedánky organizovala a zamlouvala místa v restauracích. Z jedné strany vedle ní seděla Rhonda, ze druhé Lavella. Všechny před sebou měly pití, poskládané papírové ubrousky, červená plastová míchátka a vymačkané půlměsíčky citrónu.

	„Vlak měl zpoždění,“ omlouvala svou nedochvilnost Neeve. Ve skutečnosti ji zpomalovalo těžké pouzdro s rukopisem a cítila se zesláblá. Cestou se musela zastavit ve vchodu, kde do ní nevrážely houfy lidí, kterými se teď v polední pauze chodníky přímo hemžily, a chvíli počkat, až popadne dech. Říkala si, že se jí možná dělá špatně z hladu, protože od koblihy k snídani nic nejedla.

	Zašátrala v kabelce po zbytku čokoládové tyčinky a strčila si ho do pusy.

	Trochu jí to pomohlo; pomalejším tempem pokračovala dál k restauraci a cítila, jak znovu nabírá energii.

	Posadila se vedle Lavelly, odložila kabelku a pouzdro s rukopisem na podlahu a opřela je o nohu židle.

	Lavella byla krásná černoška, která pracovala jako redaktorka ve velkém nakladatelství. Sklouzla pohledem k pouzdru.

	„Jestli ti na něj servírka šlápne, budeš potřebovat nový notebook,“ poznamenala.

	„Nemám v něm notebook, ale rukopis,“ vysvětlila Neeve.

	„Thriller?“

	„Upírský román.“

	„To je mi ale překvápko. Dá se číst?“

	„Stojí za starou belu.“

	Dorazila k nim servírka, která vypadala trochu jako Susan Sarandonová v mladším vydání. Na pouzdro nešlápla a poznamenala si objednávku – bílé víno pro Neeve a další pití pro ostatní u stolu.

	Čtyři ženy se rozpovídaly. Probraly, že Neeve a Rhonda musely odejít na volnou nohu, protože nakladatelství se slučují a snižují počty zaměstnanců. Bavily se o rozmachu e-knih. O nové knížce, kterou se chystá vydat Lavellino nakladatelství, podle níž existuje tajný vládní plán, jak dohnat trh cenných papírů ke krachu. O tom, jak nakladatelství tutlá, ve kterém knihkupectví proběhne slavnostní křest. O Melaniině novém příteli, který hrával v NBA a žádná z ostatních o něm jakživo neslyšela, i když se všechny tvářily, že ano. Shodly se, že se jim líbí veleúspěšný thriller o sériovém vrahovi řádícím v New Yorku. Byly to chytré silné ženy, které se u knížek rády nechaly vystrašit.

	Když dojedly polévku a salát a zvedly se k odchodu, Neeve se cítila kapku přiopile, přestože oproti ostatním vypila o jeden drink míň. Pod nápadným vývěsním štítem, ze kterého se opravdu smála veselá nudle, si navzájem popřály hodně štěstí, objaly se na rozloučenou a rozešly se každá jiným směrem.

	Neeve už měla mnohem lepší náladu a s potěšením si uvědomila, že jí nečiní potíže jít rovně, takže tolik toho zas nevypila. Kolik vlastně? Tři skleničky vína? Čtyři? A nepila nalačno, dala si těstovinový salát s pitím. Lépe řečeno, dala si pití k salátu – to považovala za zásadní rozdíl.

	Ze všeho toho jídla a pití se jí chtělo spát. Než dorazila ke dveřím bytu, bylo jí jasné, že z plánů přečíst ještě kus Kousnutí nic nebude. Napřed si aspoň na chvíli zdřímne.

	Práce na volné noze rozhodně má svoje výhody.

	 

	43. kapitola

	Quinn seděl u stolu ve své pracovně, pročítal si hlášení od Sala a Harolda a měl hroznou chuť na doutník. Měl je uložené v malém humidoru ve spodní zásuvce stolu. Kdyby si ale kdekoli v bytě nebo třeba i před domem zapálil, Pearl by kouř ucítila a vynadala by mu. A teď se na scéně objevil ještě další nos. Jody by sice tabákový dým nekomentovala, ale zpražila by ho káravým, opovržlivým pohledem, který se tolik podobá Pearlinu.

	Bezděky zabloudil prsty ke kapse košile, kde ale žádný doutník neměl, a říkal si, jak by bylo báječné, kdyby výpovědi očitých svědků byly tak přesné a užitečné, jak bývají ve filmech a televizních seriálech.

	Kdyby jsou chyby, a i když ne, jsou stejně na pendrek.

	Tak to vždycky říkávala jeho dcera Lauri. Teď žila v Kalifornii a soudě podle občasných dopisů a pohledů se jí dařilo dobře. Párkrát mu e-mailem poslala fotografii, na které byla se svým klukem. Jmenoval se Gary, pokud se Quinn nepletl. V pozadí všech fotek byly palmy, jako by mu tím naznačovala, že se do New Yorku už nikdy nevrátí.

	Quinna by zajímalo, jak by asi vycházela s Jody.

	Ty dvě od sebe dělí celý kontinent, takže se možná nikdy nepotkají.

	Z těch myšlenek na něj padla melancholie, a tak ho napadlo zavolat Renzovi a poptat se, jestli newyorská policie nemá nějaké nové poznatky, které by posunuly vyšetřování kupředu. Je načase Renzovi připomenout, že by informace měly proudit oběma směry.

	Na druhou stranu, mluvit s Renzem ho rozčilovalo. Kdyby se s ním komisař chtěl o nějaké novinky podělit, zavolal by mu sám – tak proč se zbytečně vystavovat otravným řečem toho úskočného ctižádostivého prevíta?

	Proč by kdokoli komunikoval s Renzem, pokud bezpodmínečně nemusí? Po hovoru s ním zůstávala v ústech odporná pachuť a měla dlouhodobý účinek, jako radioaktivní odpad.

	Quinn se rozhodl, že radši zůstane v melancholické náladě.

	Renz ležel na zádech v posteli v hotelovém pokoji a ztěžka funěl. Jestli nezhubne, sex s Olivií ho jednou zabije. Usmál se. Na druhou stranu, jestli si bude užívat sexu s Olivií dál, tak zhubne určitě. Olivia by nejspíš oddělala i naprosto zdravého chlapa.

	Slyšel ji, jak štrachá v koupelně a jak si pouští sprchu. Zajímalo by ho, jestli má namířeno rovnou na další schůzku. Věděl, že patří k nejlépe placeným prostitutkám ve městě, i když neměl ponětí, kolik si účtuje. Jemu dopřávala rozkoše zadarmo oplátkou za to, že mravnostní oddělení přimhouří oko nad agenturou poskytující společnice, pro kterou pracuje. Občas si říkal, jak je zvláštní, že bez placení to celé působí úplně jinak. Vyvinul se mezi nimi skutečný vztah. Aspoň Renz to tak vnímal. Co si myslí Olivia Dupree – pochopitelně to byl pseudonym –, to netušil.

	Znal její skutečné jméno a věděl o ní i spoustu dalšího.

	Olive Krantzová vyrůstala v St. Louis u přísných baptistických rodičů a už ve čtrnácti měla opletačky s policií. Do osmnácti se jí v trestním rejstříku sešlo nejen přechovávání marihuany a narušování veřejného pořádku, ale i vloupání a prostituce. Už v těch čtrnácti vypadala spíš na hezkou ženu než na děcko. V osmnácti byla přímo ničivě krásná. A taky tím zničila život dvěma příslušníkům ochranky v obchodě, které bezpečnostní kamera natočila, jak s ní směňují zboží za sex. Ženu se ze zrnité nahrávky identifikovat nepodařilo, a tak Olive Krantzová vyvázla nez trestu.

	Prostituce ji zřejmě bavila; před dvacátými narozeninami už žila v New Yorku a pracovala pro velkou agenturu zajišťující placené společnice. Teď jí bylo devětadvacet a nejspíš měla pořádně vyděláno, protože nebyla hloupá.

	Renz věděl, že prostě dělá svou práci: snaží se, aby policejní komisař – mimořádně důležitý klient – nechal jejího zaměstnavatele na pokoji.

	Ale jedné noci – ne při sexu, ale když potom leželi v posteli a povídali si – se spolu spřátelili.

	Renzovi bylo jasné, že mu schválně maže med kolem pusy, aby z něj vytáhla informace. Té ženské to pálilo a věděla, že informace jí zajistí moc a ochranu, a tak se o něm snažila dozvědět něco použitelného. Bylo mu to fuk. Věděl, co jí říct nesmí, a co všechno jí naopak říct může. A uvědomoval si, že žena jako Olivia mu nikdy nebude patřit. Přinejmenším ne celá. Nebude patřit nikomu.

	Povídali si pak spolu čím dál častěji, dělili se o svá tajemství. Anebo to tak aspoň působilo. Renz jí většinou vykládal lži; zajímalo by ho, jestli si je Olivia někdy ověřuje. Působila důvěřivě, ale bylo mu jasné, že důvěřivá není.

	Vynořila se z koupelny nahá a velkou bílou hotelovou osuškou si otírala krátké blond vlasy. Kmitala rukama tak rychle, až jí prsa poskakovala.

	„Nechceš se vrátit do postele?“ zeptal se Renz, i když sám netušil, jestli se mu po tak krátké době hned zase dostaví erekce.

	„Ty jsi ale nenasyta.“

	„Jenom když mám inspiraci,“ opáčil. „A ty mi ji bohatě poskytuješ.“

	Olivia se usmála.

	S osuškou v ruce došla k posteli a dala mu pusu na čelo. Vnímal, jak se mu přitom její holé ňadro otřelo o paži.

	„Myslím to vážně,“ řekl. „Co kdyby ses zdržela ještě chvilku? Můžeme si povídat.“

	„Kdyby to šlo, tak bych se zdržela, brouku, ale slíbila jsem kamarádce, že jí pohlídám děcka.“ Ohlédla se po hodinách na skříňce. „Už teď mám zpoždění.“

	Renz s úsměvem pokýval hlavou. Lžeš tak krásně.

	Pozoroval ji, jak se obléká, pak se políbili na rozloučenou a Olivia odešla.

	Renzovi zbývala ještě víc než hodina, než se bude muset z hotelu odhlásit, a tak se natáhl na postel vonící po sexu, pohodlně se rozvalil na zádech a pustil z hlavy všechny starosti. Tlak, který na něj vyvíjejí nadřízení, toho úchyla Daniela Daniellu (s tím ať se vypořádá Quinn), lavinu papírování, které ho v jednom kuse otravovalo, svůj luxusní, ale osamělý byt ve finanční čtvrti.

	Myslel jen na Olivii a na jejich vztah. Jak si navzájem poskytují přesně to, co potřebují, a nekladou si zbytečné otázky, protože vědí, že by se stejně dočkali jen lží.

	Co může být lepšího?

	Z mobilu v kapse kalhot zahlaholily trubky svolávající kavalérii do útoku. Jenže kalhoty měl přehozené přes opěradlo židle na protější straně pokoje. Chvíli váhal, pak dospěl k názoru, že by hovor mohl být důležitý, a třemi dlouhými kroky se přenesl přes pokoj a hmátl po kalhotách těsně předtím, než troubení doznělo. Když mobil vytahoval, kalhoty mu spadly na podlahu, takže se zmačkají. Renze to naštvalo.

	Podíval se na displej a zjistil, že hovor přichází z detektivní agentury Quinn a společníci. Takže volá Quinn.

	Přijal hovor a řekl: „Musíme to vyřídit rychle, Quinne, jsem na schůzi.“

	„Jasně. Sal s Haroldem rozšířili u Vessové záběr, vyslechli i sousedy z okolních domů a narazili na svědkyni, která viděla od bytu zavražděné odcházet nějakou ženu.“

	„Myslíte v době, kdy oběť nebyla doma?“

	„Je to možné,“ řekl Quinn. „A prý se snažila být nenápadná. Chci, abyste poslal do terénu policajty v uniformě a nechal je vyslechnout lidi v širším okolí, jestli si taky na něco nevzpomenou. Rád bych získal podrobnější popis.“

	„Kolik jich potřebujete, šest?“

	„To by mělo stačit,“ přitakal Quinn. Renzova štědrost ho překvapila.

	„Ještě něco?“

	„Ne, klidně se vraťte na schůzi.“

	„Už skončila,“ řekl Renz a sklopil zrak ke svému ochablému nádobíčku. „Ale brzo je na programu další.“

	Quinn zavěsil a dumal nad tím prohlášením. Život policejního komisaře asi sestává z jedné schůze za druhou.

	Renz vyšel ze sprchy a zrovna se utíral ručníkem, když se mu mobil rozezvonil znova. Vzal si ho s sebou do koupelny a nechal ho ležet na kraji umyvadla. Ryk trumpet se ohlušivě odrážel od dlaždiček.

	Mokrou rukou po něm hmátl a zamžoural na displej. Nejspíš zase volá Quinn. A chce ještě něco.

	Ale nebyl to Quinn. Volal mu tajemník starosty, nepochybně aby si vyžádal hlášení, jak pokračuje vyšetřování případu Daniela Danielly. Tlak – tlak bez konce.

	Renzovi se do odulé tváře vloudil úsměv. Věděl, jak ten tlak odklonit. A kam ho odklonit.

	A kdo ho pocítí jako další.

	 

	44. kapitola

	Když Neeve otevřela dveře, zjistila, že na ně klepal chlapík ve středním věku, který vypadal hodně opotřebovaný životem. Zeptal se na Herba Moranise.

	Neeve mu řekla, že Moranis bydlel v prvním patře, ale minulý měsíc se odstěhoval. Chlapík celý schlípl, poděkoval jí a jako spráskaný pes se šoural ke schodům.

	Neeve zůstala stát s rukou na klice zavřených dveří. Vidíš, čeho ses tak bála? Nervóza Neeve.

	Takhle si ji někdo dobíral, když byla děcko. Už si nepamatovala kdo.

	Nervóza Neeve.

	„Četla jsem o vaší organizaci v novinách,“ řekla Penny.

	Genna Sinclairová, přísně vyhlížející pětačtyřicátnice, kterou by si člověk uměl snadno představit, jak s rákoskou v ruce terorizuje školáky, se na ni usmála, ale brada jí přitom povyjela dopředu, takže vypadala ještě výhrůžněji. „Působení Strážných stínů se osvědčuje,“ prohlásila. „Snažíme se policistům zajistit větší bezpečí tím, že upozorňujeme na zločin, už když se k němu schyluje. Naše ústředí má přímé telefonní linky na všechny policejní okrsky ve městě.“

	Penny mluvila tiše, protože byly v knihovně. „Co přesně myslíte tím, že se ke zločinu schyluje?“

	„Třeba když se strhne hádka v metru a vypadá to, že z toho bude bitka nebo ublížení na zdraví. Nebo když se někde rozječí autoalarm a vidíte, jak někdo utíká a majitel vozu se ho pokouší dohonit. Anebo když zloděj ukradne něco v klenotnictví a víte, že se mu ve vchodu postaví hlídač, což je starý neozbrojený muž. Takové věci. Když se na ně zaměříte, zjistíte, že se stávají častěji, než by se zdálo. Když policie ví, že se k takovým událostem schyluje – anebo k nim právě došlo –, dorazí na místo dřív a ve více lidech, takže je to pro všechny bezpečnější.“ Genna si poklepala na odznáček na klopě saka, na kterém stálo Čím dříve, tím bezpečněji.

	„To dává smysl,“ přitakala Penny.

	„Spoustu policistů někdo zraní nebo zabije, protože na místo činu nedorazí včas posily. Když policista zasahuje sám, dodává to zločincům kuráž. Bývá jediný, kdo ví, co se stalo, stojí proti přesile – a prásk.“

	„To je moje permanentní noční můra,“ přikývla Penny.

	„Kontaktovala jste nás, takže si asi myslíte, že naše organizace je užitečná,“ řekla Genna.

	„Viděla jsem rozhovor s vámi v televizi a přiměl mě podívat se na vaši webstránku.“

	„A?“

	„Zní mi to rozumně.“

	Genna ji zase obdařila tím výhrůžným úsměvem s povystrčenou bradou. „Měla byste se přijít podívat na některou z našich schůzek, abyste si to ujasnila. Jestli si myslíte, že si naše policie zaslouží větší bezpečí…“

	„Myslím,“ nenechala ji domluvit Penny. „Můj manžel je něco jako policajt.“

	„Něco jako?“

	„Býval detektivem na oddělení vražd. Teď pracuje v detektivní agentuře Quinn a společníci.“

	Genna přikývla. „Tu znám.“ Vypadala, že to na ni udělalo dojem.

	„Svým způsobem je to nebezpečnější než policejní práce,“ řekla Penny.

	„V tom případě byste na některou z našich schůzek rozhodně měla zajít. Umíme utnout násilí v zárodku a nedat mu šanci. Předcházet násilí je naprosto klíčové.“

	„Kde se scházíte?“

	„Na různých místech. Občas i v knihovnách.“ Rozhlédla se a zase Penny oblažila úsměvem.

	„Moc místa tu nemáme,“ řekla Penny. „Ale po zavírací době by to možná šlo.“

	„To by stačilo. Dám vám vědět, kdy bude další schůzka.“

	„Prima. Potřebuju ještě něco? Myslím k tomu, abych se k vám mohla přidat.“

	„Vím, že získat povolení není snadné,“ řekla Genna, „ale nebylo by od věci, kdybyste si pořídila pistoli.“

	 

	45. kapitola

	„V Meeding Properties začínají být netrpěliví,“ zaslechla Jody říkat Jacka Enderse, když procházela kolem jeho kanceláře.

	Zpomalila a pak se zastavila pár kroků od zavřených dveří.

	Vrátila se až k nim, předstírala, že se probírá papíry, které si nesla z tiskárny, a napínala oči i uši. Kdyby stážistku načapali, jak potají poslouchá jednoho z partnerů, nedopadlo by to pro ni dobře.

	Neviděla ani neslyšela moc zřetelně. Usuzovala, že stojící postava bude Endersův návštěvník. Přes matové sklo ve dveřích z něj viděla jen tmavou siluetu. Hlasy zněly tlumeně a měla co dělat, aby pochytila aspoň útržky hovoru.

	Stála bez hnutí a napínala sluch, jak jen to šlo. Většinou slyšela jenom tón hlasu, ale slova nerozeznala. Ale občas z hovoru, který ji nadmíru zajímal, přece jen něco zachytila.

	Hlas, který nepatřil Endersovi, pronesl: „Má kočku, viďte?“

	Enders odvětil cosi ve smyslu, že kočka jí pomáhá udržet si dobrou náladu. Tím jí nejspíš myslel Mildred Dashovou.

	„A taky udržet si střechu nad hlavou.“

	„Co kdyby…“

	„Hledáte něco?“ ozvalo se za Jody. Vůbec recepční Dollii neslyšela přicházet.

	„Asi ano.“ Jody honem prolistovávala přepisy nudných výpovědí ohledně jedné právně pochybné fúze. „Potřebuju tohle okopírovat.“ Podala Dollii štůsek papírů. „Okopírujte mi to a já se zatím zajdu mrknout, jestli jsem si ten papír zapomněla vytisknout, nebo jestli jsem ho cestou někde vytrousila.“

	Dollie netušila, jestli stážistka stojí ve firemní hierarchii výš než recepční, ale rozhodla se neriskovat. Jen Jody svým výrazem jasně naznačila, co si o tom komandování myslí. Jody to ani v nejmenším nevadilo. Jestli si Dollie z jejich setkání na chodbě před Endersovou kanceláří zapamatuje hlavně vztek, bude to jen dobře.

	Dollie chvilku viditelně zuřila, pak Jody vyškubla papíry z ruky a odkráčela směrem ke kopírce.

	Jody se vrátila ke svému stolu v místnůstce, která připomínala spíš komůrku než kancelář. Od stolu měla výhled na chodbu, ale když Endersův návštěvník odcházel, zahlédla z něj jenom záda. Byl středně vysoký, nebo spíš menší. Štíhlý, ale ne vychrtlý. Vyzařovala z něj síla. Jody ho viděla jen pár vteřin, ale jeho chůze jí připadala povědomá. Nedovedla si ho ale nikam zařadit. Že by to byl někdo z Meeding Properties? Spíš někdo, koho s Meeding Properties zdánlivě nic nespojuje. Ani s Endersem a Coilem.

	Jody si všimla, že Dollie už k ní kráčí s originály i kopiemi papírů, které jí předtím vnutila. S naprosto neutrálním výrazem jí je úhledně složené do hraniček položila na stůl. „Na té chodbě jsem na vás nebyla naštvaná,“ řekla. „Ale když jsem vás tam tak viděla…“

	„Jak?“

	„Nejste první, kdo tady takhle šmíroval.“

	„Já jsem nikde nešmírovala.“

	„Přesně to říkala taky.“

	„Kdo? O kom to mluvíte?“

	„Vždyť víte… o Macy Collinsové.“

	Jody přeběhl mráz po zádech. „Chcete říct, že Macy…“

	„Nechci říct vůbec nic,“ uťala ji Dollie, otočila se a vyšla zpátky na chodbu.

	To Jody nezabránilo doříct: „… něco zjistila a kvůli tomu přišla o život?“

	Na oběd si Jody zašla do restaurace na rohu a usadila se u venkovního stolku. Nimrala se v salátu s kuřecím masem a v duchu si přebírala útržky hovoru, které zaslechla z Endersovy kanceláře. Mluvilo se tam ještě o něčem dalším, nejen o kočce Mildred Dashové. Jenže pak se objevila Dollie a s nasloucháním byl konec.

	Nebyla si úplně jistá, ale měla dojem, že zevnitř zaslechla slova Waycliffe College.

	Už dřív je v právní kanceláři tu a tam zaslechla, vždycky pronesená pološeptem a v kontextu, kterému nerozuměla. Jako by šlo o něco tajného, o čem se nesmí dozvědět ani budoucí absolventka univerzity, o níž je řeč.

	Možná dělá pitomost, když potají naslouchá a hrabe se v cizích dokumentech. Možná by stačilo prostě a jednoduše zajít za Jackem Endersem nebo Josephem Coilem a zeptat se, jakou práci firma pro Waycliffe dělá.

	Ale měla dojem, že by to byla chyba. Radši bude dál studovat dokumenty, které si stáhla z jejich počítačů. Většinou to byly úmorně nudné standardizované právní texty, ale tu a tam narazila na paprsek světla.

	Věděla, co musí provést s tím, co zaslechla z Endersovy kanceláře. Měla skvělou paměť a snadno si vybavila telefonní číslo Mildred Dashové, které objevila ve složce Meeding Properties.

	Vytáhla z kabelky anonymní mobil s předplacenou kartou a vyťukala číslo. Ani ji nepřekvapilo, že to na druhém konci nikdo nezvedá.

	Věděla, že jde o číslo na mobil, ne na pevnou linku – tu Mildred Dashové už před několika týdny odpojili. Byla to součást strategie, jak ji co nejvíc izolovat.

	Jody jí zkusila zavolat ještě jednou a pak jí poslala stručnou textovou zprávu: Jestli máte kočku, nepouštějte ji ven.

	Pak strčila mobil zpátky do kabelky, dojedla salát a objednala si kus čokoládového dortu.

	Dietní jídlo a k tomu moučník.

	Takže to s tloustnutím uhraju na remízu.

	Ale věděla, že si lže do kapsy.

	„Paní Culverová,“ oslovil Fedderman hlavní knihovnici, „já jsem Larry Fedderman, Pennyin manžel.“ Už se dřív setkali, ale ve společnosti paní Culverové měl pocit, že je potřeba dodržovat formality.

	„Samozřejmě vás znám. Vždyť jsem vám blahopřála ke svatbě,“ řekla paní Culverová zpoza impozantního štosu knih, které třídila. Její kulaté brýle bez obrouček Feddermanovi připadaly jako nějaké vojenské zařízení, které člověku umožňuje nahlížet do protivníkovy mysli.

	„Aha, jasně,“ zamumlal. „Pamatuju se na to.“

	Paní Culverová se zmohla na úsměv, ale vypadal nuceně. „Řekla bych, že si Penny vybrala dobře.“

	Feddermana to překvapilo. „Myslíte manžela?“

	„No ovšem. Co jiného jste myslel? Oblečení?“

	„Ne, ne,“ řekl honem Fedderman a dumal, jestli to měla být poklona i urážka v jednom. „Chtěl jsem si s vámi popovídat o Penny a její náladě v poslední době.“

	„Proč ten minulý čas, Larry?“

	„Všichni mi říkají Fede.“

	„Chcete si se mnou popovídat o Pennyině náladě.“

	„O tom, že má strach,“ upřesnil.

	„Z vás?“ Z tónu paní Culverové bylo znát, že tomu ani za mák nevěří.

	„O mě,“ opravil ji Fedderman. „Bojí se, že mě někdo zastřelí. Anebo mi nějak jinak ublíží. Kvůli mojí práci, víte…“

	„No jistě, strasti policistovy manželky. Určitě by se o tom v našem fondu našla nejedna knížka.“

	„Žádnou jsem nečetl, ale zato jsem viděl, co to udělalo s jinými manželstvími.“

	„Jak to obvykle končí?“

	„Rozvodem.“

	„A jak tomu zabránit?“

	„Penny se musí naučit se svým strachem žít,“ řekl Fedderman. „Vytěsnit ho z mysli. Všichni takhle něco vytěsňujeme.“ Zajímalo by ho, jaké strachy asi odsouvá do koutku mysli a skrývá za bariérou knih paní Culverová.

	Knihovnice se usmála. „Očividně jste o tom přemýšlel, Larry.“

	„A hodně.“

	„A myslíte si, že se každý musí naučit vytěsnit z mysli nějaké strachy?“

	„No jasně. To je život. Všechno je riskantní, takže důvod ke strachu se najde vždycky. Prostě se s ním musíme naučit žít.“

	„Anebo se s ním rozvést.“

	„Anebo se s ním prostě smířit. Jako se vy budete muset smířit s e-knihami.“

	Paní Culverová se strojeně usmála. „Vím, že si Penny myslí, že jsem obavami z e-knih přímo posedlá. Ale skutečně představují hrozbu.“

	„Musíte se s nimi smířit.“

	„To tak! Shelley a Shakespeare za devadesát devět centů!“

	„Ale tady je přece půjčujete zadarmo.“

	„Půjčujeme knížky. Ne bity a byty elektronických impulzů, nebo co to vlastně je.“

	„Jsou to texty,“ namítl Fedderman. „Lidi je čtou, místo aby sledovali pohybující se obrázky.“

	Paní Culverová na něj mlčky upírala pohled.

	„Musíme se smířit s budoucností,“ dodal Fedderman. „Nemáme na vybranou.“

	„Já jsem se smířila s tím, že jste se oženil s mojí přítelkyní Penny.“

	Feddermanovi to připadalo jako dost zvláštní prohlášení.

	Paní Culverová si posunula brýle, jako by na něj chtěla pořádně zaostřit. Fedderman z toho byl nesvůj. „Mám dojem, že se mi snažíte naznačit, že mám jít Penny příkladem,“ pronesla. „Když nebudu dávat najevo, že se bojím e-knih, vezme si z toho příklad a přestane se bát, že se jednoho dne nevrátíte domů z práce.“

	„Tak něco,“ řekl Fedderman.

	„Myslíte, že tyhle strachy jsou srovnatelné?“

	Fedderman pokrčil rameny. „Strach je strach.“

	„Je snad každá láska stejná?“

	„Víceméně ano.“

	Kam paní Culverová tím hovorem míří? Připadal mu čím dál podivnější.

	„Víte jistě, že Penny milujete?“ zeptala se.

	„Nikdy jsem si nebyl ničím jistější.“

	Zase ten strašidelný pohled. Znervózňoval ho.

	„Copak?“ zeptal se.

	„Nic,“ odvětila paní Culverová. „Jen nedokončená myšlenka. Máte pravdu. Pokusím se jít Penny příkladem. Musíme se naučit svoje strachy vytěsňovat. Musíme se to naučit, i když je to emocionálně náročné.“

	„To asi ano.“

	„Nikdy jsem si nebyla ničím jistější.“

	 


 

	 

	2. část

	Že lež, která je zpola pravdou,

	je nejčernější lží.

	Alfred Tennyson

	„Babička“

	 

	 


46. kapitola

	„Nechápu, jak to myslíš,“ řekl Quinn Jody doma u večeře. Měli ravioly a salát, který Pearl s Jody kuchtily dobrou hodinu. Quinn dumal, jestli Jody probudila v Pearl hospodyňku – z téhle stránky ji neznal. V ostatních ohledech ovšem pořád zůstávala starou Pearl.

	Jody polkla kus ravioly. „To, co provádějí Mildred Dashové, se podle mě dá vyložit jako protizákonné jednání.“

	„Jak to?“ zeptala se Pearl a lokla si merlotu, který Quinn koupil cestou domů z kanceláře.

	„Mildred má v nájemní smlouvě klauzuli, že je zapotřebí souhlasu všech nájemníků, aby bylo případně možno dům zbourat z důvodu veřejného zájmu, a že nájemníci musejí být uvědoměni alespoň šest měsíců předem.“

	„To nedává smysl,“ namítla Pearl. „Hlavně ta první část.“

	„Není to v souladu se zákonem,“ dodal Quinn.

	„Anebo je to přinejmenším na hraně,“ řekla Jody s potutelným úsměvem.

	„U soudu by to asi neobstálo,“ řekla Pearl.

	„To se ví, že ne, ale soudní řízení by nějakou dobu trvalo. A čas jsou peníze – pro Meeding Properties rozhodně.“

	„A Mildred Dashová s tím zjevně počítá,“ přitakal Quinn. „Ale čeho přesně chce docílit?“

	Jody naráz spolkla příliš velké sousto. Planula vzrušením. Tváře měla zrudlé a vlasy jí div nestály. Quinn se tím dobře bavil. A povšiml si, že až na ty rozježené zrzavé vlasy vypadá přesně jako Pearl, když se rozohní.

	Napila se vína, polkla další obří sousto a konečně se zklidnila, takže mohla pokračovat. „Mildred není hloupá. Sama je taky právnička. Odhaduju, že se snaží tu záležitost protahovat, aby v Meeding Properties kvůli odkladům stavby přicházeli o tolik peněz, že se radši rozhodnou přepracovat svoje plány, aby ten konkrétní pozemek nepotřebovali.“

	„Pokud se nepletu,“ nadhodila Pearl, „tak ten pozemek teď Meeding Properties patří – zásluhou města New York.“

	„Ale v podmínkách prodeje stálo, že se k nemovitosti váží pronájmy. Mildred se uzavřením kontraktu stala nájemnicí Meeding Properties; firma Meeding Properties na tu smlouvu kývla, a teď se snaží Mildred nelegálně vystěhovat.“

	„Možná.“

	„V Meeding Properties o legálnosti pochybují, jinak by ji vystěhovali násilím,“ řekla Jody.

	„Na tom, co říkáš, něco je,“ přitakal Quinn. „U soudu nejspíš Mildred Dashová nemá šanci, ale její pozice sílí každým dnem, který v tom domě tráví, aniž by ji vystěhovali.“

	„Hrát o čas je uznávaný a dokonce vřele doporučovaný právní postup,“ prohlásila Jody.

	Quinn o tom pochyboval, ale držel jazyk za zuby.

	„Odkud získáváš všechny ty informace o tom případu?“ zeptala se Pearl.

	Quinnovi při pohledu na Jody zacukalo v koutcích.

	„Čenicháš, kde nemáš, co?“ řekla Pearl.

	„Procházím dokumenty, jestli se v nich neobjeví něco protiprávního.“

	„Protiprávní je to, co provádíš, i když se to těmihle řečičkami snažíš zahrát do autu. Za slídění ti hrozí přinejmenším vyhazov.“

	„Říkej si tomu slídění, ale já to pokládám za vyšetřování. Dělám přesně to, co ty s Quinnem.“

	„Proč to děláme my dva, jsi viděla, když jsi s námi šla na místo činu,“ opáčila Pearl. „Taková věc strkání nosu do cizích záležitostí ospravedlňuje.“

	„Kdežto protiprávní vystěhování chudáka ženské ne?“

	Quinn se odsunul od stolu a vstal.

	Utíká před povinností, která mu velí pomoci Pearl promluvit Jody do duše?

	Pearl ho probodla pohledem. „Kam jdeš?“

	„Zakouřit si…“

	„Cože? To snad…“

	„Dělám si legraci, Pearl.“

	Jody překotně vstala, jako by chtěla naznačit už toho mám dost! Zuřivě si otírala pusu ubrouskem, div si nesedřela rty, a pak odkráčela z jídelny nahoru do ložnice.

	Pearl chtěla vyrazit za ní, ale Quinn jí položil svou velkou ruku na rameno. „Jenom se chce vyvléknout z mytí nádobí.“

	„Tou blbostí s Mildred Dashovou si podělá celou stáž,“ pěnila Pearl.

	„Aspoň se propříště naučí krotit sama sebe.“

	Pearl po něm šlehla pohledem, pak si zase sedla a napila se vína. Quinn se posadil naproti ní.

	„Ještě ji moc dobře neznáš,“ poznamenala Pearl.

	„Ne, asi ne.“

	„Není tak naštvaná, jak se zdá.“

	„Já vím. Je lepší vztekle se odporoučet do pokoje než pomáhat s nádobím.“

	„Tak jsem to nemyslela. Snažila se nás zmanipulovat. Na tom případu s Mildred Dashovou jí záleží, ale ne zas takhle moc. Používá ho jako záminku, aby mohla u Enderse a Coila čenichat.“

	Quinn nechápal, kam tím míří. Ale to se mu u Pearl nestalo poprvé.

	„Chce, abychom věděli, že se do něčeho pustila,“ pokračovala Pearl. „A podle mě jde o něco víc než jenom o tvrdohlavou ženskou, kterou chtějí vystěhovat ve jménu pokroku. Jody se z nás pokoušela vymámit tiché svolení k tomu, aby dál špehovala svého zaměstnavatele, a tys jí ho dal.“

	„To že jsem udělal?“

	„Jo. Očividně tě pobavilo, že s naivitou mládí bojuje za věc, kterou ani pořádně nechápe. A spolkl jsi jí i s navijákem ty řeči o balancování na hraně.“

	„Netvrdil bych, že jsem jí je spolkl i s navijákem.“

	„Jody si to tak vyložila. Jde jí o něco většího,“ prohlásila Pearl. „Věř mi.“

	Quinn o jejích slovech přemýšlel. Jody by musela být zatraceně dobrá herečka. Ale co oni dva o jejích hereckých schopnostech vědí? Žije s nimi teprve chvíli. „Možná bychom si s ní o tom měli popovídat.“

	„Nic nám neřekne. Nezapomínej, že už má v malíčku právničinu.“

	Quinn šťoural vidličkou do nedojedené ravioly na talíři. „Ty to asi víš líp,“ řekl. „Jsi její máma.“

	Jody si nahoře ve svém pokoji znovu pročítala dokumenty, které si potají nahrála z firemních počítačů Enderse a Coila. Prolomit šifrování byla hračka a teď se pokoušela vyznat v tom, co zjistila.

	Jestli je to pravda, co z toho vyplývá?

	„Touhle pizzou si zničíte figuru,“ varoval Mildred Dashovou Jorge, poslíček z restaurace Mexitaliano.

	Jorgemu bylo devatenáct a byl tak vychrtlý, že by se klidně mohl cpát pizzou k prasknutí a nemusel by si kvůli tomu dělat těžkou hlavu. Vždycky to byl on, kdo Mildred jídlo z Mexitaliana nosil, a očividně si poustevnici uvězněnou ve vlastním bytě zamiloval.

	Mildred si plně uvědomovala, že je dost stará na to, aby byla jeho babičkou – panebože –, a udržovala si od něj zdvořilý odstup. A Jorge beztak neměl dost kuráže, aby se jí ze svých citů vyznal.

	Zaplatila mu za pizzu a limonádu ve vysokém polystyrenovém kalíšku s umělohmotným víčkem a dala mu štědré spropitné. Byl pro ni koneckonců jednou z několika málo spojnic s vnějším světem. Občas z bytu vycházela, ale dávala si bedlivý pozor, aby ji nikdo neviděl a nesledoval. Ani by se nedivila, kdyby ji lidé z Meeding Properties měli pod téměř nepřetržitým dohledem.

	Jorge se na ni usmál od ucha k uchu a prodlel pohledem na kotnících, které jí vykukovaly zpod dlouhého županu. „Děkuju, paní Dashová.“

	„Není zač. Mimochodem, neviděls někde Piškota?“

	Piškot byl veliký zrzavě mourovatý kocour, který dělal Mildred několik posledních let společnost.

	„Neviděl,“ zavrtěl hlavou Jorge. „Ale cestou se po něm kouknu, a když ho uvidím, tak vám ho přinesu.“ Zase se významně zazubil. „Třeba za to dostanu odměnu.“

	Jorge, Jorge…

	„Neztratil se, jenom prostě není doma.“ Mildred doufala, že tím zchladí Jorgeho naivní sexuální ambice.

	„Stejně budu mít oči na stopkách. Pro vás cokoli, paní Dashová.“

	Mildred mu poděkovala a dívala se za ním, jak si strká peníze do kapsy a odchází. Pak zamkla dveře a došla k oknu s výhledem na silnici před domem.

	Pozorovala Jorgeho, jak vychází z domu a nasedá na kolo. Opřel se do pedálů a proplétal se mezi stavebními stroji a hromadami suti. Už se smrákalo a Mildred doufala, že z té rozlehlé liduprázdné oblasti neosvětlené pouličními lampami zmizí, než se setmí natolik, aby kolem začalo být nebezpečno.

	Zůstala stát u okna ještě chvíli poté, co Jorge zmizel z dohledu, vyhlížela Piškota a snažila se přesvědčit samu sebe, že není proč se strachovat. Že kocour nejspíš někde spokojeně loví myši nebo krysy.

	Jenže mu vůbec nebylo podobné, aby nepřišel na svou pravidelnou večeři, konzervu s tuňákem.

	Mildred se odebrala do kuchyně a elektrickým otvírákem konzervu otevřela. Kdyby se Piškot přece jen schovával někde v bytě, ten zvuk by na něj zafungoval jako neodolatelná pozvánka k jídlu.

	Jenže se neobjevil.

	Vzpomněla si, že když si telefonicky objednávala pizzu, zjistila, že má na mobilu nepřečtenou textovou zprávu. Došla k telefonu a přečetla si ji: Jestli máte kočku, nepouštějte ji ven.

	Tu zprávu jí někdo poslal z neznámého čísla už včera. Odeslal ji včas, jenže ona si ji přečetla pozdě.

	Čekala dál. Nepřestávala doufat. Hrdlo se jí svíralo úzkostí.

	Piškot nikde.

	Před půlnocí Mildred probudily kroky na chodbě a zvuk připomínající přidušený smích. Pak jí do dveří narazilo cosi měkkého, ale ne zas úplně lehkého, a žuchlo to na zem.

	Věděla, co to je. Sáhla po klice, pootevřela dveře na štěrbinu a vykoukla do chodby, ale řetízek si pro jistotu nechala zajištěný. Pak se vrátila do postele a rozbrečela se.

	 

	47. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	Na plakáty, že se hledá ztracený pes, nikdo nezareagoval. Vybledly ve slunci, pomačkal je déšť a noční vlhkost. Když kolem nich Rory procházel nebo projížděl, už v něm nevzbuzovaly výčitky svědomí.

	Naopak mu dokonce zlepšovaly náladu. Věděl, že se s Duffym zachoval správně, a tak už ho netrápil pocit viny. Teď mu plakáty připomínaly Sherri Klingerovou. Když je v autě míjel, občas se neubránil úsměvu.

	Měl podezření, že máma ví, že si v její nepřítomnosti – a občas i když je zalezlá v ložnici a spí – potají půjčuje auto. Byla utahaná a asi už se s ním nechtěla hádat.

	Jako řidič se neustále zlepšoval; dodržoval dopravní předpisy, aby neměl opletačky s policií, a naučil se parkovat souběžně s chodníkem, aniž narážel do obrubníku nebo otloukal auta před sebou a za sebou.

	Máma určitě věděla, že řídí čím dál častěji a jde mu to čím dál líp. Možná nad tím, že si vůz „půjčuje“, schválně přimhouřila oko, protože mu schvalovala, že se kamarádí se Sherri Klingerovou.

	Ano, to bylo docela dobře možné.

	Sherri všichni považovali za milé děvče. Nejspíš byla ještě pořád panna. Takže pro Roryho představovala skvělou společnost.

	Rorymu to naprosto vyhovovalo.

	Pod záminkou, že pojedou hledat Duffyho, vždycky vyzvedl Sherri na předem domluveném místě – třeba u okénkové restaurace pro automobilisty, až úplně vzadu, kde se lidé popíjející ve vozech limonádu a mléčné koktejly dívali jinam, takže ji neviděli nasedat k němu do auta – a pak se prostě projížděli po okolí. Sherri se rozhlížela po ztraceném Duffym a Rory předstíral, že dělá totéž.

	Cestou si povídali, aby se líp poznali. O Duffym už po chvíli nepadla ani zmínka, i když pokračovali v tom divadýlku, že ho hledají.

	„Benzín je drahý,“ prohodil Rory jednoho dne, když se v matčině Chevroletu Impala projížděli po silnici za městem.

	Sherri se zasmála. „To mělo být oznámení z televize?“

	Rory se usmál a proletěl zatáčkou kapku moc rychle. Byl to skvělý pocit. „Chci tím říct, že bysme možná měli na chvíli zastavit a hledat Duffyho pěšky.“

	„To mi nezní jako moc účinná metoda.“

	„Je čím dál těžší hypnotizovat kontrolku, aby na mě nemrkala, že mám prázdnou nádrž,“ řekl Rory.

	„Takže nemáme na vybranou.“

	„Moje peněženka si to myslí.“

	„Ty nemáš kreditku?“

	„Máma mi ji dala, ale když jsem se dostal do mínusu skoro tisíc dolarů, tak mi ji zabavila.“

	„Teda, Rory! Ta je ale drzá. Vždyť to je tvoje kreditka.“

	„Stojí na ní mámino jméno.“

	„No a?“

	„Vždyť je stejně bezva den na procházku.“

	Rory našel místo, kde se dalo sjet ze silnice a stromy rostly dost daleko od sebe, takže mezi nimi mohl prokličkovat dál do lesa, kam nebylo z vozovky vidět. Podrost možná trochu poškrábal lak na boku auta, ale určitě ne natolik, aby si toho máma všimla. A i kdyby, nejspíš by si myslela, že ty škrábance má na svědomí sama.

	Rory se naklonil přes Sherri, aby jí páčkou otevřel dveře, a Sherri v tutéž chvíli sáhla po páčce taky. Nečekaně se ocitli hrozně blízko sebe. To nemohla být jen náhoda. To byl osud. Dali si pusu. Pak se políbili pořádně, s propletenými jazyky.

	A pak líbání přešlo v něco víc. V něco nádherného.

	Rory potom poskládal svoji košili, aby si na ni Sherri sedla a nezakrvácela sedadlo auta.

	„Co uděláme teď?“ zeptala se Sherri.

	„Tamto,“ opáčil Rory. „Ještě jednou.“

	Oba se rozesmáli.

	„Panebože, Rory!“

	„Nikdo se o tom nemusí dozvědět,“ řekl.

	„Vlastně bych docela chtěla, aby se o tom dozvěděli úplně všichni.“

	Zděšeně na ni zůstal zírat.

	„Neboj,“ poplácala ho po koleni.

	„Chováme se jako manželský pár po letech,“ poznamenal.

	Pleskla ho po krku a pak ho objala. Objímali se navzájem a nechtěli přestat. Bylo to báječné. Mohlo by to být přímo perfektní. Kdyby je už nikdy nikdo neotravoval. Prostě nikdy.

	Konečně se od sebe odtrhli.

	„Připravená na návrat do skutečného světa?“ zeptal se Rory.

	„Jak nejvíc to jde.“

	„Stáhnu okýnko, aby nevypadalo divně, že jedu bez košile.“

	„Myslíš na všecko.“

	„Oba teď budeme muset myslet na všecko,“ opáčil.

	„Možná se k tomu časem dobere každý. Možná se tomu říká dospívání.“

	Když kodrcali zpátky k silnici, Sherri myslela na to, že máma s tátou by jí zakroutili krkem, kdyby se o tom dozvěděli. Už brala antikoncepci, dostala ji od školní doktorky Hattie, ale nikdo o tom nevěděl.

	Rory si uvědomil, že jsou nedaleko od místa, kde zabil a pohřbil Duffyho. Řídí auto svlečený do půl těla a vedle něj sedí nedotknutelná Sherri Klingerová, spodní kalhotky zmuchlané do kuličky a pod holým zadkem jeho košili, aby nezakrvácela mámino auto.

	Celý svět u nohou.

	Nádherná budoucnost.

	„Chceš se cestou domů stavit na mlíčnej koktejl?“ zeptal se.

	„Rory!“

	 

	48. kapitola

	New York, současnost

	Jeli Quinnovým černým lincolnem vyzvednout Sala s Haroldem. Slunce viselo nízko na nebi a stíny se dloužily a temněly. Vzduch byl i takhle na sklonku dne pořád rozpálený celodenním vedrem, ale v autě bylo díky klimatizaci příjemně chladno. Tu a tam dopadlo na čelní sklo pár dešťových kapek – lákavý příslib, že nesnesitelná horka třeba přece jen skončí.

	Za normálních okolností by Pearl spustila tirádu, protože soudě podle lehounkého odéru v autě Quinn zase kouřil své převzácné kubánské doutníky. Ale tenhle večer měla plnou hlavu jiných věcí, vedle kterých bylo kouření prkotina.

	„Občas si říkám, jestli to za to vůbec stojí,“ prohodila. „Taky dumám, jestli není problém jenom ve mně, ale prostě je to tak – s těmi protivy je to k nevydržení, jenže bez nich by člověku bylo hrozně smutno.“

	„Mluvíš o Salovi s Haroldem?“ zeptal se Quinn.

	„Moc dobře víš, že mluvím o Juditě Jane Jasonové.“

	Quinn zapnul stěrače. Pak je zase vypnul. Uvědomoval si, že ho Pearl pozoruje. Doteď netušil, že Jodyino prostřední jméno je Jane. Nikdo mu to neřekl. Trochu ho to štvalo.

	„Tys vychoval dceru,“ řekla Pearl. „Jaké je rodičovství? Takovéhle?“

	Quinn se při pomyšlení na Lauri bezděky usmál. „Občas je to fuška. Občas je to super.“

	„Jsi na Lauri pyšný. Máš ji hrozně rád a jsi na ni pyšný. Je to na tobě znát.“

	„Jsem,“ přitakal Quinn. „Ale občas mě dohání k šílenství stejně jako někdo, koho dobře znáš.“

	Chvíli jeli mlčky. Quinn na ucpané křižovatce zkřížil cestu taxíku a řidič na něj sprostě zahulákal a udělal obscénní gesto. Quinn ho ignoroval. Občas je jak kus mramoru, pomyslela si Pearl. Ale znala jeho vřelé srdce a přinejmenším kus jeho duše.

	„Jak na tom s Jody jsi – jak to snášíš?“ zeptala se.

	Neodtrhl pohled od bláznivého ruchu manhattanské dopravy. „Začínají mnou cloumat majetnické pudy.“

	Pearl se na širokém sedadle lincolnu posunula a přitulila se k němu.

	Zamračil se na ni. „Pearl, jsi policajtka.“

	„Soukromá,“ opáčila. „Velice soukromá.“

	Jody stála ve vstupní hale právní kanceláře a dívala se skrz prosklené dveře na nebe. I přes kouřové zabarvení skla bylo vidět, že se nízko na obloze sbírají mraky. Dešťové mraky. Nebo že by jen tak provokovaly? Nejspíš z nich nezaprší, ale mohlo by.

	Odložila si kabelku na kožené křeslo a navlékla si lehký pršiplášť, který si s sebou prozíravě vzala. Zdržela se v práci dlouho, probírala se novými soubory a korespondencí Enderse a Coila a tvářila se jako tvrdě pracující, ambiciózní zaměstnanec.

	Zamířila k vysokému zrcadlu na konci vstupní haly, aby se ujistila, že jí nepadnoucí plášť zakrývá sukni a nevypadá v něm úplně strašně.

	Kapku krátký, ale jde to. Sukně by jí vykoukla, jen kdyby se předklonila.

	Neušla od kanceláře ani blok a na řasách jí přistála první dešťová kapka. Takže mraky neblafovaly. Vzápětí ucítila studené jehličky na holých předloktích. No paráda. Sice si vzala plášť, ale neměla deštník ani vhodné boty na sprintování ke stanici metra.

	Přimhouřenýma očima se podívala na nebe, i když sama nevěděla, co od toho čeká. Další mraky, co asi. Soudě podle sílící hustoty kapek to nevypadalo na krátkou letní přeháňku, kterou by mohla přečkat schovaná někde ve vchodu.

	Pršelo čím dál víc.

	Jody věděla, jak to při dešti na Manhattanu vypadá. Všechny žluté taxíky jsou rázem obsazené.

	Nechtělo se jí za taxík utrácet peníze, jenže pokušení dostat se suchá domů prostě neodolala, i když jí udělá díru do rozpočtu.

	Zahlédla taxík. Obsazený. Za ním dva další. Taky obsazené. Měla pocit, jako by jí to dělaly naschvál. Jako by všechny taxíky ve městě měly na zadním sedadle vyklápěcí kartónové figuríny, které se napřímí, jakmile spadne první kapka.

	Něco ji zastudilo na kotníku. Šplíchanec vody z louže. Po její levici zajíždělo k obrubníku taxi. Zadní dvířka se otevřela a z auta se ozvalo: „Slečno!“

	Jody se naklonila dovnitř a uviděla, jak se na ni ze zadního sedadla vlídně usmívá atraktivní žena ve středním věku.

	Ze všeho nejdřív jí blesklo hlavou, jestli to není policistka nebo členka ostrahy a nesleduje ji z práce. Pořád se cítila trochu jako zločinec kvůli tomu, že se Endersovi s Coilem hrabe v počítačových souborech.

	„Všimla jsem si, jak se brodíte kalužemi,“ řekla žena. „Nemusíte. Nastupte si a schovejte se.“

	Jody váhala.

	„Navíc možná postrádáte tohle.“ Žena cosi zvedla, aby na to Jody viděla.

	Její kabelku!

	Panebože! Asi ji zapomněla na křesle ve vstupní hale. Pamatovala si, že kolem křesla procházela, když od zrcadla mířila k východu, ale nevybavovala si, jestli z něj kabelku sebrala. A to ji měla přímo na očích.

	Žena se usmála ještě přívětivěji. „Pojďte. Očividně máme namířeno stejným směrem. Máte štěstí, že jsem se všimla, že jste to vy, kdo si zapomněl tu tašku. Nebyla jsem si úplně jistá. Původně jsem se vás snažila dohnat pěšky.“

	Jody hodila za hlavu pochybnosti a vlezla si k ní na zadní sedadlo. Vzala si od ní kabelku. „Ano, je moje. Hrozně moc vám děkuju!“ Sáhla do tašky. „Můžu vám za to…“

	„Ne, to ne,“ zarazila ji žena.

	„Podělíme se o jízdné,“ řekla Jody.

	„Ani za nic. Stejně jedeme obě tamtéž.“

	Jody se na ni tázavě podívala.

	„Do restaurace,“ řekla žena. „Zvu vás na večeři. Taky jsem svého času byla osamělá mladá holka v upršeném New Yorku.“

	„Ne, vážně ne,“ odmítla Jody, i když zničehonic dostala hlad. Možná na ni zafungovala ženina zmínka o jídle a spustila nějaký pavlovovský reflex.

	„Já jsem Sarah Benhamová,“ představila se jí žena. „S ,h‘ na konci křestního jména a uprostřed příjmení. A teď nadchází chvíle, kdy se mi představíte vy a řeknete, že mě ráda poznáváte.“

	„Jody Jasonová. Ráda vás poznávám.“

	Sarah ji zase obdařila tím svým milým úsměvem. „Osud si očividně přál, abychom se spřátelily.“

	Ale Jody si říkala, jestli je to vážně jen dílo náhody, tenhle velkomyslný odvoz taxíkem a pozvání na večeři. Na druhou stranu, co se může stát, když na to kývne? Ta milá žena, která jí vrátila kabelku, na ni nezaútočí. A i kdyby přece jen ano, Jody si s ní poradí. Bylo počasí pod psa, měla hlad jako vlk a popravdě řečeno, prostě si potrpěla na dobrodružství.

	„Nepřipouštím námitky,“ pokračovala Sarah. „Chci vám dokázat, že New York není úplně bezcitné město. A mám pocit, že jste dneska dlouho a tvrdě pracovala. Taková píle si zaslouží odměnu. Potřebujete se pořádně najíst a chci vás seznámit s jablečným martini.“

	„Pro vás jsem nepracovala,“ podotkla Jody, i když jablečné martini znělo lákavě.

	„Pokud jste pracovala ve prospěch pravdy, spravedlnosti a amerických ideálů, tak ano,“ usmála se Sarah.

	„Myslím, že přesně to jsem dělala,“ přistoupila na hru Jody, která byla čím dál hladovější. Přišlo jí zvláštní, jak snadno Sarah Benhamová vklouzla do mateřské role, i když není zase o tolik starší než ona sama. Anebo že by ano? Dneska se to při vší kosmetice a plastických operacích poznává těžko. Možná je dokonce starší než Pearl.

	Páni! Tohle teda stojí za zamyšlení. Její nová kamarádka – tedy spíš známá – je možná stejně stará jako její máma. Manhattan je vážně zvláštní místo.

	„Kromě toho,“ dodala Sarah, „neuškodí, když si udělám očko u Enderse a Coila.“

	„Vy jste taky právnička?“

	Sarah se rozesmála. „Propána, to ne. Pracuju v pojišťovně. Jako likvidátorka.“

	„Jste naše klientka?“

	„Momentálně ne, ale jednou se mi dobrý právník může hodit. Ráda myslím dopředu. Co byste řekla italské restauraci?“

	„To zní báječně.“

	„Hezky v klidu se najíme a popovídáme si, a jestli pak bude ještě pršet, svezeme se spolu taxíkem.“

	Zase se chovala přímo mateřsky. Anebo se to Jody jen zdálo. Možná je její nová známá Sarah úplně jiná, než se jeví.

	 

	49. kapitola

	„Ráno jsem měla telefonický hovor,“ oznámila profesorka Elaine Prattová rektoru Schuellerovi.

	Za oknem rektorovy kanceláře jasně svítilo slunce, takže univerzitní kampus vypadal svěže zeleně a idylicky jako záběr z pohlednice. Jen párek studentů procházející se ruku v ruce pod oknem ujišťoval pozorovatele, že ten výjev je skutečný, a ne namalovaný či vylepšený ve Photoshopu.

	„Čeho se týkal?“ zeptal se rektor. Kdo volal, se ptát nepotřeboval.

	„Judithy Jasonové,“ odvětila Elaine. „Jody.“

	„Usuzuji, že její stáž u Enderse a Coila neprobíhá úplně hladce.“

	„Často pracuje dlouho do večera.“ Elaine po něm vrhla pohled, jako by se dívala přes okraj brýlí, i když žádné neměla.

	„Aha.“

	„A pořád se zajímá o snahu Meeding Properties vystěhovat nepohodlnou nájemnici.“

	„Mládí,“ prohlásil rektor a zadíval se z okna, aby uhnul před profesorčiným pohledem. „Tolik větrných mlýnů, se kterými je potřeba bojovat…“

	„Don Quijote mladý nebyl,“ namítla Elaine. „Na druhou stranu Johanka z Arku ano.“

	„Kam tím míříte?“

	„Jodyina zvědavost by se mohla rozšířit mimo ten případ vystěhování a mohlo by jít do tuhého.“

	„A já si myslel, že se zajímá jen o větrné mlýny. Myslíte, že má… určité podezření?“

	„Zatím ne, jinak bychom se o tom dozvěděli.“

	„Jste si jistá?“

	„Naprosto. Ale Enderse s Coilem začíná Jodyina přítomnost ve firmě znervózňovat.“

	„A co Meeding Properties?“

	„O žádných potížích uvnitř triumvirátu nemají potuchy.“

	Schueller pokrčil rameny a vrátil se pohledem k profesorce. „V čem tedy vězí problém? Enders s Coilem vědí, co mají dělat, když je přepadne nervozita.“

	„Kdyby Jody stáž ukončili, spadli by z bláta do louže. Potvrdili by tím její podezření.“

	„Myslíte, že je natolik chytrá, aby si to uvědomila?“

	„Rozhodně.“

	„V tom případě by ji vyhazov popíchl k ještě větší aktivitě,“ přikývl rektor. „K ještě většímu nasazení.“ Zvedl ze stolu ořezanou tužku, jak to často dělával, když o něčem přemýšlel, a vyťukával na dřevěnou desku tiché staccato. Elaine měla občas sto chutí říct mu, co má s tou tužkou udělat. „Domnívám se, že v téhle situaci bude lepší nezasahovat,“ pronesl konečně.

	„Souhlasím,“ přitakala Elaine Prattová. „Ale musíme mít na paměti jedno.“

	„Co?“

	„Že Jody Jasonová je možná ještě chytřejší, než si myslíme.“

	„Co to je?“ zeptal se Quinn. Seděli s Pearl u svých stolů v kanceláři a Fedderman zrovna vešel dovnitř s dopisy, které ležely ve schránce od včerejška.

	„Asi přesně to, na co to vypadá,“ odtušil Fedderman. Zřejmě toho moc nenaspal. Hnědý oblek měl zmačkanější než obvykle a vlasy, které mu na hlavě ještě zbývaly, volaly po hřebenu. „Zásilka adresovaná tobě osobně. Zabalená v hnědém balicím papíru a úhledně zalepená hnědou balíkovou izolepou.“ Fedderman ji jednou rukou potěžkal. „Moc neváží. Přiložil si ji k uchu. „Netiká.“

	„Dej to sem,“ natáhl k němu Quinn ruku.

	Fedderman mu balíček hodil. Opravdu skoro nic nevážil.

	Quinn si prohlédl adresu. Byla napsána černým fixem na bílém samolepicím štítku.

	„Nejsou na tom žádná poštovní razítka,“ poznamenal Fedderman.

	„Takže to sem někdo doručil osobně,“ řekla Pearl a vstala zpoza svého stolu. Tvářila se ustaraně. „Kde jsi to našel, Fede?“

	„Na zemi pod schránkou, kde nám pošťák obvykle nechává balíčky.“

	„Co zpáteční adresa?“

	„Žádná tu není,“ řekl Quinn.

	„Neotvírej to,“ poručila mu Pearl.

	Quinn se podíval na Feddermana a ten jen pokrčil rameny.

	„Nemůžeme ke každému balíku volat pyrotechniky,“ namítl Quinn.

	„Nebuď paličák.“ Pearl sáhla po telefonu a začala vyťukávat číslo.

	„Komu voláš?“

	„Harleymu Renzovi.“

	„Neblázni, Pearl. Neotravuj ho.“

	Ale už bylo pozdě. Zavolala Renzovi na přímou linku.

	Stručně mu vylíčila, jaký dostali balíček. Pak asi deset minut poslouchala a zavěsila.

	„Co říkal?“ vyzvídal Fedderman.

	„Pošle nám sem někoho od pyrotechniků.“

	„Cože?“ naštětil se Quinn. „To nám budou otevírat poštu tím svým robotem?“

	„Ten robot bude druhá nejchytřejší osoba tady v místnosti,“ opáčila Pearl.

	Ozvalo se klapnutí domovních dveří a vzápětí se otevřely dveře do kanceláře.

	„To byl teda fofr,“ řekl Fedderman.

	Ale nedorazil pyrotechnik; přišel Lido. Buď se chystal poreferovat jim o novinkách, anebo pracovat na špičkovém počítači, který si Quinn vypůjčil od newyorské policie. Měl na sobě tmavé kalhoty zmačkané skoro stejně jako Feddermanovy. Bílá košile mu z nich lezla ven a měl ji zapnutou nakřivo.

	„Už sis líznul?“ zeptal se Quinn.

	„Tak se mi pracuje nejlíp,“ opáčil Lido.

	Quinn ho přejel pohledem od hlavy k patě. O lízátku řeč nebyla. „Proboha, Jerry! Vždyť je deset ráno.“

	Lido mávl rukou, jako by si otřepával mokré prsty. A možná je vážně mokré měl. „Prostě dělám, jako bych žil v jiném časovém pásmu.“

	„Funguje to?“ zeptala se Pearl.

	„Moc ne.“ Lido sjel kalnýma očima k balíčku v Quinnových rukou. „Co je to?“

	„Možná, že bomba,“ odpověděla Pearl.

	Lido na ně zůstal zírat, pak se otočil na patě a odkráčel.

	Když o pět minut později zase zaslechli klapnout vstupní dveře, mysleli si, že se vrací, ale z příchozího se vyklubal pyrotechnik. Přesněji řečeno pyrotechnička. Byla asi čtyřicetiletá a docela k světu, jen trochu boubelatá. Anebo jí na tloušťce dodávala uniforma a všechno náčiní, které jí viselo na opasku. Na krátkém koženém vodítku držela velikého německého ovčáka.

	„Vy jste ten expert na výbušniny?“ zeptal se jí Quinn.

	„Ne já – on,“ kývla hlavou k psovi. Ten se na Quinna zadíval, jako by mu chtěl naznačit, ať si o jeho odbornosti netroufá pochybovat.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Pearl.

	„Bumbác.“

	„Jak jinak,“ utrousil Fedderman.

	„Můžu si ho pohladit?“ zeptala se Pearl.

	„Jestli vám to dovolí.“

	Ta vágní odpověď přiměla Pearl radši zůstat sedět.

	„Já jsem Darlene,“ představila se policistka. Upřela modré oči na balíček v rohu Quinnova stolu. „To je ta podezřelá zásilka?“

	„Pokud k ní chcete přistupovat podezíravě,“ řekl Quinn.

	„Chci,“ odvětila Darlene. „Díky takovému přístupu jsme s Bumbácem ještě naživu.“

	Na pár vteřin se rozhostilo ticho.

	„To teda byla studená sprcha,“ prolomil mlčení Fedderman.

	Darlene s Bumbácem přešli přes místnost ke Quinnovu stolu. Darlene ukázala prstem na balíček, ale nedotkla se ho. Pes pochopil příkaz a začal balíček očichávat.

	Tiše, poklidně ho očichával několik vteřin a pak ucouvl.

	„Výbušniny tam nejsou,“ konstatovala Darlene. „Ale co kdybyste se vy tři pro jistotu odporoučeli, než ho otevřu.“ Nepronesla to jako otázku.

	„Vždyť jste právě řekla, že tam výbušniny nejsou,“ namítl Fedderman.

	„Ale ověřit se to dá jen jediným způsobem,“ opáčila Darlene. Otevřela černý umělohmotný kufřík s šedou vystýlkou, ve kterém si hovělo nejrůznější nářadí. Zdálo se, že je ho tam mnohem víc, než kdy může být potřeba. „Nepotrvá nám to dlouho,“ řekla Darlene. „Nepouštějte nikoho dovnitř.“ Bez hnutí stála na místě a čekala, až odejdou.

	Vyšli ven a zůstali stát na chodníku, několik metrů od vchodu. Darlene měla pravdu – ověřit se to dalo jen jediným způsobem.

	„Tak co myslíte?“ zeptal se Fedderman.

	„Že je tam bonboniéra od ctitelky,“ řekla Pearl. „V tom případě chci vidět její vizitku.“

	„Doutníky od ctitelky,“ schválně ji popíchl Quinn.

	„Třeba to nějak souvisí s případem,“ nadhodil Fedderman. „Třeba je uvnitř nějaké vodítko.“

	Dveře se otevřely a Darlene na ně mávla, ať jdou zpátky.

	Nejblíž pravdě se trefil Fedderman. Na stole ležel úhledně poskládaný hnědý balicí papír s hnědou izolepou. A vedle něj arch bílého papíru.

	„To bylo uvnitř,“ vysvětlila Darlene. Rýhy na bílém papíře naznačovaly, že byl složený. Vedle něj leželo ještě něco přikrytého bílým hedvábným papírem, ale Quinn si napřed chtěl prohlédnout ten bílý arch. Jedno po druhém. Darlene by mu takový přístup určitě odsouhlasila.

	Opatrně se papíru dotkl koncem propisovačky a obrátil ho.

	Nebylo na něm nic než malý, černě vytištěný otazník. Odesílatel – ať už to byla ctitelka nebo ne – si přál zůstat v anonymitě.

	Quinn propisovačkou odsunul hedvábný papír, aby se podíval, co je pod ním.

	Zase se na pár vteřin rozhostilo ticho.

	„Vypadá to na nějaký váček,“ řekl nakonec Fedderman. „Z měkké kůže, s koženou šňůrkou, aby se dal zatáhnout.“

	„Podle mě je to pytlík na tabák,“ řekla Darlene. „Taky by mohl posloužit na šperky.“ Zvědavě do něj šťouchla konečkem prstu. „Ta kůže je měkká jak máslo. Je to kvalitní zboží. Bumbác by ho s radostí ožvýkal.“ Růžově nalakovaným nehtem ukázala dovnitř váčku. „Co je ta svraštělá věc na dně?“

	„Prsní bradavka,“ odpověděl Quinn.

	Darlene s Bumbácem zůstali na váček zírat. Darlenin výraz se začal měnit.

	Pearl ukázala na umyvadlo vedle kávovaru.

	Darlene s Bumbácem přeletěli kancelář takovým trapem, že pes přitom šlápl Pearl těžkou packou na nohu.

	Quinn za rohy zvedl arch papíru, aby si ještě jednou prohlédl ten otazník.

	 

	50. kapitola

	Quinn už zase seděl za stolem. Darlene s Bumbácem odešli a váček si odnesli s sebou. V laboratoři se pomocí testů DNA nepochybně podaří spojit ho s některou obětí.

	Pokud ho ovšem Daniel nevytvořil z ňadra některé z těch starších. Tohle tedy s uřezanými částmi těl dělá? Používá je ke zvrhlým ručním pracím?

	Zdálo se to příliš zrůdné, než by to mohla být pravda, ale Quinn věděl, že někteří lidé se nezastaví před ničím.

	Do kanceláře vešla policejní psycholožka Helen. Quinn s ní chtěl tuhle záležitost probrat. Její krátké mrkvové vlasy vypadaly nadýchaně, jako by si je zrovna umyla a vyfoukala. Jak ji ale Quinn znal, nejspíš si je jenom vydrbala ručníkem a nechala je být. V džínových kraťasech se její dlouhé nohy zdály ještě delší než obvykle. Měla obuté modré tenisky a na sobě tričko bez rukávů s logem Fordhamovy univerzity. Quinn by do ní neřekl, že studovala na Fordhamu – spíš na nějaké škole na Středozápadě, která se specializuje na basketbal. Jednou se jí zeptal, jestli basketbal hrávala, a Helen mu odpověděla, že ne, ale že se na něj ráda kouká. Když má ženská metr devadesát, ještě to prý automaticky neznamená, že je basketbalistka.

	Quinn si říkal, že by to platit mělo.

	„To monstrum nás schválně provokuje,“ řekl.

	„Nejen to,“ odvětila Helen. Buď nebyla nalíčená vůbec, anebo jen trošku a šikovně.

	Pearl se vrátila od kávovaru se dvěma hrníčky, ze kterých se kouřilo. „Je to nechutnost,“ prohlásila a jeden hrníček Helen podala.

	Helen si ho od ní vzala, přesunula se k vedlejšímu stolu a sedla si na něj. Předtím seděla na Pearlině. Pearl se posadila na svoji židli a postavila si hrnek na korkovou podložku.

	„Jestli se vrah někomu snaží poslat vzkaz, tak nejspíš Quinnovi,“ řekl Fedderman.

	„A nejspíš nejde jen o obyčejnou provokaci,“ dodala Helen.

	„Já v tom nic složitého nevidím,“ namítl Quinn. „Chce mě rozhodit, abych pokazil vyšetřování. Hraje se mnou šachovou partii.“

	„Ten příměr sedí jen do určité míry,“ řekla Helen.

	„Možná chce, aby sis připadal zranitelný,“ nadhodil Fedderman, kterému se vybavily nedávné rozhovory s Penny.

	„Přihořívá,“ přikývla Helen. „Ale taky je možné, že ti chce předvést, jak zranitelná je Pearl.“

	Fedderman se zatvářil zmateně. „Proč zrovna Pearl?“

	„Protože ten parchant ví, že spolu žijeme,“ řekl Quinn. „Vidí v Pearl můj majetek a chce mi předvést, že mě o něj může kdykoli připravit.“

	„Ženy coby sadistovy hračky,“ poznamenala Pearl.

	Fedderman se napil kafe, které už mu mezitím vystydlo. „Já ti nevím, Pearl. Možná jsi prostě jeho typ a chce tě, tak jako chtěl ty ostatní. Právě to by mohl naznačovat tím váčkem – vnímá tě jako objekt. Nejsi pro něj nic víc než další suvenýr, další pytlík do sbírky.“

	„Díky,“ ucedila Pearl.

	„Anebo nějaký jiný suvenýr,“ řekla Helen.

	„Ne, tenhle chlap si potrpí na prsa.“

	Pearl po něm šlehla pohledem, který by citlivějšího člověka zabolel.

	„Ten balíček byl adresován mně,“ připomněl jim Quinn.

	„Takovou cennost by přece neposlal tvému majetku,“ řekla Helen.

	„Možná máš pravdu,“ přitakal Quinn. Jakmile člověk jednou pochopil Helenino uvažování, musel uznat, že na něm něco je.

	„Vy chlapi,“ čertila se Pearl. „Všechno je vždycky jenom o vás.“

	„Přišla s tím Helen,“ namítl Fedderman. „A to je žena.“

	Na to neměla Pearl co říct, ale trpce litovala, že psycholožce uvařila kafe.

	„Ať už ten magor uvažuje jakkoli, Pearl hrozí nebezpečí,“ prohlásil Quinn.

	„A někdo ji sleduje,“ dodal Fedderman.

	„To už se vyřešilo,“ řekla Pearl.

	„No jasně, z pronásledovatele se vyklubala dcera,“ usmála se Helen. „Ráda bych se s ní poznala.“

	„Časem se ti to určitě poštěstí,“ řekla Pearl.

	A přemýšlela přitom, jestli Jody někdy aktivně provozovala nějaký sport.

	 

	51. kapitola

	To je zvláštní, říkal si Renz.

	Jim Tennyson, policista z mravnostního oddělení specializující se na práci v utajení, si vyžádal, že se s ním chce soukromě sejít. Za normálních okolností by ho Renz odkázal do patřičných mezí – řadoví policajti se po telefonu neproboxují až k jeho osobní sekretářce Harriet Gibbsové a nemají tu nehoráznou drzost požádat o osobní schůzku s policejním komisařem. Jenže jedno slovo v Tennysonově nejasném vzkazu mu zabránilo toho drzouna odpálkovat: Olivia.

	Svolil, že si s ním promluví.

	Oliviino jméno ho přimělo také k tomu, že si vyžádal Tennysonovu osobní složku, aby se o něm dozvěděl, co se dá. Tihle chlapíci pracující v utajení se občas dostanou až příliš blízko ke zboží a dělají problémy. Někdy jsou dokonce problém oni sami.

	Tennyson pracoval pět let jako uniformovaný policista, pak povýšil na detektiva v civilu a téměř vzápětí přestoupil na mravnostní oddělení a začal pracovat v utajení. O přesun sám požádal.

	Střelnou zbraň použil jednou – zastřelil drogového dealera, který brokovnicí ohrožoval lidi v nacpaném vagónu metra. Renz o tom přemýšlel. Odvážné rozhodnutí, vystřelit ve vagónu plném lidí. Spolehnout se, že jedna kulka zabrání vražedné spršce broků. To vyžaduje kuráž.

	Ukázalo se, že brokovnice nebyla nabitá. Tennyson to podle všeho nemohl vědět. Policejní inspekce dospěla ke stejnému závěru. Tennyson se nejen očistil, ale navíc dostal pochvalu.

	Renz musel uznat, že soudě podle záznamů je Tennyson dobrý policajt. Ale stejně, tihle týpci pracující v utajení… A zvlášť ti, kdo se infiltrují do drogového podsvětí.

	Teď stál Tennyson přihrbený před jeho stolem, na sobě špinavý nátělník s nápisem Riskuj, špinavé džíny a sešmajdané hnědé boty s bílými tkaničkami. Renz si všiml, že je má zavázané na dva uzly. Nezradily by ho, kdyby někoho honil nebo sám před někým utíkal. Taky si všiml, že Tennyson je naboso a kotníky má samou špínu. Vypadal jako Robert DeNiro v některé ze svých rolí.

	„Působivé přestrojení,“ poznamenal Renz.

	Tennyson se usmál. Chyběl mu přední zub. Nejspíš jenom v pracovní době. „Plní účel.“ Vůbec nepůsobil nervózně, ačkoli jednal s člověkem v mnohem vyšším postavení. To Renze znepokojovalo.

	„Co po mně sakra chcete?“ zeptal se ho.

	Tennyson se zatvářil dotčeně. „Nic po vás nechci.“

	„Zmínil jste se o ženě jménem Olive Krantzová.“

	„Olivia. Narazil jsem na hovor, který se jí týkal.“

	O co tady jde? O vydírání? Renz tomu hodlal předejít.

	„Narazil?“

	„Nepřímo, ale je na to spoleh.“

	„Pokud jste mi přišel sdělit, že Olivia je prostitutka, tak to dávno vím. A taky vím, že je ve své práci hodně dobrá.“

	„Pracuje pro firmu Prime Escorts,“ řekl Tennyson.

	„Zase trefa. A teď přejděte k věci.“

	„Proslýchá se, že si s vámi hraje.“

	„Hrajeme si společně.“

	„Možná, ale každý hrajete jinou hru.“

	„Kdo to tvrdí?“

	„Zdroj těch informací neznám. Bůh je mi svědkem, že ne.“

	„Boha z toho vynechte.“ Renz se na židli opřel a výhrůžně nadul už tak mohutný hrudník. Působil ještě nebezpečněji než obvykle.

	Tennyson okamžitě ubral na aroganci. Byl profík a poznal, že se schyluje k bouři. Zaváhal. Možná to vzal za špatný konec.

	„Nezajímají mě řeči nějakého drogového dealera anebo feťáka, který neví, co blábolí,“ prohlásil Renz. „Proč by mě měly zajímat?“

	„Olivia je možná skvělá žena, pane. Je mi fuk, čím se živí. Ale jede v různých kšeftech, a tak jsem na její jméno narazil a zjistil, co dělá. Odkud ta informace pochází? Jak vám říkám, nemám ponětí. Možná se podřekla sama Olivia, když byla pod vlivem.“

	„Pod vlivem? O jakých kšeftech je řeč?“

	„Koks, heroin.“

	Heroin? Prokristapána! Toho Tennysona mu byl čert dlužen.

	„Olivia nefetuje.“ Ale jemu samotnému to znělo defenzivně a nepřesvědčivě.

	Tennyson mlčel. Už se mu vrátilo sebevědomí.

	Renz splaskl, zase se na židli předklonil a opřel si lokty o stůl. Měl pocit, jako by se mu v žaludku proháněly krysy. Už zdaleka nevypadal tak výhrůžně. Spíš jako by se cítil ohrožen.

	„Nemám na sobě odposlech,“ ujistil ho Tennyson.

	„Vím, že ne. Mám tady takové udělátko, které by to poznalo a pustilo do vás elektrický výboj.“

	„Fakt?“ Těžko říct, jestli Tennyson myslel svou otázku vážně nebo si z něj utahoval.

	„Samozřejmě.“

	„Jak říkám – jen jsem chtěl, abyste o tom věděl,“ řekl Tennyson. „Abyste se vyhnul potížím. Jak s tou informací naložíte, je jen na vás. Dál než ke mně se nedostane.“

	„Chystáte se teď uvést finanční částku?“

	„Peníze nechci,“ ohradil se Tennyson téměř rozzlobeně.

	„Ale nevadilo by vám, kdyby na vás ze závratných výšin policejního komisařství dohlížel anděl strážný.“

	„Jistěže nevadilo. Buďme k sobě upřímní. Nevadilo by mi, kdybych získával povýšení trochu snáz. Anebo férověji. Nechci nic, co bych si nezasloužil.“

	„A myslíte, že za to, že jste mi sem přikráčel vykládat nesmysly, si něco zasloužíte?“

	Tennyson se pousmál. „Rozhodl jsem se to risknout.“

	„To tedy ano,“ řekl Renz.

	„Můj dobrý skutek roku.“

	„Pche. Obchodujete s loajalitou.“

	„Na loajalitu se nedá přilípnout cenovka.“

	„Mělo by to fungovat obousměrně,“ upozornil ho Renz.

	Tennyson přitakal. „Taky že bude. Jestli chcete, postarám se, aby ty informace nikdo nešířil a aby Olivii nikdo neobtěžoval.“

	„To má na starosti Harry Primo.“

	„Harry je pitomec.“

	„Jako mnozí další z nás.“ Renz probodával Tennysona pohledem, ale s tím to ani nehnulo. „Už jste skončil?“

	„Skončil.“

	„Tak odejděte.“

	Tennyson si dal načas, pomalu odkráčel ke dveřím a vyšel ven.

	Mladý polda, který před sebou má zářnou budoucnost, pomyslel si Renz.

	Kolik toho ví? Co přesně ví?

	Jak krátká ta budoucnost asi bude?
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	Bystronožka. To jsou mi teda věci.

	Neeve zprvu nebyla z nového rukopisu, který si vyzvedla v nakladatelství Hamilton Publishing, nijak nadšená. Biografie Elroye „Bystronožky“ Hirsche. Kdo to sakra je? dumala. Říkala si, že soudě podle přezdívky nejspíš půjde o životopis nějakého gangstera.

	Jenže Bystronožka nebyl gangster. Byl to hráč amerického fotbalu, a výborný; vysloužil si přízvisko Bystronožka, protože běhal po hřišti rychle a nevyzpytatelně kličkoval, takže byla fuška ho sundat. Neeve měla americký fotbal ráda – jak je možné, že o Bystronožkovi Hirschovi nikdy neslyšela? No, lidi občas přehlížejí, co mají přímo před nosem.

	Popravdě řečeno měla radost. Do Kousnutí se začetla a nakonec ji hrozně bavilo. A teď zase seděla na své oblíbené lavičce v parku a hltala knížku Bystronožka: Nepolapitelná legenda. Dostala na redigování dvě zábavné knížky za sebou. Život nebyl vůbec špatný.

	Jen litovala, že jí rukopis nedali v elektronické verzi. Takhle se místo laptopu musela už zase vláčet s těžkým štosem papírů.

	Zničehonic si uvědomila, že se do ní dává zima. Nad hlavou jí šustilo listí, a když vzhlédla, zjistila, že nebe potemnělo a vítr pohupuje větvemi stromů. Siluety listů se rýsovaly proti tmavnoucí obloze a tančily ve větru, jak jen jim stopky dovolily. Opodál jakýsi muž se ženou bok po boku pospíchali k východu z parku. Muž držel ženu kolem pasu. Neeve pocítila bodnutí… čeho vlastně? Žárlivosti? Osamělosti?

	Pevně připlácla dlaní papíry, aby je nerozfoukal vítr, a znovu vzhlédla k obloze. Pomrkávaly z ní první hvězdy a zářil bledý měsíc téměř v úplňku. Mezi nimi se táhlo jen pár cárů mraků, takže vítr hrozil naplano – k dešti se neschylovalo.

	Beze spěchu si posbírala věci – rukopis, tužku, gumu, ořezávátko a paperbackový slovník Merriam-Webster, na jehož čtení byla potřeba lupa – a schovala je do pouzdra.

	Chystala se vstát, když vtom si k ní někdo přisedl a přitiskl jí cosi přes nos a pusu.

	Polekaně zalapala po dechu a vdechla něco, z čeho se jí zatočila hlava. Vzápětí jí celé tělo ochablo a byla najednou hrozně ospalá.

	Neeve otevřela oči.

	No paráda! Jsem v Central Parku po setmění.

	Ani nemusela dlouho dumat, kde je a co se jí stalo. Téměř okamžitě si všechno vybavila. Teď ale vládla mnohem větší tma, po trávníku kolem ní a na horizontu se jen matně rýsovaly stíny. Netušila, kolik času uběhlo.

	Prokristapána, jsem zkroucená jako preclík!

	Ležela na břiše, zápěstí spoutaná za zády a zřejmě přivázaná k nohám, které měla ohnuté nahoru, kam až to šlo, a u kotníků taky pevně spoutané. Někdo ji svázal do kozelce. Z té nepřirozené polohy ji pekelně bolela záda a skoro se nemohla hýbat.

	Dýchala nosem, protože měla něco přes pusu – chutnalo to jako lepicí páska. Rty jí zůstaly pootevřené leknutím. A pořád slabě cítila stejný odér jako těsně předtím, než ztratila vědomí. Odhadovala to na chloroform, i když k němu nikdy dřív nečichala.

	Podle toho, jak se jí o sebe třela holá kůže v místech, kde se její ruce a nohy dotýkaly, a jak ji studil mírný vítr, poznala, že je nahá. Ne, přece jen na sobě něco má. Spodní kalhotky.

	„Budíček,“ ozvalo se nad ní a za ramena ji chytily teplé ruce. Nedělala si iluze, že ji někdo přišel zachránit. Muž ji zhoupl dozadu, takže se s prohnutými zády ocitla na kolenou a zírala přímo na velký žlutý měsíc vykukující zpoza větví.

	Teplé ruce jí podebraly prsa, potěžkaly je a zase je pustily. Nebe jí zaclonila tmavá silueta. Zahlédla pohyb. A pak jí čísi ruka přidržela přímo před očima nůž, takže jí nezbylo než na něj zírat. Ruka jím obratně otáčela, takže se na čepeli odrážel měsíční svit.

	„Víš, kdo jsem?“ pronesl ten hlas.

	Neeve tiše zaúpěla. Četla noviny, dívala se na zprávy. Věděla, kdo ji přepadl.

	Nohy, ty bolestivě zkroucené nohy, mozek i duše zoufale toužily vymrštit se a utéct. Slyšela se, jak funí námahou, ale nepovedlo se jí ani hnout, jen se celá roztřásla.

	Ruka bez nože ji něžně pohladila po tváři.

	A pak začala muka.

	Quinn ležel vedle Pearl v potemnělé ložnici a vnímal, jak Pearl v hlubokém spánku pravidelně oddechuje. Ležela zády k němu, pořád nahá po milování, jen trochu přikrytá tenkou dekou, jako by předstírala ostych. V pokoji bylo chladno, a tak se klimatizace dočasně vypnula. Bylo slyšet zvuky nočního města i povrzávání starého domu.

	Quinn si říkal, že jestli v některých domech opravdu straší, pak k nim ty newyorské, postavené v osmnáctém století, určitě patří. Přes den se ve velkém starém domě občas cítil osaměle, ale v noci kupodivu ne, dokonce ani když s ním nebyla Pearl. Jody v horním podlaží se skoro nepočítala, protože o ní díky silným zdem, které tlumily zvuky, vůbec nevěděli.

	Jestli jsou tu duchové, tak ale nemá důvod se jich bát. Spíš by jim měl poděkovat za společnost.

	To pomyšlení ho podivně uklidnilo a vzápětí usnul.

	Quinn utíkal po dlouhé blátivé cestě a pronásledovala ho obří vosa. Občas mu kroužila přímo kolem hlavy, pak jí zase utekl. Byla velká jako pták a bzučela jako motorek letadýlka. Quinn prodloužil krok a uháněl, jak rychle svedl. Srdce mu prudce bušilo.

	Pak zakopl, rozplácl se jak dlouhý tak široký a odřel si holé paže a lokty o štěrk. A bzukot dotěrné vosy ještě zesílil.

	Vydrápal se na nohy, protože mu bylo jasné, že po něm vosa půjde. Bzučení teď znělo monotónně; už kolem nekroužila, ale mířila přímo k němu. Otočil se a pohlédl na ni.

	Dřepěla na nočním stolku a za ní pronikalo mezerami kolem rolet ranní světlo. Došlo mu, že se probudil. Ale co ta vosa…

	Jeho mobil, nastavený na vibrační vyzvánění, poskakoval po dřevěné desce nočního stolku a nespadl jen díky tomu, že v jednom kuse narážel do lampičky.

	Quinn ze sebe setřásl strach, který ho sužoval ve snu. Zářivé červené číslice na rádiobudíku hlásaly, že je něco málo po šesté.

	Prokristapána…!

	Byl v posteli sám. Pearl už vstala a nejspíš odešla do kuchyně. Quinn se pokoušel naplno probrat; zvedl spánkem zmalátnělou pravou ruku a hmátl po bzučícím telefonu.

	Sevřel ho v dlani a rázným stiskem ho umlčel.

	Rozespalýma očima nedokázal přečíst, kdo mu volá, ale okamžitě poznal Renzův hlas.

	„Vstávat, ospalče. Je čas na procházku v parku.“
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	Slunce se sotva vyhouplo nad obzor, paprsky si prorážely cestu nízkým oparem, který visel mezi výškovými budovami. Quinn neušel od bytu ani deset kroků, a už se mu košile lepila k zádům. Když usedl do auta, kožené sedadlo ho příjemně zastudilo. Ale vydrželo to asi tak pět vteřin.

	Pearl se uvelebila na sedadle spolujezdce a ovívala se složeným plakátem k filmu Chyť mě, když to dokážeš. To horko bude k nevydržení. A Pearl možná taky. Dusno jako hrom.

	„Páchne to tu doutníkovým kouřem,“ poznamenala.

	„Neštvi mě.“

	„To říkáš mně, nebo autu?“

	„Přijde na to, kdo z vás dvou mě bude zlobit víc.“

	Po zbytek cesty spolu nepromluvili. Nijak je netěšilo, kam mají namířeno.

	Nechali Quinnův lincoln zaparkovaný na ulici Central Park West a vešli do parku pěšky. Podle Renzových pokynů se snadno orientovali. Vlevo zahlédli žlutou policejní pásku, kolem které postávalo několik uniformovaných policistů, aby nedovolili lidem vstoupit na místo činu. Kdo by se tam podíval, okamžitě by toho litoval.

	Už dorazil soudní lékař Nift, policejní fotograf i tým techniků. Renz se držel opodál, na sobě drahý modrý oblek, ve kterém vypadala jeho zavalitá postava skoro elegantně. Udržoval si odstup, protože pokuřoval doutník a nechtěl popelem zaneřádit místo činu. Quinn dostal z vůně kouře okamžitě taky chuť na doutník. Jenže nemá nárok – dokud není aspoň kilometr daleko od Pearl, může na to zapomenout. Bezděky zajel rukou do kapsy košile, kde doutníky nosíval, ale nahmatal jenom propisovačku.

	„Omlouvám se, že jsem vás vytáhl z postele tak časně,“ řekl Renz a zamrkal na Pearl.

	„Už jsme byli dávno vzhůru a stihli jsme si zaběhat,“ prohlásila Pearl.

	Renz nevěděl, jestli si z něj utahuje nebo ne. Zatvářil se zmateně, potáhl z doutníku a vyfoukl kouř.

	„Smí se tady v parku kouřit?“ zeptal se Quinn.

	Renz pokrčil rameny. „Není to fuk?“ Kývl bradou k tomu, co leželo v zarosené trávě opodál a těšilo se pozornosti techniků a ostatních.

	Quinn se tam přimhouřenýma očima zadíval. „Kdo ji našel?“

	„Milenecký párek,“ odpověděl Renz. „Aspoň to o sobě tvrdí. Klidně to může být párek lupičů, co se chystali někoho přepadnout. Měli u sebe ponožku plnou kuliček.“

	„Kdo z nich ji měl – holka?“

	„Obě jsou to holky. Ta bez kuliček zařvala, takže upoutala pozornost a nezbylo jim než se začít tvářit jako spořádané občanky.“ Renz oklepal doutník a držel si ho přitom co nejdál od těla, aby se mu popel nedostal na oblek. „Momentálně jsou na policejní stanici a podávají svědeckou výpověď. Jestli chcete, tak si s nimi klidně promluvte, ale nepodezíral bych je. Ani jedna nemá záznam v trestním rejstříku. Jedna z nich je umělkyně a obě dostávají peníze od mámy nebo od táty.“

	„Jaká umělkyně?“ vyzvídala Pearl.

	„Taková, kterou nenajdete v galeriích.“ Renz uhasil nedopalek o podrážku a stále ještě žhnoucí ho odhodil. „Už jste snídali?“

	„Už dávno,“ řekla Pearl. Netušila, proč se Renz ptá, a rozhodně nechtěla jít na snídani s ním.

	„Tak to přeju hodně štěstí,“ utrousil a zamířil s nimi k zavražděné.

	Oběť byla svázaná do kozelce stejně jako ty předchozí a zírala na nebe, které muselo být v době vraždy ztmavlé nocí. Byla nahá až na pokroucené růžové kalhotky. Zaživa musela být krásná, ale teď po smrti působilo její krví potřísněné tělo voskově, v pohledné tváři s výraznými rysy se jí zrcadlila hrůza a tmavé oči jako by upírala k čemusi vysoko na nebi, zatímco sama ležela zkroucená na planetě Zemi. Ňadra jí vrah úhledně odřezal, jen místy trčely z ran cáry masa.

	„Panebože!“ vydechla při pohledu na mrtvolu Pearl. „A to by člověk čekal, že po několika už si na to zvykne.“

	„Jsou to různé lidské bytosti,“ řekl Nift. „Díky tomu je každá z nich zajímavá.“

	Pearl nevěděla, jak si to přebrat. Že by projevil soucit?

	„Měla výstavní kozy, stejně jako ty ostatní,“ dodal.

	Tohle byl starý známý nechutný Nift.

	Pearl mu nehodlala dopřát tu radost, aby zareagovala.

	„Spodní kalhotky jí docela sedí,“ poznamenal Nift. „Mohly by být její.“

	Quinn nechápal, jak Nift dospěl k takovému závěru, když byly úplně pokroucené.

	„Nemyslím, že jí je navlékl až po smrti,“ pokračoval Nift. „Buď jí je oblékl, než ji svázal, anebo ji přiměl, ať to udělá sama.“

	„Provaz vypadá stejně jako ten, který použil u předchozích obětí,“ řekl Quinn.

	„Je stejný,“ přitakal Nift. „A zase ho uřízl ostrým nožem. A když ji svazoval, uvázal tytéž obyčejné uzly jako předtím.“

	„Udělal to tentýž hajzl,“ konstatovala Pearl.

	„Bezpochyby,“ přitakal Nift. „A skoro určitě použil ten samý nůž.“ Zazubil se na Pearl. „A pochopitelně je tu ještě jeden společný jmenovatel.“

	Pearl se na něj zamračila. „Jaký?“

	„Ta ženská jako by vám z oka vypadla.“

	Quinn položil Pearl ruku na rameno. „Má pravdu, Pearl.“

	„Mně to tak nepřipadá,“ namítla Pearl. „Ale možná je to prostě tím, že já jsem já.“

	„Daniel Daniella si taky potrpěl na tmavé vlasy, tmavé oči a velká prsa.“ Nift se na Pearl dál křenil.

	Quinn po něm šlehl varovným pohledem a to ho přimělo obrátit pozornost zpátky k oběti.

	Renz, který se dosud opodál bavil s techniky a uniformovaným strážníkem, se k nim vrátil s černým pouzdrem na notebook a kabelkou.

	„Už známe jméno,“ oznámil jim. „Neeve Cooperová. Bydlí ve West Side kousek odtud, dá se to dojít pěšky nebo se svézt metrem. V dokladech měla pár vizitek – byla redaktorka na volné noze.“

	„Pracovala z domova?“

	„Nebo z parku,“ řekl Renz. „Tady v pouzdře má hromadu papírů, ze kterých by se mohla vyklubat knížka. Na některých jsou poznámky červenou a modrou tužkou. A občas cosi, co by mohlo být něčí jméno.“ Podal pouzdro a kabelku Quinnovi. „Zjistěte, jestli se znala s někým jménem Stet.“

	„Nemohl by to být spíš Steve?“ nadhodil Quinn.

	„Ne. Je to tam snad desetkrát.“

	Quinn usoudil, že technici už s kabelkou skončili, a tak do ní sáhl. Objevil balení papírových kapesníků, hřeben, průkazku na metro s ohnutým rohem, peněženku a kroužek s klíči. Jeden z nich vypadal na klíč od bytu.

	Když zase vzhlédl, uviděl vedle Renze Nancy Weaverovou. Navzájem si kývli na pozdrav. Weaverová u newyorské policie proslula tím, že udělala kariéru přes postel. Dokonce se šuškalo, že měla pletky s Quinnem, ale Pearl těm řečem nevěřila.

	Weaverová strávila nějakou dobu mimo město, zotavovala se z vážných zranění, která utrpěla při posledním společném vyšetřování s Quinnovou detektivní kanceláří. Už několik týdnů ale byla zpátky v práci.

	Fungovala teď jako občasná spojka mezi Renzem a Quinnem. Jiným slovem špiclovala.

	„Už mě informovali,“ řekla.

	Leckdo a lecjak, pomyslela si Pearl.

	„Zajdeme se podívat do Neeveina bytu a promluvíme si se sousedy,“ řekl Quinn Renzovi.

	„Už jsem tam poslal techniky,“ upozornil ho Renz.

	„Nebudeme jim překážet.“

	„Pojedu s vámi,“ prohlásila Weaverová.

	„Dobrý nápad,“ přitakal Renz.

	Na chvíli se rozhostilo mlčení.

	„To neuškodí,“ řekla nakonec Pearl.

	Velkorysý příspěvek k diplomatickým vztahům.

	„Potřebuju znát velikost jejích kalhotek,“ poznamenal Quinn.

	„Napsala jsem si ji,“ řekla Weaverová. „Říkala jsem si, že to neuškodí.“

	Pearl zaskřípala zuby.

	 

	54. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	„Daryl Smith tvrdí, že našli Duffyho,“ vyhrkla do telefonu Sherri.

	Byla sobota ráno a Rory si pořádně přispal. Posadil se na posteli a mnul si oči. Máma zvedla telefon dole, až po osmém nebo devátém zazvonění, a křikla na něj nahoru, že je to pro něj – a že už je načase, aby vstal, nebo se snad hodlá válet v posteli až do večera? Teď už byl dočista probuzený a pokoušel se vstřebat, co právě slyšel.

	Našli Duffyho?

	„Jak by ho mohli najít?“ zeptal se. „A jak to, že o tom ví Daryl?“

	„Pracuje pro firmu, co za městem rozšiřuje silnici. Odhrnuli buldozerem hlínu a Duffy tam byl. Aspoň to tvrdí.“

	„A jak…“

	„Zrovna mi volal z telefonu v autě. Nemám jak se tam dostat, Rory. Potřebuju, abys nás odvezl.“

	Nás… Musím se sebrat a zjistit víc. Duffy pořád dělá potíže.

	„Máma se chystala jet autem na nákupy,“ řekl. „Chtěla se vydat k Antoineovi.“

	„Nemůžeš jí to rozmluvit?“

	„Rozmluvit jí nakupování? Děláš si srandu?“

	„Prokristapána, Rory, jde o Duffyho!“

	„No dobře, pokusím se ji přesvědčit, ať zůstane doma,“ řekl Rory.

	„Určitě se ti to povede, zlato. Ty bys přesvědčil kohokoli o čemkoli. Já to vím nejlíp.“

	„Nezapomínej, že nemám řidičák, Sherri.“

	„Já se tam musím dostat, Rory. Jestli ti máma nepůjčí auto, budu muset jít pěšky.“

	„Je to daleko.“

	„Dělám to kvůli Duffymu.“

	Sakra!

	V tu chvíli by Duffyho nejradši přejel znova.

	„Zajdu se jí zeptat,“ kapituloval.

	„Díky, zlato.“

	Rory nebyl zvyklý, že by ho někdo oslovoval ,zlato‘. Ale zjišťoval, že by si na to zvykl docela rád.

	„Zníš rozespale,“ poznamenala Sherri. „Jsi ještě v posteli?“

	„Zrovna jsem chtěl vstát.“

	„Proboha, Rory, vždyť je skoro půl jedenácté.“

	„Hned jsem u tebe.“ S telefonem u ucha vstal a vrávoravě udělal pár kroků.

	„Pospěš si, prosím tě,“ zaslechl ještě Sherri, než zavěsil.

	„Jak jsi to zařídil s mámou?“ vyzvídala Sherri, když vklouzla vedle něj na sedadlo spolujezdce.

	„Řekl jsem jí, že je to strašně důležité a že se to týká tebe. Má tě ráda. Taky jsem jí řekl, že pojedu jenom dva bloky a tam vyzvednu Teddyho Boylstona. Je mu osmnáct a má řidičák.“

	„Bude kvůli tobě Teddy ochotný lhát?“

	„Vím, kde má schovanou zásobárnu, takže bude.“

	„Neměl bys to svinstvo brát,“ vyčetla mu Sherri.

	„Není to heroin.“

	O tomhle už se spolu dřív dohadovali, takže oba věděli, jak to skončí. Sherri drogy odmítala, kdežto Rory občas nepohrdl trochou marihuany a koksu. Sherri mu to nedokázala rozmluvit, on ji nedokázal přesvědčit, ať to zkusí. A tak oba ztichli a jen mlčky ujížděli ven z města.

	Zahnuli na okresku a asi po pěti kilometrech narazili na červené kužely a ceduli Práce na silnici. Kolem vozovky popojížděl sem a tam malý buldozer a opodál se dva opálení chlapíci vysvlečení do půl těla opírali o lopaty a pozorovali ho. Jedním z nich byl Daryl Smith.

	Když Rory zajel ke krajnici a zastavil, Daryl kývl Sherri na pozdrav a ukázal k místu, kde Rory zakopal psa.

	Sherri se vysoukala z auta a rozběhla se tam. Rory vykročil za ní. Ohlédl se po Darylovi, ale ten jen pokrčil rameny a zamířil k buldozeru, aby lopatou uhladil hromádku hlíny, kterou stavební stroj vyrobil.

	Rory se zastavil vedle Sherri. U nohou jí leželo to, co zbylo z Duffyho. Ostatky hnily a ani by se nedalo poznat, že jde o psa, nebýt huňaté černé kožešiny, která už dávno ztratila lesk a byla slepená hlínou.

	„Víš jistě, že je to on?“ zeptal se Rory.

	Sherri vzlykla, otočila se k němu a zabořila mu tvář do hrudi. Rozbrečela se, ale rychle se zase sebrala, napřímila se a otřela si nos předloktím. Přikývla. „Je to Duffy. Ale nosil obojek.“

	„Tenhle pes obojek nemá. Takže to možná není…“

	„Je to Duffy,“ prohlásila Sherri se skálopevným přesvědčením. Začala se rozhlížet kolem. „Překopali toho tím mrňavým buldozerem hrozně moc…“

	Ale Rory věděl, že zdaleka ne dost. Ke křoví, kam odhodil Duffyho obojek, se buldozer ani nepřiblížil. Jestli se tam obojek pořád válí, tak ho Sherri určitě najde. Se sklopenou hlavou pomalu obcházela kolem, nohou rozhrnovala trávu a nezadržitelně se ke křoví blížila. Rory dospěl k závěru, že jestli tam obojek ještě pořád je, bude působit líp, když ho najde sám.

	Taky začal pomalu přecházet kolem, tvářil se, že prohledává trávu, a mířil ke křoví z trochu jiného směru. Terén se v těchhle místech nezměnil, takže si byl téměř jistý, že ví, kde obojek přistál, když ho po Duffyho smrti zahodil.

	Sakra! Opravdu tam ležel, zákmit vyrudlé červeni v hnědozeleném podrostu. Blesklo mu hlavou, že ho tam nechá, jenže se bál, že ho dřív nebo později někdo najde. Když ne Sherri, tak někdo jiný. Třeba Daryl. Další možnost by byla nenápadně se sehnout a strčit si ho do kapsy. Jenže co když ho někdo zahlédne? A i kdyby ne, co potom? Co když se k němu Sherri přivine a náhodou obojek nahmátne, i když se mu třeba nebude v těsné kapse levisek viditelně rýsovat?

	Dospěl k rozhodnutí a už o něm dál nepřemýšlel. Nejmoudřejší bude, když obojek prostě najde.

	Došel k němu, zády k Sherri se shýbl a otřel si zaprášené psí známky o kalhoty. Pořád ještě sehnutý se otočil a zvedl rozepnutý omšelý obojek nad hlavu. „To je on?“

	Sherri se k němu rozběhla.

	Rory otíral psí známky prsty, jako by je chtěl pořádně očistit, aby se daly přečíst. Takhle na nich budou jen jeho rozmazané otisky.

	„Stojí tu Duffy,“ oznámil jí smutně.

	Sherri si od něj obojek vzala, držela ho v obou rukou a pak se zase rozbrečela.

	„Jsem pitomá,“ hlesla po chvíli.

	Rory ji objal a poplácal ji po zádech. „Ne, nejsi. Prostě jsi ho měla ráda, to je všecko.“

	Došel k nim Daryl Smith a zase se opřel o lopatu. „Je to ten tvůj?“

	Rorymu přišla ta otázka úplně zbytečná, ale mlčel a Sherri přikývla.

	„Díky, žes mi dal vědět,“ řekla.

	Daryl opřený oběma rukama o dlouhou dřevěnou násadu jen pokrčil rameny.

	„Ona se zase sebere,“ ujistil ho Rory.

	Sherri napřímila ramena a poodstoupila od něj. „Chci Duffyho pohřbít na zahradě.“

	Daryl se ohlédl po chevroletu. „Zkusím vám něco najít, abyste si nezadělali kufr.“

	„Přinesla jsem si igelitový pytel, mám ho v kabelce,“ řekla Sherri. „Kdybyste do něj mohli Duffyho dát… Nechci… nechci se dívat.“

	„Jasně,“ řekl Daryl.

	Rory spolu s ním čekal, až Sherri přinese pytel z auta. Podala velký černý kus igelitu Darylovi a pak se vrátila k vozu, zůstala u něj stát a civěla na prázdnou silnici.

	Buldozer přestal rachotit a druzí dva stavební dělníci přihlíželi, jak Rory drží pytel rozevřený a Daryl lopatou nabírá psí mrtvolku a háže ji do něj. Rory ho pak pevně zatáhl žlutou plastovou šňůrkou.

	Daryl se shýbl a sebral červený obojek. „Asi ho upustila. Chceš ho?“

	Sherri stála u otevřeného kufru chevroletu a pozorovala je.

	„Radši jo,“ přikývl Rory a vzal si ho. „Možná si ho bude chtít schovat na památku.“

	„Ženský…,“ utrousil Daryl.

	„Psi jsou pro ně jako děti,“ řekl Rory.

	Daryl kývl bradou k pytli. „Jsem rád, že je to jenom pes, a ne moje dítě.“

	„Jo… No nic, pohřbíme ho a možná pronesem pár slov na rozloučenou.“

	„Postavte mu pomník. Zde leží Duffy. Aportuj v pokoji.“

	„Dej si bacha, ať tě nevidí, že se směješ,“ řekl Rory a zamířil s pytlem za Sherri postávající u otevřeného kufru.

	Rory vykopal Duffymu druhý hrob v koutě Sherriiny zahrady. Její desetiletý bráška Clyde ho přitom zpovzdálí zasmušile pozoroval.

	Když byla jáma dost hluboká, položil do ní Rory pytel s psí mrtvolkou a na něj obojek se psími známkami. Sherri zamumlala pár slov, která bylo sotva slyšet, sebrala hrst hlíny a hodila ji na pytel. Pak poodstoupila a Rory se zase pustil do práce s lopatou.

	Když skončil, Clyde přišel blíž. „Dáš mu tam křížek?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Rory. „Lidi by byli zvědaví a mohli by ho zničit. Takhle bude Duffy odpočívat v pokoji.“

	„Dělaj to psi?“ zeptal se Clyde. „Nechtěli by radši běhat?“

	„Zeptej se sestry.“

	„Šla domů. Brečela.“

	„Je z toho rozhozená.“

	„Mně se po Duffym taky stejská. A nebrečím kvůli tomu.“

	„Holky jsou jiný.“

	„Nekecej, Sherlocku.“

	Rory vrátil lopatu do garáže, došel k venkovnímu vodovodnímu kohoutku a pustil si vodu na ruce.

	Na zahradě se zase objevila Sherri a došla k němu. „Vem si, nechceš?“

	V růžové dlani držela tři drobné bílé prášky.

	„Myslel jsem, že jsi zásadně proti drogám.“

	„Tohle jsou léky na předpis. To je něco jinýho.“

	„Co je to za léky?“

	„Loraza… tak něco. Máma je bere na spaní. Když si je vezmeš, bude ti líp. Zvednou ti náladu.“

	„Ty sis je vzala?“

	„Jo. Dva. Tobě jsem přinesla tři, protože jsi větší.“

	Rory jí nechtěl přiznat, že ho Duffyho smrt nijak nesklíčila, tak si od ní prášky vzal, strčil si je do pusy, nabral vodu do dlaní a zapil je.

	„Umáčel sis košili,“ poznamenala Sherri. Tmavé oči měla zarudlé a opuchlé.

	„Budeš v pohodě?“ zeptal se jí a zastavil vodu.

	„Snad jo.“

	„Je tvoje máma doma?“

	„Ne, ale Clyde jo. Takže nemůžeme blbnout.“

	„No jo, no.“

	„Poděkuju ti za to, cos pro mě udělal, později,“ řekla. „Pořádně ti poděkuju.“

	Políbila ho na rty a Rory okamžitě dostal erekci.

	Sherri to zřejmě postřehla. „Tohle bych radši neměla dělat,“ usmála se. „A ty bys měl vrátit auto mámě.“

	Rory zamával na rozloučenou Clydeovi, který stál opodál a zvědavě je pozoroval, nasedl do chevroletu a vycouval po příjezdovce na silnici. Zatím na sobě žádný účinek prášků nepociťoval. Kousek od domova přehlédl stopku, ale povedlo se mu zaparkovat chevrolet do garáže.

	Když procházel kuchyní, uviděl na stole pod slánkou vzkaz od mámy. Odjela nakupovat se sousedkou jejím autem a brzo se vrátí.

	Vzal si z ledničky limonádu, přešel do obýváku a rozvalil se na pohovce. Zavolal z mobilu Sherri a chvíli spolu klábosili. Sherri se hihňala a plácala nesmysly, pak začali nesmyslně blábolit oba, a tak radši políbili mobily a ukončili hovor.

	Rory se na pohovce opřel a spokojeně si povzdechl. Byl to náročný den, ale takhle při zpětném pohledu se vůbec nevyvinul špatně. Jsou si teď se Sherri ještě bližší, to rozhodně. A svět se mu jevil růžově, připadalo mu, že všechno je přesně tak, jak má být.

	Položil si hlavu na polštář na pohovce a přemýšlel…

	Když se probudil, připadalo mu, že uteklo sotva pár vteřin, jenže za okny vládla tma. S námahou se vysoukal do sedu a napil se limonády. Byla zteplalá a vyprchaly z ní bublinky a při pití si trochu pobryndal košili.

	Rozhlédl se po hodinách, ale pak mu došlo, že v obýváku žádné nejsou. Přesně tam přece je – doma v obýváku.

	V důvěrně známém, uklidňujícím prostředí.

	A vůbec si nepamatuju, co se mi zdálo.

	Párkrát se zhluboka nadechl a dospěl k závěru, že se cítí báječně. Jen je trochu zmatený… a celý malátný.

	Po stěnách obýváku přejelo světlo. Jako od reflektorů. Skřípot štěrku na příjezdovce. Auto.

	Hlasy. Bouchnutí dveří. Klapání vysokých podpatků po zápraží. Šustění papírových tašek. Tichý cinkot a pak rachocení klíče v zámku.

	Cvakl vypínač a do očí ho bodlo světlo.

	„Proč tu proboha sedíš ve tmě?“ zeptala se máma. Stála ve dveřích, ruce plné velkých tašek od Antoinea.

	„Koukal jsem na telku. Asi jsem usnul.“

	„Doufám, žes tou limonádou nepolil gauč.“

	„Ne. Dával jsem si pozor.“

	Zničehonic si uvědomil, že se mu chce na záchod, a to urgentně, a tak vstal a mírně přitom zavrávoral. Chvíli nedokázal přimět nohy k pohybu, pak ztěžka, šouravě zamířil ke koupelně.

	„Ještě napůl spíš,“ konstatovala máma.

	„Asi jo. Za to může televize.“ Dál se vlekl ke koupelně. Jak to, že je tak daleko?

	Pořád si připadal celý mátožný. Jako by spal natvrdo, a ne jenom napůl. Jako by byl zdrogovaný.

	To Sherri a ty její mrňavé bílé prášky.

	Ale zabraly. Pamatoval si, že se po nich vážně cítil o hodně líp. Napětí a strach, že se podřekne a že Sherri zjistí, co se Duffymu doopravdy stalo, z něj opadly a najednou mu připadaly nedůležité.

	Jestli ty prášky zabraly jednou, zaberou příště zas. Lidi toho od něj očekávají tolik. Žije pod tlakem.

	Naboural v předsíni do stolku a ten narazil do dřevěného obložení.

	„Rozsviť si tam, probůh,“ zavolala za ním máma. „Doufám, že v tomhle stavu neřídíš. Ještě někoho zabiješ.“

	 

	55. kapitola

	New York, současnost

	Doktorka Grace Mooreová měla ordinaci na Západní čtyřiačtyřicáté ulici, v budově sousedící s Lumineuxem, luxusním hotelem zařízeném v evropském stylu. Doufala, že se k ní odtamtud třeba přenese něco z vytříbeného vkusu a kultivované atmosféry.

	Zařídila si ordinaci v podobném stylu – minimalisticky a očividně drahým nábytkem. Světle hnědošedé závěsy dávaly vyniknout decentně fialovému nábytku a koberečkům na parketové podlaze. Tu a tam byla pro zpestření tmavě modrá. Hnědá kožená pohovka, na kterou usedali její pacienti, byla neuvěřitelně pohodlná. Doktorka Mooreová doufala, že ordinace v pacientech vzbuzuje důvěru a zvyšuje jejich ochotu podělit se o svá tajemství.

	Linda Brooksová, devětadvacetiletá žena, kterou doktorka léčila už dva roky, dnes působila při příchodu krajně rozrušeně, ale když se usadila na pohovku, položila si hlavu na opěradlo a přivřela oči, zjevně se uklidnila.

	Linda byla atraktivní tmavovláska s hezky tvarovanými rysy a důlkem na bradě, který jí dodával upřímný a odhodlaný výraz. Vypadala, že bez ustání zatíná zuby a napíná čelistní svaly k prasknutí. Před pěti lety jí diagnostikovali mírnou schizofrenii s občasnými záchvaty paranoie. Ty byly poslední dobou čím dál častější a vážnější.

	„Berete předepsané léky?“ zeptala se jí Grace usazená s nohou přes nohu na pohodlné otáčivé židli. Jako obvykle byla klidná a vyrovnaná.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Linda. „Od toho přece jsou, ne?“

	„Necítím z vás náhodou nepřátelství?“

	„Vůči vám ne.“

	„Tak vůči vám samotné?“

	„Panebože, s tím mi dejte pokoj.“

	„Copak sem právě proto nechodíte?“

	„Tušila jsem, že přesně tohle řeknete.“

	„No ovšem – vždyť je ta otázka nabíledni.“

	„A zrovna tak je nabíledni i moje odpověď. Neberte si to osobně, doktorko Mooreová, ale vy správné otázky neznáte.“

	„Jaké otázky to jsou?“

	„Ty, které bych pokládala já.“

	„Jako třeba?“

	„Budu se ještě někdy po probuzení těšit na to, že vstanu z postele? Budu někdy schopná harmonického vztahu s mužem? Neskončím na ulici, až mi dojdou peníze rodičů a peníze z pojištění? Opravdu mě ty příšerné koktejly léků, co jste si navymýšlela, někdy vyléčí? Je možné, že si sugeruju, že mě sleduje pořád tentýž člověk?“

	„Můžete ještě jednou zopakovat to poslední?“

	Linda se usmála, protože ji potěšilo, že v doktorce vzbudila zájem.

	„Je průměrně vysoký, má postavu jako Frank Sinatra zamlada a občas nosí kšiltovku, jako by se chtěl maskovat. Ale já o něm vím. Znám ho. Poznávám ho. Určitě si myslíte, že jde o halucinaci, ale je to pravda.“

	„Frank Sinatra… Čekala bych, že řeknete spíš Mick Jagger nebo někdo, kdo je blíž hudebnímu vkusu vaší generace.“

	„No dobře, tak Mick Jagger. I když ten je starší než my obě.“

	„Ten člověk, co se vám věší na paty…“

	„Co mě pronásleduje.“

	„V čem je rozdíl?“

	„V tom, kde se objevuje, jak se pohybuje, jak se na mě dívá. Zkoušela jste někdy v zoo souboj pohledů s kočkovitou šelmou?“

	„Věřte nebo ne, ale zkoušela,“ odpověděla doktorka Mooreová. „Kdysi dávno. S panterem. Nevydržela jsem.“

	„Protože kdyby tam nebyla mříž, ten panter by vás sežral. Oba jste to věděli. A mě teď takový panter sleduje. A žádné mříže mezi námi nejsou.“

	Doktorka Mooreová pocítila záchvěv strachu a lítosti kvůli tomu, co Linda zakouší. „Kde toho člověka vídáte, Lindo?“

	„Na ulici, v metru, v parku, u mě v bytě…“

	„Uvnitř ve vašem bytě?“

	„Jenom jednou, na moment, když prchal kuchyňským oknem. Je za ním požární schodiště.“ Linda doširoka otevřela oči a zaklínila se pohledem do Grace. Jako ten panter, pomyslela si Grace. „Nebyla to halucinace.“

	„Měla jste to kuchyňské okno zavřené na kličku?“

	„No jistě.“

	„Tak jak se dostal dovnitř?“

	„Odemkl si. Nechávám si náhradní klíč pod rohožkou na chodbě.“

	„To je první místo, kam se každý dívá, Lindo.“

	„Přesně tak. A já při každém příchodu domů kontroluju, jestli tam pořád je. Pokud ano, tak to znamená, že si jím nikdo neodemkl. Pak se nebojím jít dovnitř.“

	Grace s ní o tom nemínila polemizovat. „A když jste tehdy viděla v bytě toho člověka, tak klíč pod rohožkou byl?“

	„Ovšemže ne. Tak jsem si odemkla svým klíčem a vešla do bytu. Chtěla jsem se na něj podívat, promluvit si s ním, ujistit se, že je skutečný. Jenže on už se soukal oknem ven.“

	Grace Mooreová měla pocit, jako by jí po páteři přeběhl nějaký nohatý hmyz. „Řekl vám něco, než zmizel?“

	„Ne. Vypadal, že chce co nejrychleji vypadnout. Ale nechal mi tam ten náhradní klíč. Našla jsem ho na rohu kuchyňského stolu. Vrátila jsem ho pod rohožku.“ Linda si sepjala ruce za hlavou a zadívala se na doktorku. „Teď si určitě říkáte – opravdu ten člověk existuje? Že by Lindu vážně sledoval? Anebo jsou to jenom ty její obvyklé paranoidní výmysly?“

	Grace se usmála. „Pochopitelně máte pravdu.“

	„Už mě hrozně unavuje, jak mi nikdo nevěří.“

	„Neřekla jsem, že vám nevěřím.“

	„Slovíčkaření. Určitě jste přeborník ve scrabblu.“

	„Jsem neporazitelná,“ řekla Grace.

	„Ale ještě nikdy jste nehrála s cvokem.“

	„Ale ano. Třeba si spolu někdy…“

	„Ne. Nejspíš znáte hromadu dlouhých slov.“

	„Dobře víte, že občas halucinace míváte. A občas neberete předepsané léky. Je snadné na ně zapomenout. A slýcháte hlasy. Tak proč si myslíte…“

	„Kdyby nebyl skutečný, tak bych tvrdila, že na mě mluvil, nemyslíte?“

	Grace to trochu zaskočilo, protože to byla rozumná otázka. „Tak dobře, budeme ho považovat za skutečného,“ řekla. „Měla byste si najít lepší skrýš pro náhradní klíč.“

	„Pak bych nevěděla, jestli je bezpečné jít do bytu. Už bych neměla klíčo-kanárka v dole, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Chápu. A jsem ráda, že vás neopouští smysl pro humor.“

	„Kdybych ho neměla, tak bych se zbláz… Co to povídám!“

	Grace se neubránila smíchu. Linda byla svým osobitým způsobem neuvěřitelně bystrá.

	„Tan hajzl je skutečný,“ prohlásila Linda. „Věřte mi.“

	Ale doktorka Mooreová si myslela svoje.

	 

	56. kapitola

	V salonku přiléhajícím ke vstupní hale hotelu Lumineux bylo příjemně chladno a šero. Všude samá černá kůže, kouřové sklo a matový hliník. Tu a tam posedávali byznysmeni, vyjednávali obchody a vymýšleli různé kličky, před sebou pití na čtvercových bílých podšálcích jako nějaké obřadné lektvary. Promyšleně a přitom naprosto nenápadně se tu dala vytvořit i zničit budoucnost.

	Vrah seděl u baru a každou chvíli se díval na hodinky. Linda Brooksová netušila, že ji sem sledoval. Původně si myslel, že má namířeno do hotelu, což by mu otvíralo zajímavé možnosti. Každá kořist koneckonců představovala dobrodružství.

	Ale Linda hotel minula a vešla do obludy ze skla a oceli, která s hotelem sousedila a honosila se názvem Cartling Towers. Povedlo se mu vmáčknout do přeplněného výtahu, kterým jela nahoru, a vystoupil hned po ní. Zamířil chodbou na opačnou stranu, pak se zastavil a sledoval, do kterých dveří vejde. Uměl ten mavévr provést šikovně, aniž by vzbudil pozornost. Měl bohatou praxi.

	Šla k psychiatričce. No výborně!

	Jelikož chybělo pár minut do celé, pravděpodobně s ní měla domluvenou schůzku.

	Podle mosazných písmen na dveřích tu ordinovala doktorka Grace Mooreová. Linda k ní nejspíš chodila na psychoanalýzu a učila se vypořádávat se svými problémy. Neuvědomovala si, že hlavní problém se jí drží v patách, dívá se, jak se jí při chůzi na vysokých podpatcích vlní lýtka v silonkách, jak se jí pohupují boky a jak se rozmachuje pružnými pažemi.

	Důkladně si ji předem studoval, stejně jako všechny ostatní.

	Zvažoval, že vejde k doktorce a usadí se v čekárně, jestli tam nějaká je. V případě potřeby se může tvářit, že si spletl dveře. Linda ho nepozná. Určitě ne. Vídala ho jen zdálky a jen na moment. Nikdy se k obětem nepřibližoval, pokud neměl jistotu, že ho nepoznají. A Lindu by určitě ani ve snu nenapadlo, že za ní přijde sem.

	Šikovně se odporoučí, než se Linda vzpamatuje z překvapení, a nechá ji tam sedět vystrašenou a na pochybách. Hrozně ho to lákalo. Byla by to zábava, bylo by to troufalé i užitečné. A rozhodně by to zmátlo a možná i vyplašilo Lindinu psychiatričku. Ale něco ho od toho odrazovalo. Možná by byla chyba ukázat se jí takhle zblízka.

	Na riskování není vhodná chvíle. Nemá důvod dráždit tu čím dál popletenější mysl, kterou se snaží zneklidňovat, a zkoušet vůli, která se brzo zlomí. Tenhle koníček – nebo spíš posedlost – ho bavil mimo jiné proto, že vždycky šlo o společné dílo. Oběť pokaždé časem dospěla do stadia, kdy toužila, aby napětí konečně polevilo, a začala s ním spolupracovat.

	Jak tam tak stál přede dveřmi doktorky Grace Mooreové, rozhodl se, že si zaskočí do hotelového baru na drink, a pak, než se Linda zvedne z gauče – pokud tedy její psychiatrička gauč používá –, zajede k ní do bytu a trochu jí přeskládá věci v ledničce a v lékárničce. Ne moc, ale přitom nepřehlédnutelně, aby pojala podezření – ale neměla jistotu –, že jí v době její nepřítomnosti někdo vnikl do bytu.

	Uměl si ji představit, jak pořád ještě zaskočená tím, co viděla v ledničce, stojí před přeskládanou lékárničkou, kam si šla vzít prášky na uklidnění, a nechápe, proč je lahvička na jiné poličce a navíc ještě vzhůru nohama. Bude mít v hlavě úplný galimatyáš, a to hned po sezení u psychiatričky. To určitě otřese její vírou ve vědecký přístup.

	Zaplatil za pití, sklouzl z barové stoličky, vyšel z hotelu a nechal si od dveřníka přivolat taxík.

	Udal řidiči ulici, která Lindinu křížila. Zvažoval, že se v Lindině bytě zdrží, projde si její papíry a zkusí zjistit, proč k psychiatričce chodí. Linda určitě stráví na gauči – pokud tedy doktorka Grace Mooreová gauč používá – ještě nejmíň půl hodiny a pak jí nějakou dobu potrvá, než dorazí domů, i kdyby tam od doktorky jela přímo.

	„Udržujte spojení s Quinnovou detektivní kanceláří,“ řekl Harley Renz Nancy Weaverové, „ale chci vás pověřit ještě jedním důležitým – a důvěrným – úkolem.“

	Nancy Weaverová usazená na jedné z židlí před komisařovým stolem zbystřila. A zostražitěla. Tak úplně Renzovi nevěřila. Kdyby to vyhovovalo jeho záměrům, bez oka mrknutí by ji hodil přes palubu. Byl to cenný, ale ošidný spojenec.

	Věděla, kdy se vyplatí držet jazyk za zuby, a tak jen mlčky vyčkávala, až bude Renz pokračovat.

	„Na mravnostním oddělení v Midtownu pracuje v utajení policista jménem Tennyson.“

	Weaverové se matně vybavil vysoký hubený policajt. „Jim Tennyson?“

	„Ano. Znáte ho?“

	„Občas ho vídám, to je všechno.“

	„Poznal by vás?“

	„Těžko.“

	„Stejně učiňte preventivní opatření.“

	Weaverová dál vyčkávala a tvářila se nezúčastněně. Renz jí nepochybně sdělí, jaká preventivní opatření má na mysli.

	„Chci Tennysona nenápadně sledovat a zjistit, kam chodí a s kým se vídá. Budete muset být opatrná. Občas se stýká s pořádně nebezpečnými parchanty.“

	„Když říkáte, že ho chcete sledovat…“

	„Tak chci, abyste se mu pověsila na paty vy osobně, Weaverová. A abyste všechno, co zjistíte, oznámila mně a nikomu jinému. Postarám se, aby se vám to vyplatilo.“

	Weaverová věděla, že Renz dostojí svému slovu. A taky věděla, že odmítnutím by si koledovala o potíže. Klidně by podřízl vlastní babičku, kdyby mu to pomohlo v neúnavném šplhání po byrokratickém kariérním žebříčku. Vlastně teď spíš politickém. Udělá líp, když s ním zůstane zadobře. A ještě lepší bude, když se dozví o nějakém jeho zranitelném místě.

	Kdyby o něm zjistila něco důvěrného, mohlo by to mít dva možné důsledky: buď by si tím zajistila dobrou budoucnost, nebo by ji zničil, aby pro něj nepředstavovala potenciální hrozbu.

	Hrála drsnou hru.

	„Potřebu důvěrnosti chápu. Můžete mi věřit.“

	„Vím, že vám můžu věřit, Weaverová, jinak bych tu s vámi neseděl.“

	Zaklínili se do sebe pohledem a cosi mezi nimi přeskočilo – nevyřčené porozumění mezi lidmi, kteří jsou zvyklí brát, na rozdíl od těch, co dávají. To jsou jediné dva typy lidí na zeměkouli. Anebo přinejmenším v New Yorku.

	Renz udělal z masitých prstů stříšku a už nic neříkal, a tak se Weaverová zvedla k odchodu.

	„Udělejte, co budete muset,“ řekl jí.

	Přikývla.

	To dělám celý život.

	Betonové zdi s nerozluštitelnými graffiti, strmé náspy zarostlé plevelem, auta uhánějící po silnici paralelní s kolejemi – to se míhalo za oknem, v němž vrah viděl i svůj zádumčivý odraz.

	Vracel se ze Stamfordu v Connecticutu vlakem zpátky do New Yorku. Cesta trvala jen pětačtyřicet minut a návštěva železářství, kde si nechal vyrobit duplikát klíče, mu zabrala necelou hodinu.

	Musel to udělat. Kdo ví, co bude dál. Linda Brooksová může náhradní klíč, který si nechává pod rohožkou, kdykoli odnést. Ta psychiatrička, ke které chodí, by jí to klidně mohla poradit.

	Mladé ženě za pultem v železářství navykládal, že originální klíč musel nechat manželce, aby v jeho nepřítomnosti mohla vycházet z bytu, a tak si pořídil voskový otisk. Mohla by mu z něj udělat duplikát?

	Ovšemže mohla, ale bude to dražší, než kdyby ho dělala podle klíče.

	Bez námitek vyšší sumu zaplatil.

	Zatímco mu klíč vyráběla, procházel se po železářství a vybral si závěsné rámečky na fotografie. Ať si ta holka, která kromě výroby klíčů obsluhovala i kasu, myslí, že se se svojí fiktivní ženou stěhuje nebo si nově zařizuje byt.

	Brzy mířil z obchodu zpátky k nádraží, duplikát Lindina klíče zastrčený v papírové obálce hluboko v kapse.

	Věděl, že když ho teď má a cítí jeho hřejivou, lehkou váhu na stehně, přiblížila se chvíle, kdy ho naposledy použije.

	Vlak zpomalil a zastavil, aby nabral pasažéry ve stanici. Pak se zase rozjel a řítil se po kolejích směrem k městu, Lindě Brooksové a jejímu osudu.

	 

	57. kapitola

	Linda Brooksová mívala ve zvyku potulovat se nazdařbůh ulicemi, jako by hledala cestu ven z bludiště svých zmatků.

	Vrah si občas v duchu říkal, že v tom jejím nahodilém bloumání sem a tam se odrážejí příležitostné návaly šílenství. Tím zábavnější bylo ji sledovat. V odhadu, kam má namířeno, se většinou spletl – ne vlastní vinou, ale protože Lindina mysl byla nevyzpytatelný navigátor.

	Dnes se však Linda chovala jinak. Šla rychleji, s bradou odhodlaně zvednutou, a držela přímý směr. Sršela z ní tak nápadná cílevědomost, že mu to připadalo skoro jako karikatura.

	Nepozorovaně se jí držet v patách byla hračka. Jindy se ohlížela, dnes ani jednou. Soustředila se jen na směr chůze.

	Přešla Amsterdam Avenue a chvátala na sever po Columbus Avenue směrem k Upper West Side. Vrah měl co dělat, aby s ní udržel tempo.

	Když došli k Západní devětasedmdesáté, uvědomil si, kam Linda jde. Stáhl se víc dozadu a pozoroval, jak se na okamžik zarazila a pak vešla do domu z červených cihel a kamene, v němž sídlila detektivní kancelář Quinn a společníci.

	Quinn slyšel klapnout vstupní dveře, pak se otevřely vnitřní dveře do kanceláře a uviděl vcházet ženu. Měla dlouhé tmavé vlasy, byla středně vysoká a štíhlá. Jak tak stála ve dveřích jako v rámu, na sobě těsné džíny a žluté tričko, nemohl si nevšimnout jejího poprsí. Přes hruď se jí táhl nápis Starej se o své.

	Jakmile vstřebal celkový dojem a zaměřil pozornost na detaily, povšiml si úzkostného výrazu jejích tmavých očí. Bledou pleť měla na půvabných lícních kostech napjatou. Byla mladá, ale vypadala strhaně, jako by se vzpamatovávala z těžké nemoci. Quinn skoro hmatatelně cítil, jak z ní čiší strach.

	„Jsem tady v té detektivní agentuře?“ zeptala se.

	Usmál se na ni. „Jste na správném místě.“

	„No ne! To se mi už dlouho nepovedlo.“ Přimhouřila oči. „Vy musíte být kapitán Frank Quinn.“

	„Quinn jsem. Ale kapitán už ne.“

	„Páni. Správné místo, správný člověk.“ Popošla blíž k jeho stolu a Quinn jí pokynul, ať se posadí. Něco mu říkalo, že radši nemá vstávat, aby na ni neshlížel z výšky. Mohla by ufrnknout jako exotické ptáče.

	Přitáhla si židli blíž ke stolu a upjatě se posadila. Takhle zblízka byl strach v jejích očích ještě patrnější. Stejně jako smutek.

	„Nejdřív ze všeho,“ spustila, „bychom si měli ujasnit, že jsem sice blázen, ale ne pořád.“

	„Beru na vědomí.“

	Rozhodila štíhlé paže. „Podle diagnózy mám schizofrenii. Slýchám hlasy, mívám halucinace atakdále.“

	„Nějak se s tím vypořádáme,“ ujistil ji Quinn.

	Ušklíbla se. „Mluvíte jako moje psychiatrička.“

	Rád slyšel, že se léčí.

	„Jmenuju se Linda Brooksová,“ představila se. „A někdo mě sleduje.“ Lehce se předklonila, jako by chtěla dodat svým slovům důraz. „Nejen dneska, ale už asi týden. Jako bych měla stín, jenže stín to není. Stín se nedrží vpovzdálí. Taky neumí zničehonic zmizet, aniž by slunce zašlo za mrak. Nikdy jsem neviděla stín, který by to uměl.“

	„Aha. Prohlédla jste si ho dobře?“

	„Jak víte, že je to muž?“

	„Domyslel jsem si to. Domýšlím si často.“

	„No ovšem. Je skoro metr osmdesát vysoký, hubený a zdá se, že má dobrou fyzičku. Občas nosí modrošedou teplákovou soupravu. Jindy džíny a tenisky. Někdy mívá oblek a kravatu. Kdybych ho viděla na fotce, asi bych ho poznala.“

	Quinn zvedl ukazováček, ať chvilku počká, a prohrabal se šuplíkem. Vylovil starou fotografii Daniela Danielly, okopírovanou z novinové zprávy v Miami Herald, a položil ji na stůl.

	Linda se přisunula blíž a podívala se na ni. „To je on.“

	Quinn vzal jinou fotku, tentokrát snímek Jerryho Lida pořízený pro personální záznamy agentury.

	„Říkám vám – je to on,“ prohlásila Linda, když si ji prohlédla.

	„Hm,“ pokýval hlavou Quinn. Ti dva si nebyli úplně nepodobní. Měli přibližně stejnou výšku a oba byli tmavovlasí. Daniel měl na sobě cosi, co vypadalo na vězeňskou košili, alkoholem zpustošený Lido bleděmodrou košili s povolenou vázankou.

	„Na těch fotkách není jeden a tentýž člověk,“ upozornil Lindu.

	„Já vím. Ale mohl by být – v různou dobu.“

	Quinn se nad tím zamyslel. „Chcete říct, že vás v různou dobu sledovali různí lidé?“

	„Ne, to ne. Chci říct, že jeden a tentýž člověk může na různých fotografiích vypadat různě. Pochopte, nejsem blázen pořád.“

	„To už jste říkala.“ Podezíral ji, že tu větu opakuje jako mantru.

	„Zase mluvíte jako moje psychiatrička.“

	Nejvyšší čas převést řeč jinam. „Nemíním vás analyzovat, ale jestli to půjde, pomůžu vám. Jen tak mimochodem, ke které psychiatričce chodíte?“

	Bez zaváhání mu vyklopila jméno a adresu doktorky, o které v životě neslyšel, ale ordinovala na dobré adrese.

	„Mám kvalitní zdravotní pojištění,“ vysvětlovala, zatímco si Quinn poznamenával údaje. „Matka na to dohlédla, než zemřela. Otec zemřel o rok dřív.“

	„Oba přirozenou smrtí, předpokládám.“

	„Jistě. Žádná jatka ve stylu Lizzie Bordenové.“

	„Máte nějaké další příbuzné?“

	„Ne takové, kterým by na mně záleželo.“

	„Jak dlouho se léčíte u doktorky Mooreové?“ zeptal se Quinn.

	„Už několik let. Neblázním od rána do večera sedm dní v týdnu. Když beru léky, mám období, kdy jsem úplně normální.“

	„Je to poprvé, kdy vás někdo sleduje?“

	„Ano, poprvé mě sleduje člověk, který není u OSS. Znáte je?“

	„Úřad pro strategické služby. Už dávno ho nahradila CIA,“ odpověděl Quinn.

	„Leda když přistoupíte na lež, že ho úplně rozpustili.“

	„Často jsem se divil, že by to udělali,“ vyšel jí vstříc Quinn.

	„Vím, že nejste polda. Budete chtít zaplatit. Jenže já nemám peníze.“

	„Honorář vám odpustíme.“ Protože mi platí město a protože se podobáte Pearl.

	„Nejlepší by bylo, kdybyste ho chytili u mě v posteli.“

	„On spí ve vaší posteli?“

	„Občas si v ní asi zdřímne. Poznám, že v ní někdo ležel. Dělá to, když tam nejsem, samozřejmě. Zdržuje se u mě v bytě, když nejsem doma.“

	„Jak se dostane dovnitř?“

	„Někdy oknem, když není zajištěné. A asi má klíč, kterým si otevře cokoli.“

	„Narazila jste tam na něj někdy?“

	„Jednou jsem ho viděla utíkat oknem. Ale čas a místo se nakonec vždycky někde protnou, viďte?“

	„Ano,“ přitakal Quinn.

	„Bydlím tady.“ Vylovila z kabelky papír a tužku a napsala mu adresu ve West Side, několik bloků od Broadwaye. Pod ni připsala telefonní číslo. „Vím, jak pracujete,“ přistrčila mu papír přes stůl. „Hodně čtu knížky. Vůbec o vás nebudu vědět, ale přesto mi budete pořád nablízku. Jestli se zas objeví, váš člověk se po něm vrhne. Zkroutí mu ruku za záda a ten chlap všechno vyklopí. Donutíte ho, aby vám prozradil svou totožnost. Oba dva víme, kdo to je. Mně to pošeptal vítr.“

	„Tak slýcháte hlasy – ve větru?“

	„Vždycky ne. Ale dost často. Když se vítr opírá do kamene.“

	Quinn si pomyslel, že to se v New Yorku děje skoro pořád. „Co vám ty hlasy říkají?“

	„Ať si dávám pozor. Proboha, dávej si pozor.“ Zadívala se na Quinna těma svýma očima, které vídaly příliš mnoho neexistujících věcí – věcí, které pro ni ovšem byly naprosto skutečné. Její lebkou se potuloval smrtelný nepřítel. Zřejmě žila v neustálém stresu.

	Quinnovi bylo jasné, že si její utrpení nedokáže ani představit.

	 

	58. kapitola

	Vrah Lindu pozoroval, jak odchází z Quinnovy detektivní kanceláře. Rozhlédla se ulicí na obě strany, ale nevšimla si ho. Nejspíš ho zahlédla, ale odmítla si připustit, že tam je, a tak ho jen letmo přejela pohledem.

	Bylo báječné, že do agentury zašla. Pochopila, oč jde, ani nepotřebovala vědět, kdo nebo co ji pronásleduje. A v tuhle chvíli už Quinn ví totéž, co ona – že se právě sešel se ženou, jejíž násilnou smrt bude zanedlouho vyšetřovat. Ani jeden z nich se o tom pochopitelně nejspíš nezmínil. Aspoň ne otevřeně.

	Jenže hrozba nepřestane být skutečná jen proto, že se o ní nemluví.

	Schůzka Strážných stínů v knihovně proběhla uspokojivě. Penny se ulevilo, když se dozvěděla, že paní Culverová nedorazí, protože má ten večer v jiné knihovně seminář o e-knihách.

	Odcházela uklidněná, že Strážné stíny nejsou žádný spolek vyšinutých pravičáků nebo levičáků. Byly to manželky a děti policistů, které chtěly poskytnout svým milovaným výhodu ve válce se zločinem, kde protistrana získává čím dál víc navrch. Zločinci – drogoví dealeři, lupiči, násilníci i obyčejní staromódní zloději – vyhrávají nad policií na celé čáře. Mají víc lidí i prostředků. Strážné stíny si předsevzaly přiložit ruku k dílu a předcházet nejhoršímu, tím to končilo. Ale dokonce i tohle mohlo být nebezpečné.

	Hostující mluvčí, Kaliforňanka s tuhými nalakovanými vlasy připomínajícími helmu, jim vykládala, jak koncept funguje v některých velkých městech u nich. Strážné stíny nepředstavovaly prodlouženou ruku policejních složek, ale prostě jen výpomoc v kritických chvílích, než se podaří pachatele zadržet. Straně zákona poskytovaly svůj čas a lidi. Zachránily tím nejeden život.

	I když ostatní přítomní Penny radili, aby se na rozhodnutí vyspala, vstoupila do organizace ještě tentýž večer.

	Penny si v knihovně vzala den volna. Zatajila Fedovi i všem ostatním, kam jde. Fed nedokáže pochopit, jak hrozně ji jeho práce stresuje. A už vůbec by nepochopil, že se jí tímhle způsobem uleví – aspoň na chvíli.

	Předchozí večer strávila brouzdáním na internetu, kontaktovala prostřednictvím webových stránek několik skupin Strážných stínů a sháněla radu. Odkázali ji na jakousi Noreen, ženu bývalého policisty, která psala blog věnovaný policajtským manželkám. Penny v ní vycítila spřízněnou duši a poslala jí vzkaz.

	Překvapilo ji, že hned další den časně ráno dostala odpověď. A zrovna tak ji překvapilo, co jí Noreen doporučila.

	Dojela metrem na hlavní nádraží a svezla se kousek vlakem do New Jersey, na místo na okraji Newarku. Měla na sobě džíny, tmavomodrou blůzu, na nohou obnošené tenisky a na nose tmavé sluneční brýle. Všechno naprosto nenápadné. Kdyby ji někdo poznal, svět se nezboří, ale měla by co vysvětlovat. Hlavně Fedovi.

	Bude po všech stránkách lepší, když se Fed o téhle její aktivitě nikdy nedozví. A doufala, že ona sama se nikdy nedostane do situace, kdy by ji upotřebila.

	Zastavila taxík a udala řidiči adresu.

	Půl hodiny nato už stála na veřejné střelnici Shooter’s Alley. Vypůjčila si zbraň přímo na místě. Svoji vlastní neměla a ani nechtěla. Navíc se tím vyhnula porušení Sullivanova zákona, problémům při překračování hranic státu a všem dalším obtížím, které s držením střelných zbraní souvisejí.

	Na střelnici, devítimilimetrové poloautomatické pistoli Walther i na střílení jako takovém ji nejvíc překvapilo, že ji to vlastně úžasně baví. Kulky se zarývaly do papírových terčů ve tvaru mužské postavy. Postava byla v životní velikosti, od pasu nahoru, a znázorňovala muže se širokými rameny a oválnou tváří bez osobitých rysů.

	Mohla si pod ním představovat, koho chtěla. Obvykle si představovala muže, který zabil její sestru. Někdy vraha, po kterém pátral Fed. Občas to byl prostě někdo cizí.

	Do uší si dávala ucpávky, ale líbilo se jí dunivé vyštěknutí pistole i zpětný náraz.

	Když elektrický naviják znovu zvedl terč do původní polohy, potěšeně kvitovala, že většina střel zasáhla zamýšlený cíl. Obvykle to bývala hlava. Někdy srdce.

	Přesně jak jí Noreen na internetu slíbila, zakoušela úlevný a osvobozující pocit.

	Ne že by si přála někdy po někom doopravdy vystřelit anebo vláčet ten neforemný, naolejovaný kus železa v kabelce.

	Ale bůhvíproč jí uspokojovalo vědomí, že by to mohla udělat.

	Kdyby chtěla, mohla by.

	 

	59. kapitola

	Jody vstala, aby ji Sarah Benhamová na druhém konci restaurace Veselá nudle nepřehlédla.

	Venku pofukovalo, a tak si Sarah hned za dveřmi uhladila rozfoukané vlasy a poupravila oblečení. Okamžitě si Jody všimla a zamávala jí. Začala se proplétat mezi stoly a neochvějně udržovala kurz jako loď v bouři.

	Jody se znovu posadila ke svému jablečnému martini a pozorovala ji. Scházely se u oběda dost často. Navzdory, anebo možná díky velkému věkovému rozdílu jim spolu bylo příjemně. Uvědomovaly si, že nesoupeří v zaměstnání ani v lásce.

	Na ženu, která už překročila hranici středního věku, byla Sarah stále ještě přitažlivá. Dbala o sebe a nešetřila přitom penězi. Jody už před několika týdny usoudila, že Sarah nejspíš využívá služeb plastické chirurgie. Měla poněkud strnulé rysy a od koutků úst se jí k bradě táhly hluboké rýhy.

	„Objednala jsem ti pití,“ řekla Jody, když se Sarah usadila na židli naproti ní. „Jablečné martini. Doufám, že ti to nevadí.“

	„Sama bych si ho objednala taky,“ ujistila ji Sarah. „Proto jsem tě na něj naučila.“ Poposedla si, shýbla se, aby si odložila kabelku na podlahu, a ještě chvíli se vrtěla a upravovala jako pták, který si stele v hnízdě.

	Obsluha jí donesla pití. Sarah se chopila sklenky a zvedla ji k přípitku. Jody se připojila.

	„Na přátelství,“ řekla Sarah.

	Jody se usmála a zopakovala přípitek. Usrkla martini. Nebylo moc lidí, se kterými by chodila na oběd tak ráda jako se Sarah.

	Sarah se usmála a olízla si ret. Tohle dělala po prvním doušku pokaždé, ať pila, co pila. Zdálo se, že si ten okamžik ohromně užívá.

	„Tak jak jde život?“ zeptala se a postavila skleničku. Dál ji ale přidržovala špičkou prstu, jako by čekala, že se martini každou chvíli vydá na pochod.

	„Jestli myslíš milostný život,“ odvětila Jody, „tak na ten nemám dost času.“

	„Podle mých zkušeností,“ opáčila Sarah, „si milostný život dělá, co chce a kdy chce. Plánovat nemá cenu.“

	„To je dobře. Protože já nic neplánuju.“

	Číšník se vrátil a Jody si objednala těstoviny a salát, Sarah jenom salát.

	„Dneska nemám hlad,“ vysvětlila. „Je hrozně vedro.“

	Jody se napila martini a Sarah to inspirovalo, aby udělala totéž.

	„Nikdy jsem se tě neptala na rodinu,“ řekla Jody. „Máš…“

	„Děti?“ ušklíbla se Sarah. „Kdepak. To není nic pro mě. Nemluvě o mém věku. Jsi asi zvědavá, jestli jsem se někdy vdala a jestli nejsem vdova nebo rozvedená.“

	„Nechtěla jsem vyzvídat,“ omlouvala se Jody.

	„Ale chtěla,“ poplácala ji Sarah po hřbetu ruky. „Všichni chceme, jen se bojíme, abychom nezavadili o nějaké bolavé místo.“

	„A zavadila bych?“

	„Ani v nejmenším, moje milá. Oba moji rodiče jsou už dávno po smrti. Matka umřela při plavání na srdeční zástavu. Otec zahynul měsíc po ní. Při autonehodě. Sjel s autem ze silnice. Odjakživa dumám, jestli to neudělal schválně – jestli prostě nechtěl odejít tam, kde neexistuje zármutek.“

	„A z tebe se stal sirotek,“ řekla soucitně Jody.

	„Bylo mi šestnáct, když jsem zůstala bez rodičů. A bez sourozenců. Žila jsem dva roky v dětském domově – tak tomu říkali, i když to byl obyčejný sirotčinec. Pak jsem si našla práci, při které jsem měla dost času vystudovat školu. Šla mi matematika a lákalo mě pojišťovnictví. Začala jsem s hypotéčními pojistkami, pak jsem na pár let přešla k životním a k pojištění majetku. Potom jsem dostala pracovní nabídku a přestěhovala se na Manhattan. Momentálně pracuju jako likvidátorka škod. Hlavně v oblasti umění.“

	„Pojišťování uměleckých děl. To je úžasná práce.“

	„Ani ne. Jakmile si jednou zvykneš koukat na poškozené obrazy Van Gogha a Kandinského a odhadovat jejich tržní cenu, už ti to ani nepřijde. Zvlášť když se tržní cena většinou dost liší od té, kterou jim přisuzují majitelé.“

	„Ale stejně, musíš toho o umění vědět spoustu.“

	„Vím daleko víc o pojistkách a jejich likvidaci. To je podstata mojí práce, stejně jako u pojišťování aut nebo životního pojištění. Všechno se točí kolem rizika a toho, na kolik tě přijde.“

	„Tak je to skoro se vším. Život je v podstatě hazardní hra.“

	„Ale s mírou rizika si můžeme poradit. Jestli si někdy pořídíš nějakou cennou poškozenou malbu nebo sochu, přijď za mnou a já ti ukážu, jak to myslím.“

	„Časem, až zbohatnu.“

	Dorazilo jídlo a v dalších minutách se obě ženy věnovaly svým talířům, jen tu a tam něco prohodily.

	„Máš potenciál zbohatnout, Jody. Vážně tomu věřím.“

	„To slýchám každou chvíli,“ zasmála se Jody.

	Sarah se očividně velice zajímala o její budoucnost.

	A Jody se zajímala o Sařinu minulost. Když Sarah navštívila kancelář firmy Enders a Coil, bylo to proto, že se snažila přimět Jacka Coila, aby si pojistil nějaké umělecké dílo?

	Vtom Jody napadlo: Neprodává Sarah náhodou také pojištění developerských projektů?

	 

	60. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	Sherri Klingerová prohodila: „Přemýšlela jsem.“

	Seděli v chevroletu Roryho mámy a všechna okénka měli stažená, aby autem profukoval letní větřík. Parkovali daleko od silnice a clonily je košaté borovice. Do lesa se začínal vkrádat soumrak. K Rorymu slabě zavanul tabák. Máma v autě zase kouřila, i když se dušovala, že s tím už před měsíci přestala.

	„Nepřijeli jsme sem přemýšlet,“ řekl.

	„No jo,“ usmála se Sherri. „Ale to druhé už jsme dělali.“

	„Nechceš mi doufám říct, že sis zapomněla vzít antikoncepci?“

	„Jasněže ne.“

	„Tak na čem ten tvůj proslulý mozek pracuje?“

	„Teď, když jsi skončil s mým proslulým tělem?“

	„Ještě jsem neskončil. Dávám si pauzu.“

	„Proboha, Rory!“

	Uvelebil se na sedadle u volantu a cítil, že i z pouhého mluvení o sexu se Sherri už zase začíná mít erekci. A přitom od skončení toho předchozího uběhlo jenom kolik… dvacet minut?

	„Přemýšlela jsem o Duffym,“ řekla a opřela si mu hlavu o rameno.

	Erekce ho rázem přešla. „Teď už není, o čem přemýšlet,“ namítl. Aspoň v to doufal. Sherri byla skvělá holka, ale byla tím psem přímo posedlá. S čím vyrukuje teď – že by se Duffymu měl postavit pomník?

	Sherri se k němu přitulila. Větřík profukující autem příjemně chladil. „Našli jsme jeho obojek nějakých třicet metrů od místa, kde ho někdo zakopal. Byl rozepnutý, takže mu nemohl z krku prostě sklouznout, ještě než umřel. Někdo mu ho v těch místech musel sundat. Nebo ho tam zahodit. Jak se to asi seběhlo? A proč to udělal?“

	„Možná tam Duffy nějakou dobu ležel, pak ho někdo našel, sundal mu obojek a zaházel ho hlínou a listím.“

	„Ale proč?“

	„To netuším. Anebo Duffyho našla liška nebo nějaká jiná potvora, vyhrabala ho a ten obojek odnesla.“

	„Liška by ho nerozepnula. A nebyly na něm škrábance od zubů nebo drápů. Někdo ho musel Duffymu sundat, než ho zahrabal, anebo když ho vyhrabal.“

	„Proč by to dělal?“

	„Nad tím si právě lámu hlavu. Vypadá to, jako by nechtěl, aby Duffyho někdo poznal, kdyby se našel.“

	„Ale stejně jsme ho poznali.“

	„Kdyby ležel pod zemí delší dobu, tak bysme ho nepoznali. Podle mě ten, kdo ho zabil, dostal strach, ukryl tělo a zahodil obojek, co nejdál to šlo. A doufal, že obojek nikdo nenajde, i kdyby se našel Duffy.“

	Rory se ošil. Zakašlal, aby tu bezděčnou reakci na Sherriina slova zamaskoval. Uhodla, co se stalo, přesně do puntíku.

	„Ať tak či onak,“ řekl, „výsledek je stejný.“

	„Pamatuju si, jak měl Duffy z jedné strany splácnutou hlavu…“

	„Proboha, Sherri! Srazilo ho auto.“

	„Třeba ho jenom poranilo a řidič ho pak dorazil.“

	„Proč?“

	„Protože nechtěl mít starosti se zraněným psem. Mohl by ho pokousat. A protože nechtěl, aby mu zakrvácel auto, kdyby ho naložil a vezl k veterináři. Bylo jednodušší prostě se ho zbavit a ujet.“

	„Chceš říct, že se nad ním smiloval, místo aby ho prostě nechal ležet na silnici a umírat v bolestech. Zkrátil mu utrpení.“

	„Chci říct, že ten člověk, co ho srazil a zranil, ho pak možná zavraždil.“

	Rory předstíral přidušený smích. „Vážně si myslíš, že by se někdo takhle namáhal kvůli psovi?“ Okamžitě mu došlo, že to říkat neměl. Znal Sherriin způsob uvažování. Chytí se toho a začne se sama sebe ptát, proč by se někdo namáhal. A mezi možnými odpověďmi jí vyskočí, že ji třeba dotyčný zná a nechtěl, aby se dozvěděla, že jí zabil psa. A další krok v logickém uvažování ji možná zavede přímo k Rorymu. „Ať už se stalo cokoli,“ řekl, „Duffy je mrtvý a ty to musíš pustit z hlavy.“

	„To nejde. Neuvažuju jenom o Duffyho smrti, ale o smrti obecně. O tom, za jak dlouho asi umře jeden z nás, anebo my oba a lidi, co známe. A budou navždycky pryč.“ Vzhlédla k němu. „Přemýšlíš někdy o ,navždycky‘, Rory?“

	„V jednom kuse.“

	„Neposmívej se mi.“

	„Já se ti neposmívám, Sherri, fakt ne!“

	Poodtáhla se od něj, zalovila v kabelce a vytáhla z ní drobnou hnědou lahvičku s bílým umělohmotným víčkem. Rory si všiml, že je k ní přilípnutý lékařský předpis.

	„Pomáhají mi. Víš, že tobě taky.“

	„Jo. Tohle už jsme zkoušeli. Málem jsem rozflákal auto. Takže tentokrát ne, díky.“

	Sherri lahvičku zvedla a přečetla štítek: „Lorazepam. Poslední dobou neusnu, když si tenhle prášek nevezmu – nebo když tátovi potají neupiju trochu whisky. Ta na mě ale tak dobře nezabírá. Sice po ní usnu, ale moc dlouho nespím.“

	„Jo, to znám,“ řekl Rory.

	Sherri se usmála. „Mámu by ani ve snu nenapadlo, že jsem jí je šlohla a beru je.“

	„Neptala se tě na ně?“

	„Jenom se ptala, jestli jsem je někde neviděla. Řekla jsem, že ne, a připomněla jí, jak každou chvíli něco zabordelí. Spala mizerně a pak šla za doktorem, ať jí je předepíše znova.“

	„Člověk je snadno oblbne, co?“ řekl Rory. „Doktory i mámy.“

	„Jo.“

	Sherri otevřela lahvičku, vyklepla si do dlaně drobnou bílou pilulku a nabídla ji Rorymu. „Vem si. Bude se ti líbit, jak funguje. Neusneš, ale přestaneš si dělat starosti. A když budeš chtít jít spát, tak bez problémů usneš.“

	„Já nechci jít spát.“

	„Povídám ti, že po nich nejsi ospalej, jenom se krásně uvolníš.“

	„Já jsem uvolněnej až až.“

	„Nevypadáš na to.“ Strčila si pilulku do pusy a spolkla ji, jako by byla zvyklá polykat prášky bez zapití.

	„Vím, co by mě uvolnilo ještě víc,“ řekl Rory.

	„Na to zapomeň.“

	Povzdechl si. Bylo mu jasné, že Sherri pořád přemítá, co se stalo jejímu psovi. Nenechá to plavat. Takhle její mozek prostě pracuje. Věděl to, protože ten jeho pracoval podobně.

	Vyznali si navzájem lásku. Proč se Sherri nedokáže dívat dopředu, místo aby se ohlížela dozadu? Chodí to takhle v životě vždycky? Vláčí za sebou člověk minulost jako těžké řetězy, které ho odírají a unavují, až ho nakonec stáhnou ke dnu?

	Rory byl realista. Věděl, že až Sherri zjistí, co se jejímu psovi doopravdy stalo, až zjistí, že jí Rory lhal, a dokonce mrtvého psa využil, aby ji svedl, bude s jejich vztahem konec.

	Není divu, že se z toho člověk ošívá. Lhát kamarádům je jedna věc, lhát milovanému člověku je druhá. Právě z takových lží se stávají řetězy.

	Přemýšlíš někdy o ,navždycky‘? zeptala se ho Sherri.

	V jednom kuse.

	 

	61. kapitola

	New York, současnost

	„Už jsem si na něj zvykla, protože vím, že není skutečný.“

	„Jak zvykla?“ zeptala se Grace Mooreová svojí pacientky.

	„Mám skoro pocit, jako by k mému bytu patřil,“ řekla Linda. „Když vejdu dovnitř, zahlédnu ho přecházet chodbu z koupelny do ložnice. I když jsem v kuchyni, odkud na něj nedohlédnu, stejně vím, že tam vzadu pořád je. Myslím, že se schovává pod postelí.“

	„Dívala jste se tam někdy?“

	Linda na ni zůstala zírat. „Děláte si legraci?“

	„Říkala jste, že víte, že není skutečný.“

	„Ale mohl by se stát skutečným, a jak by to pak se mnou dopadlo?“

	„Jestli není skutečný v momentě, kdy zalézá pod postel,“ namítla Grace, „nebude skutečný, ani kdyby na vás zpod ní zíral, až se tam podíváte.“

	Linda se tvářila nedůvěřivě. „Mohl by se natáhnout a chytit mě. Zmáčknout mi krk, abych nemohla křičet, a pak si se mnou dělat, co bude chtít. Kdybyste byla na mém místě, riskovala byste to?“

	Grace se nad tím zamyslela. „Asi ne,“ připustila. Přehodila si nohu přes nohu a opřela se na židli. „Povídá si s vámi někdy?“

	„Ne. On ne. Jenom ty hlasy v kameni.“

	„Kdyby mohl mluvit, co myslíte, že by vám řekl?“

	„Chcete říct, kdyby chtěl mluvit.“

	„Asi ano.“

	„Řekl by: Jsem tu, abych tě mučil a zabil.“

	„Proč myslíte, že by řekl něco takového?“

	„Vy víte proč. Jsem paranoidní schizofrenička. A navíc jsem jeho typ.“

	„Cože?“

	„Sleduju zprávy, všechno, co vysílají o tom sériovém vrahovi Danielovi. Vypadám jako ženy, které zabíjí. Mám stejnou postavu. Vždyť víte, velká prsa. A taky hnědé oči a vlasy.“ Rozhodla se, že doktorce Mooreové prozatím neřekne o návštěvě u detektiva, kterému se svěřila a požádala ho o pomoc.

	Grace se usmála. „Lindo, kdybych si neodbarvovala vlasy na blond, vypadala bych taky tak. No dobře, možná nemám takový objem přes hrudník, ale mám hnědé vlasy a hnědé oči. Stejně jako milióny žen v New Yorku. Proč si myslíte, že by se ten vrah zaměřil zrovna na vás?“

	„Objevuje se v mém bytě.“

	Grace sklopila hlavu a přikývla. S iracionální logikou se těžko polemizuje. „Zkoušela jste si s ním někdy promluvit?“

	„Ano. Neodpovídá, jen se usměje nebo pokrčí rameny nebo odejde někam, kde ho nevidím.“

	„Chcete říct, že zmizí?“

	„Samozřejmě že ne. Prostě jen odejde do jiné místnosti.“

	Grace se nad Lindou na chvíli zamyslela. „Myslíte, že ve vašem bytě bude, až odsud odejdete a vrátíte se domů?“

	„Po našich sezeních je tam skoro vždycky.“

	Grace se usmála. „Máte ho vycvičeného.“

	„Nebo si on vycvičil mě. To vyjde nastejno. Je to můj…“

	„Váš co?“

	„Můj osud.“

	Grace zavrtěla hlavou. „Kdepak, Lindo, tak to není. O svém životě rozhodujete vy sama.“

	„Tak proč chodím k vám?“

	„Přicházíte si pro pomoc, kterou potřebujete. Naše sezení, léky. Berete léky, které jsem vám předepsala?“

	„Jistě. Stává za mnou a v zrcadle mě pozoruje, jak je jeden po druhém polykám.“

	„Hmm. Mám nápad, Lindo. Říkáte, že bývá u vás doma skoro pokaždé, když se vrátíte z našich sezení. Co kdybych šla domů s vámi a seznámila se s ním?“

	„Myslíte po některém příštím sezení?“

	Linda se teď začne chovat vyhýbavě a bude svou halucinaci chránit, pomyslela si Grace. Běžný jev. „Myslím hned po tomhle.“

	„Pochybuju, že s vámi bude mluvit.“

	„Ví o mně?“ Grace chtěla získat možnost prozkoumat Lindinu lékárničku a zjistit, kolik předepsaných léků jí v lahvičkách ještě zbývá. Linda vykazovala symptomy, od kterých by jí léky měly ulevovat.

	„Jistě, ví o vás,“ potvrdila Linda. „Sleduje mě sem. Jednou jsem ho viděla, jak za mnou schválně vystoupil z výtahu a pozoroval, do kterých dveří půjdu.“

	„Když jste šla do mojí ordinace?“

	„Přesně tak. Stál o kus dál v chodbě a pozoroval mě.“

	„Tak to bych si s ním opravdu měla promluvit.“

	„Nejspíš budete mluvit jen vy,“ varovala ji Linda. „Ale když o to stojíte, tak prosím.“

	Grace mírně překvapilo, že Linda souhlasí. A zaradovala se. Snad to znamená, že je Linda ochotná postavit se čelem té svojí halucinaci, o níž si přinejmenším na základní úrovni uvědomuje, že není skutečná. A to by mohlo přivodit změnu, o které se v televizi mluví jako o průlomu. Pohlédla na hodinky. Za deset minut jedenáct.

	„Dalšího pacienta mám objednaného až na druhou,“ prohlásila a vstala ze židle. Nasadila uklidňující úsměv. „Tak pojďme.“

	Linda se vzepřela oběma rukama o opěrky křesla, vytáhla se na nohy a oplatila jí úsměv.

	„Na minutku se posaďte v předpokoji, než si tady v ordinaci uklidím. Hned jsem u vás.“

	Linda vyšla ven a posadila se do pohodlného křesílka. Doktorka se objevila za chviličku.

	Linda vykročila k výtahu jako první. Už nasadila chování hostitelky, která se chystá taktně a nenápadně usměrňovat návštěvu.

	Doktorka Mooreová to pokládala za dobré znamení.

	„Kdyby vám to nevadilo,“ řekla, „ráda bych se napřed zastavila u sebe doma a zbavila se těch vysokých podpatků. Mám na noze puchýř a trpím v nich jako zvíře.“

	„To znám,“ řekla Linda.

	„Máš tu dva vzkazy,“ oznámila Pearl, když se Quinn vrátil z oběda. „Oba od ženských, co si myslí, že je někdo sleduje.“

	„Takových už bylo,“ povzdechl si.

	„Od té doby, co z tebe média udělala superhrdinu a lovce sériových vrahů.“

	Quinn vydal zvuk jako něco mezi odfrknutím a smíchem.

	Odloudal se ke svému pracovnímu stolu a složil mohutné tělo na židli, až čalounění vyheklo. Pearl by ráda věděla, jestli „obědval“ s Jerrym Lidem. „Zněl některý ten telefonát věrohodně?“ zeptal se, i když předem znal odpověď.

	Pearl pokrčila rameny. „Jeden skoro nedával smysl, anebo jsem té volající pořádně nerozuměla kvůli jejímu přízvuku. Druhá nejdřív působila rozumně, ale pak požádala, ať rozhodně neprozrazujeme její doktorce, že nám volala.“

	„Řekla, jaké doktorce?“

	„Ani nemusela.“

	Quinn zmáčkl na svém telefonu přehrávání a oba vzkazy si poslechl. V prvním spustil ječivý hlas s jakýmsi středoevropským přízvukem. Quinn nerozuměl skoro ani slovo.

	Druhé volající bylo rozumět bez problémů. Z jejího tónu čišelo odhodlání a křehký klid, když vysvětlovala, že muž, který ji sleduje, se občas nějak dostane do jejího bytu. Pak dodala, že si prozatím nepřeje, aby se její doktorka dozvěděla, že porušila dohodu a obrátila se na někoho, kdo jí snad bude věřit a pomůže jí. Doktorka – prohlašovala ta žena – jí nevěří, že je ten pronásledovatel skutečný. Pak začala vysvětlovat, že občas opravdu skutečný není, ale někdy ano.

	Ani jedna volající nezanechala svoje jméno, ale druhý hlas zněl Quinnovi povědomě.

	Chvilku zůstal sedět a přemýšlel o obou telefonátech. V posledních týdnech míval desítky podobných. Na té druhé ženě, v jejím hlase, však bylo cosi, co signalizovalo opravdový, i když potlačovaný strach. Možná je duševně nemocná, ale to ještě neznamená, že nemůže být potenciální obětí.

	A ta s přízvukem? Jak si na ni má udělat názor, když jí nerozumí?

	Podíval se na čísla volajících. První patřilo velké pojišťovně s úřadovnou v Midtownu. Zavolal tam a mluvil se třemi lidmi, ale žádný neměl ponětí, kdo by mohla být ta žena se silným evropským přízvukem, která se ho pokoušela kontaktovat.

	U druhého čísla se nezobrazovalo jméno volajícího, ale mělo manhattanské předčíslí. Zavolal na něj, ale nikdo telefon nezvedl a neozval se ani hlas ze záznamníku, že má nechat vzkaz.

	Když zavěsil, chvíli na telefon civěl a pak se začal prohrabovat štosem poznámek na papírcích přiklopených těžítkem. Druhé číslo patřilo Lindě Brooksové, bytem ve West Side.

	Té Lindě Brooksové, která za ním přišla do kanceláře, protože se domnívala, že ji někdo sleduje. Té, která chodí na psychiatrii.

	Nechala mu jméno a adresu své doktorky.

	Quinn si je během její návštěvy poznamenal na kousek papíru a ten si schoval do náprsní tašky, kde už měl podobných poskládaných lístečků hromadu.

	Vlastně ani nevěděl, proč si to psal, vždyť žen jako Linda Brooksová je ve městě plno. Jejich děsiví pronásledovatelé jsou málokdy skuteční.

	Pro ně samotné jsou ovšem skuteční až až. Bodl ho soucit. Znova natáhl ruku po telefonu.

	Ale vždyť nechtěla, aby její psychiatričce volal. Dala to víc než jasně najevo.

	Navíc nezvedá telefon. A kdo ví, jestli potřebuje pomoc naléhavěji než ta žena s evropským přízvukem. Nebo kterákoli jiná z těch utrápených a vyděšených žen – i když většině žádné opravdové nebezpečí nehrozí.

	Quinn by jim strašně rád pomohl, všem těm vylekaným i pomateným bytostem, ale neměl jak. Leda tím, že se pokusí zarazit velmi skutečného vraha.

	Vrátil se ke své práci.

	 

	62. kapitola

	Jízda taxíkem od Graceina bytu k Lindinu jim trvala sotva čtvrthodinu. Grace se přezula do pohodlnějších bot a uložila flashdisk s nahrávkou Lindina sezení ke svým ostatním domácím záznamům.

	V Lindině bytě vyzváněl telefon, ale zrovna když došly ke dveřím, přestal.

	„Máte záznamník?“ zeptala se Grace.

	„Už ne. Občas na mě mluvil, i když neměl.“

	Linda odemkla a otevřela dveře, ale ustoupila stranou, aby doktorka Mooreová mohla vejít první. Grace to udělala, klidně a sebejistě. Letmo přejela byt pohledem: úhledný a nenápadný nábytek, malá plochá televize na čemsi, co vypadalo na starožitný stolek, na podlaze parkety, které sice byly poškrábané a zprohýbané, ale podle lesku bylo znát, že je někdo nedávno navoskoval, knihovna přetékající knížkami a časopisy (takže Linda hodně čte) a okno s napůl zataženou bílou roletou. Na mramorovém parapetu stály vyrovnané do řady květináče s muškáty.

	„Ty jsem si koupila včera,“ vysvětlila Linda, když si všimla, že se Grace na květiny dívá. „Teď tím oknem nemůže nikdo nepozorovaně vlézt dovnitř, protože by je shodil.“

	Grace jen přikývla. Pomyslela si, že květináče nejsou valná záruka bezpečí.

	Linda pořád postávala u dveří, jako by váhala, jestli radši nezůstat na chodbě. Grace ji jemně, ale přesto pevně chytila za paži a vtáhla ji dovnitř. Cítila, jak se do Lindy dává třesavka.

	„Proč jste tak nervózní? Jste přece doma. A jsem tu já.“

	„A taky on,“ vydechla Linda.

	„Jsem tady právě proto, abych vám předvedla, že tu není.“

	„Hahaha!“

	„Jak se dostává dovnitř?“

	„Musí mít klíč.“

	Grace se div nerozesmála. „Povězte mi, Lindo, nepatří k té tajné vládní organizaci, o které jste se mi zmínila na minulém sezení?“

	„Ne, to určitě ne. Nepatří k nikomu. Kdyby dělal pro vládu, poznala bych to.“

	„Jak?“

	„Třeba podle toho, že by se jinak oblékal.“

	„Jako vládní agenti, které vídáte v kině a v televizi?“

	„Do kina moc nechodím. Filmy nejsou o skutečnosti.“ Něco cvaklo a ozvalo se tiché bzučení. Linda sebou trhla.

	„To je jen lednice,“ uklidňovala ji Grace.

	„Možná si z ní něco vzal. Sklenici mléka.“

	„Už to někdy udělal?“

	„Samozřejmě. Nechal sklenici se zbytečkem mléka stát na stole, přímo mně na očích. Vím, proč takové věci dělá, a právě to mě děsí. Chce, abych doufala, že už konečně začne jednat a provede svůj plán. Chce, abych rezignovala a odevzdala svůj osud do jeho rukou. Abych s ním spolupracovala.“

	Grace povytáhla obočí. „Abyste s ním spolupracovala?“

	„Víte přece, jak to myslím.“

	Grace věděla. Linda odkazovala na teorii, že mezi obětí a vrahem někdy zavládne soulad a spolupráce. Vrah chce svou kořist. Oběť chce, aby trýzeň a úzkost konečně pominuly. Jakkoli to může znít zvráceně, oba vlastně usilují o totéž.

	„Není možné, že jste to mléko vypila sama a zapomněla jste na to?“ zeptala se Grace.

	„Možné je všecko.“

	V bytě vládlo ticho až na slabé vrčení lednice. Teplý vzduch se ani nehnul. Grace došla ke dveřím kuchyně a podívala se dovnitř. Linda ji pozorovala.

	„Nikdo tu není,“ oznámila Grace. „A nikde žádná prázdná sklenice.“

	Okenní parapet lemovala řada dalších muškátů v zelených umělohmotných květináčích. Na některých ještě zahlédla cenovky z obchodu.

	„Netvrdila jsem určitě, že tu bude,“ zdůraznila Linda.

	Grace se obrátila ke své pacientce a navázala s ní oční kontakt. „Co myslíte, že chce, Lindo?“

	„Provést mi to nejhorší.“

	„Čtete novinové články o těch zavražděných ženách?“

	„Občas. A vídám zprávy v televizi.“ Neřekla doktorce Mooreové o svém rozhovoru s detektivem Quinnem, který vraha honí. Připadalo jí, že jí uvěřil, anebo se přinejmenším netvářil úplně nevěřícně.

	„Televize podněcuje představivost,“ poznamenala doktorka Mooreová. „Zvlášť když si nevezmete léky.“

	„Je těžké vzpomenout si na ně,“ postěžovala si Linda. „A on sem chodí, když tu nejsem, a přerovnává mi věci. Někdy je strašně dlouho hledám.“

	„Chcete, abych prohledala byt, a tak vás přesvědčila, že jsme tu samy?“

	„To po vás nemůžu chtít.“

	„Ale kdybych to udělala, přesvědčilo by vás to?“

	„Asi ano, ale…“

	„Není tu tolik míst, kam by se mohl schovat. Potrvá to jen pár minut. Chcete jít se mnou?“

	„Ne. A byla bych radši, kdybyste ho nehledala.“

	„Když máte pocit, že tady zrovna je, uděláte někdy to, že se prostě otočíte a odejdete?“

	„No jistě. Sebere se a jde za mnou. Občas na mě dokonce předem čeká na místě, kam jdu.“

	Tohle Grace zaujalo, ačkoli halucinace nebývají u schizofreniků neobvyklé a Linda o nich vykládala už dřív.

	„Jak je to možné, Lindo?“

	Linda jí pohledem naznačila, že je to přece jasné jako facka. „Má mě prokouknutou skrznaskrz, takže zná většinu míst, kam chodím.“ Očima jí prokmitl strach. „Jak by se vám líbilo s něčím takovým žít?“

	„Někdy pomůže postavit se problému čelem,“ řekla Grace. „Ztratí svou hrozivost.“ Vykročila k chodbičce vedoucí dozadu do bytu.

	„Radši tam nechoďte,“ vyhrkla Linda a rozběhla se za ní. Po třech krocích se zastavila.

	„Nemusíte chodit se mnou,“ ujistila ji Grace. „Podívám se na všechna místa, kde by se někdo mohl schovávat, a pak vás zavolám.“ Popošla kousek chodbou a nahlédla do koupelny. Igelitový závěs u sprchy byl zatažený. Bez zaváhání k němu došla a roztáhla ho.

	„Sucho jako na Sahaře,“ křikla a slyšela, jak se Linda nakukující zpoza dveří směje.

	Grace se tón jejího smíchu nezamlouval. Zamířila chodbou dozadu k ložnici. Linda se očividně nemohla rozhodnout, jestli je lepší držet se v bezpečné vzdálenosti anebo nezůstat sama, a tak zpomalila a zatvářila se vyděšeně.

	„Tady taky není,“ ujistila ji od otevřených dveří ložnice Grace.

	„Je. Cítím to.“

	„Mně ten pokoj připadá prázdný,“ namítla Grace. Bez váhání vešla dovnitř. Usmála se, když na parapetu uviděla známou muškátovou ostrahu. Okno bylo maličko pootevřené a dovnitř foukal mírný větřík.

	Linda se zastavila u dveří a zírala do ložnice vytřeštěnýma očima. Ruce měla svěšené podél těla, ale zatínala pěsti.

	„To okno jste otevřela vy?“ zeptala se Grace.

	„Samozřejmě.“

	Grace se podívala za roh staré skříně z ořechového dřeva; dokonce pootevřela dvoukřídlé dveře a nakoukla dovnitř. Ve skříni nebylo nic než šaty na ramínkách. Vydávaly svěží cedrovou vůni.

	„Nikdo tu není,“ řekla konejšivě a ohlédla se po Lindě.

	Přešla k zavřeným dveřím šatny.

	„Ne…!“ zaslechla Lindin výkřik.

	No ovšem. Vždycky se schovávají v šatně.

	Rozrazila dveře.

	Uvnitř uviděla stářím prohnutou dřevěnou šatní tyč a na ní další ramínka s oblečením. Na polici nad nimi byly poskládané papírové krabice s botami a stohy nejrůznějších příruček a domácích rádců. S vědomím, že na ní Linda visí očima, natáhla ruku do tmy mezi oblečení, aby ohmatala zadní stěnu šatny, kam neviděla.

	Její prsty narazily jen na hrubou omítku.

	Zavřela dveře a s úsměvem vykročila k Lindě. „Nikde žádná příšera nečíhá,“ prohlásila. „Teď se podíváme na vaši lékárničku a uděláme inventuru toho, co užíváte.“

	„Prášky, které jste mi předepsala.“

	„Já vím. Ale zajímají mě léky z volného prodeje. Někdy je berete taky, viďte?“

	„Občas,“ připustila Linda. „Pomáhají mi usnout.“

	Grace udělala krok ke dveřím.

	Linda se nehýbala. „Nepodívala jste se pod postel.“

	„To je pravda,“ uznala Grace.

	Došla k posteli, klekla si a hluboko se předklonila, aby Lindu nenechala na pochybách, že prohlídku neodbývá. Zvedla okraj prostěradla a nakoukla do šera pod postelí.

	Zíral na ni odtamtud pár očí.

	 

	63. kapitola

	Byly tři ráno, a přesto takový hic, že se přední sklo lincolnu zevnitř zamlžilo. Renz byl ještě pořád na místě činu. Zatelefonoval odtamtud Quinnovi, popsal mu, kam má přijet, a čekal na něj.

	Najít správný dům bylo snadné. Parkovaly u něj předkem k obrubníku tři policejní vozy a dodávka techniků. Neoznačený modrý chevrolet, nepochybně majetek newyorské policie, zajel dvěma koly na chodník.

	U domovních dveří hlídkoval v roli přísného vrátného uniformovaný policista. Nasměroval Quinna a Pearl k bytu v pátém patře. Na jmenovce prý stojí L. Brooks. Quinn se při těch slovech zarazil tak prudce, až mu podrážky černých bot zavrzaly.

	Používat neutrální formu příjmení a jen iniciálu místo křestního jména bylo běžné u žen, které žily osaměle a nechtěly na poštovní schránce nebo na dveřích prozradit svoje pohlaví.

	„Linda Brooksová?“ zeptal se strážníka.

	„To z toho nepoznám, pane.“

	Quinn vykročil přes malou vstupní halu a Pearl za ním. „Není to ta žena, co nám telefonovala?“

	Přikývl.

	„Hlavně si to nedávej za vinu,“ předběhla ho v myšlenkách Pearl. Bylo jí jasné, jak asi Quinnovi je. Linda Brooksová mu včera volala a prosila ho o pomoc a ochranu a velký ochránce Quinn ji odbyl jako dalšího cvoka prahnoucího po publicitě.

	„Dávám to za vinu tomu hajzlovi, co to udělal,“ ucedil Quinn tichým bezvýrazným hlasem.

	Dveře bytu zely dokořán, zapřené čímsi, co vypadalo jako stojan na deštníky. Do předsíně zaváněl odér, který Quinn a Pearl dobře znali. Zavítala sem smrt, a ne dlouho před jejich příchodem.

	Renz a technici byli uvnitř. Quinn s Pearl vešli a dávali si pozor, aby se nikomu nepletli do cesty.

	V obývacím pokoji panoval čilý ruch. Technici předváděli svůj obvyklý, dokonale koordinovaný balet a vyhýbali se jeden druhému div ne o milimetry. Stěny úzké chodbičky náhle ozářilo oslnivé světlo, jako by po nich sjel miniaturní blesk. Quinn si uvědomil, že to byl blesk fotoaparátu.

	„Policejní fotograf a Nift jsou vzadu u nich,“ vysvětloval Renz.

	„U nich?“

	Renz otázku ignoroval. „Vrah zavolal Timesům a pak si vyžádal, aby ho novináři přepojili ke mně. Chlapík z novin povídal, že mi vrah vzkazuje, že mi vyrobí kožený suvenýr stejně jako vám.“

	„Věděl, že oběti měly odřezaná prsa?“

	„Právě díky té utajované informaci bylo jasné, že si nevymýšlí. Proto ho se mnou spojili, místo aby ho odpálkovali jako případ pro psychiatra.“

	„Máte hlasový otisk? Vystopovali jste telefon?“ zeptal se Quinn.

	„Hlasový otisk máme. Ale musel volat z nějakého nevystopovatelného šmejdu na jedno použití. Hlas normální, stejně tak i frázování, nejspíš má aspoň nějaké vzdělání. Dokonce se omlouval, že mě budí. Věděl o těch odříznutých prsou. Zeptal jsem se: ,Odřízl jste prsa i tentokrát?‘ Řekl, že jo, prý jedné z nich. Jedné z nich. Když jsem na jeho doporučení přijel sem – jako bych to neudělal tak jako tak –, pochopil jsem, co tím myslel.“

	Z konce chodby znovu vyšlehlo světlo blesku.

	„Co má znamenat to vaše ,co tím myslel‘?“

	„Račte za mnou,“ vybídl ho Renz. „Předvedu vám to.“

	Odvedl je chodbičkou do zadní části bytu, tam se zarazil a pohlédl na Pearl. Pak na Quinna.

	„Prokristapána!“ napružila se Pearl. „Jsem policajtka. Viděla jsem desítky vražd. Při pohledu na mrtvolu se nepozvracím ani neomdlím.“

	„Stejně je od vás hezké, že na ni berete ohled,“ řekl Renzovi Quinn. Vůbec se vám to nepodobá.

	Renz roztáhl rty do svého jedovatého úsměvu. „Nechtěl jsem, aby pozvracela celé místo činu. Nadělalo by to svinčík.“

	Když vkročili do ložnice, Pearl se navzdory všemu vychloubání přece jen zvedl žaludek. Na posteli klečela téměř nahá žena, jako obvykle svázaná do kozelce. Zápěstí a kotníky měla omotané provazy a spoutané k sobě, takže ji uvěznily v té nepřirozené poloze s tělem prohnutým dozadu jako luk. Nevidoucíma očima zírala do stropu. Ústa měla přelepená šedou páskou. Prsa odřezaná. Tvářila se ustrašeně, ale nijak užasle.

	Vedle ní ležela další spoutaná žena, tentokrát na zádech. Paže měla přivázané šňůrou k pásku pevně utaženému kolem pasu. Byl z šedé látky a vypadal jako od ženských šatů. Materiál stejné barvy vykukoval z chumlu oblečení, které zřejmě někdo odhodil do kouta. Kotníky měla svázané. Vrah ji bodl do srdce a podřízl ji. Kolem bylo překvapivě málo krve; prozrazovalo to, že rána do srdce přišla dřív a přivodila smrt. Vedle otvoru po noži těsně nad hrudní kostí jí ochable visela prsa, stále na svém místě a očividně nezraněná. I tahle mrtvá měla ústa přelepená páskou.

	Klečící oběť byla oblečená v modrých kalhotkách a zdálo se, že ji vrah také bodl do srdce.

	Nift, který do klečící ženy šťoural čímsi, co připomínalo velkou zubní sondu, prohlásil: „Jak to tak vypadá, šel po hezčí půlce párečku. Tamhleta…,“ ukázal na ležící ženu, „…už má mnohem víc najeto.“

	„Nejsou to auťáky v bazaru,“ procedila Pearl skrz zaťaté zuby.

	„Ale ojetý jsou pořádně.“ Nift do klečící ženy dál zaujatě dloubal ocelovým instrumentem. Nic nenamítala, i když Pearl napůl čekala, že bude.

	Ta ležící civěla do stropu pootevřenýma očima strnulýma jako kuličky. Modrýma očima. Měla světlé vlasy, ale očividně si je odbarvovala. Nebyla vyloženě ošklivá, ale na druhou stranu ani nijak zvlášť hezká.

	Její společnice svázaná do kozelce, na které se vrah vyřádil nožem stejně jako na předchozích obětech, měla hnědé oči a přírodně tmavé vlasy a zřejmě mívala mohutné poprsí.

	„Uhádnete, která z nich je Linda Brooksová?“ zeptal se Renz.

	„Ta, co se podobá Pearl,“ ozval se Nift, který klečel na podlaze v poloze naznačující, že se chystá ke gynekologickému vyšetření.

	Pearl se po něm vrhla, ale Quinn ji zadržel za loket.

	„Sakra, Quinne, to bolí. Chtěla jsem mu akorát utrhnout hlavu.“

	Nift se ušklíbl. „Hlavu, nebo něco jinýho?“

	„Nechte toho,“ okřikl je Renz.

	„Co kalhotky?“ zeptal se Quinn.

	„Stejná velikost, jakou nosila minulá oběť,“ odpověděl Nift. Usmál se. „To byla první věc, kterou jsem zkontroloval.“

	„To se vsadím,“ utrousil Renz. Pohlédl na Quinna. „Co si myslíte o té druhé mrtvé?“

	„Náhoda,“ odvětil Quinn. „Řekl bych, že se ocitla ve špatnou chvíli na špatném místě.“

	„Nejspíš tu mrtvou znala.“

	„Určitě,“ přitakal Quinn. „Možná zaskočila za kamarádkou na návštěvu.“

	„Třeba je ani nemusel svlíkat,“ poznamenal Nift. „Vlítly spolu na to a on je vyrušil.“

	Pearl si ho tvrdě změřila. „Dobytku jeden…“

	Hluk a zvýšené hlasy venku na chodbě vytrhly policejní tým od práce.

	Nift se na Pearl povýšeně uculil a zůstal nehybně stát s napřaženou rukou, ve které třímal ocelový nástroj. Vypadal jako vosková figurína v muzeu. Součást expozice Proslulých parchantů.

	Zvenčí k nim dolehl další hluk, zezdola z ulice. Mužský hlas, něco křičel, ale nebylo mu rozumět.

	„Co se to tam hergot děje?“ vyhrkl Quinn.

	„Asi dorazila novinářská smečka,“ podíval se Renz na hodinky. „Vrah prohlásil, že hodinu počká, aby Timesy měly sólokapra, a pak dá echo ostatním novinám a televiznímu zpravodajství.“

	„Říkal ještě něco?“ zeptala se Pearl.

	„Jen to, že vás mám pozdravovat,“ odtušil Renz.

	Identifikovat návštěvnici Lindy Brooksové netrvalo dlouho. Pod hromadou oblečení v koutě ložnice se našla její kabelka s doklady a třiasedmdesáti dolary.

	„Doktorka,“ konstatoval Quinn.

	„A ne ledajaká,“ dodal jeden technik. Podal Quinnovi bílou vizitku. „Tohle se válelo v šuplíku v psacím stole oběti.“

	Vizitka identifikovala mrtvou jako doktorku Grace Mooreovou, psychiatričku a psychoanalytičku.

	Při další prohlídce stolu, šekové knížky Lindy Brooksové a složek s papíry vyšlo najevo, že doktorka Mooreová Lindu léčila už dost dlouho. Domácí šanon obsahoval většinou hrubé a neúplné poznámky, ale z jejich obsahu – včetně dokumentů podepsaných Grace Mooreovou – vysvítalo, že Brooksová byla paranoidní schizofrenička.

	„Tím se vysvětluje, že měla ve skříňce v koupelně hotovou lékárnu,“ poznamenal Renz. „Ta dáma žila na pilulkách.“

	„Pošlu Feda do ordinace Mooreové, aby se poohlédl po dalších informacích,“ řekl Quinn. „Povolení k prohlídce nepotřebujeme. Na případ, kdy doktora i pacienta zabije tentýž šílenec, se lékařské tajemství nevztahuje.“

	Pochybná právní konstrukce. Quinn byl rád, že ho neslyší Jody.

	„To zní rozumně,“ prohlásil Renz. „Ale já o tom, že někoho někam posíláte, nevím ani popel.“

	„Koho?“ ušklíbl se Quinn. „A kam?“

	Renz si připlácl obě dlaně k uším a odvrátil se.

	 


 

	3. část

	A zemřít je něco jiného, než si kdo myslil,

	a blaženějšího.

	Walt Whitman

	„Píseň o mně“

	 


64. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	Čas běžel a nikdo nezjistil, co se Duffymu doopravdy stalo. Možná neexistovalo dost vodítek. Anebo to všem bylo jedno. Tedy kromě Sherri.

	Práce na silnici skončily a okreska vypadala skoro stejně jako dřív, jen stromy začínaly až trochu dál za štěrkovým odstavným pruhem. Rory si v noci občas zajel na místo, kde kdysi Duffyho pohřbil, ačkoli sám netušil, co ho tam táhne. Prošla mu vražda, tak by to viděla Sherri. Kdyby o tom věděla.

	Ačkoli si to nechtěl přiznat, možná mu právě tohle dělalo dobře – že mu prošla vražda. To místo – nenápadná mýtina u opuštěné silnice obklopené lesy – bylo pro takový čin ideální.

	Taky to bylo ideální místo, kde si potají užívat sex. Rory sem často vozíval Sherri, když se přenesla přes počáteční neochotu navštěvovat končiny, kde umřel Duffy. Nebo když se přes ni jakžtakž přenesla. Občas se ho pořád pokoušela přemluvit, ať si svoje uspěchané dostaveníčko odbudou radši jinde, a on se jí někdy podvolil. Ale k tomuhle odlehlému plácku mezi stromy, kde na existenci vnějšího světa upomínal jen zřídkavý zákmit reflektorů projíždějícího auta, měl zvláštní vztah. Venku běží svět jako normálně. Ale tady, pro Sherri a pro něj, nikoli.

	I sex tu byl lepší.

	A tiché rozjímání.

	Rory ovšem nebyl jediný, komu se tohle odstrčené místo zalíbilo. Když jednou v noci zaparkoval mimo dohled za stromy a osamoceně postával na mýtině zalité svitem měsíce a pokuřoval cigaretu, uslyšel, jak na štěrkovou odbočku ze silnice zajíždí auto. Vklouzl mezi stromy a vyčkával.

	Skřípění štěrku sílilo a pak už zahlédl tmavou siluetu vozu se zhasnutými reflektory, jak pomalu míří dál od silnice, aby na něj nebylo vidět.

	Rory se pousmál. Nejspíš si sem taky jedou užít. Sám parkoval opodál, kam se na auto nedalo dohlédnout. Má tu zůstat a dívat se? Že by byl nejen psovrah, ale taky šmírák?

	Uviděl, jak z vozu vystupuje štíhlý muž – anebo ještě kluk – v džínách a tmavém tričku, jak míří dozadu a otvírá kufr.

	Vytáhl z něj nahou svázanou ženu, opatrně ji položil na zem a pak se s rukama v bok rozhlédl. Bez zastavení přejel pohledem místo, kde stál ve tmě Rory ochromený šokem.

	Rory si uvědomil, že ztěžka oddychuje. Polkl tak hlasitě, až se lekl, aby to ten muž nezaslechl. Bez hnutí uhranutě pozoroval dění, jako by se díval na film.

	Řidič tmavého vozu se pustil do práce. Sklonil se k nehybné ženě – byla buď mrtvá, nebo v bezvědomí –, rozvázal jí ruce, překulil ji a ujistil se, že má nohy pevně spoutané k sobě. Pak ji zvedl do kleku, obtočil jí za zády provaz kolem rukou a tlačil jí horní polovinu těla do záklonu, až měla páteř napnutou jako luk a dívala se nahoru ke hvězdám, kam by mířil šíp. Oči měla doširoka otevřené, upírala je vzhůru, jako by tam hledala naději. Takže nebyla mrtvá. Dokonce i zpovzdálí Rory viděl, že mrká a slabě kroutí hlavou. Muž jí připlácl k puse nějakou lepicí pásku a obtočil jí konec kolem hlavy. Rory slyšel, jak žena vydává zoufalé přidušené zvuky, a viděl, jak se pokouší kroutit hlavou ze strany na stranu. Měla ji ale obtočenou páskou a tělo našponované v nepřirozené poloze, takže s ní sotva pohnula. Jinak mohla hýbat už jen prsty; ty se jí kroutily a natahovaly, jak se jimi úporně pokoušela něco nahmatat. Hledala cokoli, čeho by se mohla chytit, co by mohla uchopit. Jenže v dosahu neměla vůbec nic.

	Rorymu zrychleně tlouklo srdce, v ústech měl sucho, ale nedokázal od toho výjevu odtrhnout zrak. Věděl, že by měl zařvat, uhánět pro policii nebo té mladé ženě jakkoli jinak pomoci. Ale neudělal to.

	Viděl, že je hezká, měla velká prsa a dlouhé tmavé vlasy. V tmavých očích se jí zračil čirý děs. Jak se zoufale pokoušela pohnout, prsa se jí mírně pohupovala a toho muže to zřejmě pobavilo, protože jedno vzal do dlaně a štípl ji do bradavky. Přidušené úpění trochu zesílilo. Rory si uvědomoval, že má erekci. Musí něco udělat, cokoli. Jenže se nedokázal ani hnout. Byl paralyzován úplně stejně jako ta žena. I kdyby chtěl něco udělat, tělo by ho neposlouchalo.

	Nedokázal se nedívat.

	Dokonce ani když se v měsíčním světle zablýskl nůž a bylo nabíledni, k čemu se schyluje.

	Muž ke svázané ženě podřepl. Měl kšiltovku, takže mu Rory pořádně neviděl do tváře, ale poznal, že se usmívá. Přidržel čepel ženě před obličejem a nechal na ní hrát svit měsíce. Ani se nehnula, ale divoce vytřeštila oči.

	Pak se s nožem zručně pustil do práce, uštědřoval jí drobné ranky a kroutil v nich čepelí. Úpění nabralo na intenzitě; bylo teď pronikavější a zoufalejší a odráželo, co se té bezmocné ženě odsouzené k smrti honí hlavou.

	Rory měl pocit, že mu vibruje celé tělo.

	Nedokázal se nedívat.

	Muž zraňoval ženu čím dál víc. Rorymu sjela ruka k rozkroku. Nedokázal se nedívat. Věděl, že se chová špatně a že se o tom nikdy nebude moci nikomu zmínit. Kdyby to udělal, označili by ho za spolupachatele nebo tak něco. Ale když tu zůstane nehybně stát a ani nemukne, uvidí všechno. Možná ten člověk tu ženu dokonce pohřbí nedaleko místa, kde on sám kdysi pohřbil Duffyho.

	Vrah působil dojmem všemohoucího; bylo to jako dívat se na počínání boha. Kdo by se neodhodlal k vraždě, aby si vychutnal tu neomezenou moc? A kdo by si takového člověka nezbožštil?

	Dokonce i ta žena na mýtině – a obzvlášť ona – se ve své hrůze musí podřídit té absolutní moci nad životem a smrtí a modlit se k ní, až dospěje k okamžiku, kdy pro ni smrt bude představovat dar.

	Sténání ještě zesílilo a ženino tělo zalité měsíčním světlem se chvělo bolestí. Připomínalo zběsile uhánějící rozvibrovaný motor, který co nevidět vybuchne. Muž kousek poodstoupil, ohnul ruku v lokti a přidržel čepel naplocho. A pak začal ženě odřezávat prsa. Rory ani nemrkal, nebyl s to polknout, nebyl s to se pohnout.

	Nedokázal se nedívat.

	 

	 

	65. kapitola

	New York, současnost

	„Máme problém,“ ohlásil Jerry Lido.

	V kanceláři seděli u svých stolů Quinn a Pearl. Ustali v práci a zvedli k němu oči.

	„Měli jsme tu návštěvu,“ řekl Jerry.

	Quinn se rozhlédl kolem, jako by hledal, o čem to Lido mluví.

	„Ne doslova tady,“ upřesnil Lido. „Virtuálně. V našem virtuálním prostoru.“

	„To jako v našich počítačích?“ zeptala se Pearl.

	„Jo.“ Pro Lida virtuální počítačový svět představoval realitu. Kromě toho pro něj existoval ještě svět, kde se vyskytovali lidé. A jeho vlastní svět, když byl opilý.

	„Můj počítač se chová trochu divně,“ připustila Pearl. Nešlo jí do hlavy, jak to poznal.

	Lido se na ni usmál. „No jasně! Někdo se nám do nich naboural. A šmejdí v nich pořád.“

	Do kanceláře vešla policejní psycholožka Helen, vysoká a štíhlá jako modelka, ačkoli poněkud svalnatější, než by se na modelku slušelo. Pleť se jí jako vždycky leskla tenounkou vrstvičkou potu, jako by se vracela z posilovny. Zaslechla poslední útržky rozhovoru. „Někdo by rád věděl, co máte v počítačích uloženo,“ konstatovala.

	„Ten někdo už to ví,“ opravil ji Lido. Vysvětlil jí, že na ně zaútočil hacker.

	„Dokážeš zjistit, kdo to byl?“

	„Kdo to je,“ znovu ji opravil Lido. „Přesně na tom poslední dvě hodiny makám. Schoval se za všemožné zabezpečovací systémy, firewally, čínské zdi. Informace z našich počítačů proudí jen jedním směrem – ven.“

	„Hraje si s vámi jako kočka s myší,“ poznamenala Helen.

	Pearl svůj počítač okamžitě vypnula.

	„Radši ho ještě vytáhni ze zásuvky,“ doporučil Lido.

	Pearl poslechla. Quinn a Helen mezitím obcházeli místnost a vytahovali ze zásuvek všechny ostatní.

	„Bojíš se, že kdyby zůstaly pod proudem, mohl by je znova zapnout?“ zeptala se Helen.

	Lido se ušklíbl. „Třeba do nich nainstaloval software, který je pustí bez našeho vědomí. Klidně se nám napíchne na síť třeba ve dvě ráno.“

	„Když on do nás takhle,“ ozval se Quinn, „nemůžeme mu oplatit stejnou mincí?“ To byl celý Quinn – hned přejít do útoku.

	„Kdybychom o něm věděli tolik jako on o nás, tak jo,“ opáčil Lido. Vstal od svého potemnělého monitoru.

	„Kam jdeš?“ zeptala se Pearl.

	„Domů, kde se nemusím babrat s takhle mizerným vybavením.“

	„Myslel jsem, žes nám do počítačů přidal nové paměti,“ podivil se Quinn.

	Lido mu uštědřil soustrastný pohled.

	„Copak vy nepoužíváte antiviry, firewally, zabezpečení proti úniku dat a takové ty věci?“ zeptala se Helen.

	Do Lidova výrazu se vloudilo pohrdání. Ne konkrétně vůči Helen, ale vůči každému, kdo se kdy odváží vkročit do jeho světa a zpochybnit jeho schopnosti. „Když se sem ten hacker naboural, smazal za sebou všechny stopy, takže ho nevyčenichá dokonce ani expert jako já. On tomu aspoň věří.“ Shrábl si ze stolu pár věcí a odkráčel.

	„Zpěnil mu tu jeho alkoholem naředěnou krev,“ konstatovala Helen.

	„Vsadím se, že Jerry o tom hackerovi vyšťourá první poslední,“ poznamenal Quinn.

	Helen přešla ke stolu, od kterého se Lido zvedl, a sedla si na něj. Quinn si bezděčně všiml, že její nohy volají po oholení. „Uvědomte si jedno,“ řekla. „Ten hacker vám možná šmíruje počítače už hezky dlouho.“

	„Asi jo,“ souhlasil Quinn. „Ale byla jen otázka času, kdy ho Lido načapá.“

	Helen se nepatrně usmála. „Tak se to taky dá brát. Ale co kdybyste popřemýšleli o tom, že když se dokázal nepozorovaně dostat do systému, obejít vaše špičkové zabezpečení a zjistit, na čem děláte, asi by mu nedělalo potíže stejně nepozorovaně se taky stáhnout?“

	„Možná,“ uznal Quinn. „Jenže to by znamenalo…“

	Helenin úsměv se rozšířil. „Že chce, abyste se o jeho útoku dozvěděli.“

	Dvě minuty před půlnocí zavolal Lido Quinnovi na mobil a probudil ho. Artikuloval nezřetelně a chvíli trvalo, než se mu podařilo poskládat věty tak, aby Quinn pochopil, že protiopatření záhadného hackera jsou neprůstřelná. Zahrnul Quinna takovou spoustou technické hantýrky, že by mu Quinn nerozuměl, ani kdyby byl Lido střízlivý a vyjadřoval se souvisle. Podstatu ale bylo možno shrnout tak, že neexistuje způsob, jak vetřelcovu digitální stopu vysledovat ke zdroji.

	Když Quinn odložil telefon, ještě dlouho potmě přemítal, kdo může u počítače položit Lida na lopatky.

	Všechny možnosti, které ho napadaly, mu dělaly starost.

	 

	66. kapitola

	Po neklidné noci plné přerušovaných snů seděl Quinn s Pearl v kuchyni a soukal do sebe pozdní snídani. Vafle z polotovaru a předsmažené karbanátky, které dotvořil opékač a mikrovlnka. Takhle si Pearl představovala vaření. Nevonělo to špatně – vyhřátou kuchyní se vznášelo příjemné aroma, ze kterého se sbíhaly sliny na jazyku. Jenže Quinna ani Jody neoklamalo. Nechali se nachytat už dřív.

	Jody už vyklidila pole – vysvětlila, že nemá hlad a že se cestou do práce zastaví na bagetu. Chytrá holka, pomyslel si Quinn. Stejně jako její máma.

	Přemýšlel, jestli z něj budou vafle a karbanátky cítit i po odchodu z domova. A jestli ano, jak dlouho?

	V kapse mu začal vyzvánět mobil a Quinn ho vytáhl, aby se podíval, kdo volá. Nift z márnice. Quinn spolkl zřejmě poslední sousto snídaně, které mu bude dopřáno, a zmáčkl zelené tlačítko.

	„Dobrýtro, Nifte. Tak co máte?“

	Protivný zakrslý soudní lékař se s pozdravem nenamáhal. „Mluvíte s plnou pusou, Quinne?“

	„Do toho vám nic není.“

	„Umím si představit, čím se asi ládujete,“ rýpl si Nift. Quinn v duchu viděl, jak se ten parchant zlomyslně ušklíbá.

	„Voláte pracovně?“ Nasadil varovný podtón.

	Náznak výhrůžky stačil, aby Nifta odkázal do čistě pracovních mezí. „Linda Brooksová zemřela na zástavu srdce, bezpochyby způsobenou šokem. Stejně jako ostatní oběti, se kterými si vrah pohrál. Než se propracoval k ráně z milosti, byla už mrtvá.“

	„Doufám, že ho to zklamalo.“

	„Docela určitě. Ale jako obvykle odvedl čistou práci. Žádné použitelné otisky, nikde žádná DNA. Dokonce ani neidentifikovatelná jako u Macy Collinsové.“

	Quinn si beztak nedělal naděje, že by z ubohoučkých vzorků, které odebrali u Collinsové, něco získali. Nejspíš to byla většinou její vlastní krev.

	„Ve vagíně se našel zbytek lubrikantu z kondomu,“ pokračoval Nift. „Vražednou zbraní byl pravděpodobně stejný nůž jako minule. Vrah jím Lindě uřezal i ty její obří kozy. Mimochodem, po těch není ani památky.“

	„A co Grace Mooreová?“

	„Asi toho neměla nahoře dost, aby ho vyrajcovala. Náš zabiják patří k chlapům, co si potrpí na prsa, a má vysoké nároky.“

	„Aspoň ji nezmrzačil,“ řekl Quinn. Podíval se přes stůl a uviděl, že ho Pearl pozorně sleduje a čeká, až hovor ukončí.

	„Odhaduju, že Mooreová měla poměrně lehkou smrt,“ pokračoval Nift. „Rychle ji přiškrtil, aby ji umlčel, a zabil ji přesně mířeným bodnutím do srdce. Asi se mu prostě jen připletla do cesty. Hroznej pech.“

	„Shodují se rány po mučení s ostatními oběťmi?“

	„Viděl jste je na vlastní oči. Skoro určitě je způsobil stejný nůž a stejná ruka. A podobají se dílům Daniela Danielly na těch dávných fotkách z márnice. Řezbařina, to je jeho.“

	„Ale Grace Mooreovou nechal na pokoji.“

	„Nezapadala mu do konceptu,“ usoudil Nift. „Celkem ho chápu.“

	Já taky, pomyslel si Quinn. Proboha, co to se mnou dělá, když se vmýšlím do všech těch úchylů? Lovec uvažuje jako kořist, vtírá se kořisti do mozku a pobývá tam. Přesně tohle provozuje vrah se svými potenciálními oběťmi. Patří to k jeho hře. Ale já přece žádnou hru nehraju. Nebo ano?

	„Když už mluvíme o shodách,“ řekl Nift, „Linda Brooksová měla kalhotky stejné velikosti a značky, jaké nosila poslední oběť. Dokonce nám to potvrdila analýza chloupku, který se v nich našel – opravdu původně patřily té minulé. Podle stop na kůži a záhybů látky se zdá, že jí vrah na chvíli rozvázal nohy a kalhotky jí převlékl až po smrti – ale předtím, než nastala posmrtná ztuhlost.“

	Quinn si vraha představil, jak manipuluje mrtvými končetinami, svléká a navléká kalhotky. Komplikovaný úkon, ale podle všeho si tu dřinu náramně užívá. Potvrzuje si tím svou absolutní nadvládu. Quinnovi se zvedl žaludek.

	Pearl ho sledovala přimhouřenýma očima. „Není ti špatně?“

	„Ne.“

	„Co je?“ dotazoval se Nift z telefonu.

	„Ještě něco, co by pro nás mohlo být důležité?“ zeptal se Quinn.

	„Ne. Dejte mi vědět, kdyby se náhodou našla ta prsa. A pozdravujte Pearl.“

	Quinn bez odpovědi zaklapl telefon.

	„Nift?“ zeptala se Pearl.

	„Jo.“

	„Dáš si ještě karbanátek?“

	„Ne.“

	Jody si zaskočila na snídani do Starbucks kousek od Enderse a Coila. Se Sarah Benhamovou často společně obědvaly, ale u snídaně se sešly poprvé. Sbližovaly se spolu čím dál víc, přestože Sarah pro Jody zůstávala tak trochu záhadou.

	Seděly u stolku skoro vzadu. Sarah si objednala skořicový koláček, Jody bagel s tvarohem a jahodovým džemem. Obě si daly velké latté. Jody se neubránila pomyšlení, oč je tahle snídaně chutnější než máminy mražené vafle z ledničky a karbanátky ohřívané v mikrovlnce.

	„Jak se daří tvojí matce s vyšetřováním Daniela Danielly?“ zeptala se Sarah a opatrně upila z kouřícího latté.

	Jody tou otázkou zaskočila. „Divím se, že tě to zajímá.“

	„Proč?“

	„Nikdy dřív ses nevyptávala.“

	„Vrah přitvrzuje,“ vysvětlila Sarah. „Ve zprávách říkali, že tentokrát zabil dvě ženy naráz. Uvažovala jsem, co to má znamenat.“

	„Ráno jsme neměly čas si popovídat.“

	„Myslela jsem, že tě matčina práce zajímá.“

	„To ano.“ Jody si ukousla z bagelu a dlouze přežvykovala.

	Sarah se usmála. „Ale stejně budeš radši státní zástupkyní než policajtkou.“

	„Aspoň prozatím.“

	„Neříkáš to nijak nadšeně.“

	„Neříkám.“

	Obě upíjely latté a přemýšlely nad tou odpovědí.

	Jody, a bez elánu?

	„Souvisí to nějak s Endersem a Coilem?“ zeptala se Sarah.

	„S jedním jejich případem. Jedna žena se odmítá vystěhovat z domu, který chce jejich klient – velká developerská firma – nechat zbourat.“

	„To zní jako zápletka z filmu.“

	„Nebo z knihy.“

	„Proč chtějí ten dům zbourat?“

	„Celý blok má uvolnit prostor nějakému velkému stavebnímu projektu. Kancelářské budovy, nájemní bydlení… Nemají právo s tím chudákem ženskou takhle vymést – z morálního ani z právního hlediska.“

	„Existuje přece zákon o vyvlastnění ve veřejném zájmu.“

	„Není to tak jednoduché, věř mi,“ řekla Jody.

	„Často se stává, že po dlouhém mudrování nakonec zjistíš, že je. A to je okamžik, kdy dospěješ k rozhodnutí.“

	Jody se zasmála. „Tak daleko zatím nejsem.“

	Sarah zvážněla a pohlédla na ni. „Jak moc ti potíže té paní leží na srdci?“

	„Moc.“

	„Ale proč?“

	„Prostě s ní soucítím.“

	Sarah se zamračila. „Ví o tom někdo u Enderse a Coila?“

	„Tak trochu.“

	„Měla by sis pořádně rozmyslet, jestli se postavíš na stranu ženy, která se dřív nebo později stejně bude muset vystěhovat. Možná riskuješ kariéru, celou svou budoucnost.“

	„Jak víš, že se bude muset vystěhovat?“

	Sarah se smutným výrazem potřásla hlavou. „Tyhle případy tak končí vždycky. Pro všechny je to tak nejlepší.“

	„Pro všechny až na ni.“

	„To nepopírám. Ale třeba jí nabídnou výhodnou dohodu, aby na vystěhování přistoupila.“

	„Už to zkusili a odmítla.“

	„Vysvětlila proč?“

	„Ne. Ale o peníze jí nejde.“

	„Co nedokáže jedna částka, dokáže jiná, vyšší. Anebo jiný způsob přesvědčování.“

	„Proč myslíš?“

	Sarah se k Jody naklonila přes stolek z falešného mramoru. V páře stoupající z šálků s kávou to vypadalo, jako by spolu prováděly nějaký alchymistický pokus. „Znám člověka, který je v kontaktu s tím developerem, Jody. A co nejvřeleji ti doporučuju, aby ses od toho případu držela co nejdál. Ta žena nemá sebemenší naději.“

	Jody to překvapilo, ale vzápětí jí došlo, že údiv není na místě. Vždyť Sarah Benhamovou vlastně skoro vůbec nezná. „Víš o něčem, co se neví u Enderse a Coila?“

	„Asi ano.“ Sarah zkoumavě pozorovala Jody a pak potřásla hlavou. „Je ti doufám jasné, Jody, že ti nesmím říct nic dalšího. Zklamala bych důvěru přítele. Tvoji důvěru bych taky nezklamala.“

	Jody ochutnala latté, ale bylo ještě pořád příliš horké. „Tak vidíš,“ prohodila.

	„Co mám vidět?“

	„Že to vážně není jednoduché.“

	Po čtvrthodině se Sarah jako první zvedla k odchodu.

	Jody ji přes výlohu s vystaveným pečivem pozorovala, jak se na sluncem zalitém chodníku vmísila do zástupu lidí, kteří u přechodu pro chodce čekali na zelenou. Světla na semaforu se přepnula a vydala němý povel. Zprava se zpoza rohu agresivně vyřítil taxík, a když projel, Sarah už zmizela v davu chodců.

	Jody pořád ještě zbývala chvilka času, a tak si rozevřela notebook. Nepřipojila se ale k veřejnému wi-fi. Zastrčila do notebooku flashdisk s okopírovanými dokumenty Enderse a Coila a začala se jimi probírat. Kdyby do kavárny náhodou zaskočil někdo z firmy, která odtud byla jen pár bloků, a přistihl ji, určitě by si vykoledovala okamžitý vyhazov. A časem nejspíš i žalobu.

	Ale co, riziko k životu patří.

	Představila si Mildred Dashovou, terorizovanou a uvězněnou ve svém bytě jako v pasti, jak svádí statečný boj s exemplární ukázkou špinavého kapitalismu, a dál neváhala.

	Chopila se té výzvy a vrhla se do čtení s novým elánem. Nenarazila na žádný důkaz něčeho nezákonného, ale ke svému úžasu objevila e-mailovou korespondenci s Waycliffe College. Všechny vzkazy byly šifrované a nedokázala prolomit kód. Všimla si ale, že se na některých vyskytuje e-mailová adresa Elaine Prattové. Překvapilo ji to a zdržela se u čtení déle, než měla v úmyslu.

	Marná snaha rozluštit e-maily Jody zdržela, takže dorazila do právní kanceláře s dvacetiminutovým zpožděním.

	Zdálo se ale, že na tom nezáleží, protože se tam děly důležitější věci. Přišla zpráva, že na Mildred Dashovou včera večer zaútočil nějaký vetřelec a hlídač ji časně ráno našel v kómatu. Převezli ji na jednotku intenzivní péče do nemocnice.

	Koncipienti pobíhali sem a tam a hekticky telefonovali. Jack Enders a Joseph Coil se tvářili vážně, odhodlaně a autoritativně. Jody tady ještě nikdy nezažila tak vypjatou atmosféru.

	Pověřili ji, ať průběžně obvolává nemocnici a rodinu a zjišťuje, jak na tom Mildred je. Právníci mezitím prodebatují možné právní důsledky toho, kdyby demolice činžáku proběhla v době, kdy bude Mildredin byt prázdný.

	Naskytla se jim příležitost, stačilo po ní skočit.

	Šlo o každou hodinu. Možná i minutu.

	Nikdo otevřeně nepřiznal, že by bylo nejlepší, kdyby Mildred Dashová zemřela, ale mnoha lidem to nepochybně tanulo na mysli.

	Jody se zalykala znechucením, ale podlehla vzrušení stejně jako ostatní. V kanceláři vládla nakažlivá atmosféra, překvapivě – a nepřehlédnutelně – nabitá radostí. Jody to viděla kolegům na nose. Hořeli nadšením, že se podílejí na dramatu.

	Zčistajasna ji napadlo, jestli právě tuhle novinku neměla na mysli Sarah Benhamová, když ji u snídaně varovala.

	 

	67. kapitola

	Leighton, Wisconsin, 1986

	„Víš jistě, že ti máma věří, že jsi jela na návštěvu k tetě do Milwaukee?“ zeptal se Rory Sherri.

	„Viděla mě nastupovat do autobusu. Ale už neviděla, že když zastavil v Grantvillu, hned jsem z něj zase vystoupila. Vystupovalo se mnou několik dalších lidí, nikdo si mě nevšímal.“

	„A jak ses dostala zpátky sem?“

	„Stopem.“ Uličnicky se usmála. „A ty víš, proč jsem to udělala.“

	Věděl. Jeho máma odjela mimo město, za svým novým přítelem do Milwaukee, takže měli se Sherri celý den pro sebe. Rory jen musel být večer doma pro případ, že by mu máma volala, aby si ho zkontrolovala. Ale chtěl být doma tak jako tak. Se Sherri.

	Tak to přinejmenším plánoval.

	Ale teď spolu stáli u mámina chevroletu zaparkovaného nedaleko místa, kde umřel Duffy. A kde vrah mučil, zabil a pak pohřbil tu mladou ženu, o které kromě Roryho a něj samotného nikdo nevěděl. Roryho mrazilo, když se Sherri ruku v ruce kráčel těmi místy a když se zastavil na dívčině hrobě, aby dal Sherri pusu. Ten pocit se mu líbil.

	Sherri si myslela, že ho vzrušuje ona, vášnivě mu polibek oplatila a prozkoumávala mu ústa jazykem.

	Rory téměř okamžitě dostal erekci. Přímo pod jejich nohama se nacházelo tajemství, o kterém věděl jen on a vrah. A vrah byl přesvědčený, že o něm ví jako jediný.

	Rory si živě pamatoval, jak byla ta dívka svázaná a měla přelepená ústa, jak civěla do nicoty. Jak se tvářila, když se do ní vrah pustil nožem – napřed jen pomaličku, polehoučku. Jak se pokoušela hýbat. Jak se jí cukaly prsty a nedokázaly nic nahmatat. Jak se jí z přelepených úst dralo prosebné úpění. Jak se jí ke konci třáslo nahé tělo. A hlavně si pamatoval její oči… ty oči…

	Možná to v něm tak rezonovalo, protože ta dívka se podobala Sherri. Přinejmenším byla stejný typ. Vlasy nosila učesané jinak, ale typově Sherri rozhodně odpovídala.

	„Vezmi si,“ vybídla ho Sherri. „Bude ti po nich bezvadně.“

	Sjel očima k její ruce a uviděl, že mu už zase nabízí prášky, co sebrala svojí mámě.

	„Mně je bezvadně už teď,“ opáčil. Kdybys jen tušila…

	„Nebuď srab,“ přistrčila mu Sherri lahvičku.

	Roryho se dotklo, že zpochybňuje jeho mužnost, a prudce jí ruku odstrčil, až se několik prášků vysypalo na zem.

	Sherri ho uhodila do ramene, jenom slabě, ale stejně to zabolelo. „Koukej, cos provedl, ty pitomče! Rozsypals je!“

	Byla na něj naštvaná. Jak asi bude naštvaná, až zjistí, že jsem jí zabil toho jejího milovanýho psa? Rory věděl, že je chytrá. Jednou se určitě dovtípí, jak to s Duffym doopravdy bylo.

	Shýbl se k drobným bílým práškům a lovil je zpod zetlelého listí.

	„Koukej je posbírat všecky!“ poručila mu Sherri.

	Když měl v dlani všechny, anebo přinejmenším většinu, napřímil se a zahodil je hlouběji do lesa.

	„Co blbneš, Rory?“ Zuřivě se na něj vrhla a začala do něj bušit pěstmi. Nehtem na malíčku ho škrábla do koutku levého oka. Pronikavá bolest ho rozzuřila.

	Vší silou praštil Sherri do obličeje a myslel přitom na tu dívku, která pod nimi leží v zemi, a na to, jak umřela. A kdy umřela.

	Ale hlavně jak.

	Když se užaslá Sherri předklonila, aby vyplivla krev, Rory se rozmáchl kolenem a kopl ji do břicha. Přidržel ji, aby neupadla moc tvrdě.

	Tohle vůbec neměl v plánu. Jen si to v duchu přehrával jako takový alternativní program. Patřilo to do říše představivosti.

	Jenže teď se fantazie přenesly do reálného světa. A Rory věděl, že jim nechá volný průběh. Měl pocit, že by to tak mělo být.

	Kdyby to tak být nemělo, proč by se na to bezděky předem připravil?

	Možná to nějak souvisí s tím, co viděl tady na mýtině, s tím člověkem hrajícím si na boha a tou zakopanou ženou.

	Možná teď opatruje nějaké tajné vědění a jedná v souladu s ním. V porovnání s tímhle na ničem jiném na světě nezáleží.

	Ani na té ženě zakopané v zemi už nezáleží. Je to jen vzpomínka. Tajná vzpomínka.

	Došel k chevroletu, otevřel kufr a vyndal z něj provaz a kotouč izolační lepicí pásky, které si s sebou přivezl.

	Trvalo mu to jen pár vteřin. Sherri se pořád svíjela na zemi a snažila se popadnout dech.

	Rory stál nad ní, poslouchal, jak s námahou lapá po vzduchu, a myslel na tu mrtvou. Shýbl se, svázal jí kotníky a kapesním nožem odřízl zbytek provazu. Ani si neuvědomoval, že nůž vytáhl z kapsy a rozevřel. Převrátil Sherri v zetlelém listí a pevně jí za zády svázal ruce. Bolí to? To máš holt smůlu. Zvedl ji do kleku a protáhl provaz mezi pouty na rukou a na kotnících. Myslel na tu mrtvou. Pevně provaz utáhl, takže se Sherri prohnula v zádech. Už se skoro vzpamatovala a chystala se rozkřičet, a tak popadl kotouč lepicí pásky, kus z něj odmotal, připlácl jí ho k puse a obtočil kolem hlavy. Myslel na tu mrtvou.

	Nožem jí rozřezal oblečení. Díval se jí do tmavých zoufalých očí a myslel na tu mrtvou. Pak se napřímil a rozhlédl se. Měsíc byl téměř v úplňku, takže na mýtině bylo dost světla. Ale nikde nikdo, kdo by ho mohl vidět. Do těchhle odlehlých končin za městem skoro nikdo nejezdil.

	Přešel před Sherri a upřeně se jí zadíval do obličeje. Viděl v něm strach a nechápavost. Prosebně k němu vzhlížela. Usmál se a myslel na tu mrtvou.

	Zůstal stát před ní, aby viděla, jak si otírá čepel nože o nohavici džínů a prstem zkouší, jestli je ostrá. Pak ji překulil na břicho a začal ji řezat do zad, jako to vrah dělal té mrtvé. Sherri vydávala přesně tytéž tlumené vyděšené zvuky jako ona.

	Po chvíli ji převrátil zpátky na kolena. Páteř měla nepřirozeně prohnutou. Možná někdo se silným dalekohledem na nějaké vzdálené planetě vidí zděšený výraz v jejích vytřeštěných očích.

	Ve vesmíru musí existovat někdo, kdo ti pomůže.

	Anebo možná ne.

	Zase se pustil do práce s nožem, svíral čepel mezi palcem a ukazováčkem, přesně jako to viděl u vraha. Sherri vydávala stejné zvuky jako ta mrtvá, z hrdla se jí dral řev, jenže se zarážel o přelepená ústa a měnil se v přidušené sténání, které skoro nebylo slyšet.

	Pokračoval v díle ještě hezkou chvíli a myslel přitom na tu mrtvou. Sherriino tělo se třáslo a vibrovalo, hruď se jí zdvíhala a nahá prsa se jí pohupovala. Nijak ho to nepřekvapilo. Bylo mu příjemně. Hleděl jí do očí a zaujatě je sledoval, dokud se z nich nevytratil všechen jas a pochopení. Přesně jako z očí té mrtvé.

	Pak jí odřezal prsa. Šlo to snáz, než čekal, nemusel přeřezávat žádné kosti ani chrupavky, jen měkké maso.

	Zvažoval, že uříznutá prsa zahodí do lesa, ať se o ně postarají zvířata. Pak si to ale rozmyslel a rozhodl se, že si je nechá.

	Ztěžka oddechoval. Napřímil se, vrátil se k autu a zabalil prsa do staré igelitky; pečlivě je omotal, aby z nich nevytekla krev. Pak vytáhl z kufru lopatu.

	Hlína byla měkká, takže pohřbít Sherri mu netrvalo dlouho.

	Zůstal stát uprostřed mýtiny a rozhlédl se. Nikde ani stopy po tom, že by tu se Sherri byli. Až nasedne zpátky do auta a odjede, bude to, jako by se vůbec nic nestalo.

	A když je to, jako by se nic nestalo, tak se taky nic nestalo.

	Kolem Sherriina zmizení se strhne poprask, ale prostě odjela autobusem a už se nevrátila. Nebude první ani poslední. Časem se situace zase zklidní. Život půjde dál. Lidé zapomenou.

	Ale on na Sherri nezapomene. Nikdy.

	Na tu mrtvou.

	 

	68. kapitola

	New York, současnost

	Quinn se rozhodl, že se na záznamy doktorky Grace Mooreové podívá na vlastní oči. Koneckonců, copak se na něj její pacientka Linda neobrátila s žádostí o pomoc? Copak poslední dobou nevolají do Quinnovy kanceláře a na newyorskou policii desítky žen, že jim hrozí nebezpečí a že potřebují ochranu? A těch, kdo by je chránili, je příliš málo.

	Samozřejmě – ne všechny žádosti byly oprávněné a ne všem ženám nebezpečí opravdu hrozilo. Jenže některým ano a nedalo se zjistit kterým. Týkalo se to sice jen malého procenta, ale to procento existovalo. Linda Brooksová a Grace Mooreová existovaly, hrozba existovala. A Quinn jejich smrt vyšetřoval s pocitem, že měl zjistit nebo vytušit něco, co by jí zabránilo.

	V tom vězela hlavní potíž – nedokázal předvídat budoucnost, kdežto vrah ji tvořil.

	Budova, kde měla doktorka Mooreová ordinaci, skýtala vlídné útočiště před vedrem. Zdálo se, že kromě rostlin v květináčích je všechno kolem z mramoru. Quinn se přistihl při myšlence, jaké by asi bylo blaženě se natáhnout na chladivou podlahu v hale.

	Pearl a Feddermana poslal, aby pomohli Salovi a Haroldovi pročesat dva bloky kolem místa, kde došlo k Lindině a doktorčině vraždě. Chodit dům od domu byla staromódní, ale nenahraditelná policejní metoda. Netušil, kde je momentálně Weaverová; plnila zvláštní úkoly pro Renze, takže pracovala nezávisle na ostatních. Quinnovi to tak vyhovovalo. Bude lepší držet Pearl a Weaverovou od sebe. Mohly by zafungovat jako třaskavina a rozbuška.

	Ve výtahu v budově doktorky Mooreové bylo horko, kabina se ploužila a zdálo se, že staví v každém patře. Jedna ženská uvnitř to hrozně přehnala s voňavkou. Quinn zápolil s nutkáním kýchnout ještě dlouho poté, co ze stísněného prostůrku vystoupil.

	Vešel do ordinace a ocitl se v malé přijímací kanceláři se smetanovými stěnami a béžovým nábytkem. Stál v ní kulatý stůl z ořechového dřeva a na něm počítač, tiskárna a telefon. A vládlo tam naprosté ticho až na nezřetelné šumění dopravy doléhající zdola z ulice.

	„Dobrý den,“ zavolal Quinn.

	Za okamžik se otevřely dveře, za kterými tušil další, větší místnost. Vykoukla z nich rozrušená dívka s kudrnatými tmavými vlasy sčesanými dozadu, takže její kulatý obličej vypadal ještě kulatější. Zašilhala na něj přes brýle s tmavými obroučkami. „Jak vám můžu pomoct?“

	Quinna napadlo, že pomoc potřebuje spíš ona sama. Možná s pololetními zkouškami.

	Ukázal jí svůj průkaz a vysvětlil jí, kdo je a proč přišel.

	Dívka, která se mu představila jako Cleo, se tvářila zaskočeně. Velkými zářivě bílými zuby se rozpačitě kousala do rtu. „Nevím, jestli se s vámi smím o pacientce doktorky Mooreové vůbec bavit, natož abych vám ukazovala kartu.“

	Quinn se usmál a laskavostí toho úsměvu ji vyvedl z míry. „V jakém vztahu k zesnulé jste byla, holčičko?“

	„Pracovala jsem pro ni na částečný úvazek jako asistentka a recepční,“ odpověděla Cleo.

	„Setkala jste se někdy s Lindou Brooksovou?“

	„Párkrát. Když se k nám objednala.“

	„Víte, s čím se léčila? Jaké měla… potíže?“

	„Přesně ne. A jak už jsem řekla, asi bych to s vámi neměla probírat…“

	„Věříte mi ale, kdo jsem, viďte?“

	„Jistě. Viděla jsem vás v novinách a v televizních zprávách. Ale nepotřebujete povolení k prohlídce nebo tak něco?“

	„Můžu si ho obstarat, jestli si mermomocí přejete, aby pak ve zprávě stálo, že odmítáte spolupracovat.“

	„Neodmítám. Jenom dost dobře neznám práva pacientů, i když…“

	„Tahle pacientka je po smrti,“ dokončil Quinn místo ní. „Myslím, že kdyby se s námi Linda Brooksová mohla nějak dorozumět, jistě by chtěla, abyste těm, kdo vyšetřují její vraždu a vraždu doktorky Mooreové, dovolila nahlédnout do její dokumentace.“

	„Asi ano,“ přitakala Cleo.

	„Než se rozhodnete,“ pokračoval Quinn, „pověděla byste mi aspoň, s čím se Linda Brooksová léčila?“

	Cleo chvilku bojovala s vlastní nerozhodností a nakonec odpověděla: „To snad můžu. Podle diagnózy trpěla paranoidní schizofrenií.“

	„Co to obnáší?“ Chtěl ji přimět, aby se rozpovídala.

	„Podezírala lidi kolem sebe, že po ní jdou. A měla halucinace. Slýchala hlasy.“ Cleo se bezmocně rozhlédla kolem. „Podrobnosti neznám. Doktorka Mooreová se mnou o pacientech moc nemluvila.“

	„Ale přesto jste se tu a tam něco dozvěděla.“

	„To ano,“ přitakala Cleo.

	„Zlepšoval se stav Lindy Brooksové?“

	„Na zlepšení šanci neměla. Mohla si leda zvyknout, že… trpí neklidem.“

	„Nebyla poslední dobou neklidná kvůli něčemu konkrétnímu?“

	Cleo zaťala prsty do opěradla kancelářské židle a odvrátila se. Pak znovu pohlédla na Quinna. „Měla pocit, že ji někdo sleduje. Nějaký muž. Mívala ten pocit i dřív.“

	„Byl to někdo, koho znala?“

	„Ne, ale lepil se na ni jako stín. A občas prý po návratu domů poznala, že byl v jejím bytě.“

	„Jak to poznala?“

	„To nevím. Musel byste se podívat do karty.“

	Oba se dlouze odmlčeli. Prodlužovat mlčení Quinn uměl. V duchu si vsadil na výsledek.

	„Dokumentace je v té hnědé kartotéce za doktorčiným stolem,“ řekla konečně Cleo.

	Quinn se nepatrně pousmál, ale mlčel dál.

	Cleo se napřímila. „Odskočím si na chvilku dolů a zajdu si za roh na kafe. Nevadilo by vám trochu to tady pohlídat, než se vrátím?“

	„Spolehněte se,“ ujistil ji Quinn.

	Cleo položila na stůl svazek klíčů. Aniž na Quinna pohlédla, odspěchala z ordinace a zavřela za sebou dveře. Zůstal uvnitř sám s duchem doktorky Mooreové.

	Snadno našel klíč, kterým se odemykaly zásuvky v kartotéce, a stejně snadno našel kartu Lindy Brooksové.

	Doufal, že ve složce objeví nějaká DVD nebo kazety s nahranými záznamy sezení. Místo toho našel spoustu ručně psaných poznámek. Celé stránky. Linda toho asi měla hodně na srdci a doktorka Mooreová jako správná psychiatrička naslouchala a zapisovala si, co ji zaujalo.

	Tiskárna u počítače v předpokoji patřila k multifunkčním zařízením, která umějí i skenovat, faxovat a kopírovat. Quinna potěšilo, že je v ní stoh čistého papíru.

	Chvíli mu trvalo, než objevil, jak se s ní zachází. Pak se pustil do práce a začal si záznamy doktorky Mooreové kopírovat.

	Doufal, že Cleo nebude se svou kávou pospíchat.

	 

	Hodinu nato se Quinn za svým pracovním stolem v kanceláři agentury pustil do čtení.

	O Lindě Brooksové se mnoho dalšího nedozvěděl. Opravdu trpěla halucinacemi. A opravdu slýchala hlasy. Jak tak pročítal stránku za stránkou, rostl v něm soucit s mladou ženou, která zakoušela obrovské utrpení a osamělost. A uvědomil si, kolik odvahy musela mít, když se tomu dokázala přizpůsobit a navzdory nepolevující chorobě si vytvořit jakýs takýs normální život. Přistihl se, že je mu ta žena, kterou nechal mučit a zavraždit, docela sympatická.

	Prokristapána! Netýrej takhle sám sebe!

	Máloco nenáviděl Quinn tolik jako sebelítost a její devastující účinky. Linda Brooksová se jí podle všeho dokázala ubránit. Byla bojovnice.

	A fatalistka.

	Právě tohle vrah o svých obětech věděl – že jsou fatalistky. V určitém bodě se v nich cosi zlomilo a vzdaly se mu. To byl ten okamžik, po kterém zrůda v jeho nitru prahla, okamžik, kdy si je absolutně podmanil.

	Do kanceláře vešel Fedderman a předloktím si otřel zpocené čelo. Sako měl přehozené přes rameno a vypadal zmořeně. V pravačce nesl hnědý papírový pytlík.

	Kývl Quinnovi na pozdrav a zamířil k jeho stolu. Tam pytlík otevřel a vysypal z něj na stůl něco přes deset zaoblených plastových obdélníčků. Vypadaly jako cigaretové zapalovače a Quinnovi bezděčně sjela ruka ke kapse košile, kde nosíval krabičku cigaret, když ještě hodně kouřil.

	„Co je to?“ zeptal se.

	„Přenosné paměti. Flešky. Aspoň myslím, že tak nějak se tomu říká. Nestíhám se učit technickou hatmatilku.“

	Quinn na něj upíral oči.

	„Zastrkujou se do USB portu v počítači. Ukládají se na ně všemožné informace. Jako na pevný disk, i když to disk není.“

	„Co je to sakra USB port?“

	„To snad nemyslíš vážně.“ Fedderman ukázal na malou zdířku v bedně Quinnova počítače.

	„Aha, tohleto,“ svitlo Quinnovi. „To používám v jednom kuse.“ Šťouchl do plastových věciček na stole prstem. „Kdes je sebral?“

	„V bytě doktorky Grace Mooreové. Jsou to videozáznamy z jejích sezení s pacienty.“

	„Včetně Lindy Brooksové?“

	„Jo. Než jsem se sem vrátil, zkouknul jsem Lindino poslední sezení na doktorčině počítači. Tvrdila, že ji sleduje nějaký chlap, co vypadá jako Frank Sinatra.“

	„Ring-a-ding-ding,“ zanotoval Quinn Sinatrův hit.

	„Doktorka Lindě navrhla, že s ní zajde k ní domů, aby jí dokázala, že ji nikdo nesleduje ani tam na ni nečíhá.“

	„Stalo se to v den vraždy?“

	„Nejspíš jo.“

	Quinn sklopil hlavu a dlouze si povzdechl.

	„Jakmile se vagón jednou rozjede,“ prohodil Fedderman, „železničnímu neštěstí už nic nezabrání.“ Zamlčel Quinnovi, že má na mysli i sebe a Penny a konec, ke kterému možná spějí.

	„Ví někdo, že jsi ty flešky sebral?“

	Fedderman zavrtěl hlavou. „Jen my dva. Zespodu jsou na nich přilípnuté popisky se jmény pacientů. Nad některými zalapáš po dechu.“

	„Okopíruju si ty s Lindou Brooksovou a ostatní prohlížet nebudeme. Radši je vymaž a vrať je tam, kdes je našel.“

	„Copak ty si nemyslíš, že je máme předat Renzovi?“

	„Děláš si ze mě srandu?“ vyjel na něj Quinn.

	„Jo,“ přitakal Fedderman. „Dělám.“

	V hotelu Hamaker poblíž Times Square se toho večera Harley Renz naklonil k Olivii a políbil ji na rozloučenou. Spala jako dřevo, lehounce pochrupovala a vůbec nezareagovala.

	Renz se odplížil po špičkách, přestože věděl, že Olivii by neprobudila ani rána z děla. Před spaním si něco vzala a on nevyzvídal, co to bylo. Opatrně se oblékl, žínkou z koupelny otřel skleničku, ze které popíjel Jacka Danielse, a láhev zastrčil do aktovky pohozené na křesle. Byl si jistý, že v koupelně ani nikde jinde v hotelovém pokoji se ničeho dalšího nedotkl, takže po sobě nenechá žádné čitelné otisky. Vždycky si dával pozor, aby se nedotýkal skoro ničeho kromě Olivie, a po rozhovoru s Jimem Tennysonem svou opatrnost zdvojnásobil.

	Nesmí si podělat život. Ženy, jedno z nejpříjemnějších privilegií jeho postavení, už stály funkci nejednoho tvrdě pracujícího policejního komisaře. Přesvědčoval se, že při schůzkách s Olivií zachovává přehnanou opatrnost čistě preventivně, ale spalo se mu díky tomu klidněji.

	Přinejmenším do té doby, než ho navštívil Jim Tennyson. Trochu ho uklidňovalo, že Weaverová má Tennysona pod dohledem. Jenže Tennyson pracoval jako polda v utajení a vryly se mu pod kůži veškeré instinkty a vychytralost ulice. Renzovi bylo jasné, že dokáže Weaverové vyklouznout, kdykoli ho napadne. A tak mu nezbývalo než brát Tennysonovo nenápadné vydírání vážně, aspoň dokud na něj něco nevyšťourá. Držet se navzájem v šachu zničujícími informacemi funguje skoro stejně dobře jako zlodějská čest.

	Rádiový budík u postele byl nastaven na šest hodin a Renz věděl, že Olivia vstane, osprchuje se a před sedmou bude pryč. Ve slabém světle se na ni zadíval a znovu si říkal, jak je krásná. Nechtělo se mu věřit, že ho vážně tak drze vodí za nos, jak tvrdil Tennyson.

	Ale nebylo by to poprvé, kdy se Renz s něčím podobným setkal.

	Vyklouzl z hotelového pokoje a zamkl za sebou. Otřel kliku suchým hadříkem, nacpal si ho do kapsy a odkráčel k výtahu.

	Nikdo ho neviděl odcházet, na to by vzal jed. Hned se mu o něco líp dýchalo.

	Pět minut poté, co se za Renzem zavřely dveře, vešel do pokoje někdo jiný.

	 

	69. kapitola

	Penny se ještě neodhodlala svěřit Feddermanovi se Strážnými stíny. Moc ráda by věděla, jestli se někdy naskytne vhodný okamžik.

	„Včera jsem viděl, jak to dopadá, když se z mozku stane nepřítel,“ prohodil Fedderman.

	Byli s Penny v kuchyni, popíjeli kávu a jedli koláčky, které si včera koupili v pekárně o kousek dál v ulici. Penny si s takovouhle snídaní vystačila. Cukr a kofein. Zato Fedderman tušil, že bude nervózní jako pes, dokud do sebe nehodí nějaký pořádný oběd.

	„Myslíš šílenství?“ zeptala se Penny.

	„Jo. S Quinnem jsme poslouchali nahrávku, kde si jedna mladá ženská vylejvá srdce psychiatričce. Trpěla tolik, že jsem celou dobu trpěl s ní.“

	„Soucitnej polda Fed.“

	„Proti tomu jsou naše problémy prkotina.“

	Penny odložila koláček a olízla si prsty. „Snažíš se shazovat ze stolu můj věčnej strach, že tě někdo vážně zraní nebo zabije?“

	„Snažíš se vyvolat hádku?“

	„To ty jsi naznačoval, že jsem srab, když se o tebe bojím.“ Měl bys mě vidět na střelnici.

	„Nic takového jsem neříkal. Ani nenaznačoval.“

	„Tak proč mi vykládáš o trápení té nešťastné ženské, když ne proto, abys zlehčil to moje?“

	Na to neměl Fedderman odpověď. Strašně nerad se hádal s někým chytřejším, než byl sám.

	Vstal, dvěma dlouhými loky dopil kávu a odnesl hrnek do dřezu. Vrátil se ke stolu, ale místo aby se posadil, sklonil se k Penny a políbil ji na tvář. „Musím do práce.“

	„Oddávat se svému náboženství.“

	„Je to moje práce,“ opáčil. Silou vůle potlačoval vztek.

	„Tvoje posedlost.“

	„No dobře, když to říkáš – moje posedlost.“

	„Může za ni Quinn. Nakazil tou svojí umanutostí tebe i všechny ostatní v agentuře.”

	„Možná,“ uznal Fedderman. „Posedlost, vytrvalost, krajní zaujetí…, říkej si tomu, jak chceš, ale máme výsledky.“

	„A co dál?“

	„Zachraňujeme tím lidské životy.“

	Penny znova zaútočila na svůj koláček. Přežvýkala sousto a spolkla ho. „Zase se oháníš morálkou a ušlechtilostí, i když oba dobře víme, že je to pro vás všechny akorát nebezpečná, úchylná hra.“

	„Hra, kterou se vždycky snažíme co nejrychleji ukončit.“

	„Copak to neplatí o všech hrách?“

	Čert aby ji vzal! Zas dělá paní Chytrou.

	„O většině,“ připustil.

	Popadl sako přehozené přes opěradlo kuchyňské židle a vyrazil ke dveřím.

	„Máš prsty upatlané od cukru,“ křikla za ním Penny.

	„Kašlu na to.“

	„To je ti podobné.“

	Rektor Linden Schueller zaklapl notebook, schoval ho do svého kufříku z jemné kůže a zatáhl zip. Pracoval na vývoji programu, který sám vymyslel – měl propočítávat únavu materiálu na kovových součástech letadla pomocí GPS, vzdálenosti, rychlosti a výšky. Program bude už brzy hotový, ale nejspíš si ho nechá jen pro sebe. Bude ho používat k údržbě svého soukromého letounu.

	Napil se ledového čaje a znovu se uvelebil v koženém křesle. Vychutnával si tyhle krátké chvíle oddechu v jinak nabitém denním rozvrhu. Stačilo mu v křesle trochu pootočit hlavu a mohl se přes francouzské dveře kochat nádhernou vyhlídkou na pečlivě udržované waycliffské pozemky hýřící zelení.

	Venku na rozlehlém trávníku trénovaly lakrosové týmy, chlapecké i dívčí. Byly ze školy Woodrowa Wilsona a z akademie Pierra Lacledeho, které sídlily v městečkách kus odtud. Obě školy využívaly hřiště Waycliffe College k tréninkům a zápasům žákovské ligy. Děti v předpubertálním věku nebyly tak urostlé a šikovné jako starší studenti z Waycliffe, ale rektor je rád pozoroval. Některé z nich budou jednou na Waycliffe studovat.

	„Tam venku by se našlo pár talentů,“ prohodil Wayne Tangler, profesor literatury. Vypadal tak trochu jako pistolník z Divokého západu – měl útlou šlachovitou postavu, hustý knír a pronikavé šedé oči. Jaktěživ neseděl na koni ani nevystřelil z revolveru.

	„Určitě,“ přitakal rektor Schueller. Zvedl si k očím dalekohled a pozoroval vysokého chlapce v modrých šortkách, jak na hřišti kličkuje mezi soupeři. „Jenže nikdy neodhadnete, jestli v příštích pár letech dost vyrostou.“

	„To je fakt, potřebují výšku a sílu,“ souhlasil Tangler. „I když postava se dá zhruba odhadnout podle rodičů.“

	„Pokud se rodiče obtěžují zajít aspoň někdy na zápasy.“

	„Jezdili by sem častěji, kdyby si uvědomili, jak je tu krásně.“

	Jelikož byl zrovna víkend, nebyli v Schuellerově kanceláři, ale v jeho domě na okraji kampusu. Byla to velká dvoupodlažní zděná budova se sloupovým portikem. Vzadu měla dlážděnou terasu obehnanou zídkou, která se táhla až za roh. Zídka byla vysoká stěží šedesát centimetrů a sloužila čistě dekorativním účelům. Místy ji obrůstal břečťan, stejně jako celý dům. Na terasu vedly dvoje francouzské dveře. Byla zařízená zahradním nábytkem, stála na ní polstrovaná křesílka a kulatý stůl stíněný slunečníkem.

	Dům byl prostorný, zařízený směsicí různých stylů. Schueller v něm vystavoval na odiv artefakty získané během svých každoročních zámořských toulek. Sochy si přivezl z Řecka a Itálie, stůl z Německa. Pod všemi předměty, které by mohly poškrábat drahocenné dřevo a narušit starobylou patinu, ležely kulaté nebo čtvercové podložky z měkké kůže. Pracovna, kde s Tanglerem právě popíjeli ledový čaj, byla obestavěná vysokými mahagonovými knihovnami pocházejícími z Francie. Lemovaly celou jednu stěnu a polovinu druhé. Pečlivě uspořádaných svazků v nich stálo tolik, že by vydaly na menší veřejnou knihovnu. Bylo tu útulno, pracovna působila zabydleně a učenecky. Nepochybně přesně tak, jak Schueller s bytovým architektem zamýšleli. Na jedné zdi visela Manetova skica ženy odpočívající na gauči. Tangler věděl, že je pravá. Na otevřeném starožitném sekretáři se zašlým, jistě původním lakem stál moderní počítač. Dokonalejší kontrast věků aby člověk pohledal. Tangler věděl, že Schueller umí s počítačem zacházet a že má profil na Facebooku. Úžasné, co všechno se na Facebooku najde. A kdo všechno. Staří přátelé. Noví přátelé. Ženy všeho druhu.

	Tangler vstal a přešel k otevřeným francouzským dveřím. Zastavil se v nich a zadíval se přes lakrosové hřiště a prostorný trávník na les vzadu za domem. Pás stromů, převážně dubů a javorů, clonil rektorovo obydlí před ruchem kampusu a zajišťoval mu soukromí. Cvrčci pořádali koncert, až uši zaléhaly. Tanglera napadlo, že mít dům tak blízko u lesa možná není dobrý nápad. Kvůli bezpečí.

	„Policie přišla a odešla,“ řekl, „ale možná se ještě vrátí.“

	„Možná,“ souhlasil Schueller. Pustil dalekohled, nechal si ho viset na koženém řemínku kolem krku a vylovil dýmku, kterou u sebe věčně nosil, ale nikdy nekouřil. Nacpal si ji voňavým tabákem z měkkého koženého váčku a udusal ho ukazováčkem. Nezapálil si.

	„Ta naše lež, že jsme se ten večer, kdy zemřela Macy Collinsová, sešli u vás v kanceláři… Doteď nevíme, koho jsme vlastně chránili.“

	„Radši nevědět,“ opáčil Schueller. „Ještě že to tak dopadlo.“

	„Ale došlo k dalším podobným vraždám. Kdyby nás policie vyslýchala znova, nezbylo by nám, než zase lhát. Stali se z nás spolupachatelé.“

	„Jenom kdyby nás odhalili. A k tomu nedojde – stačí, když si budeme stát na svém. A nezapomeňte, že existují i další věci, u kterých nechceme, aby do nich policie šťourala.“

	„Proboha, takhle to vypadá, jako bychom chránili sériového vraha. A nejspíš ho doopravdy chráníme.“

	„O tom vážně pochybuji. Zato vím, že chráníme sami sebe. Koneckonců nemáme na vybranou. I kdybychom chtěli vyrukovat s pravdou, už je pozdě – už jsme se do toho příliš namočili.“

	„Nelegálně zbohatnout je jedna věc. Ale vražda, to je jiná.“

	„Pravda,“ přitakal rektor. „Na vraždě se obvykle nezbohatne.“

	Tangler na něj upíral ledově šedé oči, ale ani v nejmenším ho nevyvedl z míry. Je tvrdší, než se zdá, pomyslel si Tangler. Ve vzduchu visely další otázky, přímo se vnucovaly, ale věděl, že je nepoloží. Bylo to schválně naplánováno tak, abychom neměli na vybranou? Vodí Schuellera někdo na provázku, stejně jako Schueller vodí členy katedry?

	Nahlas se nezeptal.

	Čekali jsme příliš dlouho, a teď jsme v kleštích. Nemáme jinou možnost než dál mlčet.

	Okolnosti zavinily, že se z pochybné obchodní záležitosti stala past, ve které uvízli.

	„Ten kluk v modrých trenkách vážně umí běhat,“ poznamenal Schueller. Díval se francouzskými dveřmi ven, ale jiným směrem než Tangler.

	„Potřebuje trénink,“ řekl Tangler.

	„Ten potřebují všichni, ne?“

	„Zvažoval jste někdy, že bychom u nás zavedli víc sportů?“

	„Ano. Jenže stojí víc peněz, než vydělají.“

	„Hm.“ Tangler se vrátil do pracovny. „Budeme doufat, že se ten Modrotrenkáč nezraní a že zvládne studium na vysoké.“

	„Jestli se k nám přihlásí, bude muset,“ prohlásil Schueller.

	Otevřenými dveřmi rektor viděl, jak se kolem kmene mohutného stromu honí dvě veverky, zdola nahoru, stále výš a výš. Neviděly na sebe, ale přesto o sobě věděly.

	Bůhvíproč mu to připomnělo toho poldu, Quinna.

	 

	70. kapitola

	Letní sobota. Horká, dusná, svěže zelená. V areálu Waycliffe College vládl poklid, nikdo nikam nepospíchal. Jody doufala, že kampus bude skoro opuštěný. Hrálo jí to do karet.

	Zaparkovala pronajaté auto na jednom z parkovišť pro návštěvníky, v zastrčeném koutě, kam nebylo pořádně vidět ani z volných prostranství, ani z administrativní budovy. Stálo tam několik dalších vozů. Většina patřila studentům, protože to odtud měli do školy blíž. Na studentském parkovišti bylo skoro prázdno.

	Jody se vynořila z příjemně chladného interiéru auta a rozhlédla se. V dohledu se potulovala jen hrstka lidí a všichni daleko. Jelikož měli na sobě džíny, odhadovala je na studenty.

	Rychle vykročila k budově psychologie, ale ne natolik rychle, aby upoutala pozornost. Minula jen pár studentů. Když vešla dovnitř, s úlevou zjistila, že jediná dnešní přednáška probíhá v prvním patře. Přízemí působilo liduprázdně. Zamířila hlavní chodbou ke kabinetu profesorky Elaine Prattové.

	Kdysi jí kdosi radil, že pokud bude chtít provést něco nezákonného, má to udělat co nejrychleji.

	Došla ke dveřím, kterými se vcházelo do předsíňky u několika kabinetů, a vzala za kliku. Klika povolila a Jody se ocitla uvnitř.

	Před sebou měla troje další dveře, jedny vedle druhých. Přistoupila k těm, které vedly do kabinetu profesorky Prattové, a zkusila otočit dveřním knoflíkem.

	Zpocená dlaň jí po něm sklouzla, ale jinak se nepohnul. Bylo zamčeno.

	Jody byla na tuhle možnost připravená. Sáhla do kabelky a vytáhla prošlou kreditní kartu. Tenhle trik ji naučil Quinn a teď mu za to byla vděčná. Zasunula kartu mezi dveře a zárubeň, stlačila západku a dveře se otevřely. Jody spadl kámen ze srdce. Celou dobu ji jako zlý sen děsila představa, co by se stalo, kdyby karta nepomohla a proklouzla jí na druhou stranu dveří, kam na ni nedosáhne.

	Ale co bylo, to bylo – je lepší na to nemyslet a pohnout se dál. Tak jí to přece vtloukali do hlavy na jedné přednášce.

	Je uvnitř. Připravena pohnout se dál.

	Oknem se linulo dost světla, takže nemusela rozsvěcet.

	Okamžitě se pustila do prohledávání profesorčina stolu a skříněk.

	Udělej to co nejrychleji…

	Překvapilo ji, jak rychle uběhla hodina. A byla zklamaná, že nedokázala najít klíč k šifře ani žádnou korespondenci, která by se týkala jí osobně nebo čehokoli, co nějak souvisí s firmou Enders a Coil.

	Zato objevila štos prodejních nabídek akcií Meeding Holding Company, což zřejmě byla mateřská společnost firmy Meeding Properties.

	Co to má znamenat? Že by Elaine Prattová vlastnila její akcie?

	A co by z toho vyplývalo? Pokud je to vůbec důležité.

	Přes stolní desku přelétl stín. Prošel někdo zvenčí kolem skleněné dveřní výplně?

	Uslyšela, jak se někde opodál otevřely a zase zabouchly dveře. Srdce se jí rozbušilo, do tváří jí stoupla krev a rozhoupal se jí žaludek.

	Další dveře, tentokrát blíž. Ty, co vedou do předsíňky u tří kabinetů. Sem.

	V tu chvíli Jody došlo, že za sebou po vstupu do kabinetu profesorky Prattové nezamkla. Přitiskla se ke zdi vedle dveří s výplní z ledového skla. Jestli se jimi někdo podívá dovnitř, neuvidí ji. Jestli vejde, tak… co vlastně?

	Mám drze zalhat, že mám domluvenou schůzku s Elaine Prattovou a čekám tu na ni?

	Ne, to nezabere.

	Honem, chce to nějaký plán!

	Až se dveře otevřou, vyletím ven jako splašený zajíc, zakryju si přitom obličej a budu doufat, že se na neznámého vetřelce časem zapomene.

	Jako ta postava z muzikálu Chicago, pan Celofán.

	Za matovým sklem se objevila nezřetelná postava.

	Knoflík se začal pomalu otáčet.

	Jody připadalo, že každou vteřinou omdlí.

	Srdce jí bušilo až v krku. Zatajila dech, přimáčkla se ke zdi a znehybněla.

	Knoflík se otočil nadoraz a dveře se kousek pootevřely. Do kabinetu se jako chapadlo nějakého zvědavého mořského tvora vsunula ženská ruka, nahmátla zevnitř knoflík a stiskla na něm tlačítko, kterým se aktivuje zámek. Pak dveře zabouchla a zvenčí vyzkoušela, že je zamčeno.

	Jody se po špičkách odplížila za pracovní stůl Elaine Prattové. Neodvažovala se ani dýchat, aby náhodou nevydala zvuk, kterým by na sebe upozornila. Někdo přišel zkontrolovat dveře, usoudil, že profesorka Prattová zapomněla zamknout, a napravil její chybu.

	Jody se přinutila deset minut počkat a teprve pak se zase pohnula. Začala pomalu otevírat zásuvky pracovního stolu a jednu po druhé je prohledávat. A našla něco hodně zvláštního.

	V nejspodnějším šuplíku ležel šanon se starými fotografiemi a novinovými články o Danielu Daniellovi – o tom, jak povraždil spoustu žen, byl za to odsouzen a nakonec zahynul při hurikánu.

	Ale možná na tom nic tak zvláštního nebylo. Daniel Daniella byl koneckonců jeden z nejproslulejších sériových vrahů. Ve zprávách se objevoval často. Třeba si profesorka Prattová shromažďuje podkladové materiály pro přednášku o sociopatickém chování. Často se svými studenty analyzovala a probírala dost děsivá témata, ať už ze skutečného nebo fiktivního života. Strávili skoro týden debatou o Mlčení jehňátek.

	Jody zavřela zásuvku a pečlivě po sobě uklidila, aby v kabinetu všechno vypadalo stejně, jako když přišla.

	Zhluboka se nadechla, přiměla se nasadit výraz, že sem patří, hbitě vyklouzla z kabinetu a vrátila se do hlavní chodby.

	Tam už jí nic nehrozilo. Byla si jistá, že ji nikdo neviděl vcházet do předsíňky u kabinetů ani odtamtud vycházet, a bylo krajně nepravděpodobné, že cestou z budovy narazí na někoho známého. Je prostě jen další bezejmenný návštěvník kampusu.

	Zamířila k východu, když vtom zahlédla postavu, která o kus dál prošla příčnou chodbou.

	Stalo se to příliš rychle, takže si Jody nebyla úplně jistá, ale připadalo jí, že to mohla být Sarah Benhamová.

	Na klice Oliviina pokoje v hotelu Hamaker ještě pořád visela cedule Nerušit. Zvenčí sem doléhal hluk velkoměsta – ječení klaksonů, hřmot projíždějících autobusů a náklaďáků, tu a tam nějaký vzdálený výkřik. Kdesi v dálce se s rachotem pustila do práce sbíječka.

	Uvnitř pokoje se ozýval jen jediný zvuk, Oliviino pravidelné hluboké oddechování. Prsa se jí rytmicky zdvíhala a klesala. Na sobě měla průsvitnou růžovou noční košili a ležela s jednou nohou pokrčenou.

	Natáhla ji.

	Oddechování zesláblo a vystřídalo ho slabé chroptění. Olivia ležela na zádech, hlavu pohodlně zabořenou do polštáře. Zvedla pravou ruku a mátožně se jí ohnala, jako by chtěla odehnat něco, co ji obtěžuje.

	Pak jí ruka sklesla a pokoj se ponořil do ticha.

	71. kapitola

	Když Jody v pondělí ráno vešla do kanceláře firmy Enders a Coil, spatřila přes prosklenou stěnu zasedací místnosti, že se tam děje něco důležitého. Za dlouhým leštěným stolem viděla Enderse i Coila, Enders vestoje něco vykládal a rozmáchle gestikuloval.

	Proti nim seděli u stolu tři muži a dvě ženy v přísně formálním oblečení. Jody mezi nimi poznala hlavního právníka Meeding Properties. Ostatní neznala. Zatímco je pozorovala, jedna žena zvedla skleničku s vodou a napila se. Zdálo se, že se o Endersovy řeči nijak zvlášť nezajímá.

	Dollie Bakerová, pětačtyřicetiletá recepční, si pilovala nehty. Vzhlédla k Jody a všimla si, že zírá do zasedačky.

	„Důležitá debata,“ poznamenala.

	Jody si už dávno otipovala, že Dollie je na práci v právní kanceláři až moc užvaněná a vyslepičí kdeco. A že miluje drby.

	Přesto po nahozené udičce skočila. „O čem?“

	„Dohadují se, jestli do toho mají šlápnout a zbourat činžák té Dashové, dokud ještě leží v nemocnici.“

	„O tom přece debatují už kolik dní.“

	„Jenže v nemocnici se rozhodli, že Dashovou propustí. Vrátí se domů zítra, teda pokud ještě bude mít kam.“

	Tím se vysvětlovalo, proč z Enderse sálá taková naléhavost. Nejspíš ostatní přemlouvá, že mají na dům vypustit ty dinosauří bourací stroje, dokud je ještě prázdný. Takhle teď Jody o demolici uvažovala – jako o útoku prehistorických příšer podobných těm ze sci-fi filmů.

	„Když se Mildred Dashová, už takhle napůl zmrzačená, ocitne bez domova, tisk je rozcupuje na kusy. Za to jim to přece nestojí,“ namítla Jody.

	„Běžte jim to tam říct.“

	„Hahaha. A vůbec, myslela jsem, že už ten nápad vzdali. Copak se něco změnilo?“

	„Postoj těch developerů. Radši budou za padouchy. Spočítali si, že je vyjde levněji napravovat si pochroumanou reputaci než dál odkládat stavební projekt.“

	„Ale v téhle záležitosti přece nejde jenom o peníze a…“

	Dollie se ušklíbla a zarazila ji zvednutou dlaní. „Já vás chápu, Jody. Jenže věc se má tak, že pro ně i pro nás to opravdu je jenom záležitost peněz.“

	„Záleží přece taky na tom, co je a co není správné,“ rozhořčila se Jody.

	Dollie se usmála. „Všimněte si, jak divně to tady zní.“

	Měla pravdu. Vysoký koberec a tlusté závěsy jako by Jodyina slova utlumily a pohltily veškerý jejich význam.

	Dollie se na ni soucitně usmála. „Nezapomeňte, holčičko, že tohle je právnická firma.“

	Jody na to nezapomínala. Ještě chvilku zůstala stát a pozorovala bouři zuřící mezi debatéry v zasedačce.

	„Co vám táhne hlavou, Jody?“

	„Ale nic.“

	Přemítala o tom, jaký postoj by asi developer zaujal, kdyby ten dům obýval někdo jiný než Mildred Dashová.

	Weaverová vešla do Renzovy kanceláře a položila mu na stůl žlutou vyztuženou obálku.

	Renz do ní opatrně nakoukl, jako by se bál, že ho uvnitř něco kousne, a vytáhl umělohmotný obdélníček s kovovým výčnělkem na konci.

	„Znáte tyhle věcičky?“ zeptala se Weaverová.

	„Počítačové flashdisky,“ odvětil Renz.

	„Správně. Zastrkují se do USB portu a slouží k přenášení dat.“

	„To pochopitelně vím. Nejsem počítačový analfabet. Kde jste je sebrala?“

	Weaverové ta otázka přišla dost nejapná, zvlášť když to byl sám Renz, kdo jí navrhl – samozřejmě nepřímo –, ať zajde do bytu doktorky Mooreové a pokusí se vyhledat dodatečné informace o pacientech, které se neuvádějí ve zdravotních kartách. Kdo ví, co se na těch flashdiscích najde? Pro Renze byly informace životní míza a nikdo neuměl prošmejdit něčí byt tak jako Weaverová.

	Měla ale dost rozumu, aby mu neodpověděla přímo. „Získala jsem je včera večer.“

	Renz se na ni zpoza stolu zpytavě zahleděl. Všimla si, že má krví podlité oči a jeho odulá tvář vypadá povadleji než jindy. Jako by se dneska na jeho rysech zvlášť silně podepisovala zemská přitažlivost.

	„Máte něco nového o Tennysonovi?“ zeptal se.

	Snažil se pronést tu otázku ledabyle, ale čišelo z něj takové napětí, že se Weaverové zježily chloupky v týle.

	Měla sto chutí říct, že o Tennysonovi nic neví, protože ji Renz poslal do bytu Mooreové a ona se nemohla rozpůlit a být na dvou místech naráz. Odpověděla ale stručně: „Ne.“

	Ve vzduchu viselo něco hodně, hodně špatného. Bude lepší našlapovat po špičkách.

	„Nějaký průšvih, Harl… komisaři?“

	Opřel se na židli, jako by nad tou otázkou musel přemýšlet. „Ne. Řekl bych, že ne.“ Znova se naklonil nad stůl a začal se probírat papíry. Karikatura šéfa zavaleného prací. „Ve West Village máme dvojnásobnou vraždu, na Broadwayi se střílelo po sanitce, nějakého zahraničního diplomata zadrželi kvůli rvačce v baru, v hotelu v Midtownu našli profesionální společnici, která umřela na předávkování… Samá rutina.“

	Profesionální společnici?

	„Znáte jméno té profesionální společnice?“ zeptala se klidným tónem.

	Renz předstíral, že ho hledá v nepořádku na stole. „Olivia něco…“

	Weaverová nehnula ani brvou. Nezbývalo jí než přistoupit na hru a učit se pravidla za pochodu.

	„Nějaké známky, že šlo o zločin?“

	„Ani ne.“ Upřel na ni oči plné smutku a vzteku a pokrčil rameny. „Ale kdo ví?“

	„Je mi to… líto,“ řekla.

	Najednou se jedovatě usmál. „Pročpak? Chcete se toho případu ujmout?“

	Bezděčně mu oplatila úsměv. Předstírání má i své světlé stránky, a když už jste jednou prodali duši ďáblu, máte proč se smát.

	„Kdyby vám to nevadilo, pane, radši bych zůstala u toho současného – u Quinna a té jeho party.“

	„Nespouštějte je z očí,“ varoval Renz. „Nikoho z nich. Je to úskočná pakáž.“

	„Jako bych to nevěděla.“

	Ale nebyla to úskočnost Quinna a jeho detektivů, co Weaverové dělalo starost. Aspoň v tuhle chvíli. Hlavou jí vrtala jiná věc. Domyslel si ten chytrák Tennyson, co se děje, a zabil Olivii, aby mohl hodit vraždu na ni? Chtěl, aby to vypadalo, že Olivii zabila, aby Renzovi prokázala službu?

	Jistě, měla alibi – v tu dobu nelegálně prohledávala byt doktorky Grace Mooreové. Jenže nakráčejte s tím před soudce nebo porotu.

	Podezíral Harry Primo Olivii, že na něj donáší, a zabil ji, aby neohrožovala jeho byznys? Myslí si Tennyson, že Olivii vážně zavraždila Weaverová? Podezírá ji Renz? Nebo se Olivia opravdu jen předávkovala heroinem, zemřela vlastním přičiněním a ostatní si teď lámou hlavu, co se přihodilo?

	Nabízela se spousta otázek, ale nikdo nestál o to, aby padly, natož aby je někdo zodpověděl. Jedno by mohlo vést k druhému a nakonec k totální pohromě. Bude lepší udržovat křehkou rovnováhu.

	Jak to tak vypadá, oni tři, Renz, Tennyson a Weaverová, jsou odsouzeni už napořád provozovat tenhle groteskní společný tanec mezi vejci. Jsou si bližší než členové rodiny.

	Panebože, kdo by řekl, že korupce může být takhle komplikovaná!

	Renz předstíral, že se prohrabává závalem papírů na stole, a Weaverová odešla z jeho kanceláře.

	A trnula, jak to celé skončí.

	 

	72. kapitola

	Večeřeli doma.

	Pearl se tentokrát coby kuchařka překonala – zastavila se v lahůdkářství pro předvařenou zeleninu, která se báječně hodila k nadívaným kotletám koupeným v restauraci o šest ulic dál.

	„To je ale dobrota,“ pochválil ji Quinn a přitom přemítal, jestli se ještě někdy dožije jídla, které by se aspoň trochu blížilo domácí kuchyni. Odstrčil talíř na znamení, že už jíst nebude.

	„Je to báječné,“ přitakala Jody.

	„Hlavní je správné načasování,“ prohlásila Pearl.

	„Cože, mami?“

	„V kuchařském umění je ze všeho nejdůležitější jednotlivé fáze správně načasovat, aby bylo všechno hotové a ohřáté ve stejnou chvíli.“

	Quinn a Jody si vyměnili pohled. Netušili, jestli Pearl žertuje, a tak radši zachovali kamenný výraz.

	Pearl naservírovala jako dezert vanilkovou zmrzlinu a kávu. Zmrzlinu koupila u nějakého D’Agostina. Quinn o takovém obchodu jaktěživ neslyšel, ale byla moc dobrá. Káva chutnala podobně jako ta, kterou Pearl vařila v kanceláři. Pustili se do zmrzliny polité čokoládou a posypané oříšky.

	Chutnala jim tolik, že během jídla vůbec nemluvili. Pak spokojeně popíjeli kávu. Rodinná idyla – škoda, že se jí nedožil malíř Norman Rockwell. Quinnovi připomněla jeho manželství s May, když jejich dcera Lauri byla ještě malá a bydlela doma. Ta vzpomínka ho nijak neroztesknila. S Jody a Pearl vedli hezký život. Quinn to bral jako nečekaný bonus. Rád by věděl, jestli to ty dvě vnímají stejně. U Jody si byl celkem jistý. U Pearl už tolik ne.

	Jody si osušila rty ubrouskem, zmuchlala ho a odložila na stůl. „Nedoneslo se vám, že Waycliffe College nějak spolupracuje s Meeding Properties?“ zeptala se.

	„Jak spolupracuje?“ zeptal se Quinn.

	„Nevím. U Enderse a Coila jsem zaslechla pár dost divných narážek, jako by mezi nimi existovalo nějaké utajované spojení.“

	„Že by šlo o nějakou právní záležitost?“ utahoval si z ní Quinn. „Proslýchá se, že vaše firma se něčím podobným zabývá.“

	Pearl ho pohledem pokárala: Mluv vážně.

	Jody Quinnův sarkasmus nepostřehla a zavrtěla hlavou. „Ne. Já jsem si to… ehm…, ověřila a momentálně nemají pro univerzitu rozpracovanou žádnou zakázku.“

	„Jak sis to ověřila?“ zajímal se Quinn.

	„O to se nestarej.“

	„Aha. Dobře.“

	Přikráčela kočka Práskačka a Jody jí položila na podlahu papírový tácek, aby mohla vylízat zbytek zmrzliny.

	„Mám pocit, že je divné, jak mi po vraždě Macy Collinsové spadla do klína ta stáž.“

	„Jsi v programu pro nadané studenty,“ připomněla jí Pearl a nedokázala přitom potlačit hrdost. „Na tom, že ses dostala na stáž, nic divného není.“

	„No dobře, možná se pletu. A s Meeding Properties taky. Já jen, že se o nich ve firmě pořád šušká.“

	Quinn upil kávy a zadíval se na Jody přes plastový okraj kelímku, který se začínal kroutit horkem. „Připadá ti, že existuje propojení mezi vaší právnickou firmou, Meeding Properties a Waycliffe College?“

	„A Sarah Benhamovou.“

	„Tou paní, se kterou tu a tam chodíš na oběd?“

	„Jo. Hodně jsme se skamarádily. Je bývalá klientka Enderse a Coila, ale šlo jen o drobnou záležitost. O skupinovou žalobu proti investičnímu fondu. Jediný, kdo na tom vydělal, byli právníci. Mimochodem, zaslechla jsem ji, jak se o mně zmínila, když se bavila s Jackem Endersem. Jsem si tím jistá.“

	„Tys je šmírovala,“ naježila se Pearl.

	„Dneska jsem si zajela na Waycliffe a mám dojem, že jsem ji tam zahlédla.“

	Pearl postavila kalíšek s ohřátou, vystydlou a znova ohřátou kávou na stůl. Na ubruse už se pod ním černalo špinavé kolečko. „Co jsi dělala na Waycliffe?“

	„Prostudovala jsem si u Enderse a Coila všechny spisy, které se týkají Mildred Dashové. Kvůli tomu jejich dilematu.“

	„Dilematu?“ zeptal se Quinn.

	„No jasně. Určitě jste o tom četli v novinách. Že je Mildred Dashová v nemocnici a že…“

	„Víme o tom,“ ujistila ji Pearl. „Už měla jít domů, ale museli si ji tam ještě nechat. A Meeding Properties řeší, co udělat, aby jejich pověst neutrpěla šrám.“

	„Hledala jsem ve spisech něco, co by se dalo použít proti Endersovi a Coilovi.“

	„Proti nim?“

	„Přesněji řečeno proti jejich klientovi.“

	„To vyjde nastejno,“ zdůraznil Quinn.

	„Tys hledala, jestli tvoje vlastní firma neprovedla něco, co by se dalo vyložit jako protizákonné?“ užasla Pearl.

	„No jasně.“

	„A není náhodou protizákonné právě tohle?“

	„Dokázala bych si obhájit, že ne. Jsem jejich zaměstnanec. Proč bych neměla mít přístup k dokumentům? Možná jsem porušila nějaký připitomělý interní předpis – i když jsem nikdy žádný relevantní neviděla –, ale to ještě neznamená porušení zákona.“

	Pearl se kousla do rtu. Quinn vší silou přemáhal smích.

	„O výkladu zákonů se s tebou dohadovat nebudu,“ kapitulovala Pearl. „Našla jsi něco?“

	„Zašifrovanou e-mailovou korespondenci s někým z Waycliffe.“

	„No teda,“ ujelo Quinnovi.

	„Rozluštila jsi ji?“ zeptala se Pearl.

	„Ne, ale je jasné, že kují nějaké pikle. A některé ty e-maily odesílala a dostávala Elaine Prattová, moje profesorka obchodní psychologie. Tak jsem si půjčila auto a zajela tam.“

	„A dopustila ses nepovoleného vstupu a vloupání,“ poznamenala Pearl.

	„Vždyť tam studuju,“ připomněla jí Jody.

	„Dozvěděla ses něco víc o Meeding Properties a Mildred Dashové?“ zeptal se Quinn.

	„Vypadá to, že mají spolu s univerzitou nějakou tajnou agendu.“

	„Zjistila jsi jakou?“

	„Ne. Ale developeři jsou v bryndě. Čas letí a rychle se blíží datum, dokdy musejí dokončit demolici. Jestli prošvihnou termín, přijdou o obrovské peníze. I když ty e-maily byly šifrované, pochopila jsem, že hodně se jich týká právě té věci s Mildred Dashovou.“

	„Možná univerzita do Meeding Properties investovala,“ nadhodil Quinn.

	„Ale proč by kolem toho dělala takové tajnosti?“

	„Nemám tušení. Aby jí to nepokazilo image u veřejnosti?“

	„To těžko. Má v portfoliu výrobce cigaret, takže za Meeding Properties by se nestyděla. Ledaže by se do toho připletla vražda.“

	„Vražda?“

	„Možná. Vzhledem k tomu šifrování si nejsem jistá. Taky je možné, že se profesorka zmiňovala o podkladech pro výuku. Má šanon nabitý novinovými výstřižky o nějakých starých vraždách. Při jejích přednáškách takové věci probíráme v jednom kuse.“

	„O jakých starých vraždách?“ zeptal se Quinn.

	„Páchal je nějaký Daniel, už nevím jak dál.“

	„Daniel Daniella? S příjmením, které je ženskou verzí křestního jména?“

	Jody se plácla do čela, až se jí neposlušné zrzavé kadeře rozletěly na všechny strany. „No jasně! Mělo mi to doklapnout. Ale ten přece umřel před deseti lety.“

	Quinn pohlédl na Pearl. Pearl pohlédla na Quinna a pak na Jody. Všichni tři přemítali, jestli může být náhoda, že profesorka Prattová shromažďuje pro svoje hodiny materiály zrovna o vrahovi, který se podle všeho znova vynořil a navázal na svoje někdejší počínání, i když před deseti lety údajně zahynul. Z Daniela Danielly se zase stalo žhavé téma. Lákavý námět pro učitelku psychologie.

	„Náhody se stávají,“ řekla Jody. „Jinak by to slovo neexistovalo.“

	„Jak s tou informací naložíš?“ vyzvídal Quinn.

	„Pokusím se nějak zarazit demolici bytu Mildred Dashové.“

	„Chceš vypíchnout, že máš v rukávu něco na Enderse a Coila?“

	„Nejspíš.“

	„Použít to jako páku?“

	„Asi.“

	„Jako nátlakový prostředek ve svůj prospěch?“

	„Já osobně nic nezískám.“

	„Jako vydírání?“

	„Tak bych tomu neříkala.“

	„A jak bys tomu říkala?“

	„Že předcházím nezákonnému jednání. A vy dva o tom vůbec nic nevíte, jasné?“

	„Nevíme,“ přitakala Pearl.

	„Vůbec nic,“ dodal Quinn.

	„Fajn.“

	Quinn a Pearl si vyměnili pohled. Oba měli pocit, že je zrovna vyplivl na mělčinu konverzační vír.

	Jody se usmála a vstala ze židle. „Je na mně řada, abych pomohla s nádobím?“

	„Je na tobě řada, abys umyla nádobí,“ opáčila Pearl.

	„Hm, no dobře.“ Jody posbírala papírové talíře a umělohmotné příbory, kterými je zásobila restaurace a lahůdkářství.

	Odkráčela do kuchyně a málem přitom zakopla o kočku pořád ještě zabranou do vylizování zmrzliny.

	Pearl zůstala nehnutě sedět. Zírala směrem ke kuchyni, ve tváři vážný a ustaraný výraz.

	„Je to tvoje dcera se vším všudy,“ poznamenal Quinn.

	 

	73. kapitola

	Pearl se příští den ráno neměla pokoušet Jody sledovat, ale udělala to.

	Události se hrnuly jedna přes druhou a vyvíjely se znepokojivým směrem. Co je zač ta Sarah Benhamová a proč se přátelí s Jody? Jaké vylomeniny může Jody provést? Nezadělá si na potíže, které ji budou pronásledovat po celý zbytek života? Pearl dceru podezírala, že je klidně schopná vyrazit na místo demolice bytu Mildred Dashové a začít tam vyvádět. Mladí si často myslí, že stačí udělat kravál a všechno se vyřeší.

	Proč Jody tak přehnaně reaguje na mrňavý hrášek pod matrací? Pearl si vzpomněla na Jodyina otce. Ten byl naopak až moc velký pohodář. Jako by mu hudba oslazovala život – dokonce víc než sama Pearl. Nikdy neměl dost času na to, aby zabředl do nějakých potíží, kdežto Jody naopak přitahují jako magnet. Po kom to ta holka sakra má?

	Pearl tu myšlenku vytěsnila, aby se mohla soustředit na svou momentální činnost. Na sledování dcery, což by na jejím místě udělala každá dobrá máma.

	Jody se kus před ní zastavila a prohlížela si tretky na vozíku pouličního prodejce. Trička, čepice, pásky, imitace zlatých a stříbrných řetízků a šperků, tmavé brýle, protisluneční stínítka. Všechno to kýčovité haraburdí se v ranním vánku pohupovalo. Anebo to tak aspoň vypadalo.

	Pearl se vymanila z proudu chodců a vmáčkla se do vchodu květinářství. Pozorovala dceru, jak se roztržitě přehrabuje obchodníkovým zbožím, a v duchu jí radila tohle by ušlo nebo ne, tohleto nekupuj.

	Máma, která se jí telepaticky plete do života.

	Jody si opravdu něco koupila. Nějaký drobný šperk. Pak znovu vykročila a Pearl za ní.

	Jody přešla do klusu, aby doběhla houf lidí chvátajících přes křižovatku, než autům naskočí zelená.

	A jéje.

	Pearl bylo jasné, že taky bude muset popoběhnout a pokud možno přejít na druhou stranu ulice, aby s Jody udržela krok. Jestli jí to ovšem provoz dovolí.

	Z Jody už viděla jen hřívu zrzavých vlasů. Rozhodla se, že zkusí využít mezery mezi projíždějícími auty.

	Přebíhala na druhou stranu a užuž se blížila k chodníku s pocitem, že její plán klapne, když vtom na ni padl obří stín. Ohlédla se a spatřila červený dvoupatrový autokar pro turisty, jak jí odbočuje přímo do cesty.

	Zpomalila, aby dala té obludě přednost.

	Když už skoro stála, cosi do ní zezadu vrazilo a postrčilo ji kupředu.

	Ocitla se přímo před autokarem.

	Pudově vztáhla ruce a dlaněmi narazila na jeho předek. Odrazila se od rozpáleného kovu, který se na ni valil, ale nestihla uskočit, i když autokar nejel nijak rychle. Ocitla se tak těsně před ním, že ani nevěděla, jestli si jí řidič vůbec všiml.

	Dlaně jí žhnuly a loketní klouby ji bolely.

	Hlavně neupadnout, nepadej, nepadej…!

	Její manévr zabral, ale ne nadlouho. Ucítila, že se kácí dozadu. Ulicí se rozlehly výkřiky a kvílení brzd.

	Něco ji pevně chňaplo za levou paži a strhlo stranou. Autokar s úpěním brzd zastavil.

	Pearl ležela na zemi jako ochrnutá, vdechovala odér nafty, žár a smrad výfukových plynů. Viděla pneumatiku autokaru sotva pár centimetrů od svojí pokroucené pravé nohy. Ze všech stran se k ní seběhli lidé, pomáhali jí vstát, ohmatávali ji, aby se ujistili, že je opravdu ještě naživu a neutrpěla žádné vážné zranění.

	Odstrčila je a nějak se jí povedlo vyškrábat se na nohy. Opřela se o stojící autokar, aby znova neupadla.

	Zamžikala a rozhlédla se. Někdo jí daroval ten kousek vozovky, který potřebovala, aby přežila. Tím, že ji popadl za ruku a strhl stranou, jí zachránil život.

	Zírala na šokované zmlklé obličeje, ale žádný z nich nepoznávala.

	Vtom se jejího ramene dotkla čísi ruka a uslyšela známý hlas.

	„Jste v pořádku?“

	Její zachránkyně, Nancy Weaverová.

	 

	Vrah ovládal způsob, jak po chodníku skoro běžet a kličkovat mezi lidmi, aniž vzbudí pozornost. Strčil do Pearl trochu silněji, než zamýšlel, a málem ji zabil. Zabít ji nechtěl, potřeboval ji živou – přinejmenším ještě nějaký čas.

	Naštěstí ji nějaká žena pohotově zachránila, takže Pearl nezahynula pod koly autokaru. Vrah se usmál. Takhle Pearl umřít neměla. O její smrti rozhodne on.

	Ta nehoda měla být vzkaz pro Quinna i pro samotnou Pearl: Kdykoli se může stát cokoli, komukoli. Teď už to věděli. Zasyčí brzdy, pneumatiky se kvílivě smýknou po asfaltu a bum! Vítejte na onom světě.

	Vyslal vzkaz, prostou připomínku: Je to jen na mně.

	„Bylo to jen na mně,“ vykládala později v Quinnově kanceláři Weaverová. „Mohla jsem buď zachránit Pearl a ujistit se, že se jí nic nestalo, anebo honit toho, kdo do ní strčil.“

	Pearl seděla předkloněná na židli za svým stolem a tiskla si na rozbité koleno mokrý hadřík. Do odřeniny se jí zaryla smítka asfaltu a pálila jako čert. Pearl bolelo sakumprásk celé tělo, jak se po autonehodách stává. Byla Weaverové vděčná, ale zároveň se zalykala vzteky a ponížením.

	Weaverová ji určitě sledovala.

	Pak si uvědomila, co se odehrálo, a vztek polevil.

	Někdo se mě pokusil zabít.

	Ostatní – Quinn, Fedderman, Sal a Harold – poslouchali Weaverovou a obě je pozorovali.

	„Neviděla jsi aspoň koutkem oka, kdo do tebe vrazil?“ zeptal se svým drsným skřípavým hlasem Sal. Pearl stačilo ten hlas slyšet a hned ji začalo škrábat v krku.

	„Seběhlo se to hrozně rychle,“ řekla. „A vrazil do mě zezadu.“

	„Musel to být jeden ze dvou chlapů,“ prohlásila Weaverová. „Nezapomeňte, že jsem se soustředila na Pearl, takže ostatní jsem registrovala jen matně. Oba měli průměrnou výšku i figuru. Těsně před tím strkancem si jakoby překřížili cestu, takže se nedalo poznat, který z nich to udělal.“

	„Myslíš, že spolupracovali?“

	„Ne, to rozhodně ne.“

	„Jak byli oblečení?“ zeptal se Quinn.

	„Jeden měl hnědý oblek. Druhý byl v džínách, teda snad, a měl na sobě bleděmodrou košili s krátkým rukávem. Oba byli hnědovlasí. Nebo aspoň tmavovlasí. Ani jeden neměl vyholenou hlavu, vousy nebo něco takového. Obyčejně stavění, spíš štíhlejší.“

	„To je hodně mizerný popis.“

	„Měla jsem plné ruce práce, abych Pearl zachránila život.“

	„A abys ji špehovala a podala hlášení Renzovi.“

	„Dělám svou práci.“

	„Otázka stojí,“ ozval se Fedderman, „proč vrah po Pearl vyrukoval.“

	„Pokud to vážně byl Daniel,“ podotkl Quinn.

	„Kdyby ne, byla by to sakra velká náhoda.“

	„K té Fedově otázce,“ řekl Harold Mishkin. „Myslím, že odpověď zní, že to Daniel udělal kvůli Quinnovi. Pro Daniela je tohle všechno hra a Quinn je zlý drak, kterého musí sprovodit ze světa. Ublížit Pearl považuje za svoje vítězství, i když ji nakonec úplně nezabil. Rázem stoupnou sázky ještě výš, než byly doteď.“

	„A on rád hraje vysoko,“ poznamenala Pearl.

	Sal na Mishkina zíral. „Někdy mě fakt překvapuješ, Harolde.“

	„Uvidíme, co nám k tomu poví Helen, až se tu ukáže,“ řekl Harold. Všem ale bylo jasné, že nejpíš dospěje k témuž závěru.

	Weaverová si došla pro hrnek kafe. Cestou zpátky se napila. Ruka s hrníčkem se jí třásla tak, že si ho radši chytila oběma.

	„Bylo to o chlup,“ připomněla. „neplánoval jenom divadýlko.“ Trocha kávy jí vyšplíchla na ruku. „Sakra!“ Zamračeně si je měřila. „Myslela jsem, že jste Pearl někoho přidělili, aby ji chránil.“

	„Odvolal jsem to,“ přiznal Quinn. „Když se provalilo, že ji nenápadně špehuješ pro Renze.“

	Weaverová se nuceně zasmála. „To se provalit nemělo.“

	„Dřív nebo později se provalí všecko,“ opáčil Quinn.

	Na chvíli se rozhostilo mlčení a všem táhlo hlavou, že hodně záleží na tom, kdy, co, jak a do jaké míry.

	Všem až na Quinna. Ten přemítal nad tím, co se přihodilo Pearl. Vyvázla jen o vlásek. Ale mělo to být takhle těsné? Nešlo o útok nožem za tmy, pomalé trýznění v kozelci ani umně dávkovanou bolest, která nakonec přivodí šok a smrt. Tohle nebyl způsob, jakým se vrah, po kterém pátrají, zmocňuje kořisti.

	Byl to vzkaz.

	„Momentálně k tomu není co dodat,“ prohlásil. „Končím schůzku.“

	„Ještě něco,“ ozvala se Pearl, už dokonale klidná. Pohlédla na Weaverovou. „Děkuju ti, Nancy.“

	Pearl jí děkuje – světe, zboř se!

	Textová zpráva, která za čtvrt hodiny dorazila Pearl na mobil, byla strohá a bez odesílatele:

	No teda!

	 

	74. kapitola

	Další den ráno se Quinn posadil ke svému pracovnímu stolu a zavolal Jerrymu Lidovi na mobilní telefon.

	Lido to zvedl při druhém zazvonění. „Quinn,“ zavrčel.

	„Vím, jak se jmenuju, Jerry. Jsi střízlivý?“

	„Je brzy po ránu, Quinne.“

	„Zníš nějak mátožně.“

	„Vytrhnul jsi mě ze spaní, proto ti připadám mimo. Nevypil jsem ani kapku. Doneslo se mi, co se stalo Pearl. Jak je na tom?“

	„Pearl je… v obvyklé formě.“ Quinn měl dost rozumu, aby nevyzvídal, jak se Lido o Pearlině nehodě dozvěděl.

	„To rád slyším.“

	„Mám pro tebe práci,“ řekl Quinn. Shrnul Lidovi obsah rozhovoru, který vedli s Jody. Pověděl mu o Meeding Properties, Mildred Dashové a tajnostech na Waycliffe College, o profesorce, která schraňuje informace o starých vraždách Daniela Danielly, a o záhadné, až příliš kamarádské Sarah Benhamové. A o Macy Collinsové.

	„Nemluvě o Danielových dalších obětech z poslední doby,“ dodal Lido.

	„Nemluvě o těch. Daniel je zase žhavé téma, studenti ho možná na seminářích probírají spolu s Dahmerem a Bundym.“

	„A ty po mně chceš, abych zjistil, co se dá?“

	„Jo, přesně tak,“ přisvědčil Quinn. „Všechno to navzájem nějak souvisí. Nebo může souviset. Jako dílky skládanky, i když ještě netvoří celý obrázek.“

	„Protože jeden kousek chybí.“

	„Nebo víc než jeden.“

	„Waycliffe College,“ přemítal Lido. „Nemají tam lakrosový tým?“

	„Jeden z nejlepších v zemi.“

	„Nekecáš náhodou?“

	„Možná jo. Zeptej se Helen. Ta sportem žije – bude bez sebe blahem, že si může pokecat o lakrosu.“

	Lido ze sebe vypravil zvuk, jaký by asi vydalo zvíře pracně se probírající z hlubokého zimního spánku. Quinn usoudil, že to má být smích, ale boty by na to nevsadil. Proč je většina géniů potrhlá? Pearl se na něj z protější strany kanceláře dívala, jako by si v duchu říkala totéž. Pochytila z rozhovoru nanejvýš sem tam slovíčko, tak jak by mohla vědět, na co myslí? Netuší přece, o čem se s Lidem bavil.

	Až dotelefonuje, samozřejmě jí to přetlumočí. Ostatním taky. Začínal mít pocit, který se ho občas zmocňoval, když v hloubi duše vytušil, že vyšetřování spěje k závěru. Jako když se paprsek radaru zaměřuje na cíl.

	V těchto pocitech se pletl málokdy.

	„Pojďte sem všichni,“ svolal je, jakmile s Lidem skončil a odložil telefon.

	Poslechli. Čišela z nich zvědavost a podivná dychtivost, maličko se předkláněli a vyhledávali oční kontakt, smysly vyostřené na maximum. Byli to lovci, přejímali náladu vůdce smečky.

	„Bude to nějak souviset s lakrosem?“ zeptala se Pearl.

	 

	75. kapitola

	Jody byla zabraná do nudné rutiny u Enderse a Coila, když vtom jí mobil zahrál melodii I Fought the Law. Na displeji uviděla číslo Sarah Benhamové.

	Byla docela ráda. Nabízela se jí příležitost oťukat, co Sarah pohledávala na Waycliffe ten den, kdy tam byla i ona.

	Jenže Sarah neměla na vybavování po telefonu čas. Volala, aby Jody pozvala na oběd, za hodinu v jejich oblíbené restauraci – tedy Sařině oblíbené restauraci – Veselá nudle.

	„Už jsme se dlouho neviděly,“ poznamenala. „Tak jsem si řekla, proč ne hned dneska?“

	„Proč ne,“ souhlasila Jody. „Probereme novinky.“

	Dohodly si čas a Sarah telefonicky zamluvila stůl.

	Sarah dorazila do restaurace dřív. Jody ji zahlédla, jak vstává a mává na ni přes plně obsazené stoly.

	Bůhvíjak se jí podařilo vybojovat box, kde měly na povídání aspoň trochu soukromí. Pozdravily se a usadily se ke stolu.

	„Už jsem nám objednala dvě jablečná martini,“ oznámila Sarah. „Doufám, že ti to nevadí.“

	„Jablečné martini nevadí nikomu,“ ujistila ji Jody. „Obrátila jsi mě na víru.“

	Přikráčel číšník s pitím. Poslaly ho pryč, že si prohlédnou jídelní lístek a objednají si za chvilku.

	Sarah si dala první doušek. Byla nalíčená, ale vypadala starší než jindy. Když sklonila hlavu, takže na ni dopadalo světlo z jiného úhlu, objevily se jí na tváři drobné vrásky. „Tak jak se ti vede u Enderse a Coila?“

	Jody se posmutněle usmála a ochutnala martini.

	„Něco je špatně?“ zeptala se Sarah.

	„Nevím určitě,“ odvětila Jody. „Mildred Dashová ještě pořád leží v nemocnici. Měla jít domů už před několika dny, ale museli si ji tam nechat a začíná jít do tuhého. Jejího odporu si čím dál víc všímají média.“

	„O jaké Mildred to mluvíš? Aha, o té paní, která se nechce nechat vystěhovat. Co se jí stalo?“

	„Prodělala kóma. A teď asi infarkt. Z toho, jak ji terorizují.“

	„Kdo ji terorizuje?“

	„Darebáci, které si najali developeři z Meeding Properties.“

	„Víš to jistě?“

	„Ne. Ale je to nabíledni.“

	Sarah otáčela v dlaních vlhkou sklenku na podtácku. „Možná máš pravdu, Jody, ale být tebou, v právní kanceláři bych se o tom nikomu nezmiňovala.“

	„Copak myslíš, že to nevědí?“

	Sarah se usmála. „Myslím, že to nechtějí vědět.“

	„Připadá mi, že to, o čem se tam nemluví, je důležitější než to, o čem se mluví.“

	Sarah se rozesmála naplno. „Trefa do černého. Ale existují prostě věci, o kterých by se mluvit nemělo. Otázky, které je lepší nepokládat.“

	Jody tak úplně nesouhlasila. Chtěla se zeptat Sarah, co dělala o víkendu na Waycliffe, jenže to nejspíš patřilo mezi zapovězené otázky. Stejně jako dotaz, co se to na Waycliffe tajně odehrává, že o tom vědí jen vybraní členové profesorského sboru. Užuž otevírala pusu, když se u nich znovu objevil číšník.

	Letmo nakoukly do menu a objednaly si. Salát a perlivou vodu pro Jody. Penne carbonara a sklenku vína pro Sarah.

	Když číšník odešel, Sarah prohodila: „V sobotu jsem tě zahlédla na Waycliffe College.“

	Jody se snažila nedat najevo překvapení, že Sarah vyrukovala s tím tématem sama. Takže ji možná cestou na Waycliffe přece jen nešpehovala. Třeba je Jody jenom paranoidní. Poslouchat Quinna a matku by udělalo paranoika z každého. Nebo přinejmenším cynika.

	„Šla jsem si tam pro nějaké svoje věci,“ vysvětlovala. „Proč ses ke mně nepřihlásila? Mohly jsme jet zpátky spolu.“

	„Viděla jsem tě jen zdálky a nebyla jsem si jistá, jestli jsi to ty.“

	„Cos tam dělala?“ zeptala se Jody bez skrupulí.

	„Mám tam kamarádku, Elaine Prattovou. Známe se z vysoké.“

	„Profesorku Prattovou?“

	„Tehdy ještě profesorka nebyla.“

	„Někdy žasnu, koho všeho znáš.“

	Sarah se zasmála. „Stačí dalších pár let života a taky budeš mít kamarády a známé všude. Elaine by se určitě divila, kdyby věděla, že se spolu přátelíme, i když by ji to nemělo překvapovat.“

	„Šest stupňů odloučení Kevina Bacona a tak.“

	Sarah přikývla. „Nakonec každý zná každého. Tenhle svět je malý.“

	„V tom filmovém ovšem hodně pomáhají závěrečné titulky.“

	Sarah se dlouze napila martini. Jak se tak na ni Jody dívala, rozhodla se radši pomlčet o tom, že e-mailovou adresu Elaine Prattové našla mezi šifrovanými vzkazy v záznamech Enderse a Coila.

	„Co máš v plánu, Jody?“

	Jody nechápala, o čem Sarah mluví.

	„Myslím s Mildred Dashovou,“ vysvětlila Sarah.

	Jody se v boxu opřela a založila si ruce na prsou. „Zatím nevím.“

	„Mám návrh.“

	„Jaký?“

	„Nedělej vůbec nic. Někdy to bývá nejlepší.“

	„Jenže já asi nejsem ten typ.“

	Sarah se rozesmála, natáhla se přes stolek a dotkla se její paže. „To docela určitě ne. A právě proto se bojím, aby ses nenamočila do něčeho, co se ti vůbec nebude líbit. Pohybuješ se v prostředí, které pořádně neznáš. Ve firmě, jako je Enders a Coil, se za velkými kolečky skrývá hodně jiných, mnohem míň nápadných. Ne všechno je takové, jak se na první pohled jeví. Nejnápadnější věci občas nebývají nejdůležitější.“

	„Úmyslné odvádění pozornosti,“ poznamenala Jody. „Potlačování pravdy.“

	Sarah se k ní naklonila. „Pravda je zatraceně ošidná záležitost, Jody. Dá se vykládat různě. Někdy k ní máš blíž, než tušíš, ale nezamlouvala by se ti. Jindy jsi od ní mnohem dál, než si umíš představit, a lpíš na něčem, co se pravdě jenom podobá.“

	„S tím je těžké polemizovat.“

	„Jedna věc je skutečnost, druhá jsou emoce. Stává se, že si člověk tyhle dvě věci splete. Není snadné uznat, že občas je potřeba ignorovat srdce a poslechnout hlas rozumu – třeba když malá lež může zabránit větší a ničivější lži. Snadno se to říká, ale doopravdy to chápe jen hrstka lidí.“

	„Účel světí prostředky.“

	„Přirozeně. Dokonce i když to znamená popřít nejniternější instinkty. Nebo vštípené chování, které se jeví jako instinkt. Rozhlédni se kolem sebe, Jody. Narážíš na tu zásadu na každém kroku. Jenže někdy si jí ani nevšimneš, a právě to jsou okamžiky, které hýbou světem.“

	„Tomu věřím.“

	„Takže nech tu věc s Mildred Dashovou plavat. Jen měj oči dokořán. Uč se. Nebudeš litovat.“

	„Asi máš pravdu. Už jsem si všimla, že když dám na tvoje rady, obvykle se mi to vyplatí.“

	Číšník jim doručil objednávky a se zručností získanou dlouholetým cvikem jim naservíroval talíře a sklenky spolu s proutěným košíčkem, ze kterého lákavě voněly teplé rolky.

	Sarah ochutnala víno a zvedla skleničku k přípitku. „Na účel a prostředky.“

	Jody si s ní přiťukla svým martini, i když nevěděla tak úplně jistě, čemu vlastně připíjí.

	Jak člověk stárne, měl by zmoudřet, jenže jí připadalo, že se všechno spíš komplikuje.

	„Někdy se ale ze lži stane past.“

	„Jako třeba?“ zeptala se Jody.

	Sarah se usmála. „Nechám tě, abys na to přišla sama.“

	 

	76. kapitola

	Rektor Schueller stál na terase dlážděné červeným kamenem vzadu za domem a přes sluneční brýle se díval na bezmračnou oblohu. Ze svého stanoviště měl vyhlídku na kampus a vzdálený lesík, ale na travnatou startovací dráhu neviděl. Opodál visel na dlouhém stožáru větrný rukáv, v nehybně dusném letním žáru úplně zplihlý. Byl to jediný náznak, že poblíž existuje ranvej.

	Motory jeho malého letadla naskočily a ustálily se na slabém hukotu. Rektor věděl, že letadlo se chystá rolovat ke kraji startovací dráhy.

	Za kniplem seděl Hal Kelly, smluvní pilot, kterého si tu a tam najímal, když sám neměl na pilotování čas. Měl za úkol dopravit hostujícího profesora, který na Waycliffe College přednášel o předkolumbovském umění, do jeho domovského Pittsburghu. Schueller si pomyslel, jak by bylo krásné být s nimi na palubě a odlétat pryč od lží a problémů.

	Policie sice nechovala podezření, že by někdo konkrétní z osazenstva univerzity měl prsty ve vraždě Macy Collinsové nebo v těch dalších, které následovaly, nicméně rektor a někteří jeho kolegové se stali tichými spoluviníky. Zalhali policii, kde tenkrát byli. A navykládali policistům i další drobné lži, přestože si uvědomovali, že tím zřejmě kryjí vraha. Teď už jim nebylo pomoci a zabředávali do potíží čím dál hlouběji. Svým mlčením nad sebou vynesli rozsudek. Každá další oběť po Macy Collinsové jim utahovala smyčku kolem krku.

	Neměli by přece jen promluvit? Vyslat policii po špatné stopě? Jenže nikomu by tím nepomohli a pro mnoho lidí by to znamenalo tragédii.

	Uvízli v pasti svého tajného spolčení, ať se jim to líbí nebo ne. Nemohou promluvit o vraždě, aniž by se rozšířil záběr vyšetřování.

	Po několika minutách se motory letadla rozburácely naplno a pak hukot znovu zeslábl. Schueller uviděl, jak se malý dvoumotorák vznesl nad koruny stromů na severu.

	Během stoupání provedl hladkou elegantní zatáčku, jako by se pilot chtěl napojit na oběžnou dráhu. Dál nabíral výšku, až zmizel Schuellerovi z očí na východě. Vzdálený rachot motorů odumřel.

	Rektora znovu napadlo, jak rád by byl na palubě.

	Sundal si tmavé brýle, otočil se a zamířil k francouzským dveřím. Když si ukládal brýle do měkkého koženého pouzdra, všiml si, že mají skla tónovaná do růžova. Nebo možná zachytily odraz slunce na červených cihlách.

	Růžové brýle. Že by mu bůh posílal škodolibý vzkaz?

	Rektor se usmál. Možná ano.

	Nenapadlo ho, že ten vzkaz může být od někoho úplně jiného.

	Jerry Lido se vysmrkal do bílého kapesníku, složil ho na čtvereček a nacpal si ho do kapsy. „Jestli lidičky v tom uzavřeném minivesmíru, který jsi mě poslal propátrat, mají nějaké špinavé tajemství, tak jsem ho nenašel.“

	Vysedával u svého příležitostného stolu v Quinnově kanceláři, šejdrem sesunutý ze židle. Zdálo se, že mu sedák pod hubeným tělem každou chvíli podjede. Vlasy měl rozcuchané, košili napůl vysoukanou z kalhot. Boty si zul, takže byl jen v ponožkách. Z jedné mu čouhal palec. Pod očima měl tmavé kruhy. Quinn ho podezíral, že se vzpamatovává z opice.

	„Makal jsem na tom celou noc bez přestávky,“ dodal Lido.

	„Podle toho, jak vypadáš, tak spíš celý týden,“ opáčil Quinn. Došel si pro kávu. „Chceš taky?“ nabídl Lidovi. Pozvedl kouřící hrnek.

	„Už jsem jich do sebe hodil deset nebo dvanáct,“ řekl Lido. „Začíná mi to chutnat jako kravský chcanky.“

	Quinn došel zpátky k počítačovému mágovi a z výšky na něj shlížel. „Co se podělalo, Jerry?“

	„Nic – ale u Enderse a Coila a na Waycliffe mají zabezpečení, jaký jsem jaktěživ neviděl. Vymakaný, a fůru,“ zašklebil se Lido. „Tolik bezpečnostních opatření, že to není samo sebou. Aspoň tohle jsme se dozvěděli. Něco zvláštního se tam dít musí. Podle brázdy se pozná, že někudy proplula velká loď.“

	„A nějaký počítačový machr si dává sakra záležet, aby ji chránil,“ doplnil Quinn. „Kdo má potřebné znalosti?“

	„Jedině já, jinak mě nikdo nenapadá,“ řekl Lido. „Právě to mě štve.“

	„Skláním se před tebou v němém úžasu.“

	„Plným právem.“ Lido popotáhl a utřel si nos rukávem.

	Quinn usrkl kávu, ale byl to spíš už jen lógr, který zbyl na dně. Kávová sedlina mu zavrzala mezi zuby. „Myslíš, že jsou to ti samí, co se nám nabourali do systému?“

	„Jo,“ přitakal Lido. „Uznávám, že jsem se prve vytahoval, ale zase ne tak moc. Jasně, že existujou velký právnický firmy a univerzity se supermoderním vybavením. Ale na druhou stranu je fakticky jen málo lidí, co dokážou vybudovat zdi, který bych neobešel.“

	„A málo lidí schopných obejít zdi, co jsi vybudoval ty.“

	„Oběma je nám jasný, co to znamená,“ uzavřel Lido. „Je to pořád ta jedna a tatáž velká loď.“

	Jody věděla, že by do nemocnice neměla chodit, ale když popřemýšlela o včerejším hovoru se Sarah, stejně se tam vypravila. Snad se to neprovalí. I kdyby firma Meeding Properties nasadila do nemocnice svého člověka, aby hlídal, kdo Mildred Dashovou navštíví, nepozastavil by se nad tím, že přišel někdo od Enderse a Coila. Jody v to aspoň doufala.

	U informačního pultu jí řekli, do kterého poschodí a pokoje má jít, a Jody zamířila k výtahům.

	V budově bylo nepříjemně chladno, jak v nemocnicích většinou bývá. Přeplněný výtah zastavoval v jednotlivých patrech a dovnitř se linula povědomá směsice nemocničních pachů. Jako by každý žvýkal žvýkačku Juicy Fruit, a vespod vtíravý, všudypřítomný odér lyzolu. Jody se pokoušela ten čichový atak nevnímat, ale moc se jí to nedařilo. Neměla nemocnice ráda.

	Když výtah dojel do patra, kde se nacházela kardiologie a pokoj Mildred Dashové, zbývali v něm poslední čtyři lidé. Vystoupila jen Jody.

	Naproti výtahu spatřila sesternu, obdélníkový prostor oddělený dřevěným pultem. Míhaly se v ní postavy v bílých pláštích a modrých sesterských uniformách. Několik lékařů bylo v zeleném úboru, jaký se nosí na operačním sále. Na Jodyině straně pultu postávalo nějakých pět, šest lidí a nakláněli se přes něj. Na pultu stály počítače s monitory otočenými do sesterny a mezi telefony a stojánky plnými barevných letáků na křídovém papíře se povalovaly tužky a pera.

	Jody rychle omrkla orientační tabuli se šipkami k číslům pokojů. Přátelsky kývla na pozdrav sestře, která se na ni tázavě usmála, a zahnula patřičným směrem do kachlíčkované chodby.

	Po její levé ruce se táhla řada pokojů. Většinou měly dveře dokořán a za nimi leželi na postelích pacienti. Kolem některých lůžek byly zataženy závěsy, aby nemocným poskytly soukromí. Tu a tam hrála televize, ale zvuk byl stažený. O kus dál napravo zahlédla Jody prostornou čekárnu s křesílky, pohovkami a prodejními automaty. Ani tam nechyběla obří televizní obrazovka, uchycená skoro pod stropem a ztlumená. Zrovna vysílali nějaký baseballový zápas, ale dresy hráčů nepoznávala.

	V čekárně bylo něco přes deset lidí. Polovina jich seděla, druhá jen tak bezcílně bloumala kolem nebo postávala u automatů.

	Jody překvapeně vypadla z rytmu chůze.

	Mezi těmi, kdo přecházeli sem a tam, se vyloupla povědomá postava v šedém obleku s úzkými proužky a bílé košili se žlutou hedvábnou vázankou.

	Jack Enders.

	A upíral pohled přímo na ni.

	„Co vy tady děláte?“ zeptal se Enders. Zdálo se, že váhá, jestli se usmát nebo zamračit. Několik dalších lidí zvedlo hlavy a zadívalo se na Jody. Čekali, co se bude dít.

	„Napadlo mě, že bych mohla prospět firmě, kdybych se tu zastavila a popovídala si s Mildred Dashovou.“

	„Prospět firmě?“

	Jody pokrčila rameny. „Asi to zní praštěně.“

	Enders se tvářil dotčeně a zaskočeně, jako by ho někdo zezadu plácl do ramene a utekl. Ještě si neudělal jasno. „To si pište, že to zní praštěně! Jste přece stážistka, Jody.“

	„Snažím se vykazovat iniciativu, abych se vypracovala na vyšší pozici. Myslela jsem, že od toho stáže jsou.“

	Držela se svého žvástu zuby nehty, ale na Enderse zřejmě valný dojem neudělal.

	„Pro začátek si uvědomte, že k Mildred Dashové byste se stejně nedostala, protože tohle je jednotka intenzivní péče. Odtud dál udržují všechno sterilní. Nemůžete jí tu nechat dokonce ani květiny.“

	„Chtěla jsem koupit nějaké dole,“ zalhala Jody.

	Enders zafuněl a potřásl hlavou. Z toho gesta čišely rozpaky, co si má proboha s Jody počít.

	„Vlastně už je to jedno,“ řekl konečně. „Mildred Dashová už tady není.“

	V Jody vzklíčila nesmělá naděje. „Propustili ji?“

	„Přede dvěma hodinami ji na žádost rodiny odvezli z nemocnice domů. Na převoz dohlíželi pracovníci hospicu. Když jsem ji sem přišel navštívit, taky jsem to nevěděl – stejně jako vy.“

	Jody usoudila, že jí Enders oplácí povídačku povídačkou. Naklonila hlavu ke straně a zabodla do něj pohled. „No a?“

	Protáhl obličej. „Před deseti minutami mi telefonovali, že bohužel hned po návratu domů zemřela.“

	 

	77. kapitola

	Renz nařídil asistentce, ať okamžitě pošle Jima Tennysona dovnitř.

	Zpráva o Oliviině smrti ho zdrtila. A zároveň rozezlila.

	Tennyson byl ve svém pracovním převleku, takže vypadal na drogového dealera. Měl dvoudenní strniště, mastné neostříhané vlasy a na sobě špinavé džíny a černé triko. A taky vestu samá kapsa a kapsička. Všechno oblečení vypadalo, jako by ho vyštrachal někde v charitativním obchodě. Tvářil se smutně, ale Renze neošálil.

	„Říkal jsem si, že se mnou nejspíš budete chtít mluvit,“ prohodil k Renzovi „Hned jak se mi to doneslo.“

	„A odkud se vám to doneslo?“ zeptal se Renz.

	„Na ulici se rozkecá všechno. Zvlášť když jde o někoho, jako byla Olivia. Patřila do stáje Harryho Prima.“ Tennyson si zahákl palce o kapsičky vesty, jako by naznačoval Prostě se to stává. Renzovi se zpěnila krev. Mluvit tak nadřazeně o někom… o něčem, co bylo jeho!

	„Proč myslíte, že ji dal Primo zabít?“

	„Prokristapána, já přece nic takového netvrdím. Podle vás ji dal někdo zabít?“

	„Oba víme, že ji zavraždili,“ prohlásil Renz.

	„V právním smyslu? Jako že šlo o úkladnou vraždu?“

	„To je dobrá otázka.“

	Renz už nad tím přemítal. Olivia byla milenkou policejního komisaře a těžila z toho. Vlastně z toho těžil i Tennyson, který tou informací mohl mávat Renzovi nad hlavou jako klackem a tak ho nutit, aby využíval svého vlivu v jeho prospěch. Jenže Olivia – jak si Renz konečně připustil – propadala čím dál silněji heroinu, pouštěla si pusu na špacír a nedalo se jí věřit. Představovala čím dál větší nebezpečí pro všechny zúčastněné. Tennyson si to uvědomoval. A Oliviin zaměstnavatel Harry Primo zrovna tak. Renz ne, protože láska lidi zaslepuje.

	Díky Oliviině smrti teď byly Tennysonovy informace nebezpečnější než kdy dřív, protože by jimi snadno mohl Renze uvrhnout do kategorie podezřelých. Olivii ovšem mohl zavraždit i Primo, aby ji umlčel.

	Renz věděl, že on sám ji nezabil, takže to skoro určitě musel být jeden z těch zbylých dvou. Anebo se vážně omylem předávkovala, i když tomu moc nevěřil.

	Tonul v nejistotě.

	Jen jedno věděl stoprocentně. Je v zájmu všech tří, aby se na Oliviin poměr s Renzem zapomnělo spolu s ní.

	„Je hrozná škoda, jak dopadla,“ prohodil Tennyson. Už udělal první krok správným směrem. Tvářil se jako vtělená nevinnost – jako by neměl motiv Olivii zabít. Snad už mu dochází, že nemá smysl zničit se navzájem.

	Renz si říkal, že nejlepší bude, když Oliviina smrt zůstane navždy záhadou. Je potřeba, aby si to uvědomili všichni zúčastnění. Včetně vraha.

	„Ten případ by se měl uzavřít jako nešťastná náhoda,“ podíval se zpříma na Tennysona.

	„Copak to náhoda nebyla? Ženským jejího ražení se stává, že se jim jejich byznys zhnusí, a jinudy cesta ven nevede. Špinaví pasáci jako Primo je nepustí.“

	„Svatá pravda,“ potvrdil Renz. „Co si o tom všem Harry Primo myslí?“

	„Nic zvláštního. Nějakou takovou Olivii ztratí každý rok dva.“

	Renz potlačil nával žalu a vzteku. „Asi ano.“ Pomyslel si, že je neuvěřitelné, jak se dá pravda ohnout a minulost zrevidovat.

	„Tak mě napadlo, že by bylo fajn makat v normálním oblečení,“ usmál se Tennyson. „Už mě nebaví oblékat se jako vandrák a chodit nemytý. I když samozřejmě nikdo není úplně čistý.“

	„A nikdo se úplně nevyhne nebezpečí.“

	„Rozdíl tu ale je.“

	„Poohlédnu se po něčem volném,“ ujistil ho Renz. „Třeba kus odtud v Queensu. Vyšetřuje se tam spousta kriminality bílých límečků.“

	„To by bylo bezva. A mě můžete nahradit Weaverovou. Poslední dobou ji v civilu vídám dost často, skoro jako by se mi lepila na paty. Kdyby se převlíkla za kurvu, byla by z ní bezvadná volavka. Teda pokud byste ji dokázal udržet, aby opravdu nešoustala s narušiteli zákona.“

	„Tomu říkám nápad.“

	„Prokouknul jsem ji hned od začátku a ona o tom nemá tušení,“ dodal Tennyson. „Za to vám ručím.“

	„Hned jsem klidnější.“

	„My všichni taky.“ Tennyson si znova zahákl palce za vestu a vykročil ke dveřím. Než vyšel, ještě se otočil: „Upřímnou soustrast kvůli Olivii.“

	Renz zůstal chvíli nehybně sedět a přemýšlel o Tennysonovi. Ten nápad s Weaverovou stál za úvahu. Weaverová převlečená za prostitutku. Taková role by jí padla jako ulitá.

	 

	78. kapitola

	V kancelářích firmy Enders a Coil probíhalo cosi, co se podle Jody nedalo nazvat jinak než nepřiznaná oslava.

	Smrtí Mildred Dashové se vyřešila hora problémů.

	Kolem Jody prošel Jack Enders se sklenkou pití, které vypadalo na whisky se sodou. Naklonil se k ní a zašeptal: „Deus ex machina.“ Usmál se. „Víte, co to znamená?“

	„Myslím, že je to latinsky ,nemuseli jsme ji zabíjet‘,“ opáčila.

	Enders si dal odchod. Připsala si k dobru, že ho úsměv přešel.

	Přitočil se k ní Joseph Coil, rozzářený jako sluníčko. „Není vám něco? Jste nějaká pobledlá.“

	„Trochu mě pobolívá žaludek,“ vymluvila se.

	„To asi bude rozrušením.“ Upil doušek ze svojí sklenice. Vypadalo to na vodu. „Poslyšte, Jody, vím, že vás ten případ hodně zajímal. A že jste mimořádně soucítila s Mildred Dashovou. Asi tomu nebudete chtít věřit, ale my ostatní také. Nebo aspoň většina z nás.“

	„Zákon je zákon,“ řekla Jody.

	Coil na ni vážně pohlédl. „Ba ne, Jody, není.“

	Vtom se kolem nich prosmýkla recepční Dollie a zavadila Coilovi o loket, takže trocha pití vychrstla Jody na paži. Dollie si toho nevšimla a proplétala se mezi lidmi dál.

	Coil vytáhl kapesníček, který používal na otírání brýlí, a osušil Jody rukáv.

	„Opravdu se zdá, že vám není dobře,“ politoval ji. „Nechcete si vzít na zbytek dne volno? Odpočiňte si. Začněte zítra od začátku.“

	Jody se na něj usmála a přikývla. Coil vyvolával v lidech sympatie a každý ho chtě nechtě musel mít rád, přestože byl darebák skrznaskrz.

	„Myslím, že vás poslechnu,“ přitakala. „Díky.“

	„Zajděte si večer do kina,“ navrhl Coil. „Pusťte tohle všechno z hlavy.“

	„Možná to udělám. Vyberu si něco se šťastným koncem.“

	„Záleží jen na vás, kam si koupíte lístek,“ poznamenal Coil, zvednutou skleničkou naznačil přípitek a otočil se k ní zády.

	Chce tím říct, že mám budoucnost ve svých rukou.

	V téhle firmě jsou všichni samý dvojsmysl. Jako by život byl jedna velká soudní síň a u každého slova se muselo počítat s odvolacím řízením. Nedejbože, aby cokoli řekli čestně a na rovinu.

	Jody už příšerně štvala ta ustavičná slovní ekvilibristika a nutnost být permanentně ve střehu a balancovat na tenkém ledu.

	Co přede mnou sakra tutlají?

	Po odchodu z té morbidní oslavy se nešla kurýrovat do kina ani nezalezla do postele. Místo toho vyrazila od Enderse a Coila rovnou za nosem na místo demolice.

	Firma Meeding Properties měla očividně všechno přichystáno a neztrácela čas. Osobní majetek Mildred Dashové už vynosili z bytu a uskladnili pro případ, že by na něj někdo vznesl nárok. V místech, kde stával její dům, zbyly jen popraskané betonové základy.

	Developeři zřejmě začali s bouráním okamžitě po Mildredině smrti. Postarali se – nepochybně na radu Enderse a Coila –, aby dílo zkázy bylo dokonáno dřív, než kdokoli stihne požádat o odklad.

	Z proluky, která hyzdila tvář města jako zející rána, už netrčelo nic vyššího než pouhopouhý metr. Žluté buldozery shrnovaly zeminu a haldy trosek a bagry je nakládaly na korby těžkých nákladních aut. Kdykoli drapáky s kovovým třesknutím upustily svůj náklad, náklaďák se pod náporem váhy zahoupal a otřásl. Pak se motor rozeřval, vyvalila se mračna černých výfukových plynů a vůz odrachotil. Poblíž postávali dělníci v bezpečnostních helmách, opírali se o lopaty a vážně rozprávěli jako sbor mudrců probírající nějakou tragédii.

	Slovo tragédie vlastně bylo namístě. Konec dlouhého boje Mildred Dashové, kdy všechno, zač bojovala, zhltly žluté příšery, byl skutečně skličující. Neférový, neodvolatelný a potupný. Bahno porážky se rozprostíralo, kam až oko dohlédne.

	K Jody přistoupila drobná podsaditá žena s obličejem svraštělým jako jablíčko. Měla na sobě džíny, tričko a na nohou tenisky. Jody si nejdřív myslela, že patří k dělníkům a z neopatrnosti nenosí helmu. Připadala jí povědomá, ale nedokázala si ji nikam zařadit.

	„Viděly jsme se dnes ráno v nemocniční čekárně,“ připomněla jí žena, když si všimla, že Jody tápe. „Nepředstavila jsem se vám. Jsem Iva Dunnová, Mildredina teta.“

	„Jody Jasonová.“

	„Znám vás,“ řekla Iva Dunnová. „A vím, jak vás trápilo, že Mildred přichází o byt.“

	„Byla jsem přesvědčená, že má zákonný nárok ve svém bytě zůstat. Nebo aspoň odkládat vystěhování, aby získala lepší vyjednávací pozici.“

	„Odkládat vystěhování se jí dařilo,“ podotkla Iva a zalétla pohledem k proluce, kde dům stával.

	„Ale ne dost,“ zdůraznila Jody. „Podívejte se na ně – jsou to nenasytná monstra, co požírají minulost i budoucnost.“

	„Vidím jenom stavební stroje,“ opáčila Iva.

	Jody zavrtěla hlavou. „Já vidím porážku.“

	„Měla jsem z vás ten dojem. Proto jsem za vámi přišla, když jsem vás tu zahlédla. Nejen abych vám poděkovala za snahu, ale taky proto, abyste věděla, že Mildred svoji bitvu vyhrála.“

	Jody na ni zmateně pohlédla. Iva Dunnová se tvářila naprosto vážně. Joseph Coil se trefil do černého se svou poznámkou, že pravda bývá složitá. „Jak to?“ zeptala se. „Dům je pryč, byt taky. Musíme si přiznat, že developer měl štěstí. Mildred umřela, místo aby tu zůstávala ještě týdny a měsíce. Už není potřeba násilím ji stěhovat z bytu, kde žila přes dvacet let, anebo se vzdát demolice.“

	Iva se opět vědoucně usmála. „Mildred nikdy neplánovala demolici úplně zarazit. Ani ji donekonečna odkládat.“

	„To chápu. Ale přesto…“

	„Věděla, že za pár týdnů umře. A když už ji čekala smrt, chtěla umřít tady doma. A to se jí splnilo. Věřte mi, Jody – ona vyhrála.“

	Jody se znovu zadívala na žluté buldozery shrabávající trosky života, tolika životů. Prý je nesmetly korporátní zájmy, ale čas. Obyčejný neúprosný čas.

	„Všichni svádíme nejrůznější bitvy, Jody. Porůznu lžeme a hlásáme nejrůznější pravdy.“

	Jody napadlo, že Iva Dunnová mluví skoro stejně jako Joseph Coil.

	„Jestli Mildred uvažovala takhle, tak uznávám, že svým způsobem vyhrála,“ připustila a ohlédla se po ní.

	Jenomže Iva Dunnová už byla pryč.

	Jody zůstala ještě chvíli stát na místě a přihlížela demolici.

	Ohebnost.

	 

	79. kapitola

	Quinn seděl za svým pracovním stolem a přemítal. Jaké tajemství pojí Waycliffe College, Enderse a Coila a sérii vražd mladých žen? Žen, které se občas až neskutečně podobají Pearl?

	Jestli vrah napodobuje svého předchůdce Daniela Daniellu, odvádí skvělou práci. Macy Collinsová se možná při stáži u Enderse a Coila dozvěděla něco, co se dozvědět neměla, a zaplatila za to životem. A třeba zafungovala jako spouštěč pro další vraždy – poskytla nový impulz krvežíznivosti. Anebo je vrahem skutečně Daniel Daniella, a žádný napodobitel.

	Bylo ale krajně nepravděpodobné, že by Daniel přežil běsnění hurikánu na Floridě.

	Nejspíš patřil k té spoustě dosud neobjevených obětí, které za sebou hurikán zanechal, ale jeho imitátor dobře ví, že policie při vyšetřování nemůže pustit Daniela Daniellu úplně ze zřetele.

	Quinnovi ty úvahy nešly z mysli.

	Je možné, že se to nějak týká Jody? Vždyť studuje na Waycliffe.

	Určitě to vrtá hlavou i jí.

	Co spojuje oběti Daniela Danielly – nebo jeho napodobitele – s Endersem a Coilem a s Waycliffe College? Na Quinna padla chmurná nálada. A možná i s Pearlinou dcerou?

	Telefon zadrnčel tak nečekaně, že Quinn nadskočil.

	Příliš hluboké soustředění škodí.

	Natáhl se po sluchátku, přitiskl si ho k uchu a zároveň zkontroloval číslo volajícího.

	„Co pro mě máš nového, Jerry?“ zeptal se Lida.

	„Tohle jsi měl vyhrabat spíš ty,“ odvětil Lido. „Jenom tak sedím u počítače a brouzdám, když vtom na mě vypadne něco zajímavého. Objevila to parta dětí, co si vyrazily načerno tábořit a kopaly si jámu na ohniště.“

	„Jámu na ohniště?“

	„Jo. Vykope se díra do země, aby oheň hořel kus pod povrchem a nebyl zdálky vidět.“

	„Mazaná taktika.“

	„Tentokrát ne. Náhodou natrefili na hrob a vykopali mrtvolu.“

	Quinn až dosud seděl pohodlně rozvalený na židli. Teď se napřímil. „Kdy se to stalo?“

	„Včera večer. Ty děti měly mobily, a tak hned zavolaly policii. Pekelně se vyděsily. Rázem bylo po táboření.“

	„Povedlo se identifikovat tělo?“

	„Zatím ne. Žena, zřejmě něco přes dvacet, průměrné výšky. Na některých kostech škrábance od nože, jako by ji někdo mučil. Tělo zkroucené do kozelce a svázané. Pohřbené v té neohrabané poloze.“

	„To zní povědomě.“

	„Jo. Provazy ještě úplně neshnily. Ani páska, která posloužila za roubík.“

	„Shnilé provazy? Jak stará je ta mrtvola?“

	„Koroner to odhaduje na pětadvacet let.“

	„Kde se našla?“

	„Poblíž Leightonu, ve Wisconsinu.“

	„Pořádný flák cesty odtud. A stalo se to dávno.“

	„Asi už tuší, kdo to byl. Holka jménem Sherri Klingerová, zmizela v osmdesátém šestém. Její rodina se pak odtamtud odstěhovala. Otec před pěti lety umřel. Matka ještě žije. Prý ji shánějí, ale zatím se mi nepovedlo vyšťárat nic víc.“

	Quinn chvíli mlčky vstřebával novinky.

	„Nemusí to nic znamenat,“ řekl nakonec.

	„Nemusí, ale přesto ti radši pár věcí odfaxuju. Obrázek policejního kreslíře, jak asi ta mrtvá vypadala, když ještě měla kosti obalené masem. A nějaké staré fotky Sherri Klingerové.“

	Lido ještě ani nedomluvil a fax u protější stěny kanceláře cvakl a začal vrčet.

	„Už mi to tu leze,“ ohlásil Quinn. Oba čekali.

	Když vrčení a cvakání ustalo a fax zapípal, Quinn vstal a došel k němu.

	Vytáhl z přihrádky čtyři stránky. Na první byla policejní kresba mrtvé – odhad její podoby zepředu a z profilu. Ze tří ostatních hleděly staré novinové snímky Sherri Klingerové.

	Na všech se podobala Pearl.

	Quinn na ně několik vteřin zíral, pak papíry shrábl a vrátil se ke stolu.

	„Celá Pearl,“ řekl.

	„Ne úplně, ale za její ségru by se vydávat mohla,“ řekl Lido. „Jo, a tohle byla ta první mrtvola.“

	„Cože?“

	„Policejní pes našel ještě jednu, pohřbenou o nějakých šest metrů dál. Mladá žena zavražděná stejným způsobem jako Sherri Klingerová. Tu ještě neidentifikovali.“

	„Bude se podobat Pearl,“ procedil skrz zuby Quinn.

	A pak si zamumlal pod vousy něco dalšího:

	„Daniel Daniella.“

	 

	80. kapitola

	Quinn zavolal rektoru Schuellerovi na Waycliffe a položil mu otázky, nad kterými se sám zamýšlel.

	Rektorovi vyjel hlas do výšky, jako by ho natáhli na skřipec. Nejistě řekl: „O žádném propojení nic netuším. Pokud jde o to, že profesorka Prattová shromažďuje materiály, které se vztahují k jejímu předmětu…, no, na tom přece není nic divného.“

	A přesto ti dělá starost, že se na to ptám.

	„Asi máte pravdu,“ přitakal Quinn.

	Schueller roztržitě pokračoval, jako by se v duchu toulal někde jinde. „Případ vystěhování ve veřejném zájmu v centru New Yorku… souvisí to nějak s Waycliffe?“

	„Možná.“ Quinn si živě představil Schuellera, mladistvého a dynamického, jak univerzitní rektoři bývají, jak ve svém saku s koženými záplatami na loktech sedí u stolu, žužlá nezapálenou dýmku a lže, až se mu od pusy práší.

	Něco na té představě v něm spouštělo varovný signál, ale nevěděl co.

	„Aha! Už to mám!“ zvolal Schueller. Luskl přitom prsty? Quinn i ze sluchátka cítil, jak se úporně snaží o přesvědčivost. I u zkušeného a zdatného lháře jako Schueller vyšší tónina hlasu prozrazovala, že si právě vymýšlí.

	Quinn čekal.

	„Už si vzpomínám,“ pokračoval Schueller. „Jestli se nepletu, Waycliffe investuje nějaké peníze do akcií Meeding Properties. Ale do těch investuje i celá řada investičních fondů.“

	„Jde mi také o právní kancelář, která nedávno oslavovala smrt jisté ženy, protože díky tomu mohla své klienty konečně nechat, ať její dům srovnají se zemí.“

	„Patrně mluvíte o Endersovi a Coilovi. Dlouhodobě s nimi spolupracujeme. Zaměstnávají několik našich studentů a absolventů. Pokud si dobře vzpomínám, tak dva koncipienty a stážistku.“

	„Vzpomínáte si dobře.“

	„Když necháme právníky stranou, proč se najednou vyptáváte v souvislosti s Waycliffe College na sériového vraha?“ zeptal se Schueller.

	„Ještě ani zdaleka neskončil.“

	„Panebože! Jak to víte?“

	„Vyskytly se dvě podobné vraždy ve Wisconsinu,“ oznámil Quinn.

	„Někdy poslední dobou?“

	„Před pětadvaceti lety. Dvě mladé ženy, pohřbené kousek od sebe.“

	„To určitě nesouvisí s ničím, co se momentálně děje v New Yorku.“

	„Se slovem určitě zacházím velmi opatrně.“

	„Chápu. Ale co mají dávné vraždy ve wisconsinském Leightonu společného s…“

	„Zmínil jsem se o Leightonu?“

	Schueller na zlomek vteřiny ztichl. Když opět promluvil, v jeho hlasu nebylo ani stopy po nejistotě. „Určitě ano. Anebo jsem to jméno možná zaslechl ve zprávách a bezděčně mi utkvělo v paměti.“

	„Už jsme zase u slova určitě,“ poznamenal Quinn.

	„Asi ho nadužívám, jako spousta lidí,“ připustil Schueller.

	„Jako my všichni, řekl bych,“ přisvědčil Quinn. „Já pro změnu zaslechl nějaké detektivy, jak se baví o těch wisconsinských případech, a vsadil bych se, že padla zmínka o Waycliffe. Nebo o něčem, co se s tím slovem rýmuje. Nebo snad o někom jménem Waycliffe? Jak ale teď vidím, o vaši univerzitu se nejednalo. Ukojil jste moji zvědavost, pane rektore.“

	„Výborně. Patří to k naší práci.“

	„Vážím si toho, že jste mi věnoval čas.“

	„Ta úmrtí ve Wisconsinu,“ ozval se znovu Schueller. „Existuje podezření, že se nějak – tím či oním způsobem – vztahují k Waycliffe College?“

	„Proč se ptáte?“

	„Zajímám se o všechno, co se týká našich mladých. A naší skvělé tradice. Jsem hrdý, že se v historii naší instituce nevyskytují žádná temná místa. Ocenil bych ujištění, že se ten případ nikoho z Waycliffe netýká.“

	Quinn zvažoval, jestli má lhát, ale usoudil, že jestli Schueller ví víc, než říká, neuškodí nechat ho trochu podusit ve vlastní šťávě.

	„Pokaždé se zabýváme všemi možnostmi,“ řekl. „Ještě jednou děkuju za váš čas, pane rektore.“

	Zavěsil, než Schueller stačil zareagovat.

	Rektor dlouho seděl bez hnutí a lámal si hlavu, co by se mohlo rýmovat se slovem Waycliffe.

	Vysokými okny knihovny Alberta A. Aala se šikmo linuly sluneční paprsky a zalévaly nazlátlou září sekci detektivek v oddělení beletrie. Svým teplem rozehřívaly lepidlo v knižních hřbetech, takže se rozvonělo onou nezaměnitelnou vůní, která se vyskytuje jen tam, kde je uloženo hodně starých knih. Paní Culverová tu vůni zbožňovala.

	Dnešní ráno by ji mělo naplňovat štěstím, jenže nenaplňovalo.

	„Amazon už zase hlásí, že prodávají víc e-knih než obyčejných papírových,“ řekla. Seděla u jednoho z knihovních počítačů a truchlivě si pročítala zprávy. Penny přišlo ironické, že si čte noviny na internetu, ale usoudila, že bude rozumnější nijak to nekomentovat.

	Místo toho řekla: „Někde jsem slyšela, že byly doby, kdy lidé věřili, že knižní trh zlikvidují gramofony. Že se místo spisovatelů stanou celebritami profesionální vypravěči. Že lidi přestane zajímat, kdo napsal příběh, který jim někdo čte, stejně jako je dneska nezajímá, kdo píše scénáře k filmům.“

	„Svým způsobem to dává smysl,“ připustila paní Culverová.

	„A přesto se knihám daří.“

	Paní Culverová se nenamáhala zvednout k ní pohled. Nechápala, jak to někdo může srovnávat. „Mícháte jablka a hrušky.“

	„Oběma těm druhům se taky dodnes daří,“ neodpustila si Penny.

	Klaply vstupní dveře. Na poštu bylo ještě brzy, takže musel přijít nějaký čtenář. Penny i paní Culverová vykoukly do přední části knihovny.

	Zpoza rohu oddělení literatury faktu se vynořil vysoký muž v pomačkaném obleku od Armaniho. Byl štíhlý, ale pod oblekem se mu rýsoval pupek. Larry Fedderman. Spolu s ním vtrhlo do přívětivě chladné knihovny dusno zvenčí.

	„Přišel váš manžel,“ pronesla paní Culverová neutrálním tónem.

	Penny se rozzářila. „Fede!“

	Vtom si vzpomněla, že na něj vlastně má vztek. Že je zoufalá z toho, jak Fed úporně lpí na práci, která ho může kdykoli připravit o život a ji samotnou o štěstí. Z toho, jak sveřepě honí vraha. Pracně změnila výraz. Zamračila se a zatvářila se odtažitě.

	Ze všeho nejradši by si odběhla na střelnici a spustila kanonádu na anonymní mužskou postavu na terčích.

	Fedderman k nim došel a usmál se.

	„Jablka a hrušky,“ utrousila paní Culverová.

	„Už se trousí obědáři,“ prohodil Mimms, polda z mravnostního, který seděl s Nancy Weaverovou v otlučené neoznačené bílé dodávce. Byl to policejní veterán s tmavýma očkama příliš blízko u sebe a rty tak tenkými, že byly skoro neviditelné.

	Na sedadle za Weaverovou dřepěl další polda, kterého znala jenom pod přezdívkou Kohoutek; nejspíš k ní přišel díky svým blond vlasům, které mu nad čelem vyrůstaly do obloučku, takže se zvedaly jako kohoutí hřebínek. Zadní část dodávky za Kohoutkovými zády byla zamřížovaná a zařízená jako provizorní cela k transportu zadržených.

	Kohoutek měl na uších sluchátka připojená k vysílačce pod palubní deskou. Dodávka byla vybavena i malým digitálním videorekordérem. Kamera v mřížce chladiče zabírala celkem poklidné nároží na jižním Manhattanu. Druhá se nacházela na nedaleké pouliční svítilně a zachycovala stejný úsek, jen z jiného úhlu. Záběry obou kamer se nahrávaly na videorekordér v dodávce. Nároží, u kterého dodávka parkovala, se těšilo podobně nechvalné pověsti jako Weaverová.

	Všichni tři policisté byli v civilu, ale úbor Weaverové – červená minisukně, síťované punčochy, obepnuté černé tílko a černé kozačky do půli lýtek – by si zasloužil barvitější pojmenování.

	„Ještě není ani půl dvanácté,“ namítla Weaverová a pokusila se popotáhnout si tenoučké tílko dolů. Bylo z jakéhosi strečového materiálu a ustavičně jí vyjíždělo zpod širokého pásku z černé kůže.

	„To nevadí,“ řekl Mimms. „Teď si políčíme na ty, co si vyrazili na oběd předčasně, na ostatní dojde pak.“ Ukázal přes čelní sklo ven. „Běž si stoupnout tamhle na roh a něco řekni, ať Kohoutek zkontroluje, že ti funguje mikrofon. Jestli tě budem slyšet, zablikáme světlama.“

	„A nezapomeň je přinutit, ať ti zacálujou předem,“ dodal Kohoutek. „A řekni něco, z čeho pochopíme, že už ty prachy máš. Než řekneš švec, jsme u vás a předčítáme jim práva.“

	„Nic se ti nemůže stát,“ ujišťoval ji už nejmíň podvacáté Mimms.

	Weaverová měla svoje pochybnosti.

	Počkala na okamžik, kdy opadl ruch na ulici, aby si co nejméně lidí všimlo, že vystupuje z dodávky, a pak otevřela dvířka a vylezla ven. Dávala si pozor, ale přesto na patnácticentimetrových podpatcích málem upadla. Když konečně nabrala rovnováhu a napřímila se, připadala si v těch kozačkách hrozně vysoká. Sakra, fakticky byla hrozně vysoká.

	Stud, který ji zavalil při vystupování z auta, rychle přešel. Znova si stáhla tričko, ale když ucítila, jak se jí hned zase vysoukává, rozhodla se nechat ho plavat. Holý pupek ty chlípníky vyrajcuje.

	Pochodovat v těch kozačkách byla docela legrace. Cítila na sobě oči kolemjdoucích a Kohoutek s Mimmsem ji určitě pozorovali z dodávky.

	Když přecházela ulici směrem k nároží před zavřenou hospodou, stáhla ramena a lokty dozadu, aby jí vynikla prsa, a schválně kroutila zadkem.

	U nároží byla značka Zákaz parkování, takže tu auta mohla zajet k obrubníku. Weaverová vyzývavě vystrčila bok.

	„Tak co, dobrý?“ hodila do vzduchu otázku.

	Reflektory dodávky nadšeně zablikaly.

	Ještě než naposled zhasly, zajel k obrubníku vedle ní modrý poloterénní lexus. Tmavé sklo u řidiče sjelo dolů.

	Weaverová nejdřív ztuhla, ale pak se odvlnila ke staženému okénku a nakoukla dovnitř. Naklonil se k ní chlap něco přes padesát. Měl kratičký mariňácký sestřih, kterým kamufloval, že už mu vlasový porost notně prořídl, a na sobě sako s kravatou. Pan Manažer. Třeba se chce jen zeptat na cestu.

	„Máte na ty nebezpečné zbraně povolení?“ pokývl hlavou k jejím prsům.

	Weaverová se uculila. „Júúú, vy jste ale milej!“

	Uvědomila si, že bůhvíproč nasadila jižanský přízvuk. V duchu viděla, jak se Kohoutek a Mimms v dodávce řehtají.

	„Pracujete?“ zeptal se muž v lexusu.

	Weaverová se na něj usmála od ucha k uchu. „Si pište. Nedokážu bez toho bejt.“

	Muž sáhl po peněžence, ale ani přitom od ní nedokázal odtrhnout oči. Mimms a Kohoutek ji instruovali, že na tomhle rohu je běžná taxa padesát dolarů. Jenže proč troškařit? Vždyť ten chlápek jezdí v lexusu. „Ale nejsem z lacinýho kraje.“

	„Spravila by to stovka?“

	„Za stovku dostanete něco fakt speciálního,“ ujistila ho.

	Podal jí bankovku. „Koukej si ji zasloužit, zlatíčko. Padesát předem, zbytek potom.“

	„Děkuju,“ řekla Weaverová. Narovnala se a zastrčila si bankovku za pásek tak, aby to viděla kamera i Mimms s Kohoutkem.

	Mohutný lexus jí zčásti blokoval výhled, ale přesto zahlédla, jak se dveře dodávky rozletěly a její dva kolegové vyrazili přes ulici. Šklebili se jako hyeny, ale než k nim doběhli, stačili nasadit kamenný výraz. Zablýskali odznaky a požádali řidiče lexusu, aby si vystoupil.

	Jakmile panu Manažerovi přečetli jeho práva, zahrnul Weaverovou lavinou kleteb. Ignorovala ho a zapálila si cigaretu. Kouřila ji z dlouhé slonovinově zbarvené špičky. Sice věděla, že se tu kouřit nesmí, ale co? K její vizáži to pasovalo.

	Mimms na ni pohlédl a obrátil oči k nebi. Kohoutek si to ohromně užíval.

	Měli pravdu, že během oběda bude rušno. Byznys se nezastavil skoro do dvou.

	Dlouho předtím se Weaverová začala upřímně bavit.

	 

	81. kapitola

	Blížila se půlnoc a Jerry Lido byl úplně namol.

	Za střízliva byl počítačový expert. Zlitý nad určitou mez se stával počítačovým géniem.

	Dnes večer obětoval střízlivost na oltář aspoň částečného vyřešení toho otravného problému, který mu Quinn hodil na krk.

	Jako obvykle si psal podrobné poznámky, aby se na všechno rozpomněl, až se ráno probere z alkoholového opojení. Pečlivě si je zapisoval propisovačkou na arch linkovaného papíru. Čas od času se na židli opřel a obdivoval vzletné křivky a úhlednost svého rukopisu. Psaná angličtina je tak elegantní! Je sama o sobě tak nádherná! Poezie v próze – hlubokomyslná a inspirativní.

	Zajímalo by ho, jak moc je ožralý. Uvědomoval si, že jistá část mozku mu pořád výborně funguje. Zíral na velkolepé písmo ztvárňující jeho myšlenky na papíře a div nebrečel radostí. A přesto…

	Brk! Zatoužil mít po ruce brk, aby svým myšlenkám složil hold, jaký si zaslouží.

	Nenašel by se někde poblíž nějaký holub?

	Vratce se vztyčil a doklopýtal k oknu. Otevřel ho dokořán a narazil do bariéry studeného vzduchu.

	Co blbnu?

	Co bych prokristapána dělal s holubem? Copak holubi v noci nespí?

	Odpotácel se od otevřeného okna k proleželé pohovce. Svalil se na ni na břicho, s rukou svěšenou na koberec.

	Kam zalézají holubi na noc? Kam se podějí?

	Musím to zjistit. Poznamenám si, že to mám zjistit…

	Blaženě se pohroužil do spánku, spokojený jako holub na bidýlku.

	Když se probral a spočinul rozmlženým pohledem na budíku, potěšilo ho, že je teprve 5:15. Může si ještě chvíli schrupnout, pokud ovšem odolá nutkání vyskočit a uhánět do Quinnovy kanceláře.

	Natřepal si polštář a znova se uvelebil na hrbolaté matraci. Obrátil se na bok. Převaloval se sem a tam.

	Možná by přece jen měl Quinnovi zavolat. Quinn je ranní ptáče. Občas.

	Jenže když Lido zaslechl vrkat holuba a sjel pohledem k oknu, zjistil, že se světlem je něco jinak, než by mělo být.

	Připadalo mu, že se venku stmívá.

	Že by se stalo něco se sluncem?

	Pak mu došlo, že se sluncem je všechno v pořádku – slunce obvykle ví, kolik je hodin. Opravdu bylo čtvrt na šest, jenomže ne ráno, ale večer.

	Žádný div, že mu hlava málem puká kocovinou. Hrábl po papírech na nočním stolku. Viděl rozmazaně a dělalo mu potíže luštit po sobě třaslavý škrabopis. Ani se nepokoušel vstát, jen se v posteli překulil na záda, podložil si hlavu polštářem a pročítal si svoje poznámky.

	Už prosté luštění vlastního písma mu připomnělo, co se mu minulou noc povedlo. Proboural se do e-mailové korespondence a rozšifroval kódované vzkazy, které si vyměňovala jedna z wisconsinských obětí, Sherri Klingerová, se svým nezletilým přítelem – klukem, který se jmenoval Rory. Sherri smutnila nad smrtí svého psa Duffyho. V e-mailech se psalo o místě, kde Duffyho kdosi pohřbil, a o tom, že psa našli a přenesli jinam. Bylo to kousek od místa, kde se pak našly hroby těch dvou zavražděných dívek. Rory naznačoval, že tam viděl něco děsivého. Lido předpokládal, že míní mučení té druhé oběti.

	Kristepane! Jak to asi muselo poznamenat kluka v pubertě?

	Hackerský výlet do archivu úřadu okresního šerifa přinesl informaci, kterou Quinn určitě nepohrdne. Kalhotky té neidentifikované oběti měly špatnou velikost. Ta druhá, Sherri, měla kalhotky svojí oblíbené značky a z ostatků se dalo usuzovat, že jí padly.

	Ale nejzajímavější bylo, že Rory o té první vraždě nejen věděl, ale pravděpodobně ji musel vidět na vlastní oči.

	E-maily z Waycliffe College, z mnohem mladší doby, byly také zvláštní. Neurčitě odkazovaly na tajnou dohodu (nazývanou ujednání), kterou pisatelé nezbytně museli přijmout. Podle všeho se týkala něčeho závažnějšího než peněz a případného pobytu ve vězení – jako by tyhle věci samy o sobě nebyly závažné až dost. Pisatelé prý promeškali příhodnou dobu, a kdyby teď vyrukovali s pravdou, přivodilo by to zkázu (Armageddon) nejen jim osobně, ale také instituci, o níž se sice nezmiňovali jmenovitě, ale nepochybně se jednalo o Waycliffe College.

	Vyšlo také najevo, že investiční portfolio Waycliffe College (nabourat se do bank a makléřských firem byla pro Lida hračka) přímo přetéká akciemi Meeding Properties. Lido si vzpomněl, že se o tu společnost zajímala Pearlina dcera Jody. Šlo o nějaké vyvlastnění ve veřejném zájmu. Žasl, jak sledování jednotlivých nitek vede vždycky ke stejnému klubíčku.

	Quinn teď určitě bude chtít vyzpovídat některé členy profesorského sboru na Waycliffe, pořádně si na ně posvítit a vyždímat z nich, co to mají za společné tajemství, že se ocitli v jeho vleku.

	Někdo na Waycliffe možná ví něco víc o tom, jestli je Daniel Daniella naživu a zase řádí, anebo jestli ho někdo imituje. Povalují se tam kousky skládanky, které by zapadly do celkového obrazu a doplnily ho. Čekají, až je někdo posbírá. Úroda dozrála, nastal čas sklizně.

	Lido se usmál. Zdálo se, že čím víc metafor případ vyprovokuje, tím blíž je k vyřešení.

	Už mu bylo líp. Kocovina, která vyhrožovala příšerným bolehlavem, se dala na ústup. Pociťoval… hrdost.

	Na okamžik mu vytanul na mysli obrázek holuba. Netušil proč.

	Věděl, že musí vstát. A hned.

	Mám neodkladnou práci.

	Cestou do sprchy se mu povedlo ukopnout si palec a praštit se do hlavy, obojí téměř naráz. Nemohl se dočkat, až se jakžtakž zcivilizuje, aby mohl zamířit za Quinnem a nevypadal úplně nesvéprávně.

	Oholit se by nebylo k zahození, ale Lido se bál, že nemá dost pevnou ruku a že by se pořezal. Neoholený si natáhl modrou košili s krátkým rukávem, uvázal si jakžtakž čistou kravatu a popadl beztvaré, neuvěřitelně zmačkané sako. S ponožkami se nenamáhal. Zastával teorii, že k džínům a odřeným hnědým mokasínům se snese všecko.

	Quinn a Pearl ještě vysedávali v kanceláři. Fedderman právě přišel. Sal s Haroldem byli někde v terénu, nejspíš ověřovali drobné nesrovnalosti ve svědeckých výpovědích.

	Lido přítomným roztřeseně kývl na pozdrav.

	„Zbylo nám tu pár sendvičů a kafe,“ řekl Quinn. Pomyslel si, že Lidovi by bodlo hlavně to kafe. Buď ho naléhavě potřebuje, anebo ho už do sebe nalil deset hrnků.

	Lido jen zavrtěl hlavou a vytáhl si od stolu kancelářskou židli, aby si na ni mohl sednout čelem ke třem ostatním.

	„Asi nám chceš něco říct,“ poznamenala Pearl.

	Lido seděl v polostínu, ale jeho samolibý výraz se nedal přehlédnout.

	„Co pro nás máš?“ zeptal se Quinn. Neměl náladu na okolky a bobtnala v něm zvědavost. Lido se evidentně vzpamatovával z opice, ale vypadal neobvykle spokojený sám se sebou.

	„Tak předně, rozluštil jsem některé ty šifrované e-maily, co si posílali profesoři z Waycliffe se zaměstnanci Enderse a Coila,“ prohlásil Lido. „Byl to mazaný kód, ale zjistil jsem, že každé třetí písmeno – první dvě byla jenom zbytečná vata –, prostě že každé písmeno po těch dvou…“

	„Zkrať to,“ poručil mu Quinn. „Cos zjistil?“

	„Na Waycliffe a tu právnickou firmu se ještě musím kouknout pořádně. Zato jsem se toho hodně dozvěděl o dvou děckách z Leightonu, Rorym a Sherri, kteří kdysi používali prakticky stejnou šifru. Sherri je jedna z těch dvou zavražděných z roku 1986.“

	Quinnovi vyletěly ruce do vzduchu. „Páni! Ta šifra spojuje tu mrtvou holku z Wisconsinu s Waycliffe College?“

	„Jo,“ přitakal Lido. „A Rory se celým jménem jmenuje Linden Riordon Schueller.“

	Quinnovi to vyrazilo dech. Jeho mozek zápolil s tím, co právě slyšel. „Waycliffský rektor Linden R. Schueller?“

	„Pokud nemá dvojníka,“ potvrdil Lido.

	Vylovil z kapsy pomačkaný list řádkovaného papíru, aby si průběžně ověřoval, co říká. Neuvěřitelný škrabopis na tom papíru vypadal sám o sobě jako šifra.

	Lido přečetl, co prozatím zjistil o Waycliffe College, právnické firmě Enders a Coil a společnosti Meeding Properties. Byl to hotový labyrint úplatků, nelegálních provizí a nedovoleného obchodování s akciemi. Developerský projekt, v jehož rámci vznikal na místě bytu Mildred Dashové obytný a kancelářský komplex, sloužil k praní špinavých peněz z ještě mnohem povážlivějších aktivit.

	Macy Collinsová zřejmě během stáže u Enderse a Coila odhalila, o co kráčí, a podobně jako Jody si spojila dění na Waycliffe s tím, o čem se mluvilo a jednalo v právnické firmě.

	„Neměli jinou možnost než ji zabít,“ konstatovala Pearl a na mysli jí vytanula Jody.

	To, co Lido vykládal o propletenci vztahů mezi univerzitou, právní kanceláří a developerskou společností, si zasloužilo důkladně promyslet. Momentálně ale Quinna a jeho detektivy zajímala především spojitost mezi těmi třemi institucemi a dvěma zavražděnými dívkami z Wisconsinu.

	„Něco tají,“ řekl Lido. „To je tutovka. A ty wisconsinské oběti jsou nezletilé holky.“

	„Zneužívání dětí?“ nadhodil Fedderman.

	„Možná něco ještě horšího,“ ozvala se Pearl. „A z nedávnější doby. Zdá se, že někteří profesoři na Waycliffe vědí o posledních vraždách Daniela Danielly. Z nějakého důvodu se nejdřív rozhodli zavřít oči a tím si naběhli. Jelikož zalhali o první vraždě, museli lhát i o těch dalších.“

	„Při každé lži zabředli hlouběji a hlouběji,“ přisvědčil Quinn. „Jakmile se jednou ocitli v postavení spoluviníků, šlo to s nimi z kopce. Věděli – a pořád vědí – víc, než o těch vraždách vypověděli.“

	„Například to, jestli máme co do činění se zestárlým, ještě vychytralejším Danielem Daniellou volně pobíhajícím na svobodě, anebo s nějakým úchylem, který ho kopíruje.“

	„A oni nečinně dřepí na zadku,“ vybuchl Quinn. „Sedí na informacích, které by nám umožnily zastavit vraha.“

	„Jsou spoluviníci těch vražd,“ dodal Lido.

	„Přesně tak,“ přidala se Pearl. „Nesou stejný podíl viny jako hajzlové, co zamlčují informace o zneužívání dětí. Radši se tváří, že nic nevidí, a podílejí se na zločinu.“

	„Možná je za tím krom těch vražd ještě něco dalšího,“ ozval se Lido. „Enders a Coil dohromady s Waycliffe vlastní většinový balík akcií Meeding Properties – té developerské firmy, co se o ni zajímá Jody. Podle všeho tu vesele bují nepovolené obchodování akciemi a peníze se přesouvají sem tam. Peníze ostatních investorů zřejmě putovaly prostřednictvím akcií Meedingu na Waycliffe a odtamtud zpátky k Meedingu. A pak do čehosi, co se jmenuje Meeding W. Investment – soukromé firmy, která není kótovaná na burze. Její vedení tvoří Linden R. Schueller, Elaine K. Prattová a Wayne G. Tangler.“

	„No paráda,“ utrousil Quinn.

	„Zpronevěra, zneužívání informací v obchodním styku, trestné machinace s akciemi,“ okomentoval to Fedderman. „Páni!“

	„Nezapomeňte na vraždu,“ připomněla Pearl. Pohlédla na Quinna. Výraz, který měl ve tváři, u něj už viděla a naháněl jí strach. „O čem přemýšlíš?“ zeptala se ho.

	„O pákovém efektu.“

	Lido se neúspěšně pokusil složit zmačkaný papír, ze kterého četl, vzdal to a zastrčil si ho zpátky do kapsy.

	Pak vytáhl jiný, poskládaný, a rozložil ho na stole.

	„Co to je?“ zeptal se Quinn.

	„Fotka Lindena Riordona Schuellera ze středoškolské ročenky.“

	Shlukli se kolem snímku tmavovlasého mladíka, jehož úsměv se nedal popsat jinak než jako prohnaný. Skutečně se podobal rektoru Schuellerovi.

	„Mohl by to být on,“ uznal Quinn.

	„Je to on,“ prohlásil Fedderman.

	Pearl zapochybovala: „Nejsem si úplně jistá.“

	„Koukni na ty uši,“ upozornil ji Fedderman. „Uši nelžou.“

	„Kde na internetu jsi ty informace vyhrabal? Jak ses k nim dostal?“ vyzvídal Quinn na Lidovi.

	„To radši nechtěj vědět.“

	„Máš pravdu. I kdybys mi to popsal, nejspíš bych ti nehověl, tak se radši nebudu vyptávat.“

	„Možná si k nim pomohl podobně, jako to dělá ta parta z Waycliffe,“ poznamenala Pearl.

	„Ne, v tom je sakra velkej rozdíl,“ naježil se Fedderman.

	„Možná není,“ řekl Lido. „Vyhánění čerta ďáblem…“

	„Hledáme sériového vraha,“ řekl Quinn. „Potřebujeme stopy a víme, kde je hledat. Jestli se na Waycliffe dohodli, že budou mlčet, dlouho už jim ta dohoda nevydrží.“

	„Proč myslíš, že zničehonic začnou mluvit?“ zapochybovala Pearl. „Nemáme proti nim žádný legálně získaný důkaz.“

	„Budou mluvit i tak.“ Quinn zvedl telefon.

	„Buď opatrný,“ varovala ho Pearl. „Třeba se pleteme.“

	„Volám tam právě proto, abychom se ujistili, že ne.“

	Telefon zvedl rektor Schueller a Quinn mu vylíčil, jaké poznatky získal jeden z jeho vyšetřovatelů. Rozhodl se prozatím zaměřit na vraždu.

	Schueller mlčky naslouchal a ani jednou ho nepřerušil. Quinn odhadl, že přemítá, kde k těm informacím přišli.

	„Moje otázka zní,“ uzavřel Quinn, „proč jste nám lhal?“

	„Já vám nelhal.“

	„Zamlčet něco je taky lež.“

	„Nevěřím, že to platí i z hlediska zákona.“

	„Existuje právní termín ,spoluvina po dokonaném činu‘. A ,spoluviník‘.“

	„Oba víme, že střílíte na hodně vzdálený cíl, detektive. Hned jsem se obával, že si špatně vyložíte informace, které jsme vám dobrovolně poskytli. A vypadá to, že jsem se nemýlil.“

	„Docela rád bych se o tom přesvědčil sám.“

	„Neměl jste důvod kohokoli z nás vyslýchat, a tak čistě hypoteticky připusťme, že jsme mezi sebou v rámci předběžné opatrnosti uzavřeli jistou dohodu. Pro případ, že byste podezíral někoho z naší univerzity, o kom stoprocentně víme, že je nevinný. Vlastně jsme vám usnadnili vyšetřování, aniž byste o tom věděl.“

	Tak prrr, hošánku! pomyslel si Quinn. „Kdo jsou ti lidé, kterým tak bezmezně důvěřujete?“

	„Lidé, které znám natolik dobře, abych si byl jist, že nejsou mučitelé a vrazi.“

	„Jste přesvědčen, že se ve druhých nemůžete splést?“

	„V členech profesorského sboru na Waycliffe ne. A pravděpodobnost, že vrah má něco společného s naší institucí, je tak nepatrná, že je nám jasné, že skoro vůbec neriskujeme, když si navzájem kryjeme záda. Tedy pokud nějaká taková dohoda existuje a pokud se navzájem kryjeme. Jenže ono to tak není. Vycházím čistě jen z vaší hypotézy.“

	„Myslel jsem, že je vaše.“

	„Řekněme naše.“

	Quinn si povzdechl a s telefonem v ruce vstal. „Informace se množí, bestie roste a je čím dál nebezpečnější. Tak vypadá fáze vyšetřování, ve které se momentálně nacházíme. Až ta bestie vyroste ještě víc, vypustím ji na vás. Půjde vám po krku.“

	„Dokážete v živých barvách vylíčit, proč by občané měli spolupracovat s policií,“ řekl sarkasticky Schueller. „Ale je to jen výhrůžně podané zdůvodnění, proč nás obtěžujete a ještě to pokládáte za obdivuhodný čin. Zavolám našim právním zástupcům a uvidím, co řeknou na nelegálně získané informace a zastrašování svědků.“ Lhal s lehkostí získanou dlouhou praxí. „Ta bestie, kterou chcete vypustit, se může vrhnout kterýmkoli směrem.“

	„Pravda,“ přitakal Quinn. „Jisté je jen jedno – že poteče krev.“

	„Se slovy umíte zacházet skvěle, detektive.“

	„Jestli se vám to líbí, měl byste si někdy přečíst New York Times.“

	„Další jemně formulovaná výhrůžka?“ zeptal se Schueller.

	„Vůbec ne jemně,“ ujistil Quinn. „Uvidíme, co si o tom budete myslet za pár dní.“

	Zavěsil.

	V kanceláři panovalo ještě dobrých deset vteřin ticho. Pak Quinn přetlumočil svůj rozhovor s rektorem Schuellerem ostatním.

	Přejel je pohledem. „Schueller ten telefonát čekal. Předem si nazkoušel odpovědi.“

	Všichni s ním souhlasili.

	„Hupsne do toho svého eroplánu a ufrnkne,“ řekla Pearl.

	„Možná,“ připustil Quinn. „Zvažuje situaci.“

	„Myslíš, že máme zavolat Renzovi?“ zeptal se Fedderman.

	„Nechceme přece vyvolat poprask, který by je vyplašil,“ prohlásil Quinn. „Chceme si opatřit důkazy, abychom jim utáhli kolem krku smyčku.“

	Do kanceláře vešla Jody. Strnula uprostřed kroku, protože vycítila, že se něco děje.

	Quinn pohlédl na Pearl. Tohle rozhodnutí bylo na ní.

	„Chci, aby šla s námi,“ řekla Pearl.

	Quinn přikývl.

	„Co teď?“ zeptal se Fedderman.

	Quinn se podíval na hodinky. „Jedem,“ zavelel.

	 

	82. kapitola

	Telefonát se Schuellerem Quinna přesvědčil, že rektor je skutečně vrah. Celkový obrázek vyvstane, teprve až najdou a doplní chybějící dílky skládanky, ale Schueller evidentně ví příliš mnoho.

	Sal a Harold jeli na Waycliffe College neoznačeným autem newyorské policie, Quinn, Pearl, Fedderman a Jody Quinnovým lincolnem. Jody přísně nařídili, že se má omezit na roli pozorovatele.

	Sal a Harold dostali za úkol sledovat Schuellerovu kancelář a upozornit Quinna, kdyby přicházel či odcházel buď sám rektor, anebo kdokoli jiný, kdo se ocitl v hledáčku vyšetřování.

	Nejlepší by bylo zatknout všechny podezřelé naráz a na jednom místě, ideálně v téže místnosti, aby si je porota, před kterou nakonec stanou, od začátku spojovala dohromady. Aby se jevili jako spoluspiklenci. Spolupachatelé. Hadí hnízdo.

	Quinn už zase uvažoval jako policajt.

	Zaparkovali lincoln kus od kampusu, přikázali Jody, ať se v něm zamkne, a vnořili se do lesa. Quinn věděl, že stromový porost brzy skončí. Čekal je široký pruh otevřeného prostoru, pak další lesík a nakonec Schuellerův dům odvrácený od kampusu. Stál na okraji univerzitních pozemků, ale přesto o samotě, daleko od silnice, kde zaparkovali vůz.

	Rychle se stmívalo a cvrčci spustili svoje ohlušující, vrzavé námluvy. Quinna ten koncert těšil – pomůže překrýt případný hluk, který způsobí on se svými společníky.

	Když se vynořili z prvního lesíka na otevřenou planinu, Fedderman stiskl Quinnovi rameno a ukázal prstem.

	Nedaleko stromů stálo Schuellerovo malé dvoumotorové letadlo, připoutané kabelem k zemi. Přes sklo pilotní kabiny byla přehozena modrá nepromokavá plachta.

	„Není tohle náhodou případ pro federály?“ utrousila Pearl.

	„Oni by si to mysleli určitě,“ řekl Quinn. „Ale není až tak neobvyklé, že univerzita má svoje vlastní letadlo.“ Netušil, jestli je to pravda, ale znělo to logicky.

	„Tryskáče Harvardu vídám na letišti LaGuardia v jednom kuse,“ přisvědčil Fedderman.

	Vnořili se znovu do lesa, ale ne na dlouho. Před nimi se v měsíčním světle vyloupl Schuellerův dům, architektonický skvost z cihel obrostlých břečťanem. Za nízkou kamennou zídkou kolem terasy stál slunečník a pod ním vypolštářovaná zahradní křesílka a kulatý stůl. Přestože už padala tma, v domě se nesvítilo.

	Fedderman ho opatrně obešel dopředu a za pět minut se vrátil.

	„Vepředu se ve dvou oknech svítí,“ ohlásil. „Ale neviděl jsem za nimi žádný pohyb.“

	Zato v lesním podrostu se někdo pohyboval.

	Než se vzpamatovali, objevila se Jody.

	„Dřepět sama v tom autě bylo děsně strašidelné,“ postěžovala si. Vyhledala očima Quinna. „Jsi naštvaný, že jsem sem přišla?“

	„Jsem totálně…“

	Vtom mu zavibroval v kapse mobil. Vytáhl ho a uviděl číslo Sala Vitaliho.

	Sotva zmáčkl zelené tlačítko, uslyšel Salův chraplavý šepot: „Schueller odešel z kanceláře. Míří vaším směrem, jede v nějakém předělaném golfovém vozíku. Je sám.“

	Jody nemohla Sala slyšet, natož rozumět tomu, co říká, ale nakláněla hlavu, jako by špicovala uši. Quinnovi zabzučel u obličeje komár. Plácl po něm, ale minul.

	„Zůstaňte tam s Haroldem ještě chvíli,“ poručil Vitalimu. „Omrkněte, jestli se v kanceláři neobjeví někdo další.“

	Strčil si mobil zpátky do kapsy. „Jede sem Schueller – jen on sám, v golfovém vozíku.“

	„Jezdí s ním po kampusu v jednom kuse,“ potvrdila Jody. „U administrativní budovy má zvlášť vyhrazené parkovací stání.“

	Neslyšeli Schuellera přijíždět, ale zahlédli vpředu mezi stromy prokmitnout světlo. Za chvíli se rozsvítilo v další místnosti v domě – v pracovně či knihovně za jedněmi francouzskými dveřmi. Ten, kdo je uvnitř, teď nebude pořádně vidět ven.

	Quinn vyzval gestem ostatní, ať popojdou k němu.

	Vtom Jody šeptla: „Tamhle jde Sarah!“

	Všichni znehybněli a pozorovali ženu kráčející přes terasu k osvětleným dveřím. Zlehka ťukla do skla, opřela se do nich a vešla.

	„Bála jsem se, že je po smrti,“ vydechla Jody s úlevou. Ještě pořád jí na Saře záleželo.

	Quinn měl o Sarah Benhamové horší mínění.

	Všiml si, že za vedlejšími francouzskými dveřmi vedoucími z terasy do domu je pořád tma. Usoudil, že nejspíš budou odemčené stejně jako ty, kterými vešla Sarah.

	Ve tmě cosi podal Pearl. Byla to drobná plastová krabička a v ní stočený drátek a cosi maličkého, co na pohmat vypadalo jako sluchátko.

	„Co to sakra je?“ zeptala se.

	„Přijímač. Chtěl jsem po domě rozmístit štěnice, abychom mohli odposlouchávat, co se tam bude dít, až Schuellera propustí na kauci. Ale všechno nabírá příliš rychlý spád, a tak jsem změnil plán. Půjdu dovnitř s druhou půlkou téhle věcičky, na které je mikrofon, a pokusím se něco užitečného nahrát na pásek hned teď. Kromě zatykačů tak budeme mít v ruce rovnou i důkaz.“

	„Nahrávku získanou při nepovoleném vniknutí do objektu?“ pronesla pochybovačně právnička Jody. Měla sto chutí zároveň ho poopravit, že ta nahrávka bude digitální, a ne na pásku, ale rozmyslela si to. Jen ať si ten technosaurus používá svoji zastaralou terminologii.

	„Soudce, který vydal zatykače, udělil i povolení k odposlechu,“ řekl Quinn. Věděl nabeton, že v povolení nestojí přesný údaj, odkdy platí.

	„Ale…,“ spustila Jody.

	Pearl si ji ostře změřila a zakroutila si palcem a ukazováčkem před pusou, jako by si ji zamykala na zámek. Jody trucovitě sevřela rty, přesně jako to dělávala Pearl.

	Pearl se obrátila ke Quinnovi.

	„My tři půjdeme dovnitř,“ prohlásila a pohledem do toho zahrnula Feddermana.

	Přikývl.

	Pearl podala Jody přijímač. „Jody tu zůstane a bude poslouchat. Kdyby se něco zvrtlo, zavolá státní policii.“

	Jody se nadechovala k protestu.

	„Když ta věc nahrává, svítí zelené světýlko,“ řekl jí Quinn a uzemnil ji pohledem, takže spolkla slova, která se jí drala na jazyk. „Zacloň ho rukou, ať není vidět.“

	„Já nechci…“

	„Chovej se jako dospělá!“ vyštěkla Pearl. „Není vhodná chvíle, abys odmlouvala jako zpovykaný fracek.“

	„A kdy je na to vhodná chvíle?“

	„Když u sebe nikdo nemá pistoli.“

	Jody pozorovala matku, jak si kontroluje devítimilimetrový glock a strká si ho do pouzdra na boku. Pak váhavě zalezla zpátky do křoví a zkoumala, jak se s nahrávacím zařízením zachází.

	„Tohle by zvládla i cvičená opice,“ zabručela a zasunula si sluchátko do ucha. „Ten krám je bezdrátový a funguje automaticky, tak proč ho tady prostě nenecháme, abych mohla jít s vámi?“

	Jenže ostatní už byli pryč.

	 

	83. kapitola

	I druhé francouzské dveře byly odemčené. Když se Quinn o jedno těžké křídlo opřel, zavrzalo v pantech a otevřelo se.

	Vešel dovnitř první.

	Bylo tam chladněji a větší tma než venku. Když se jeho oči přizpůsobily šeru, rozeznal pohovku, křesla a cosi jako skříňku nebo psací stůl. Na stěnách se rýsovaly zarámované obrazy, které na tenkých šňůrách či drátech visely z háčků přišroubovaných pod stropem, aby omítku nehyzdily díry po hřebících. Místnost zřejmě sloužila jako obývací pokoj – působila formálnějším dojmem než pracovna obložená knihami, kde se Schueller sešel se Sarah Benhamovou.

	Quinn slyšel jejich hlasy, ale nerozuměl, o čem si povídají. Tiše vedl ostatní po plyšovém koberci k vysokým žaluziovým dveřím, které zely dokořán. Linulo se zpoza nich světlo a Quinnovi bylo jasné, že vedou přímo do pracovny.

	Přikradl se k nim blíž, ruku s mikrofonem nataženou před sebe, aby zachytil hlasy. Věděl, že mikrofon je citlivý – jen doufal, že dost.

	Zatímco se po špičkách přesouval až těsně k otevřeným dveřím, Pearl s Feddermanem tiše vyčkávali.

	„… se muselo něco udělat,“ říkala právě Sarah Benhamová. „Ale co ty ostatní, které sloužily jen rekreačním účelům? Nebo k ukojení chtíče?“

	„U té první, Collinsové, to byla naprostá nutnost. Věděla toho příliš,“ odvětil rektor. Vytáhl z kapsy saka dýmku.

	„A mluvila ze spaní,“ doplnila Sarah Benhamová. „To můžu potvrdit.“

	„No vidíte.“ Schueller vylovil z druhé kapsy kožený váček na tabák stažený šňůrkou a nacpával si dýmku.

	Quinnovi najednou došlo, kde už takový váček viděl. Přišel mu poštou jako dárek. Nemohl od té věci a od Schuellerových kožených záplat na loktech odtrhnout zrak.

	Cítil, jak se mu svírá žaludek.

	Schueller si zastrčil měkký váček zpátky do kapsy, ale dýmku si nezapálil. „Dáte si sklenku vína? Červeného jako krev.“

	Ten gauner! Quinna zamrazilo a měl co dělat, aby zplna hrdla nezařval A mám tě! Jestli Jody venku v zahradě rektora nahrává, dnešek překoná veškeré očekávání.

	„Proč ne?“ souhlasila Sarah.

	„Taky bych si dal,“ ozval se mužský hlas. Quinn se odvážil kradmo vykouknout a uviděl, že do pracovny vešel vysoký štíhlý muž s živýma šedýma očima. Tangler, profesor literatury.

	„Macy Collinsovou bral málokdo vážně,“ řekla Sarah. „Děkuju.“

	Poděkování se asi vztahovalo ke sklence vína. Quinn se silou vůle držel zpátky, aby znovu nevykoukl, jak Sarah Benhamová upíjí.

	„Hmm,“ pochvalovala si. „Je dobré.“

	Po krátké pauze se znovu ozvala. „Potíž byla, že Macy, jedna z našich nejnadanějších studentek, měla za ušima až moc. Zjistila, co se děje.“

	„A podcenili jsme policii. V nejhorším případě měla dospět k závěru, že naše alibi ohledně Macy byla jen drobná neškodná lež,“ povzdechl si rektor. „Že nás k ní nevedl žádný závažnější důvod.“

	„Doufali jsme, že nepostřehnou nesrovnalosti a skočí nám na to.“

	„Jenže neskočili,“ řekl Tangler. „Probudilo se v nich podezření, že se za malou lží skrývá větší.“

	„O vraždě se nejspíš nemá lhát,“ řekla Sarah Benhamová.

	„S tím by policie určitě souhlasila,“ poznamenal Schueller. „Naštěstí se zdá, že momentálně vyšetřují jenom ty vraždy, a ne naše praktická cvičení ve vyhroceném kapitalismu.“

	„Copak je prodej neexistujících akcií něco tak strašného?“ řekl Tangler.

	„Pro ty, kdo v něm nejedou, ano,“ ujistila ho Sarah.

	„A pro smolaře.“

	Uběhla chvilka, kdy si připíjeli na to, že oni sami k jedněm ani druhým nepatří.

	Pak se ozval Schuellerův hlas: „Je ironie osudu, že se nakonec všechno může sesypat jako domeček z karet kvůli dvěma dávným vraždám, které odhalili ve Wisconsinu.“

	„Myslíte, že je spáchal Daniel Daniella?“ zajímal se Tangler.

	„To ať zjistí policie.“

	„Policie je neschopná,“ ušklíbla se Sarah. „Ještě že jsme na to přišli včas. To víno je francouzské?“

	„Kalifornské.“

	„Je báječné. Člověk by neřekl, že půda…“

	Sarah zničehonic zmlkla uprostřed věty. V Quinnovi zatrnulo. Zaslechli něco? Nebo zahlédli?

	Schuellerův hlas pronesl: „Někdo je u předních dveří. To asi bude Elaine. Má klíče a trefí sem.“

	Zavládlo ticho, zatímco se poslední chybějící dílek skládanky blížil zšeřelými útrobami domu. Quinnův telefonát skvěle zabral: probudil ve spiklencích dost velký strach na to, aby se navzájem svolali, ale ne zas natolik velký, aby práskli do bot.

	Hlavní vchod do domu se nacházel nalevo od místa, kde Quinn s Pearl a Feddermanem stáli. Quinnovi připadalo krajně nepravděpodobné, že by „Elaine“ – nepochybně Elaine Prattová – procházela do pracovny neosvětleným obývacím pokojem. A tak si byl skoro jistý, že se Sarah, Tangler a Schueller se sklenkami vína v rukou dívají na druhou stranu, k protějším dveřím do pracovny.

	Tiše popošel a natáhl krk.

	Spatřil Sarah a Schuellera, přesně jak si je představoval, až na to, že Schueller nedržel skleničku – byli zády k němu a vyhlíželi novou příchozí. Tangler stál stranou, palce zaháknuté za opasek, a taky se soustředil na Elainin příchod. Quinn za sebou zaslechl Pearlin dech. Došla těsně k němu. Netušil, kde je Fedderman. Doufal, že jim hlídá záda.

	Ani se nepohnul, jen sjel pravačkou k pouzdru se zbraní a vytáhl policejní speciál.

	Ve dveřích pracovny se objevila postava.

	Elaine Prattová.

	Všechny zmije se shromáždily v hnízdě. Teď začne být konverzace ještě zajímavější. A ještě průkaznější.

	Potíž vězela v tom, že na rozdíl od ostatních stála Elaine Prattová ke Quinnovi čelem. Nepatrný pohyb jeho ruky stačil, aby ho postřehla a pohlédla přímo na něj.

	Quinn se zhluboka nadechl a vtrhl do pracovny.

	Rektor Schueller i jeho společníci na vteřinu ztuhli překvapením. Toho okamžiku bylo potřeba využít.

	Quinn věděl, že musí jednat rychle.

	Jenže totéž věděli i oni.

	Vmžiku nastal hromadný úprk ke dveřím. Vyděšení akademici zakopávali jeden přes druhého. Schueller v tom zmatku odkudsi ze stolu vytáhl brokovnici s upilovanou hlavní.

	Obloukem se obrátil a vypálil, ještě než stihl otočku dokončit.

	Quinn v čele vpádu do pracovny zaslechl, jak za ním Fedderman zachrčel.

	Měl k dispozici jen pár vteřin. Vystřelil po Rorym Schuellerovi, ale kulka rektora jenom škrábla do nohy a ten vyklouzl francouzskými dveřmi do noci. Na prahu a na cihlové dlažbě terasy po něm zůstaly krvavé cákance.

	Quinn křikl na Pearl a Feddermana, ať zůstanou v domě a pozatýkají ostatní. Sám vyběhl na terasu a sledoval krvavou stopu té zrůdy, kterou probudil k životu Daniel Daniella.

	Zrůdy, která tentokrát neunikne.

	Nocí se řítilo tornádo jménem Quinn.

	 

	84. kapitola

	Za nízkou kamennou zídkou kolem terasy se Quinn zastavil a rychle se rozhlédl na obě strany. Světlo měsíce stačilo, aby rozeznal široký otevřený úsek zvolna se svažující ke kampusu a dál nalevo udržovaný trávník vedoucí k lesu po obou stranách okresní silnice. Kromě stromů skýtala jediný úkryt malá kůlna na nářadí, kde zřejmě skladovali sekačku a zahradnické náčiní.

	Kůlna. Byla mnohem blíž než stromy. Schueller bude uvnitř, nebo za ní.

	Podle toho, jak utíkal, byl asi zraněn jenom lehce. Možná dokonce stačil oběhnout dům a je zase uvnitř nebo někde poblíž, jemu za zády.

	Quinnovi stékaly po páteři čůrky ledového potu.

	Užuž se ohlížel po domě, když vtom koutkem oka postřehl pohyb. Stočil tím směrem zrak právě včas, aby zahlédl Schuellera, jak vyrazil z úkrytu za kůlnou směrem k lesu. V pravé ruce třímal brokovnici.

	Byl mimo dostřel Quinnovy ruční zbraně a dobře to věděl. I kdyby se Quinn zastavil a perfektně zamířil, střela by se zaryla do země daleko za ním.

	Quinn se dal do běhu. Bylo to, jako když se dává do pohybu hora – napřed zaostával, ale setrvačností pozvolna nabíral rychlost.

	Schueller měl slušný náskok a navzdory zraněné noze uháněl rychle. Rozhodně rychleji než starší a těžší Quinn.

	Ale vydrží dost dlouho?

	Náhle se Schueller zastavil a prudce se otočil. Brokovnice, kterou nesl, mu narušovala rytmus běhu a zpomalovala ho. Našel pro ni lepší využití. Vypálil po Quinnovi, ale ten to ignoroval. Brokovnice měla ještě menší dostřel než jeho revolver.

	Viděl, jak Schueller zbraň odhodil. Došlo mu, že je to dvouhlavňovka, která se musí po dvou ranách znovu nabít.

	Udělal jsi chybu, že sis nepočkal, až doběhnu na dostřel. Máš nervy nadranc.

	Schueller znovu přešel do ostrého tempa a utíkal ke stromům. Quinn nabral směr, při kterém by na sebe narazili asi třicet metrů před okrajem lesa, a snažil se rovnoměrně oddechovat, aby mu nevypověděly službu plíce. Věděl, že jeho kolegové už určitě přivolali státní policii, ale že ta nedorazí včas. Schuellerovi stačí doběhnout na okresku a někoho si stopnout, anebo ukrást nějakému nic netušícímu člověku ze sousedství auto zaparkované u domu. A to bude znamenat konec honičky.

	A možná i konec majitele toho auta.

	Quinna začínala brát křeč do stehen, plíce mu žhnuly. V pravém boku ho čím dál víc píchalo a věděl, že to píchání brzy přejde v bolest, která ho zlomí v pase.

	Zaťal zuby a prodloužil krok.

	Začal pomalu, ale vytrvale stahovat Schuellerův náskok.

	Schueller se ohlédl přes rameno a zjistil, že se Quinn blíží. Otočil se na patě, takže kousek běžel pozadu, a s úšklebkem mu zamával. Pak se zase obrátil a nabral rychlost.

	Quinn se na něj krok za krokem dotahoval, blíž a ještě blíž.

	Když se před nimi vztyčila hráz stromů, měl už Schuellera na dostřel, ale ještě pořád nebyl dost blízko, aby dokázal přesně zamířit. Kořist se mu brzy ztratí pod příkrovem lesa.

	Každý krok už pro něj představoval čiré utrpení. V běhu natáhl kohout revolveru, zastavil se a rozkročil. Nebyl s to zaujmout pevný postoj, a tak si nedělal iluze o šanci na úspěch. Sevřel zbraň oběma rukama a vyslal Schuellerovým směrem sérii střel právě v okamžiku, kdy rektora spolkla černota mezi stromy. Rychle znovu nabil a vypálil do tmy další sérii.

	Udýchaný jako pes se ztěžka vlekl k lesu.

	V zšeřelém tichu pod stromy se Quinn rozhlédl a spatřil v podrostu flíčky, které vypadaly na krev. Dotkl se jich. Byly vlhké.

	Schueller krvácí.

	Kam rektor běžel, z nich ale nepoznal.

	Po chvíli zaslechl hukot motoru nabírajícího otáčky. Vzápětí se k němu přidal druhý. Okamžitě ten zvuk poznal a vzpomněl si na dvoumotorové letadlo odstavené na konci startovací dráhy.

	Rozběhl se po zvuku kobercem suchého listí.

	Teď už motory nehučely, ale řvaly. Quinn v duchu viděl, jak letadélko roluje po dráze a nadskakuje na drnech. K tomu, aby se vzneslo do vzduchu, nepotřebuje velkou rychlost ani dlouhý rozjezd.

	Vyrazil zpod stromů, právě když letadlo na startovací dráze začalo nabírat rychlost a vzdalovat se mu. Zastavil, zaujal střelecký postoj, zamířil a vypálil dvě rány, které mu zbývaly.

	Nezdálo se, že by měly nějaký účinek.

	Ale pak se ukázalo, že přece jen ano.

	Letadlu cosi bránilo vznést se do vzduchu. Zpomalilo, na okamžik znehybnělo a pak se levý motor rozeřval ještě hlasitěji a stroj se na opačném konci travnaté dráhy otočil do protisměru.

	Oba motory kvílely. Letadlo se hnalo přímo na Quinna. Nedokázalo se sice odlepit od země, ale řítilo se rychlostí, která se alarmujícím tempem zvyšovala. Quinn si honem znova naládoval revolver a rozběhl se zpátky k lesu.

	Jen tak tak stihl vběhnout mezi stromy. Tam byl v bezpečí.

	Schueller nechtěl nebo nedokázal zastavit ani zahnout. Letadlo dojelo ke kraji lesa, zavadilo křídlem o strom, smýklo sebou a prudce zastavilo zadkem ke Quinnovi. Jeden motor se rozletěl na kusy, třílistá vrtule se zprohýbala a ustala v pohybu. Quinna zasáhl uragán rozvířených úlomků a trosek.

	Oči mu dráždil vichr od zbylé vrtule. Zamžikal a uviděl, jak Schueller napůl vylézá, napůl vypadává z pilotní kabiny. Levé křídlo bylo téměř vyrváno z trupu. Schueller se od letadla odpotácel jako opilý, pak se zastavil a zůstal stát v půli cesty mezi Quinnem a rotující vrtulí, maličko zakloněný dozadu, jako by se opíral o proud vzduchu, který vířila. Buď se zranil při havárii, nebo ho zasáhla některá z Quinnových střel. Z rány na hlavě se mu řinula krev, v měsíčním světle černá jako uhel. Další mu stékala po pažích, které mu bezmocně visely podél těla a mátožně se pohupovaly v poryvech vzduchu.

	Oba muži věděli, že hra skončila.

	Quinn namířil na Schuellera revolver a volnou rukou mu pokynul, ať popojde blíž.

	Schueller se usmál. Zavrtěl hlavou.

	Místo aby vykročil kupředu, couvl a vrtule se ho zmocnila.

	Quinn uslyšel, jak řev motorů na okamžik změnil tóninu, a spatřil, jak se Schueller z celistvé lidské bytosti změnil ve změť údů a tělesných částí. Na hřbetech rukou, na tvářích a na čele ucítil vlhkou spršku.

	Odvrátil se a dřepl si na zem. Motor naposledy zakašlal a ztichl.

	Quinn, obklopen tepajícím tichem lesa, schýlil hlavu.

	Neohlédl se.

	 

	85. kapitola

	Penny dávala konverzace s Feddermanem zabrat, jelikož ležel na břiše s půlkou obličeje zabořenou do nemocničního polštáře. Sestřičky mu pomocí popruhů rafinovaně znemožnily, aby se překulil na záda.

	„Then polštárž je dršnej jako štruhadlo,“ zahuhlal.

	Penny připadalo zvláštní, že Fed frfňá kvůli hrubé tkanině pod obličejem, místo aby si stěžoval na díry po brocích, které mu pokropily pravé rameno a záda, když se instinktivně otočil před Schuellerovým výstřelem z brokovnice. Jeden brok jen o chlup minul páteř; moc nechybělo, aby z něj udělal nadosmrti ochrnutého mrzáka. Teď to vypadalo, že se úplně uzdraví, jen bude mít záda puntíkatá jizvami.

	„Měla ši pravdu, že je tahle práče riškantní,“ připustil.

	Od chvíle, kdy se Penny od Quinna dozvěděla, že jejího manžela postřelili, každou chvíli propukala v pláč. Nejdřív brečela leknutím. Potom šok vystřídala úleva, po ní zlost a pak… cosi dalšího. Teď už zase brečela úlevou, ne-li upřímnou radostí.

	Naklonila se těsně k Feddermanovi. „Jsi idiot, Fede.“

	Ten tón znal. Usmál se.

	„Ba ne,“ opravila se vzápětí. „To já jsem idiot. Ženská si nemá brát chlapa a doufat, že ho změní. A teď jsi mě donutil, abych si připustila, jak strašně moc bys mi chyběl. A jsem v pasti.“

	„Ale nevadí ti to?“

	Políbila ho. „Nemístný dotaz,“ pokárala ho. „Já mám tebe. Máme jeden druhého. Navěky, nebo aspoň dokud budeme dýchat.“

	Usmál se do polštáře. „Šuper,“ zahuhlal.

	„Pistoli si nekoupím,“ dodala.

	„Šuper.“

	Cože?

	Přestože Enders a Coil občas pracovali pro Waycliffe College a tamější profesory jako právní poradci, nepodařilo se shromáždit dostatek důkazů, aby proti jejich právnické firmě mohla být vznesena žaloba. Spiklenci z Waycliffe a střední management Meeding Properties byli odsouzeni za podvod, nepovolené obchodování akciemi a maření vyšetřování. Spoluviníky v případech šesti vražd je soud neuznal; veškerou vinu přiřkl zesnulému rektoru Schuellerovi.

	Enders a Coil věděli, jak po sobě a svých klientech zamést.

	Odsouzena byla i Sarah Benhamová, bývalá příslušnice námořní pěchoty a nositelka vojenských vyznamenání, která ve službách Meeding Properties zařizovala vystěhování Mildred Dashové.

	Ačkoli pracovala pro Meeding Properties na likvidaci nejrůznějších problémů, opravdu se kromě toho zabývala i pojišťováním umění a od toho se odvíjely její pracovní vztahy s Waycliffe College. Tak se stalo, že se ocitla na téže straně se spiklenci a podílela se na lžích, kterými se vzájemně kryli.

	Když po propuštění na kauci čekala na vynesení rozsudku, našli ji u ní doma ve vaně s šesti prázdnými sklenicemi od martini a s podřezanými zápěstími.

	Obhájci obžalovaných nejenže uměli formulovat nepravdy takovaným způsobem, aby se vyhnuli otevřenému lhaní, ale navíc taky dokázali šikovně kličkovat mezi paragrafy. Dosáhli toho, že nahrávky pořízené v Schuellerově domě byly prohlášeny za nelegálně získané, takže nesměly být předloženy u soudu jako důkaz.

	A nesměly být zpřístupněny veřejnosti.

	Waycliffe College přečkala bouři zničujících faktů a spekulací a jakožto úctyhodná instituce se rázně odřízla od minulosti.

	Ale zúčastněné to přišlo hodně draho.

	Jody dostala u Enderse a Coila výpověď ještě předtím, než rodina Mildred Dashové stačila vznést žalobu, že Mildredinu předčasnou smrt zavinila společnost Meeding Properties ve spolupráci s právní kanceláří. Žaloba argumentovala, že firmy společně vystavily Mildred terorizující kampani ve snaze ji přinutit, aby se podvolila protiprávnímu vystěhování.

	Jody se sblížila s žalobci a doma ve svém pokoji u Quinna a Pearl se připravovala, že bude ve prospěch Mildrediny rodiny svědčit u soudu.

	Quinn a Pearl po večeři vysedávali s drinkem v ruce na pohovce a poslouchali ji, i když tak úplně nerozuměli tomu, co říká.

	„Zní to, jako by mluvila sama se sebou a odpovídala si,“ meditovala Pearl.

	„Taky že ano,“ přitakal Quinn.

	„Je to zdravé?“

	„Pro toho, kdo se s ní dostane do křížku, určitě ne.“

	„Nemělo by nám to dělat starosti?“

	„Ne,“ ujistil ji Quinn. „Klade si správné otázky a mám dojem, že nachází správné odpovědi.“

	 

	EPILOG

	Rio de Janeiro, současnost

	Na hoře Corcovado osm set metrů nad městem stojí socha Krista Vykupitele s rukama doširoka rozpřaženýma, jako by rozrůstajícímu se městu žehnala. Hluboko dole pod dobrosrdečnou Ježíšovou náručí si hověl v pohodlném vypolštářovaném křesílku Daniel Daniella. Balkón v pátém patře se koupal ve slunci a z výšky shlížel na předměstí a pláže poblíž Grande Tijuca. Právě tyhle pláže v blízkosti chudinských čtvrtí Ria, kde se to hemžilo tisícovkami dětí bez domova, měl Daniel nejradši.

	Děti ulice představovaly pro Rio problém, ale pro Daniela Daniellu nikoli. Byla to prohnaná bezcitná pakáž, ale zároveň i zranitelná. Ideální kořist pro predátory. Rok co rok těch dětí mizejí stovky, ne-li tisíce. Nikdo si toho nevšímá. Nikoho to zřejmě nezajímá. Nikdo je nehledá. Chudáků je v Riu daleko víc než boháčů a na sociální péči o děti ulice moc peněz nezbývá.

	Daniel si odložil kávu na kulatý kachlíčkový stolek vedle křesla a nasadil si tmavé brýle. Měly dioptrická skla a Daniel rád vysedával v pozdním dopoledni na slunci a pročítal si nejnovější vydání New York Times. Poslední dobou ho noviny velice zajímaly, ale teď už bylo po všem a věděl, že na jejich stránkách zase zavládne všední nuda.

	Aspoň na nějakou dobu.

	Čas od času ho popadla chuť zvednout kotvy a vrátit se do Států. Věděl ale, že je pro něj nesrovnatelně bezpečnější, aby svému koníčku holdoval kdekoli jinde. Třeba na místě, kde se právě nachází.

	Holé nohy mu ofukoval teplý vánek. Sundal si brýle na čtení a nasadil si obyčejné sluneční, aby mohl lépe pozorovat pláž. Usmíval se, jako většinou poránu. Věděl, že má k usmívání hodně důvodů. Život běžel jako po másle. Investice, do nichž vložil ukradené peníze, obdivuhodně vynášely. Problémy běžných lidí se ho netýkaly. Všeho, co potřeboval, se mu dostávalo vrchovatou měrou.

	Líně se protáhl, zavřel oči a rozhodl se, že si trochu zdřímne. Pak si možná naplánuje program na večer.

	Před ním se jako dar z nebes hemžily děti Ria.

	 

	 


Poděkování

	Autor si velmi váží neocenitelné pomoci Marilyn Davisové, Sharon Hustonové a Barbary Bradleyové.

	A pochopitelně také důvtipu Michaely Hamiltonové.
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